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APPENDIX IV — Relevant legislation (excerpts)

LIST OF NORMATIVE AND LEGAL ACTS

Criminal Code of Ukraine (extract);

Criminal Procedure Code of Ukraine (extract);

Code of Administrative Offences of Ukraine (extjact

Law of Ukraine on Prevention and Counteraction égdlization (Laundering) of the Proceeds
om Crime or Terrorist Financing as of 18.05.20d® 2258 (enters into force of August 21, 2010);
Law Of Ukraine On Financial Services and State Regun of Financial Markets;

Law of Ukraine On Securities and Stock Market;

Law Of Ukraine On Banks and Banking;

Law of Ukraine On Fight Against Terrorism;

Law of Ukraine On Responsibility of Legal Persoms forruption Offences as of June
11 2009 No1507-VI,

10. Law of Ukraine On Prohibition of Gambling in Ukrain

11. Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine @pproval of Order of registration of
financial transactions by the reporting entitie®BApril 26, 2003 No 644;

12. Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine 8dopting the Procedure of Composing of
the List of Persons Related to Terrorist Activitiesvith Regard to Whom International Sanctions are
Applied as of August 18, 2010 No 745;

13. Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukrain@ @pproval of Procedure of Submitting
Information Concerning Client Identification by &aAuthorities on Request of Reporting Entity as
of August 25, 2010 No 746;

14. Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukrain@ Gome Issues of Financial Monitoring
Organization as of August 30, 2010 No 747,

15. Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine ®rocedure for Providing Information by
State Authorities on Financial Transactions to $tate Committee for Financial Monitoring as of
August 25, 2010 No 759;

16. Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraina Brocedure of Determination of Countries
(Territories) that do not Address or Improperly Aelsk Recommendations of AML/CFT
International, Intergovernmental Organizationsofa&ugust 28, 2010 No 765;

17. Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukrain@ @pproval of Procedure of submitting
information to the State Committee for Financial Mitoring by business entities, enterprises,
institutions, organizations, which are not repaytamtities as of August 30, 2010 No 775;

18. Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraireecd Decemberl13, 2004 No 899-p;

19. Resolution of the Board of the National Bank of &ike of 17.03.2004, No 108;

20. Resolution of the Board of the National Bank of &ike of 14.05. 2003, No 189;

21. Resolution of the Board of the National Bank of &ike of September 25, 2007 No 348;

22. Resolution of the Cabinet of Ministers of UkraimaldNational Bank of Ukraine 21.10.2009 No
1119 On Adoption of the AML/CTF Action Plan for Z28Q010;

23. Resolution of the Plenary Supreme Court Of Ukraisef April 15, 2005 No 5;

24. Order of the State Committee for Financial Moniigrof Ukraine on October 15, 2009 No 147
(extract).

25. Order of the State Committee for Financial Monitgrof Ukraine No 84 (extract).
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Annex 1
EXTRACT

CRIMINAL CODE OF UKRAINE

with amendments and supplements, introduced blyatvs of Ukraine
of January 17, 2002 No. 953-11l, OBY, 2002, No. 7,

of July 07, 2010 No. 2453-VI, OBY, 2006, No. 13,

Article 7 The operation of the law on criminal liakility in regard to crimes committed by
citizens of Ukraine or stateless persons outside tHine

1. Citizens of Ukraine and stateless persons peentbnresiding in Ukraine, who have committed
crimes outside Ukraine, shall be criminally lialbleder this Code, unless otherwise provided by the
international treaties of Ukraine, the consenthi® Ibinding effect of which has been granted by the
Verkhovna Rada of Ukraine.

2. If the persons referred to in the first paraprapthis Article underwent criminal punishment for
the committed crimes outside Ukraine, they shallbmocriminally liable for these crimes in Ukraine.

Article 8 The operation of the law on criminal liaklity in regard to crimes committed by foreign
nationals or stateless persons outside Ukraine

Foreign nationals or stateless persons not resigerghanently in Ukraine, who have committed
criminal offences outside Ukraine, shall be crinlinhable in Ukraine under this Code in such cases
as provided by the international treaties, or dtthave committed any of the especially dangerous
crimes against rights and liberties of Ukrainiatizens or interests of Ukraine as prescribed by thi
Code.

Article 9 Legal consequences of conviction outsidgkraine

1. A judgment passed by a foreign court may benak&o account where a citizen of Ukraine, a
foreign national, or a stateless person have beewiated of a criminal offence committed outside
Ukraine and have committed another criminal offemicéhe territory of Ukraine.

2. Pursuant to the first paragraph of this Artitkes repetition of criminal offences, or a sentence
served, or any other legal consequences of a judigpassed by a foreign court shall be taken into
account in the classification of any new crimindlence, determination of punishment, in the
discharge from criminal liability or punishment.

Article 15 Criminal attempt

1. A criminal attempt shall mean a directly intedidect (action or omission) made by a person and
aimed directly at the commission of a criminal aoffe prescribed by the relevant article of the
Special Part of this Code, where this criminal ofe has not been consummated for reasons beyond
that person's control.

2. A criminal attempt shall be consummated whepergon has completed all such actions as he/she
deemed necessary for the consummation of an offéreeever, the offence was not completed for
the reasons beyond that person's control.

3. A criminal attempt shall be unconsummated wlzeperson has not completed all such actions as
he/she deemed necessary for the consummation offemce for the reasons beyond that person's
control.



Article 16 Criminal liability for an unconsummated criminal offence

The criminal liability for the preparation for crevand a criminal attempt shall rise under Article 1
or 15 and that article of the Special Part of thigle which prescribes liability for the consummated
crime.

Article 26 The notion of complicity

Criminal complicity is the wilful co-participatiorof several criminal offenders in an intended
criminal offence.

Article 27 Types of accomplices

1. Organizer, abettor and accessory, together with principal offender, are deemed to be
accomplices in a criminal offence.

2. The principal (or co-principal) is the personoyim association with other criminal offenderss ha
committed a criminal offence under this Code, dlyeor through other persons, who cannot be
criminally liable, in accordance with the law, f@hat they have committed.

3. The organizer is a person who has organizediminal offence (or criminal offences) or
supervised its (their) preparation or commissiome Brganizer is also a person who has created an
organized group or criminal organization, or supss it, or financed it, or organized the covering
up of the criminal activity of an organized groupcaminal organization.

4. The abettor is a person who has induced any eiteomplice to a criminal offence, by way of
persuasion, subornation, threat, coercion or otiserw

5. The accessory is a person who has facilitatedcttimmission of a criminal offence by other
accomplices, by way of advice, or instructions,bgrsupplying the means or tools, or removing
obstacles, and also a person who promised in adwanconceal a criminal offender, tools or means,
traces of crime or criminally obtained things, taytor sell such things, or otherwise facilitate the
covering up of a criminal offence.

6. The concealment of a criminal offender, toolsy@ans of a criminal offence, traces of crime or
criminally obtained things, or buying or sellingcbuthings shall not constitute complicity whereythe
have not been promised in advance. Persons whodmammitted such acts shall be criminally liable
only in cases prescribed by Articles 198 and 39hisfCode.

7. A promised failure to report a crime which idikigely known to be in preparation or in progress,
prior to the consummation of such, shall not cout&i complicity. Any such person shall be
criminally liable only if the act so committed corges the elements of any other criminal offence.

Article 63 Imprisonment for a determinate term

1. The punishment of imprisonment consists in g@rfient of a convicted person and placing him or
her in a penitentiary institution for a determinpé&giod of time.

2. Imprisonment shall be imposed for a term of nkfteen years, excluding those cases, which are
determined by the General Part of this Code

Article 64 Life imprisonment

1. The punishment of life imprisonment is imposeddpecial grave offences and shall apply only in
cases specifically provided for by this Code, whareourt does not find it possible to impose

imprisonment for a determinate term.

2. Life imprisonment shall not be imposed on pesseho committed offences under 18 years of age
and to persons over 65 years of age, and womenwehe pregnant at the time of offence or at the
time of sentencing

Article 191 Misappropriation, embezzlement or convesion or property by malversation



1. Misappropriation or embezzlement of somebodg'glproperty by a person to whom it was
entrusted

shall be punishable by a fine up to 50 tax-freeimirm incomes, or correctional labour for a term up
to two years, or restraint of liberty for a termtopfour years, or imprisonment for a term up torfo
years, with or without the deprivation of the rigbtoccupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.

2. Misappropriation, embezzlement or conversioproperty by malversation -

shall be punishable by restraint of liberty foream up to five years, or imprisonment for the same
term, with the deprivation of the right to occumrtain positions or engage in certain activitiesgo
term up to three years.

3. Any such actions as provided for by paragrapin 2 of this Article, if repeated or committed by a
group of person upon their prior conspiracy, -

shall be punishable by restraint of liberty forean of three to five years, or imprisonment foeant

of three to eight years, with the deprivation oé ttight to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

4. Any such actions as provided for by paragrapt&dr 3 of this Article, if committed in respedt o
a gross amount, -

shall be punishable by imprisonment for a termivad fo eight years, with the deprivation of thehtig
to occupy certain positions or engage in certafiviies for a term up to three years.

5. Any such actions as provided for by paragrapt®s B or 4 of this Article, if committed in respec
of an especially gross amount, or by an organized -

shall be punishable by imprisonment for a termeses to twelve years, with the deprivation of the
right to occupy certain positions or engage in aariactivities for a term up to three years and
forfeiture of property.

Article 192 Infliction of property damage by deceitor breach of confidence

1. Infliction of significant property damadpy deceit or breach of confidence but without elets®f
fraud, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-freeimirm incomes, or by community service for a term
up to 240 hours, or correctional labour for a taqmto two years, or arrest for a term up to six
months.

2. The same actions committed by a group of persgas their prior conspiracy, or where these
actions caused property damage in respect of @ grasunt, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-fréeimum incomes, or restraint of liberty for arter
up to three years.

Note: For the purposes of this Article, property damaghkadld to be significant where it exceeded 50
tax-free minimum incomes, and is held to be indlittn respect of a gross amount where it exceeded
100 tax-free minimum incomes.

Article 205 Sham business

1. Sham business, that is the establishment orisaign of businesses entities (legal entities) to
cover illegal activities or engage in prohibitegdg of business, -

shall be punishable by a fine of 300 to 500 tax-fr@éinimum incomes, or restraint of liberty for a
term up to three years.

2. The same acts, if repeated or where they caasgdnificant pecuniary damage to the State, a
bank, lending institution, other legal entitiescdizens, -

shall be punishable by imprisonment for a termhoéé to five years.

Note: Pecuniary damage inflicted upon individuals is Bigant where it equals or exceeds 200 tax-
free minimum incomes, whereas pecuniary damagéctedl upon the State or a legal entity is
significant where it equals or exceeds 1000 tag-frenimum incomes.

Article 207 Evasion to return foreign currency proeeds



1. Wilful evasion of officials of enterprises, iitations and organisations of any ownership status
of unincorporated entrepreneurs to return to Uleaimithin time limits prescribed by the law, of any
foreign currency proceeds gained from export sélgoods (work, services), or any other material
values acquired for such proceeds, as well as wilfucealment in any manner of such proceeds,
goods or other material values

- shall be punished by a fine of from 600 to 1,G88-free minimum incomes of citizens, or
correctional labour for a term up to two yearsiimithtion of liberty for a term up to three years.

2. The same acts, committed repeatedly or by apgodypersons upon their prior conspiracy, as well
as wilful evasion to return foreign currency pratgeor goods or any other material values acquired
for such proceeds, and wilful concealment in anyimea of such proceeds, goods or other material
values in respect of grand amounts

- shall be punished by limitation of liberty fortearm of from three to five years or deprivation of
liberty for a term up to three years.

3. Acts provided for by paragraph 1 or 2 of thigide, if committed in respect of especially grand
amounts

- shall be punished by deprivation of liberty faleam of from three to seven years.

Note:

(1) Evasion to return foreign currency proceedsgawds or any other material values acquired for
such proceeds, and concealment in any manner of @muceeds, goods or other material values is
considered be committed in respect of grand amawhése the value of such proceeds, or goods or
other material values equals or exceeds 1,000ré&xrhinimum incomes of citizens (as calculated in
the Ukrainian currency on the basis of the offi@athange rate of the national currency established
by the National Bank of Ukraine for the last daytlod legally prescribed time limit for the transtdr
foreign currency proceeds from abroad).

(2) Evasion to return foreign currency proceedsgawds or any other material values acquired for
such proceeds, and concealment in any manner of @uoceeds, goods or other material values is
considered be committed in respect of especiatbyelamounts where the value of such proceeds, or
goods or other material values equals or excedd303Iax-free minimum incomes of citizens (as
calculated in the Ukrainian currency on the basihi® official exchange rate of the national cuagn
established by the National Bank of Ukraine for ldmt day of the legally prescribed time limit for
the transfer of foreign currency proceeds from adjo

Article 209. Legalization (laundering) of the proceds from crime

1. Conduct of a financial transaction or other deablving money or other property obtained as the
result of a socially dangerous illicit act that ggded the legalization (laundering) of proceeds, or
other actions for the purpose of concealing or u&gg the illegal origin of such money or other
property, or their possession, or titles to sucmeyoor property, or sources of their origin, loocator
movement, as well as acquisition, possession oofluseney or other property obtained as the result
of a socially dangerous illicit act that precedeel egalization (laundering) of proceeds, —

shall be punishable by imprisonment for a termhoéé¢ to six years, with the deprivation of the righ
to occupy certain positions or engage in certaitiviies for a term up to two years, and the
confiscation of the money or property obtainedyiilly, and the confiscation of property.

2. Any actions as provided for by paragraph 1 &f Atticle, if repeated, or committed by a group of
persons upon prior conspiracy, or with regard tgdaamounts, —

shall be punishable by imprisonment for a termenfes to twelve years with the deprivation of the
right to occupy certain positions or engage inaiaractivities for a term up to three years, arel th
confiscation of the money or property obtainedéilly, and the confiscation of property.

3. Any actions as provided for by paragraphs 1 af this Article, if committed by an organized
group of persons or with regard to especially langmunts, —

shall be punishable by imprisonment for a termighteto fifteen years with the deprivation of the
right to occupy certain positions or engage inaiaractivities for a term up to three years, aral th
confiscation of the money or property obtainedhiily, and the confiscation of property.



Note: 1. Socially dangerous illicit act that precedes tegalization (laundering) of proceeds from
crime — shall mean the activity (except for thenaigt provided for by Articles 207, 212 and 214
the Criminal Code of Ukraine) for which the Crimiit2ode of Ukraine provides the punishment in a
form of imprisonment or activity conducted outsidé&raine if it is recognized as a crime by a
Criminal Law of country where it was committed, aac crime under Criminal Code of Ukraine and
resulted in illegal proceeds;

2. The legalization (laundering) of the proceedsrfrcrime is considered committed with regard to
large amounts, if it involves money or other prépe@mounting to more than 600 untaxed minimum
incomes of citizen.

3. The legalization (laundering) of proceeds frorme is considered committed with regard to
especially large amounts, if it involves money d¢hes property amounting to more than 1800
minimum untaxed minimum incomes of citizen.”

4. The property subject to confiscation includes finoceeds from crime or other property of the
similar cost if it is impossible to confiscate thébject of crime.

Article 209" Intentional violation of AML legislation

1. Intentional failure to submit, untimely submasior submission false information on financial
transactions which according to the law are suliefihancial monitoring to the specially authodze
central agency of executive power on financial rraymg issues, if it caused essential damage to the
rights, freedoms or interests of individual citizgestate or public interests or interests of irdirai
legal persons protected by law, -

shall be punishable by fine at the rate of 100®@00 tax-free minimum incomes of citizen or
deprivation liberty up to 2 years, with deprivatioithe right to occupy certain positions or engege
certain activities for a term up to 3 years.

2. Any disclosure of information which accordingthe law is submitted to the specially authorized
central agency of executive power on financial raitig issues, by a person which received this
information in the course of professional or sesvactivity, if it caused essential damage to the
rights, freedoms or interests of individual citigestate or public interests or interests of irdirai
legal persons protected by law, -

shall be punishable by fine at the rate of 200B@00 tax-free minimum incomes of citizen or
deprivation liberty up to 3 years, with deprivatiohthe right to occupy certain positions or engege
certain activities for a term up to 3 years.”;

Article 212 Evasion of taxes, fees or other compusy payments

1. Wilful evasion of taxes, fees (compulsory paytsgrwhich are part of the taxation system
established by the law, by an official of an entisgy institution or organization of any ownership
status, or by any unincorporated entrepreneuryarny other person liable to pay such taxes where
such actions resulted in actual non-receipt ofiB@mt amounts of funds by budgets or speciakstat
funds, - shall be punishable by a fine of 300 t® %@x-free minimum incomes of citizens, or
deprivation of the right to occupy certain posiioor engage in certain activities for a term up to
threeyears.

2. The same actions, committed by a group of psrsgron their prior conspiracy, or where they
resulted in actual non-receipt of grant amountisinfls by budgets or special state funds,

-shall be punishable by a fine of 500 to 2000 ta&efminimum incomes of citizens, or correctional
labour for a term of two years, or restraint oklity for a term of five years, with the deprivatioh
the right to occupy certain positions or engageeiriain activities for a term up to three years.

3. Actions provided for by paragraph 1 or 2 of tAdicle, if committed by a person previously
convicted of evasion of taxes, fees (compulsorynpays), or where they resulted in actual non-
receipt of especially grant amounts of funds bydaisl or special state funds,

-shall be punishable by imprisonment of from fieeten years with the deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain #des/for a term up to three years and with the
confiscation of property.



4. A person who committed an act provided for bsageaphs Jand 2 of this Article for the first time
shall be discharged from criminal liability if hbés paid taxes, fees (compulsory payments) and
indemnified the State for the damage caused bypkgment (fiscal penalties, fines).

Note: A grant amount of funds means any amount of taees, or other compulsory payments which
equals or exceeds 1000 tax-free minimum incomdbeftitizen as established by the law; a large
amount of funds means any amount of taxes, feesthmr compulsory payments which equals or
exceeds 3000 tax-free minimum incomes as establibBgdaw; an especially grant amount means
any amount of taxes, fees or other compulsory paygnehich equals or exceeds 5000 tax-free
minimum incomes as established by the law.

Article 212" Evasion of insurance payments for compulsory statetirement insurance

1. Wilful evasion of insurance payments for compujsstate retirement insurance by an official of
an enterprise, establishment or organization of awpership status, or by any unincorporated
entrepreneur, or by any other person liable toipayhere such actions resulted in actual non-pcei
of significant amounts of funds by Retirement fuidJkraine,

-shall be punished by a fine of 300 to 500 taxe-fnr@inimum incomes, or deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain digs/for a term up to three years.

2. The same actions, if committed by a group og@es upon their prior conspiracy, or where they
resulted in actual non-receipt of large amountsioéls by Retirement fund of Ukraine,

-shall be punished by a fine of 500 to 2000 t&efminimum incomes, or correctional labour for a
term of two years, or limitation of liberty for artm of five years, with the deprivation of the figh
occupy certain positions or engage in certain aies/for a term up to three years.

3. Actions as provided for by paragraph 1 or 2hif trticle, if committed by a person previously
convicted of evasion of insurance payments for adeqgpy state retirement insurance, or where they
resulted in actual non-receipt of especially laageunts of funds by Retirement fund of Ukraine,
-shall be punished by imprisonment of five to texang with the deprivation of the right to occupy
certain positions or engage in certain activitigsd term up to three years and with the confisoati
of property.

4. A person who committed an act provided for bsageaphs 1 and 2 of this Article for the first time
shall be discharged from criminal liability if hks paid insurance payments for compulsory state
retirement insurance and indemnified the Statetlhier damage caused by late payment (fiscal
penalties, fines).

Note: A significant amount of funds means any amount®és insurance payments for compulsory
state retirement insurance which equals or exc&@d8 tax-free minimum incomes of the citizens as
established by law; a large amount of funds meagsamount insurance payments for compulsory
state retirement insurance which equals or exc8@d8 tax-free minimum incomes as established by
law; an especially large amount means any amousuramce payments for compulsory state
retirement insurance which equals or exceeds 58@¢e minimum incomes as established by law.

Article 232" lllegal use of insiders’ information

1. lllegal use of insiders’ information, committdsy a person who obtains such information,
involving significant loss-making, - shall be pumble by a fine of 750 to 2000 tax-free minimum
incomes of the citizen, or limitation of libertyrfa term up to three years, with or without depiom

of the right to occupy certain positions or engageertain activities for a term up to three years
without applying such functions.

2. The same actions, if repeated, or involving gless-making, - shall be punishable by a fine of
2000 to 3000 tax-free minimum incomes, or restrafriberty for a term of two to five years, with o
without deprivation of the right to occupy certgiositions or engage in certain activities for anter
up to three years or without applying such function

Note. (1) Significant loss-making in this Article, ifis causing material damage, shall be damage that
equals or exceeds 500 tax-free minimum incomekeotitizens.

(2) Grant consequences in this Article if it is siag material damage, shall be damage that equals o
exceeds 1000 tax-free minimum incomes of the ciize



Article 258 Act of terrorism

1. An act of terrorism, namely use of weapons, cdtinmg explosion, arson or any other actions that
exposed human life or health to danger or causguifisiant material damage or other harmful
consequences, where such actions were committdd avipurpose of public security violation,
intimidate population, military conflict provocatis, international complication, or to exert inflaen
on decisions made or actions taken or not takestdtg authorities or local state authorities, @ific
and of such bodies, citizens associations, legdtie=) or to attract attention of the public tate@
political, religious or any other convictions oktleulprit (terrorist), and also a threat to comamy
such acts for the same purposes

- shall be punished by deprivation of liberty faleam of from five to ten years.

2. The same acts, committed repeatedly or by apgofypersons upon their prior conspiracy, or
where these actions have caused significant pypdarhage or other grave consequences

- shall be punished by deprivation of liberty faileam of from seven to twelve years.

3. Acts provided for by paragraph 1 or 2 of thisidle, where they have caused death of people

- shall be punished by deprivation of liberty foream of from ten to fifteen years or life deprieat

of liberty

4. Excluded

5. Excluded

Article 258" Involvement in commitment of terrorist act

1. Implication of a person in commitment of a teisbact or coertion to commitment of a terrorist a
using deception, extortion, using vulnerable caadibf a person, or use of threats of violence

—shall be punished by imprisonment for a term céefto five years.

2. Actions, envisaged by the part 1 of this Articbtemmitted with regard to several persons or
repeatedly, as well as in prior conspiracy by augrof persons, or by an official person with using
official position,

— shall be punishable by deprivation of liberty éoterm of from four to seven years.

Article 2582 Public exhortations to commit a terrorist act

1. Public exhortations to commit a terrorist astweell as distribution, production or keeping wiitie
purpose of distribution of materials with such esthtions

— shall be punishable by correctional labour fderan of 2 years or imprisonment for a term of 6
months, or the limitation of liberty for a term tgp 3 yearsor the deprivation of liberty for the same
term.

2. The same actions, committed using mass media,

—shall be punishable by limitation of liberty fortarm of 4 years or exhortations 5 years with
deprivation of the right to occupy certain posidarr engage in certain activities for the periodap
3 years.

Article 258° Creation of a terrorist group or terrorist organiz ation

1. Establishment of a terrorist group or terronigfanization, leadership in such group or orgaiusat
or participation in it, as well as material, orgaational or other assistance in creation or agtioft
terrorist group or terrorist organization — shadl founishable by deprivation of liberty for a terin o
from 8 to 15 years.

2. A person, except organizer and leader of testrgrioup or terrorist organisation, who voluntarily
informed law enforcement authority about relevantdrist activity, contributed to its termination o
detection of crimes, committed with regard to d#thiment or activity of such group or organisation,
if there is no corpus delicti of other crime in &@stions, shall be released from criminal respalitsib
for actions envisaged by part 1 of this Article.
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Article 258* Contribution in commitment of a terrorist act

1. Recruiting, financing, material support, armatnpdraining of a person with the purpose of
commitment a terrorist act, as well as use of pevsith this purpose

— shall be punishable by imprisonment for a tefnirom 3 to 8 years.

2. The same actions, committed with regard to sg¢yersons or repeatedly, or by prior conspiracy
by a group of persons, or by an official persothwising official position,

— shall be punishable by deprivation of liberty foterm of from 5 to 10 years.

Article 258°. Terrorist Financing

1. Terrorist financing, namely acts committed witie aim of financial or material provision of
individual terrorist or terrorist group (organizat), organization, preparation or commitment of the
terrorist act, involvement into commitment of thegrorist act, public calls to commit terrorist act,
assistance in commitment of the terrorist act,t@weaf terrorist group (organization), -

shall be punishable by imprisonment for a term & B years with deprivation of the right to occupy
certain positions or engage in certain activity foterm up to 2 years and with confiscation of
property.

2. The same action repeated or conducted for margeaasons or in prior agreement by a group of
persons or in large amounts or if they resultesignificant property damage, —

shall be punishable by imprisonment for a term ab8L0 years with deprivation of the right to
occupy certain positions and engage in certaivisictior a term up to 3 years and with confiscation
of property.

3. Actions, envisaged by part one or two of thididde, committed by an organized group or in
especially large amounts, or resulted in other demgs effects, —

shall be punishable by imprisonment for a term @ftd 12 years with deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain dgtfor a term up to 3 years with confiscation of
property.

4. A person, except organizer or manager of tetrgroup (organization), shall be exempted from
criminal liability for the actions envisaged bydhhrticle if before bringing to criminal liabilithe
willingly informed on certain terrorist activity oin another way promoted its suspension or
prevention of crime he financed or assisted, predithere is no other corpus delicti in his actions.
Note. 1. Terrorist financing is deemed to be commiitethrge amounts, if the value of financial or
material provision exceeds 6000 tax-free minimuooimes of citizen.

2. Terrorist financing is committed in especiallyde amounts, if the value of financial or material
provision exceeds 18000 tax-free minimum incomestafen.

Article 306 Use of Funds Generated from lllegal Ciculation of Narcotics, Psychotropic
Substances, their Analogues or Precursors

1. Deposit of money obtained as the result of dlagjrculation of narcotics, psychotropic substance
their analogues or precursors, in banks, entemrigstablishments, organizations and their
subsidiaries, or use of such money for purchasebfcts or property subject to privatization, or of
equipment for manufacturing or other purposes, s of such proceeds (funds and property) for
continuation illegal circulation of narcotics, phgtropic substances, their analogues or precursors,

- shall be punished by deprivation of liberty fhetterm of from 5 to 12 years with deprivation loé t
right to occupy certain positions or perform certactivities for the term up to three years andwit
forfeiting of funds or other property from crimedawith confiscation of property.

2. Actions provided by part 1 of this article conttedl repeatedly or by prior conspiracy of a grotip o
persons, or with regard to large amounts, - skejpinished by deprivation of liberty for the terin o
from eight to fifteen years with deprivation ogthight to occupy certain positions or perform aiert
activities for the term up to three years and withfiscation of property.

Note. Large amount shall be understood as funds, theuatof which is two hundred and more
untaxed minimum incomes of the citizens.

11



Article 364 Abuse of authority or office

1. Abuse of authority or office, that is a wilfus@ of authority or official position contrary toeth
official interests by an official for mercenary rivats or other personal benefit or benefit of arigdth
persons, where it caused any substantial damagegdtly protected rights, freedoms and interests of
individual citizens, or state and public interesisinterests of legal entities, -

shall be punishable by correctional labour for rnteip to two years, or arrest for a term up to six
months, or restraint of liberty for a term up toeth years, with the deprivation of the right touque
certain positions or engage in certain activit@sa term up to three years together with fine&f o
750 tax-free minimum incomes.

2. The same act that caused any grave consequences,

shall be punishable by imprisonment for a termhoé¢ to six years with the deprivation of the right
to occupy certain positions or engage in certativiies for a term up to three years together with
fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes.

3. Any such actions as provided for by paragraptr 2 of this Article, of committed by a law
enforcement officer, -

shall be punishable by imprisonment for a termivad fo ten years with the deprivation of the right
occupy certain positions or engage in certain di@s/for a term up to three years and forfeiture o
property.

Note:

1. For the purposes of the Articles 364, 365, 36®, 369 of this Code, officials shall mean persons
who permanently, temporary or under special authoepresent public authorities or self-governing
authorities, and also permanently or temporary pgcpositions in state bodies, self-governing
bodies, state or communal enterprises, institutiams organizations, which are related to
organizational, managerial, administrative and atee functions, or are specifically authorized to
perform such functions by authorized body of sfaierer, self — governing, central state body with
special status, authorized body or official of gpise, institution, organization, court or by law.

2. Officials shall also mean officials of foreigauntries (persons who occupy positions in legigati
executive, administrative or judicial body of fageicountry, as well as other persons who execute
state functions of foreign country, in particular state body or state enterprise), and officidls o
international organizations (employees of inteworal organizations or persons authorized by
international organization to act on behalf of it).

3. For the purposes of Articles 364, 365 and 36@s&ntial damage with reference to any pecuniary
losses shall mean any damage that equals or ext@@dax-free minimum incomes.

4. For the purposes of Articles 364 to 367, gramesequences with reference to any pecuniary losses
shall mean any such consequences that equal cze28€ tax-free minimum incomes.

Article 365 Excess of authority or official powers

1. Excess of authority or official powers, thataiwilful commission of acts, by an official, which
patently exceed the rights and powers vested ifheimwhere it caused any substantial damage to
the legally protected rights and interest of indihal citizens, or state and public interests, tarasts

of legal entities, -

shall be punishable by the correctional labourafderm up to two years, or restraint of liberty &r
term up to five years, or imprisonment for a terfniva to five years, with the deprivation of theght

to occupy certain positions or engage in certativiies for a term up to three years together with
fine of 250 to 500 tax-free minimum incomes.

2. Excess of authority or official powers accompdnivith violence, use of weapons, or actions that
caused pain or were derogatory to the victim'sqrexkdignity, -

shall be punishable by imprisonment for a termhoéé¢ to eight years with the deprivation of thérig
to occupy certain positions or engage in certativities for a term up to three years together with
fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes.

3. Any such actions as provided for by paragrapdr 2 of this Article, if they caused any grave
consequences, -
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shall be punishable by imprisonment for a termeses to ten years with the deprivation of the right
to occupy certain positions or engage in certativiies for a term up to three years together with
fine of 750 to 1500 tax-free minimum incomes.

Article 368 Taking a bribe

1. Taking a bribe of any kind, by an official, ieturn for taking or refraining from any action tbe
benefit of the person that gave the bribe or ferlibnefit of any third person by means of authamity
official powers entrusted in this official, -

shall be punishable by a fine of 750 to 1500 t&efminimum incomes, or imprisonment for a term
of two to five years, with the deprivation of thight to occupy certain positions or engage in derta
activities for a term up to three years.

2. Taking a bribe of gross amount by an officialowdtcupies a responsible position, or by a group of
persons upon their prior conspiracy, or if repeateciccompanied with requests of a bribe, -

shall be punishable by imprisonment for a termivad fo ten years with the deprivation of the right
occupy certain positions or engage in certain #digs/for a term up to three years and confiscabibn
property.

3. Receiving a bribe in especially great amountahyauthorized person in especially responsible
position, - is punishable by the imprisonment fdern of eight to twelve years with the forfeiture
property and with the deprivation of the right tocopy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years and coatfisn of property.

Note: 1. A bribe of gross amount shall mean a bribe #uptals or exceeds 200 tax-free minimum
incomes, and a bribe of especially gross amourit stean a bribe that equals or exceeds 500 tax-
free minimum incomes.

2. Officials who occupy responsible positions smadlan persons referred to in paragraph 1 of the
Note to Article 364, whose positions pursuant tticke 25 of the Law of Ukraine "On Civil Service"
are referred to the third, forth, fifth and sixttategories, and also judges, prosecutors and
investigators, heads and deputy heads of governarehpublic agencies, local government organs,
their divisions and units. Officials who occupy espally responsible positions shall mean persons
referred to in paragraph 1 of Article 9 of the LaiwUkraine “On Civil Service” and persons whose
positions are referred to the first and secondgeaites pursuant to Article 25 of this Law.

3. For the purposes of Articles 368 and 369 of @usle, a repeated offence shall mean an offence
committed by a person who had previously committey of the criminal offences created by these
articles, and articles 23and 2350f this Code.

4. Request of a bribe shall mean a demand of & bilan official accompanied with a threat to take
or refrain from any actions through abuse of authar official position, which may cause any harm
to the rights and legal interests of the person gilies the bribe, or wilful creation of conditiorsy

an official, in which a person is compelled to gavédoribe to prevent any harmful consequences to
his/her rights and legal interests.

Article 387 Disclosure of information on pre-trial investigation or inquiry

1. Disclosure of information on preliminary invegttion or inquiry by a person who was notified, in
a manner prescribed by law, of his/her obligatiohto disclose any such information, provided that
this disclosure was not authorized by a prosecuteestigator, or a person who conducted inquiry or
pre-trial investigation, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-fr@@imum incomes, or correctional labour for a
term up to two years.

2. Disclosure of information on preliminary invegtion or inquiry by a judge, prosecutor,
investigator, inquiry officer, detective officer,hether on not this person was directly involved in
such pre-trial investigation or inquiry, where thidormation defames a person, derogates his/her
honour and dignity, -

shall be punishable by a fine of 100 to 300 tar-fn@nimum incomes, or correctional labour for a
term up to two years, or arrest for a term up xasbnths, with the deprivation of the right to opgu
certain positions or engage in certain activitasa term up to three years.
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Annex 2
EXTRACT

CRIMINAL PROCEDURE CODE OF UKRAINE

with amendments and supplements, introduced by
the Decrees of the Presidium of the Verkhovna
Rada of Ukrainian SSR as of June 27, 1961

with amendments and supplements, introduced byof &lkraine as
of July 07, 2010 No. 2453 - VI

Article 125. Obligation to secure civil claim and érfeiture of asset under law

Upon civil plaintiff's petition or upon his/her ownitiative, investigator is required to take measu

to secure civil claim brought in a criminal casewell as potential civil claim and draw up a dixis
thereon.

In cases related to crimes punishable under latv feifeiture of asset, investigator is requiredake
measures to ensure enforcement of the judgmeastrimstof possible forfeiture of asset and draw up a
decision thereon.

Article 126. The way in which a civil claim and fofeiture of asset are secured

Civil claim and potential forfeiture of asset aeegred through attachment of deposits, valuabieks, a
other asset of the accused or suspect or persomsamehmaterially liable for his/her acts wherever
such deposits, valuables, and other asset areethcas well as through removal of attached asset.
Deposits of the said persons may be attached @aly aourt’s decision.

Attached asset are subject to inventory and mayamsferred in custody of enterprises, institutjons
organizations or family members of the accusedttoeropersons. Persons who took attached asset in
custody are warned about criminal liability for etssonservation, such warning being made against
signed acknowledgment.

Primary necessities which are used by the persbhjedLto inventory and by his/her family members
are not subject to inventory. List of such necéssits attached in the Annex to the Criminal Cofle o
Ukraine (2002-05).

With regard to attached asset and its transfeugtocly, an appropriate record is drawn up and digne
by the person who conducted inventory, attestirtgesgises and the person who assumed custody of
the attached asset. A list of assets transferrezigtody is attached to the record, such list being
signed by the said persons.

In case of need, a specialist is invited to asgessgalue of the asset inventoried; such specisitigts

the record and the list of assessed asset.

Attachment is revoked by investigator’s decisioreméver there is no longer need in such a measure.
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Annex 3

EXTRACT
CODE OF ADMINISTRATIVE OFFENCES OF UKRAINE

The Code entered into force as of June 1, 1985
with amendments and supplements, introduced by
the Decree of the Presidium of the Parliament afduie
No. 102-11 dated 12.04.88BP 1985

with amendments and supplements, introduced blyatvs of Ukraine
of July 07, 2010 No. 2479-IV

Article 163®%. Manipulation of prices during carrying out of seairities transactions

lllegal influence of official of participant of st market on market price of securities on the
organization stock market in the interests of spahticipant or third parties as a result of which

obtaining or sale of such securities is conductedieu the other prices, than those that would exist
under an absence of such illegal influence, -

shall be imposed with fine from 100 up to 500 usthrminimum of citizens incomes.

The same action committed by group of persons ompéngon that during a year subjected to

administrative sanction for offence provided fortbg part 1 of the current Article, -

Shall be imposed with fine from 500 up to 1000 yathminimum of citizens incomes.

Article 163°. lllegal use of insider information

lllegal use of insider information by a person Ees$ng it, -

Shall be imposed with fine from 500 up to 750 uethrminimum of citizens incomes.

(The Law of the Parliament of Ukraine as of DecemBg, 2008,Ne 801-VI On Introducing
Amendments to Some Legal acts of Ukraine on Redgpititysfor Infringement on Securities Market)

Article 166° Breach of the anti-money laundering law (the law o prevention and combating of
legalization of proceeds of crime)

Violation of requirements on identification anddirtial activity verification of person conducting
financial transaction; failure to submit, untimedybmission or submission false information on
financial transactions subject to financial moritgrto the specially authorized central agency of
executive power on financial monitoring issuestuf& to submit, untimely submission of additional
information on financial transactions subject toaficial monitoring under request of the specially
authorized central agency of executive power orarfoial monitoring issues; violation of
requirements on recordkeeping related to identiboaand financial activity verification of person
conducting financial transaction, and conductedrfaial transactions; failure to report the spegiall
authorized central agency of executive power oarfaial monitoring issues on suspension financial
transaction if the participant or beneficiary iradual to the list of person related to terrorist\aigtior
internationally sanctioned, -

shall be punishable by a penalty imposed on reppsntities officials, citizens — business entiags
the rate of 100 to 200 tax-free minimum incomesititen.

Failure to submit, untimely submission or submissaf false information related to analysis of
financial transactions subject to financial monitgr notes and copies of documents (including bank
and commercial secrecy) on the request of the alheaiuthorized central agency of executive power
on financial monitoring issues —

shall be punishable by a penalty imposed on off@éthe institutions, enterprises and organizegjo
citizens — business entities which are not a reppréntities at the rate of 100 to 200 tax-free
minimum incomes of citizen.
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Any disclosure of information which according tethaw shall be subject to exchange between the
reporting entity and specially authorized centigérecy of executive power on financial monitoring
issues or the fact of submission (receiving) sutforimation by the persons aware of such
information during their professional or servicéity, —

Article 188* Failure to execute legal requirements of the statéinancial monitoring entities
officials

Failure to execute legal requirements of the afeciof the state authorities to address violatimins
AML/CTF legislation or putting obstacles to exectlteir duties —

shall be punishable by a penalty imposed on ragpentities officials, citizens — business entities
the rate of 100 to 200 tax-free minimum incomesitifen.

Article 221. District, district in cities, town and inter town courts (judges)

Judges of district, district in cities, town andeitown courts shall consider cases on adminigeati
offences, provided for by .... Articles 160, 76062, 163- 163, 164, 164, 164 - 164*, 166 - 166
166 - 1662 173 - 178 174, 177, and

....... Articles 184 - 185, 186 - 188, 188" 188“ 188° 188’ 188° 1882 188", 188" 188°
188 1887 188" 188", ..... of this Code as well as cases on administraiffences perpetrated by
16-18 year old persons.

Article 244-17. State Securities and Stock MarkeEommission

State Securities and Stock Market Commission sloalsider cases on administrative offences related
to violation of the legislation in securities markarticles 163, 163-5 — 163-11, 188-30).

Head of State Securities and Stock Market Commissinembers of Commission, Heads of
territorial agencies of the Commission are autleatito consider cases on administrative offences and
impose administrative sanctions on behalf of Skaeurities and Stock Market Commission.

Article 255. Persons, authorized to draw up statenmés administrative offences
In cases of administrative offences, considerethbyauthorities designated by the Articles 218 + 22
of the Code, statements on administrative offegagsbe drawn up by:
1) authorized officials:
of specially authorized executive power agencyinaricial monitoring issues (article 6688
In cases of administrative offences, consideredhieyauthorities designated by the Articles 222 —

244" of this Code, statements on administrative offerman be drawn up by authorized officials of
stated agencies.
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Annex 4
LAW OF UKRAINE

on Prevention and Counteraction to Legalization (Landering) of the Proceeds from Crime or
Terrorist Financing

This Law shall protect rights and legitimate intgseof citizens, society and state by means of
determination of the legal mechanism for preventiod counteractions to legalization (laundering)
of the proceeds from crime or terrorist financing w&ell as ensure development of national,
multisource analyst information providing Ukrainiand foreign law-enforcement agencies to detect,
verify and investigate offences related to monewytkering and other illegal financial transactions.

Chapter I. GENERAL PROVISIONS
Article 1. Definitions

1.

The following definitions shall be used in the entrLaw:

1)

Proceeds from crime — shall mean any economicfibeasulting from the commitment of a socially
dangerous illicit act that precedes the legaliratftaundering) of proceeds, that may consist of
material property, or property in titles, as weliclude movable or immovable property, and
documents that confirm the title to such propertg share in it;

2)

Socially dangerous illicit act that precedes thgaleation (laundering) of proceeds from crime —
shall mean the activity (except for the activitpyided for by Articles 207, 212 and 212-1 of the
Criminal Code of Ukraine) for which the Criminal @ of Ukraine provides the punishment in a
form of imprisonment or activity conducted outsidé&raine if it is recognized as a crime by a
Criminal Law of country where it was committed, aac crime under Criminal Code of Ukraine and
resulted in illegal proceeds;

3)

Terrorist financing — providing or collection of yafunds in knowledge that they are to be used, in
full or in part, for organization, preparation andmmitment of the terrorist act, defined by the
Criminal Code, by a individual terrorist or teririorganization, involvement into a terrorist act,
public calls to commit a terrorist act, establishinef the terrorist group or terrorist organization
aiding in commitment of a terrorist act as well &gy other terrorist activity, and an attempt to
commit such actions.

4)

Financial transaction — shall mean any actionstedldao assets conducted with assistance of the
reporting entity.

5)

Financial monitoring — shall mean the aggregat&Mt/CTF actions taken by financial monitoring
entities and include conduction of state finanmahitoring and initial financial monitoring.

6)

Subiject to financial monitoring — shall mean acdiavith assets connected with relevant participants
that conduct financial transactions in case of risk such assets to be used for legalization
(laundering) of the proceeds from crime or tertofisancing, and any other information on such
actions or events, assets and their participants.

7)

State financial monitoring — shall mean the aggeegd actions taken by the entities of the state
financial monitoring and directed on execution ®iKCTF legislation requirements:

State financial monitoring of the Specially Auttrmd Agency — shall mean the aggregate of actions
taken by this agency on collection, processing @malysis of information on financial transactions
submitted by the reporting entities and entitiestate financial monitoring and other state agexcie
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relevant foreign agencies, as well as actions @gifigation of such information according to the
Ukrainian legislation;

State financial monitoring of other entities of tk&ate financial monitoring — shall mean the
aggregate of actions taken by entities definedhysiecond abstract of the part three of Articld 5 o
the current Law and directed on execution requirgmef AML/CTF legislation.

8)

Initial financial monitoring — shall mean the aggmée of actions taken by the reporting entities and
directed on execution of the current Law requiretsieand includes the conduction of obligatory and
internal financial monitoring.

9)

Obligatory financial monitoring — shall mean thegeggate of actions taken by reporting entities for
detection of financial transaction subject to ohlayy financial monitoring according to the Article
15 of the current Law, identification of transaasoparticipants and examination of their activity,
record keeping on such transaction and data on pheticipants, obligatory reporting on them to the
Specially Authorized Agency, and submission of &ddal information on financial transactions and
their participants subject to financial monitorimgthe Specially Authorized Agency.

10) Internal financial monitoring shall mean the aggitegof actions taken by reporting entities
for detection financial transaction subject to ing financial monitoring according to the Articlé

of the current Law, by means of ML/TF risk asses#rnecord keeping of such transactions and data
on their participants; submission to the Specialyhorized Agency information on high ML/TF risk
transactions, as well as additional informationfioancial transactions and their participants scibje
to financial monitoring by the Specially Authoriz&dency.

11)

Properly completed report on financial transactoibject to financial monitoring — the report on
financial transaction, subject to financial moriitgr completed and submitted to the Specially
Authorized Agency according to requirements ofAnicle 12 of the current Law.

12)

Reporting entity's failure to submit information dimancial transaction subject to financial
monitoring to the Specially Authorized Agency sha#éan:

Failure to submit information on financial transant subject to financial monitoring (absence in
Specially Authorized Agency” records of the prop@dmpleted and submitted report (information)
on such financial transaction by the reportingtenti

Repeated submission of improperly completed refidrmation) on financial transaction subject to
financial monitoring, and which was not registebsdthe Specially Authorized Agency (improperly
completed report (information) on financial trartgat subject to financial monitoring shall mean
consecutive submission by reporting entity of thiegroperly completed reports on the same
financial transaction subject to financial monitaj.

13)

Intentional submission by the reporting entity beliately unauthentic information on financial
transactions subject to financial monitoring to t8pecially Authorized Agency - intentional
submission of deliberately unauthentic and faldermation on financial transactions subject to
financial monitoring.

14)

Risks — shall mean menace (threat, vulnerabilitiesyeporting entities to be used by clients while
providing them services according to the naturéhefr activity for legalization (laundering) of the
proceeds from crime or terrorist financing.

15)

Risk management — shall mean actions taken byeperting entities in order to determine, asses,
monitoring and control over risks for their dectiaggo the appropriate level.

16)

Specially Authorized Agency — shall mean the cemtgency of executive power with a special status
on financial monitoring issues.
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17)
Assets — shall mean funds, property, property sigimd non-property rights.
18)
Participants of financial transaction — shall mel@nt, contracting party, and persons acting @irth
behalf and in their interest.
19)
Client — shall mean any person applying for ses/imeuses reporting entity services.
20)
Control over legal person — shall mean direct direct possession by the natural person indiviguall
or jointly with immediate relatives of the sharel@gal person which equals to 50 and more percents
of the statutory capital or votes of legal persamindependent from formal possession capability to
execute conclusive influence on management origctt’legal person.
21)
Control over natural person — shall mean posgjbidt final influence on financial transactions of
such a person regardless the actual possessiesatsaf natural person.
22)
Controller — shall mean a person executing control.
23)
Essential share — direct or indirect holding ofab@ more percents of the statutory capital (fud),
and more percents of shares or voting authoritggal person, direct or indirect authority on it.
24)
Beneficiary - shall mean natural person, for thedb or interest of which a financial transactisn
conducted.
25)
Business relations — shall mean relations betwkerclient and reporting entity originating on the
basis of agreement regarding provision of financiather services.
26)
Foreign bank subsidiary — shall mean separatetataldivision of the foreign bank, which does not
have a status of a legal person and executes lgpakiivity on the territory of Ukraine.
27)
Case referrals - shall mean data on financial &etitns subject to financial monitoring under
analysis of which the Specially Authorized Agenastatted suspicions on money laundering or
terrorist financing crime or socially dangerougitlact that precedes legalization (laundering)hef
proceeds from crime. Case referrals are the repoctime and contain the basis for law-enforcement
agencies’ decision-making according to the CrimiRabcedure Code of Ukraine, as well as
conduction of operational and search activity bw-tnforcement and intelligence agencies of
Ukraine. The form and structure of case referr&allsbe defined by the Specially Authorized
Agency with approval of law-enforcement agencies.
28)
Additional case referrals — shall mean data cal@an the basis of analysis of additionally recgive
information to the case referrals previously subedito law-enforcement agencies.
29)
Politically exposed persons — shall mean naturedgress which empowered or were empowered with
execution of important political functions in fogei countries, especially:
— Head of State, government, ministries and theiutdeministers;
— parliamentary members;
— members of high court, constitutional court or othigh level judicial agencies the
decisions of which could not be appealed excepktrbordinary cases;
— members of courts of auditors or the boards ofraehtinks;
— extraordinary and plenipotentiary ambassadors géhdiaffaires and high-ranking
military officers;
— members of an administrative, managerial or superyiagencies in a government
enterprises of strategic importance.
30)
International sanctions — shall mean sanctionsgrized by Ukraine according to international
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treaties, or decisions of international organizaicegarding assets freezing the decision of waieh
recognized according to international treaties.

31)

Irreproachable business reputation — range of wuefl information on person enabling to make
decision on the correspondence of its activity égidlation requirements, as well as for natural
persons — on individual professional, manageridiissknd absence of criminal records for mercenary
and economic crimes which is not expunged or quhsiteording to the procedure defined by
legislation.

32)

Separate subdivision of reporting entity — shalllméranch, other subdivision of reporting entity
situated outside its place and which execute filghmiansaction or ensure their execution including
provision of services on behalf of reporting entity

33)

High risk — shall mean the result of risk assessrmenducted by the reporting entity grounded on the
range of defined criteria and indicate on high piulity of reporting entity to be used for money
laundering and/or terrorist financing.

34)

Non-profit organizations — legal persons created g$gientific, educational, cultural, health,
ecological, religious, charitable, social and othetivity to meet the necessities and interests of
citizens within the scope defined by Ukrainian $afion and without receiving of profit.

Article 2. Scope of the Law

1.

This Law shall apply to the citizens of Ukrainerefigners and stateless persons, also the legal
persons, their subsidiaries, branches and otheraepdivisions that ensure execution of financial
transactions both in Ukraine and abroad accordindpe international treaties of Ukraine ratified by
the Parliament of Ukraine.

Article 3. AML/CTF legislation
1. The relations originated in AML/CTF sphere shlregulated by the current Law, other Laws of
Ukraine that regulate activity of financial monitgy entities as well as by the normative—legal atts
the Specially Authorized Agency and other statenaigs empowered to regulate activity of the
reporting entities and adopted for execution ofdheent Law.

Article 4. Acts Related to Money Laundering

1. Legalization (laundering) of the proceeds franme shall cover any acts related to the proceeds
(property) received (obtained) from crime, directecconceal the origin of such proceeds (property)
or assistance to the person who is the associatame that is the origin of such proceeds (propert

Section II. FINANCIAL MONITORING SYSTEM

Article 5. System and Entities of Financial Monitoing

1. Financial monitoring system shall consist of tweels: the initial and the state levels.
2. The following shall be the reporting entities:

1) banks, insurance (re-insurance), credit unions, npstwops and other financial
institutions;

2) payment organizations, members of payment systeanguiring and clearing
institutions;

3) commodity, stock and other exchanges;

4) professional participants of securities market;
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5)
6)

asset management companies;
operators of post service, other institutions tbatduct financial transactions on

funds transfer;

7)

subsidiaries or branches of foreign business estjroviding financial services on

the territory of Ukraine;

8)

9)

specially designated reporting entities:

a) business entities providing intermediary servicedilav conduction
transactions on buying-selling real estate;
b) business entities executing trading in cash ofipuscmetals and precious

stones and products of them if the amount of firErtcansaction equals or exceeds
the sum defined in the part one of Article 15 @& turrent Law;

c) business entities conducting lotteries and gamblingluding casino,
electronic (virtual) casino;
d) notaries, lawyers, auditors, audit firms, naturatspns — business entities

providing accounting services, business entitiesvigding legal services (except
persons providing services within personal managéme cases foreseen in the
Articles 6 and 8 of the current Law;

e) natural persons — business entities and legal peresonducting financial
transactions with goods (executing works, providsegvices) for cash if the amount
of such financial transaction is equal or excebdsamount designated by part one of
Article 15 of the current Law, in cases foresee\ijcles 6 and 8 of this Law.

Other legal entities which under their legal staaws not financial institutions but

provide certain financial services.
3.The following shall be the entities of state fin@hmonitoring:
National Bank of Ukraine, Ministry of Finance of kdkne, Ministry of Justice of Ukraine, Ministry
of Transport and Communications of Ukraine, Ministf Economy of Ukraine, State Commission
for Securities and Stock Market, State CommissimmHinancial Services Markets Regulation of

Ukraine;

Specially Authorized Agency.

Article 6. Tasks, Duties and Rights of Reporting Etities

1. Reporting entity considering legislation regments, normative-legal acts of the Specially
Authorized Agency and other entities of the statarfcial monitoring establishes the rules, develop
the for conducting financial monitoring and assighe compliance officer responsible for its
execution, except specially designated reportintfies operating individually without creation of
legal person and persons listed in subparagraphpea¥ 8 part 2 Article 5 of the current Law.

programs

2. The reporting entity shall be obliged to:

1) register as reporting entity within the Spegi@llthorized Agency and in case of terminationtsf i
activity to inform the Specially Authorized Ageneyithin the procedure defined by the National
bank of Ukraine for banks and the Cabinet of Mimistof Ukraine for other reporting entities;

2) provide client identification and verification cases provided by the law;

3) ensure detection of financial transactions, ettifjo financial monitoring, prior to its executjan

the process of its execution, in the day of suspiiarise, after execution, or in attempted traiac
or if the client refused its conduction;

4) ensure ML/FT risks management in its activitg develop risk criteria;

5) ensure registration of financial transactiorbjsct to financial monitoring, not later than next
business day after the moment of its detection;

6) inform Specially Authorized Agency on:

a) financial transactions subject to obligatonafigial monitoring during three business day after t
date of such transactions registration or attempbnhduct;

b) financial transactions subject to internal ficiah monitoring in case of reasonable suspiciont tha
they are connected with legalization of the prosefedm crime — on the day of suspicions arise but
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not later than in ten business days from them meémEsuch transactions registration or attempt to
conduct

c) detected financial transactions, subject toaealsle suspicion that they are connected with{edla
or intended for terrorist financing on the day eteattion or attempt to conduct and inform relevant
law enforcement agencies designated by the law.

7) in case of receiving from the Specially AuthedzAgency report on incorrect (inaccurate)
completion of the fields in the report on finandi@nsaction subject to financial monitoring, submi
Specially Authorized Agency with correctly completeeport on such financial transaction during
three business days;

8) within the acting legislation to assist the persgel of the Specially Authorized Agency in
conducting financial transactions analysis;

9) submit on Specially Authorized Agency requestaldditional information on financial transaction
subject to financial monitoring, copies of init@bcuments on the basis of which such transactions
and connected financial transactions were condudid on the transactions’ participants as well as
other information including information that is stified as bank or commercial, insurance secrecy,
copies of documents essential for execution taskgyaed to Specially Authorized Agency during
five business days from the date of request rengjvi

10) submit on the request of Specially AuthorizedeAcy information (including copies of
documents) essential for execution request recedinmd foreign authorized agency including the
information that is classified as bank or commérsexrecy during five business days from the date
of request receiving;

11) submit on the request of Specially AuthorizegeAcy information on tracing (monitoring) of
client’s financial transactions subject to finahai@nitoring. The procedure for submission of catre
information is stipulated by the Specially Auth@tzAgency with approval of relevant entities of the
state financial monitoring.

12) if reporting entity on the objective score ddesing the scope of requested information (depends
on form of submitting — electronic or written, capg or scanning, receiving the data from archives
etc) is unable to observe the terms provided bpgraph 9, 10 of the part two of current Article,
reporting entity shall be obliged during a busingag when request is received but not later than th
next business day to agree with Specially Authori2gency the terms of requested information
submission. The procedure for submission of curiefdrmation is stipulated by the Specially
Authorized Agency with approval of relevant enstef the state financial monitoring.

13) submit on the request of relevant entity ofesfinancial monitoring information essential for
verification of facts of violation of AML/CTF legiation;

14) take actions to prevent disclosure (includmpersons whose financial transactions are beirifipad

of information that is submitted to the Speciallytiorized Agency, and other information on finahcia
monitoring issues (including the facts of submissid such information or receiving the request from
Specially Authorized Agency);

15) keep documents on identification of the pessamich carried out the financial transaction
subject to financial monitoring pursuant to thereat Law, as well as all documents connected to
business relations with client no less than fivargeafter termination of business relations, ahd al
essential data on transactions — no less thanybees after completion of transaction (at that the
terms for documents keeping could be increasedhey relevant entity of the state financial
monitoring within the procedure defined by legisinj;

16) on documentary request provide unimpeded aafesntities of state financial monitoring and
law enforcement agencies to documents or informatontained in it according to the law
requirements;

17) by order of the Specially Authorized Agency mithed for execution of foreign authorized
agency request on suspension of the relevant fimatransaction that could be related to money
laundering or terrorist financing, to suspend etieawor ensure monitoring of financial transactadn
the relevant person within the procedure stipulétethe Specially Authorized Agency with approval
of relevant entities of state financial monitoring;

18) ensure development and permanent renewal efk,rygrograms for execution of financial
monitoring considering legislation requirements;
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19) annually conduct internal inspections of atjivifor adherence AML/CFT legislation
requirements;

20) ensure professional development of the compdiasfficer by passing training at least once in
three years;

21) take on permanent basis measures for perstram@ihg on detection of financial transactions
subject to financial monitoring according to thereat Law by performance educational and practical
events;

22) detect financial transactions subject to oltigafinancial monitoring according to Article 1% o
the current Law;

23) perform the analysis of financial transactidos detection financial transactions subject to
internal financial monitoring according to Articlé of the current Law;

24) verify purpose and nature of future businekgioms with clients;

25) according to legislation and internal procedupermanently update information on nature of
client’s activity and financial condition;

26) conduct analysis of correspondence of cliefitancial transactions to existent information on
nature of its activity and financial condition;

27) take relevant measures to restrict risk of s@sof services provided with use of new technokbgie
especially ensuring conduction of non-face to taaesaction.

3. Reporting entity shall be obliged individuallyeeute classification of its clients consideringkri
criteria designated by the Specially Authorized Ageand authorities that conduct regulation and
supervision over its activity, while executing fildal transactions that might be related to
legalization (laundering) of the proceeds or testofinancing, and undertake preventive measures
regarding clients which activity indicates highkrte carry out such transactions.

4. Reporting entity shall be obliged to take théofeing measures:

1) With regard to foreign financial institutions ttvicorrespondent relations established within the
procedure defined by the relevant entity of théestiaancial monitoring:

a) ensure collection of information on nature afaficial institution activity and its financial
condition, reputation, including whether this ingion has been subject to enforcement measures
taken by the agency providing regulation and supmnv over its activity in AML/CTF sphere;

b) clarify which measures are taken by the institufor prevention and counteraction to legalizatio
(laundering) of the proceeds or terrorist finanging

c) clarify on the basis of information received théficiency and efficiency of measures taken by
foreign institution to combat money launderingenrarist financing;

d) open correspondent accounts to foreign finarnoitltutions and in foreign financial institutions
under senior manager approval.

2) with regard to politically exposed persons @itlassociates — while establishing business oglsiti
with the client and in the process of customer iserthe reporting entity according to internal
procedures ensure establishing the fact whethealignat is classified as politically exposed person
persons acting on its behalf (associates to palijiexposed persons shall be members of family and
other close relatives, legal persons the sufficemre or control in which belongs to politically
exposed persons or their close relatives).

a) establishing the relations with politically esed persons and their associates shall be performed
under permission of the senior management of {hertieg entity;

b) reporting entity shall take measures to estalsi@irces of funds of such persons;

¢) conduct monitoring of transactions participamtseneficiary in which are the politically exposed
persons or their associates shall be performeagrting entity within the procedure designated for
high risk clients considering recommendation oévaht entity of state financial monitoring.

3) reporting entity shall be obliged to take measuio reduce the risk of charitable and nonprofit
organizations to be used with the purpose of mdaagndering or terrorist financing considering
recommendations of the relevant entity of statarfaial monitoring.

5. Reporting entities as well as their branche&cedf and other separate divisions are obliged to
ensure taking of measures, envisaged by AML/CTEslaipn, including divisions located in states,
where FATF Recommendations are not applied or ppéeal insufficiently, in the range that do not
contradict the legislation of this state. If thepligation of such measures is prohibited by legjista
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of such state, the reporting entities are obligeéhform the Specially Authorized Agency and the
relevant entity of state financial monitoring onpossibility of such measures application.
Simultaneously, the reporting entity shall takevaht preventive measures directed on: enhancement
of the client identification prior to establishitmysiness relations with persons or companies from
such countries; systematical notification on finahttansactions with clients from relevant coueri
notification of the non-financial sector that traogons with natural or legal persons in the raiva
countries could bear ML/TF risk.

6. Provisions of the paragraph 4, 11, 12, of the tpa of the current Article shall not cover sl
designated reporting entities.

Provisions of subparagraph «a» of the paragrapid@&a of the part two of the current Article shall
not cover specially designated reporting entitiesept the entities envisaged by subparagraph «c»,
point 8 part of the Article 5 of the current Law.

Provisions of the paragraph 18, 19, 20, 21, 2428527 of the part two and parts three-five of the
current Article shall not cover specially desigmiateporting entities envisaged by subparagraph «e»,
point 8 part two of the Article 5 of the currentiLa

7. Reporting entity to execute the tasks assigeedrding to the current Law shall have the right to
request the executive power authorities, law eefment agencies, National Bank of Ukraine, other
legal persons that inform on the results of thesm@aration of such request within the procedure
prescribed by the legislation.

8. For the violation of the current Law reportingiges™ senior management and compliance officers
responsible for performing financial monitoring Blear responsibility according to the law.
Requirements for verification of irreproachable ibass reputation and correspondence to
professional criteria of candidates for the poegimamed in the current paragraph are established b
the relevant entities of the state financial mainiig.

9. Reporting entity senior manager shall be resptanfor the organization of AML/CTF legislation
requirements adherence.

In case of liquidation procedure to reporting entibcluding declaration of the bankrupt or
appointment of the temporary administration the@oesibility for execution of the paragraph 9, 10 of
part 2 of the Article 6 of the current Law shall &ssigned to liquidation commission members,
liquidator or temporary administrator.

Article 7. Legal Status of the Compliance Officer

1. Person responsible for financial monitoring tfier — compliance officer) shall be appointed at th
position at the managerial level of reporting gntit

The appointment and dismissal of the bank's (forddganch) compliance officer shall be under
agreement with the National Bank of Ukraine.

2. The following shall be the compliance officenquetence:

1) taking a decision to inform the Specially Autized Agency on financial transactions in case of
reasonable suspicion on their relation to monegpdaung or connected with, related to or intended
for terrorist financing;

2) taking a decision to inform the law enforcemagencies prescribed by the legislation on financial
transactions suspected to be related, connectadwintended for terrorist financing;

3) performing the inspection of any reporting gntiivision and its personnel on compliance with the
rules of internal financial monitoring and execuatimancial monitoring programs;

4) right to access all the premises, documenegcdehmunication facilities of the reporting entity;

5) involvement of any personnel of the reportinditgnto performing AML/CTF measures and
inspections on these issues;

6) organization of development and submission pmraval as well as introducing, realization of the
rules for internal financial monitoring and finaalcmonitoring execution programs;

7) receiving the explanations from the reportingitemersonnel on performing financial monitoring
regardless of their position;

8) assistance to authorized representatives ofrdélevant state financial monitoring agencies in
performing the inspections of the reporting emitycompliance to Ukrainian AML/CTF legislation;

24



9) taking a decision on submitting information anahcial monitoring issues on request of the
Specially Authorized Agency and relevant law enéonent agencies;

10) executing other tasks according to the legmsiat

3. The compliance officer of the reporting entitgriprms other functions in accordance to the
legislation, rules for internal financial monitoginfinancial monitoring execution programs and othe
internal AML/CTF documents.

4. Senior manager of the reporting entity shalbbliged to assist compliance officer in executidén o
its functions.

5. Compliance officer shall be independent in itsivaty, accountable exceptionally to the senior
manager of the reporting entity and is obligedeaist once a month to provide the senior manager
with a written information on detected financiaarisactions subject to financial monitoring, and
measures undertaken, including for:

ensuring the execution of financial monitoring s@&s;

development and on-going renewal of rules and pragrfor conduction of financial monitoring
considering legislation requirements;

personnel training on execution requirements ofdheent Law, by carrying out educational and
practical events.

Article 8. Actions taken by the Specially DesignateReporting Entities

1. Execution of reporting entities obligations st ensured by lawyers, notaries, person providing
legal services, auditors, audit offices, naturatspes — business entities providing accounting
services if they participate in preparation andcexen of deeds on:

Buying-selling of real estate;

customer’s assets management;

bank or securities account management;

gathering funds to establish legal persons, toigestheir functioning or management;

establishment of legal persons, ensure their manegieor functioning as well as purchase— sale of
legal persons.

2. Execution of reporting entities obligations $hbé ensured by business entities providing
intermediary services during execution of transenstion purchase-sale of real estate, preparatibn an
execution of deeds on purchase and sale of realeeftthe amount of such transaction equals or
exceeds UAH 400 000 or eqoalsxceeds the amount in foreign currency equivaten
UAH 400 000.

3. Execution of reporting entities obligations $hal ensured by business entities providing trading
cash of precious metals and precious stones andugio of them if the amount of financial
transaction equals or exceeds the amount providéteipart one of the Article 15 of the current Law
while executing transactions with high value go¢aspecially with precious metals, antique goods,
works of art etc) or organization trading with sgdods including auctions.

4. Execution of reporting entities obligations sl ensured by business entities providing lateri
and gambling including casino, electronic (virtuaBsino, while executing financial transactions
related to receiving or returning stakes or paynoémtins.

5. Execution of reporting entities obligations $hmd ensured by natural persons - business entities
providing financial transactions in cash with gogeésecuting works, providing services) if the
amount of such financial transaction equals or edsdhe sum provided in part on of the Article 15
of the Law in cases foreseen by Articles 6 and efcurrent Law.

6. The notaries as the reporting entities shallr@pbrt their suspicions on financial transactitmthe
Specially Authorized Agency if relevant informatigras received under the circumstances subject to
the secrecy of notary actions, except for the casesertification of real estate purchase - sale
agreements, if the amount of such transaction equaéxceeds UAH 400 000 or equals or exceeds
amount in foreign currency equivalent to UAH 40@00

7. Lawyers, persons providing legal services, auslitaudit companies, business entities providing
accounting services, shall not report their suepi&ion financial transactions to the Specially
Authorized Agency if relevant information was reesl under the circumstances subject to the
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lawyer’s or professional secrecy, when they exethé& duties on protection of clients, represemtin
of their interests in courts and in cases of paksettlement of disputes.

8. Senior managers and compliance officers of geeially designated reporting entities shall bear
responsibility for the violation of the current Lagcording to the law.

Article 9. Identification and Verification the Clie nts Conducting Financial Transactions

1. Reporting entity according to legislation andtbe basis of submitted official documents or their
duly certified copies, shall conduct identificatiari clients that execute financial transactions.
Additional data for client’s verification also cdube received from client and other sources if such
information is public (open).

2. Mentioned documents shall be valid at the moneériheir submission and include all the data
necessary for identification.

3. The identification and verification of activighall be conducted in the following cases:
establishing business relations with clients;

in case of suspicion that financial transactionhige related to ML or TF;

executing of financial transaction subject to ficiahmonitoring;

executing of single financial transaction withowttadlishing business relations with clients on
amount which equals or exceeds the amount provwidpdrt one of the Article 15 of the current Law.
4. Depending on ML/TF risk the customer identificatis also carried out in case of conducting
financial transaction by client on the amount dedirby the section 1 of the Article 15 of the cutren
Law irrespective of whether such transaction iglsior several transactions seemed to be connected.
5. In case of suspicion concerning reliability diequacy of information provided on customer, the
reporting entity is obliged to undertake measuewdrify and clarify customer (person) identity
information.

6. Characteristics for carrying out identificatigeimplified identification) and verification of
financial activity by reporting entities consideagirtheir specific activity shall be designated by
agencies which due to the current Law execute ioimetof regulation and supervision over these
reporting entities.

7. Reporting entity has the right to demand, amdstlate authorities are obliged during ten business
days to provide according to the legislation infatibn on customer identification. Such information
is provided free of charge. The list of such authes and the procedure for submitting information
shall be designated by the Cabinet of MinisterSkifine.

8. Reporting entity has the right to demand and dhstomer is obliged to provide information
concerning its identity, nature of activity anddircial condition required for such entity to execut
AML/CTF legislation requirements.

9. If the customer, with whom the business relatiovere established, fails to submit necessary
information for identification and verification dhancial activity, the reporting entity shall hatree
right to refuse execution of further financial tsaction.

10. Customer identification is carried out befoteifdg establishment of the business relations,
execution of deeds but before execution of findrtcdéasaction, opening account.

11. With the purpose of identifying residents taparting entities shall identify:

1) for natural person - surname, name, patronydate of birth, series and number of the passport
(or other ID), date of issue and issuing agencwririg the identification the place of registration
real residence of natural person, identificatieimber according to the State Register of natural
persons — payers of taxes and other compulsory @atgror series and number of passport which
contains the record of State Tax Administrationrages on refusal in receiving the identification
number shall be verified,

2) for natural person — business entity — surnarame, patronymic, date of birth, series and number
of the passport (or other ID), date of issue asdingy agency. During the identification the plate o
residence, essential elements of the state retipstraertificate and the issuing authority, essanti
elements of the bank in which the account is opemetithe number of bank account (if available)
shall be verified;

3) for legal person — full title, location, essahtelements of the state registration certificatd a
issuing authority; information on managing bodied &s composition; information on persons who
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have the right to manage accounts and propertypmnvof significant share in legal person; the data
for identification of person’s controllers conduagticontrol, identification number according to the
Unified State Register of entities and organizegioh Ukraine, essential elements of the bank where
the account is opened and the bank account number.

12. With the purpose of identifying non-residetts teporting entities shall identify:

1) for natural person — surname, name, patronyiavéilable), date of birth, series and number of
passport (or other ID), date of issue and issugenay, citizenship. During the identification thatal

on the place of residence or temporary residentikiaine shall be verified.

2) for legal person — full title, location and essal elements of the bank where the account is
opened and bank account number, information on giagdodies and its composition; identification
information on the persons who have the right tmage accounts and property; data on owners of
significant share in legal person; the data onrotiets of legal person. Also the reporting entity
should be provided with a copy of the legalizedaottfrom the trade, bank or court register or nota
sealed registration certificate of the foreign atitted agency on registration of the relevant legal
person.

13. Customer identification is not obligatory irseaof:

conducting financial transaction by person thagady have been identified before;

concluding of deeds between banks, registered maiti;

14. The reporting entity can use simplified ideoéfion procedure in case of:

establishment of business relations or conductibfinancial transaction if the client is a state
agency, state enterprise, international institution organization with Ukraine's participation
according to international treaties of Ukrainefrati by the Parliament of Ukraine;

conducting financial transaction on organized séearmarket.

15. If customer (person) acts as a representafivieecother person or acts in the interests ofrothe
person, or the reporting entity doubts whetherpleson acts on its own behalf, or the beneficiary i
another person, the reporting entity, accordingheorequirements of this Article and provisions of
other laws that regulate the identification proagedis obliged to identify also the person, on wéhos
behalf or under the order of which or in the ing#seof which the financial transaction is conducted
or which is a beneficiary.

16. If a person acts as a representative of otkiesop, the reporting entity should verify the relet
powers of this person as well.

Article 10. Refusal of the Reporting Entity to Perbrm Financial Transaction

1. Reporting entity is obliged to refuse from ebthiing business relations or conduction of finahci
transaction if execution of customer identificatiaccording to the legislation is impossible, except
for the transaction of crediting of funds to the@mt of such client. At that, the reporting entiy
obliged to inform during one business day but raierl than next business day the Specially
Authorized Agency on conduction of such transastiand persons that have or had intention to
conduct them.
Reporting entity has the right to refuse the cotidacof financial transaction if the financial
transaction contains indicators of transaction Wihscsubject to financial monitoring according e t
current Law and inform the Specially Authorized Agg during one business day but not later than a
next business day from the day of refusal.

Article 11. Risk Management

1. The reporting entity shall be obliged to mankli¢TF risks considering of the results of customer
identification, services provided to customer, gsial of conducted customer’s transactions and their
correspondence to financial condition and naturthefclient’s activity.

2. The risk assessment by the reporting entityl fleabxecuted considering relevant criteria such as
type of customer; geographical location of customgistration country or institution by which the
customer transfer (receive) the assets and thedfigdods and services.

3. To reduce detected risks the reporting entigflghke measures including enhanced identification
of the customer and customer verification duringtaie period, including its owners; additional
requirements to the customer when opening the atauestablishing relations with this customer;
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increasing the frequency of customer verificatimejuding its owners; collection of information to
understand the customer’s activity, nature and llefethe transactions conducted; enhanced
monitoring of customer transactions etc.

Article 12. Submission of the Information on Finan&al Transaction

1. The reporting entity submits information on fic#l transaction, which according to Article 15 of
the current Law is subject to the obligatory finaheonitoring, during three business days from the
date of its registration.

2. The decision on submission or non-submissidhédSpecially Authorized Agency information on
financial transaction subject to internal finanai@bnitoring shall be taken by compliance officer of
the reporting entity (branch, other separate dwvisof the reporting entity) according to internal
procedures vested in rules of internal financiahitwwing according to the Article 16 of the current
Law. If the decision to submit the information tge8ially Authorized Agency on financial
transaction is taken, such information shall bensitted not later than in ten business days from the
date of its registration.

3. The procedure for registration of financial gactions subject to financial monitoring as well as
submission to the Specially Authorized Agency dbimation on financial transactions subject to
financial monitoring, other financial transactiott'at might be related to money laundering or
terrorist financing are designated by:

National Bank of Ukraine — for the banks;

Cabinet of Ministers of Ukraine — for other repogientities.

4. Appropriate submission of the information by tteporting entity to the Specially Authorized
Agency shall not represent a violation of profesalpinsurance, bank or commercial secrecy.

5. The reporting entity, its officials and othergmnnel shall not be disciplinary, administratively
civilly and criminally liable for submission of iafmation on financial transaction to the Specially
Authorized Agency, if they acted within the curréatv, even if such actions caused damage to legal
or natural persons, as well as for other actiotzdad to implementation of the current Law.

6. The reporting entity personnel submitted to 8pecially Authorized Agency information on
financial transaction is prohibited to inform abauthe persons that conduct (conducted) it or any
other third persons.

7. The reporting entity personnel who receive #guest from Specially Authorized Agency and/or
responded such request to this agency shall beibtiesh to inform participants of financial
transaction mentioned in the request or in theard@s well as to inform any other third party.

8. If the reporting entity conducting financial neactions has reasonable suspicions that such
financial transactions are connected with, relai@dr intended for financing terrorist activity,
terrorist acts or terrorist organizations, and orgaions or persons internationally sanctioned, it
should immediately inform about such financial sactions the Specially Authorized Agency and
the law-enforcement agencies defined by the ldgslat the same day the suspicion occurred.

9. State authorities, conducting AML/CTF activityy case of detection, while executing their
functions, of financial transactions subject topscien that they are conducted with the purpose of
the money laundering or terrorist financing, or mected with persons internationally sanctioned are
obliged to inform the Specially Authorized Agencgncerning such transactions. Procedure and
requirements for information submission shall lygusated by the Cabinet of Ministers of Ukraine.

10. State authorities are obliged to submit thecBfig Authorized Agency with information (copies
of documents) essential for execution its task®mlieg to the procedure defined by the Cabinet of
Ministers of Ukraine.

lllegitimate refusal to submit such information ees of documents), untimely or incomplete
submission shall bear the liability of state auities’ officials according to the law.

11. Specially authorized agency of executive posvecustoms issues submits information on cases
of illegal transportation through the Ukrainian tetaboundary of cash, negotiable monetary
documents, precious metals, precious stones amligioof them, as well as cultural values for the
amount that equals or exceeds the amount envisaglee Part 1 of the Article 15 of this Law.

12. The information submitted under requirementsthaf current Law shall be restricted. This
information shall be exchanged, disclosed and ptetein accordance with the laws by reporting
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entities, and the executive agencies and the NatBank of Ukraine which according to legislation
responsible for the regulation and the supervisieT reporting entities.

13. The Specially Authorized Agency ensures seguimd keeping of information, received
according to requirements of the current Law. Tipecilly Authorized Agency is prohibited to
disclose and/or forward to anyone the received freporting entities information, with the exception
of cases, envisaged in the Articles 18, 20 and 2fhe current Law. Information, kept in the
Specially Authorized Agency and received from réipgr entities, shall be restricted. In case of
receipt of request about such information the SgcAuthorized Agency shall return to relevant
person such request without consideration excegh@®cases if the request was submitted within the
verification of previously submitted case referrdishe Specially Authorized Agency has additional
information related to previously submitted to tlasv enforcement agencies case referrals the
Specially Authorized Agency can form and submithe relevant law enforcement authority with
additional case referrals.

Any disclosure by the personnel of the Speciallyhdtized Agency the information received from
reporting entities according to the requirementthefcurrent Law shall be subject to liability doe
the law.

14. Submission by the state authorities to the i@fpduthorized Agency of the information on
financial transactions which might be related toneo laundering or terrorist financing shall not
represent a violation of bank or commercial secrecy

The officials and other personnel of the state autibs shall not be disciplinary, administratively
civilly and criminally liable for submission of iafmation to the Specially Authorized Agency on
financial transaction which might be related to eytaundering or terrorist financing.

15. Business entities, enterprises, institutiongawizations regardless form of ownership thatnate

a reporting entities in accordance with the panatgia section 1 of the Article 20 of the current Law
are obliged to submit on the request of the Sggchalthorized Agency the information related to
analysis of financial transactions subject to friah monitoring, references and copies of the
documents (including those constituting bank or mamtial secrecy) essential for execution by this
agency AML/CTF tasks.

Information submitted according to the requiremeotsthe section 15 of this article shall be
restricted. The exchange of such information, iseldsure and protection is provided according to
law.

Scope and procedure for submission of such infoomgexcept information on individual natural
persons) is designated by the Cabinet of Ministétdkraine.

The officials and other personnel of the businedgies, enterprises, institutions, organizationd a
state authorities shall not be disciplinary, adstimaitively, civilly and criminally liable for subregion

of information to the Specially Authorized Agenaycarding to the requirements of the current Law.
The persons guilty in violation of provisions ofrent Law shall be liable according to the Law of
Ukraine on Information and other legislative acts.

16. Intelligence agencies of Ukraine are prohibiteddisseminate information received from the
Specially Authorized Agency in a form of case redbs and additional materials except for the cases
of their submission to law-enforcement agenciestéding a decision according to the Criminal
Procedure Code of Ukraine.

Intelligence agencies of Ukraine are obliged t@inf Specially Authorized Agency on the state of
processing and taking relevant actions under esdiltonsideration of case referrals and additional
materials received.

Article 13. Registration of Financial Transaction Sibject to Financial Monitoring
Information on financial transaction subject toaficial monitoring received by the Specially
Authorized Agency shall be registered by this ageite procedure for registration information on
financial transaction subject to financial monitgrishall be established by the Cabinet of Ministers
of Ukraine.

Article 14. Powers of Entities of the State Finanail Monitoring
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1. State regulation and supervision in AML/CTF gphie carried out concerning:

1) banks, payment organizations and members ahpalsystems which are bank institutions — by
the National Bank of Ukraine;

2) stock exchanges, assets managing companiestlagdpoofessional participants of the securities
markets (except banks) — by the State SecuritiésSaomck Market Commission;

3) insurance (re-insurance) companies, pawn shogther financial institutions, as well as legal
persons, which according to legislation provideaficial services (except financial institutions and
other legal persons the AML/CTF regulation and suipmn of which is conducted by other entities
of state financial monitoring), payment organizaticand members of payment systems which are
non-bank institutions — by the State CommissionRemgulation of Financial Services Markets of
Ukraine;

4) business entities that organize lotteries or @hgr gambling, business entities providing trade
precious metals and precious stones and articlethesh, auditors, auditor companies, business
entities providing accounting services, State Tugasf Ukraine, Main Control and Revision Office
of Ukraine — by the Ministry of Finance of Ukraine;

5) notaries, lawyers, and other persons providegpll services — by the Ministry of Justice of
Ukraine;

6) postal services operators (in part of conduabfhimoney transfers) — by the Ministry of Transport
and Communication of Ukraine;

7) commodities and other exchanges conducting ¢iahtransactions with goods — by the Ministry
of Economy of Ukraine;

8) other reporting entities for which the Law doest define the state authorities regulating and
supervising their activity — by the Specially Autized Agency.

2. The entities of state financial monitoring iratied in paragraph 1 of this Article are obliged to:

1) ensure AML/CTF supervision the activity of thedevant reporting entities especially by means of
conduction of scheduled and unscheduled inspectiocisiding on-site inspections;

2) ensure provision of AML/CTF methodological, madical and other assistance to the reporting
entities;

3) ensure regulation and supervision considering AM F policies, procedures and control systems,
risk assessment in order to detect the compliahoeeasures taken by reporting entities and reduce
risks within the activity of relevant reporting éies;

4) demand from the reporting entities to executMgL/CTF legislation requirements, and if
revealing cases of violation the legislation toetakeasures prescribed by the laws;

5) conduct inspections for organization of profesal training of personnel and heads of the
divisions responsible for financial monitoring extion;

6) inform Specially Authorized Agency for realizati of its tasks on detected cases of violation by
the reporting entities of AML/CTF legislation aneasures taken to eliminate such violations;

7) annually, but not later than January of theofwihg year, submit the Specially Authorized Agency
with generalized information on the reporting eest for which they provide regulation and
supervision for adherence of AML/CTF legislatiomugements including information on violations
revealed and measures taken to eliminate suchtiviota

8) ensure keeping of the information submitted I teporting entities and entities of the state
financial monitoring and by law-enforcement autties;;

9) coordinate with Specially Authorized Agency amgrmative — legal acts related to executing
requirements of the current Law;

10) submit to Specially Authorized Agency infornoati particularly documents essential for
execution of its tasks (except the information @izens private life) according to the procedure
prescribed by the legislation;

11) take according to legislation actions on vesifion irreproachable business reputation of parson
conducting management and control over reportirigjesn

12) take actions according to legislation in ortteravoid access to the management of reporting
entities, direct or indirect significant participmt in such entities of persons who have a recérd o
conviction for mercenary crime or terrorism thavdaot been quashed and expunged in procedure
designated by the law;
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13) in cases prescribed by the legislation tak@m@ston prevention forming statutory funds of the
relevant reporting entities at the expense of timel$ sources of which are impossible to confirm;

14) use the information of the Specially Authoriz&dency about indicators of violation by the
reporting entities of AML/CTF legislation for esteshing existence of relevant violations.

Provisions of the paragraph 6, 7, 9, 10 and 1efRart 2 of this Article shall be applied to the
entities of the state financial monitoring, exc8pecially Authorized Agency.

3. Entities of the state financial monitoring withthe scope of the current Law have the right to
obtain from reporting entities information, essehfor fulfillment by them functions of regulation
and supervision over these entities.

4. The entities of state financial monitoring (epic&pecially Authorized Agency) and other state
authorities according to the legislation shall pdevthe Specially Authorized Agency with access to
their informational resources for establishing @amdure functioning of the unified state AML/CTF
informational system.

5. The entities of state financial monitoring shadifine and elaborate the procedure for taking
relevant preventive measures to countries whicmatoor insufficiently apply recommendations of
international, intergovernmental organization, #uéivity of which is directed on combating money
laundering or terrorist financing: pay special @atiten while coordinating the establishment of the
branches, offices or subsidiaries of the reporgintities in such countries; notify non-financiatte
reporting entities on ML/TF risk while conductingdncial transactions with natural or legal persons
in relevant country; restriction of the businesktiens or financial transactions with the relevant
country or persons in such country etc.

Section Ill. FINANCIAL TRANSACTIONS SUBJECT TO OBLI GATORY AND INTERNAL
FINANCIAL MONITORING

Article 15. Financial Transactions Subject to Obligitory Financial Monitoring

1. Financial transaction shall be subject to obdigafinancial monitoring if its amount equals or
exceeds UAH 150 000 (for business entities perfogmgambling — UAH 13,000), or equals or
exceeds the amount in foreign currency equivalettAH 150 000 (for business entities performing
gambling — UAH 13,000) and has one or more indisgpoovided below:

1) transfer of funds to anonymous (numbered) adcalroad and transfer of funds from anonymous
(numbered) account from abroad, as well as trardgféunds to account or from account opened in
financial institution in a country included by tBabinet of Ministers of Ukraine to the list of dftwe
zones;

2) purchase (sale) of cheques, traveler’s chequether similar payment means for cash;

3) placement or transfer of funds, granting or ir@og a credit (loan), performing other financial
transactions if at least one of the parties ofrfaial transaction is a natural or legal person Hzet
appropriate registration, location or residence ioountry (territory) which do not or insufficientl
apply recommendations of international, intergowantal organization, the activity of which is
directed on combating money laundering or terrditigtncing, or if one of the parties has an account
in a bank registered in abovementioned countrytéortory). The list of such countries (territorfies
shall be stipulated in accordance with the prooedestablished by the Cabinet of Ministers of
Ukraine, using conclusions of the internationalteigovernmental organizations engaged in
counteraction to the legalization (laundering) lté proceeds from crime and terrorist financing, and
shall be published;

4) placement of cash funds on account and furttzerster to other person on the same or next
transaction day;

5) placement of funds to the current account ofi¢lgal or natural person — business entity or ngiti
off the funds from the current account of the legrahatural person - business entity if the peobd
its activity does not exceed three months fromdde of its registration, or placement of fundshe t
current account or writing off the funds from tharrent account of the legal or natural person -
business entity if the transactions on such accbant not been conducted since the day of its
opening;

6) transfer of funds abroad by a person with absefdoreign economic agreement (contract);
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7) exchange of banknotes, particularly of foreigrrency, for banknotes of another nominal value;

8) conduction of a financial transaction with bearesecurities which were not deposited in
depositary institutions;

9) conduction of a financial transaction with prestry notes with blank endorsement or bearer’s
endorsement;

10) performing cash payment on financial transacti

11) performing financial transactions on legal deatthout specification of payment form;

12) receipt (payment, transfer) of insurance (mgiasce) payment (insurance deposit, insurance
premium);

13) performing insurance payment or insurance COISEIeON;

14) payment (handing over) to a person of winnimg iottery, purchasing of chips, tokens, payment
by other methods for the right to participate imiping, payment (handing over) of winning by the
business entity providing gambling;

15) conduction of payments under external econamiitract which does not provide a real delivery
of goods, works, services to the customs territdykraine;

16) providing of credit funds to a person whicl@ a member of non-bank credit institution at the
same day for a few times if the total amount official transaction equals or exceeds the amount
stated in the part one of this Article;

According to paragraphs 10, 11, 16 of the part oh¢his Article the information on financial
transactions shall be submitted to Specially Autsar Agency by all reporting entities except banks.

Article 16. Financial Transactions Subject to Intenal Financial Monitoring

1. A financial transaction shall be subject toiing financial monitoring if it has one or more
indicators designated by this Article or contaittseo risks:

1) complex or unusual character of financial tratisa or aggregate of connected financial
transactions without apparent economic or visieflil purpose;

2) noncompliance of a financial transaction wite dharacter and nature of customer’s activity;

3) revealing of repeated financial transactions, rthture of which gives grounds to believe thair the
aim is to evade the procedures of obligatory fimgnmonitoring or identification established byghi
Law (particularly two or more financial transactsoconducted by the client during one business day
with the same person and might be connected iftate# amount is equals or exceed the amount
stated in the part one of Article 15).

2. If the reporting entity has grounds to beliekattfinancial transaction is connected with money
laundering or terrorist financing it conducts th&ernal financial monitoring regarding other finahc
transactions which are essential to be clarified.

3. Transactions are also subject to internal firnmonitoring according to typologies of
international AML/CTF organizations.

Article 17. Suspension of Financial Transactionsibject to Reasonable Suspicion to be
Connected to Money Laundering or Terrorist Financirg or Internationally Sanctioned

1. Reporting entity has the right to suspend cagyut of financial transaction if such transaction
contains indicators provided in the Articles 15, abthe current Law and obliged to suspend
execution of financial transaction if its partiaipeor beneficiary is included to the list of perspn
related to terrorist activity or internationallyngdioned, and within the same day to report ithe t
Specially Authorized Agency. Such suspension oéarftial transactions shall be performed for a
period up to two business days.

2. According to the part one of this Article theeSally Authorized Agency can take a decision on
further suspension of such financial transactiontaufive business days and is obliged to inform
immediately about it the reporting entity, as wadl law enforcement authorities authorized to take
decision according to Criminal Procedure legistati the Specially Authorized Agency takes no
relevant decision during the period, provided by plart one of this Article, the reporting entityalh
recommence conduction of financial transaction.
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3. The Specially Authorized Agency can take a decido suspend the debit transactions under
customer’s (person’s) accounts, if such transaatamtains indicators provided in the Articles 16, 1
of the current Law and in case of suspicion inamst financing, up to five business days, and is
obliged to inform immediately about it the repogtientity, as well as law enforcement agencies,
authorized to take decision according to Criminacedure legislation.

4. The suspension of debit financial transactisnsot a ground for suspension of credit transastion
At that the reporting entity should inform the Sip#lg Authorized Agency on conduction of such
transactions at the same day.

5. If the decision was taken according to paragsdphnd 3 of this Article, the Specially Authorized
Agency performs analysis, collects essential amlutti information, processes, verifies and analyses
such information. If confirming reasonable suspicibe Specially Authorized Agency prepares and
submits relevant case referrals within term of saspn of such transaction to the law enforcement
authorities authorized to take decision accordm@riminal Procedure legislation.

At that the term for financial transaction suspensis prolonged for seven business days from the
date of submitting such case referrals under cimmdibat the overall term would not exceed fourteen
business days.

The Specially Authorized Agency on the day of subng case referrals shall inform relevant
reporting entity on expiry date of the term of fical transaction suspension.

If the verification doesn’t confirm the suspiciom anoney laundering or terrorist financing, the
Specially Authorized Agency shall immediately cdndes decision on suspension of debit
transactions and inform the reporting entity on it.

6. The procedure for suspension and renewal execofifinancial transactions shall be established
by the entities of state financial monitoring withtheir competence. The terms of financial
transactions suspension by the reporting entithesthe Specially Authorized Agency mentioned in
parts one-four of this Article shall be absolute aannot be prolonged.

7. The procedure for composing the list of persmriated to terrorist activity or internationally
sanctioned shall be designated by the Cabinet oistdirs of Ukraine. The grounds for enlisting a
legal or natural person to the named list shathlecfollowing:

1) court sentence in legal force concerning coronmcof natural person for committing crimes,
provided by the Articles 258, 258-1, 258-2, 25888-4 and 258-5 of the Criminal Code of Ukraine;
2) data formed by international organizations @irtempowered bodies on organizations, legal and
natural persons related to terrorist organizationgerrorists as well as on persons internationally
sanctioned;

3) courts sentences (decisions), decisions of atbempetent agencies of foreign states concerning
organizations, legal or natural persons, relatedtetworist activity, acknowledged by Ukraine
according to the international treaties of Ukraine.

8. List of persons, related to execution of tesactivity or internationally sanctioned shall be
informed to the reporting entities by the Specidllythorized Agency within procedure agreed with
other entities of state financial monitoring.

9. The procedure for authorization access to thdguelated to terrorist financing and which redate
to financial transactions suspended accordingdadttision taken under resolutions of UN Security
Council shall be defined by the Cabinet of Ministef Ukraine. Such access is executed for covering
basic or extraordinary expenses.

10. The suspension of financial transactions adegrth the part one of this article as well pavefi

of Article 22 of the current Law do not constittite basis for civil liability of the reporting etytiand

its officials for violation of the terms of relevalegal deeds.

11. Procedure for excluding from the list of persoalated to terrorist activity or internationally
sanctioned is defined by the Cabinet of MinisterdJraine. The grounds for delisting a legal or
natural person from the named list shall be thievohg:

1) quashing or cancellation of criminal record afural person convicted by the court sentence which
entered into legal force on finding this persortgun committing a crimes provided by the Articles
258, 258-1, 258-2, 258-3, 258-4 and 258-5 of thenidal Code of Ukraine;

2) excluding the person from data formed by irdéonal organizations or their empowered bodies
on organizations, legal and natural persons reldtederrorist organizations or terrorists or
internationally sanctioned;
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3) quashing or cancellation of criminal record aftural person convicted by the court sentence
(decision), decisions of other competent foreigtinawities on organizations or natural persons eelat
to terrorist activity, acknowledged by Ukraine awling to the international treaties of Ukraine;

4) existence of relevant documented data on thtéhdggperson enlisted according to the part seven
of the current Article.

12. Consideration of requests for excluding frora tist of persons related to terrorist activity or
internationally sanctioned shall be carried witthia procedure defined by the Cabinet of Ministdrs o
Ukraine.

Section IV.TASKS, FUNCTIONS AND RIGHTS OF THE SPECIALLY AUTHOR IZED
AGENCY

Article 18. Tasks and Functions of the Specially Atlhorized Agency

1. The following shall be the tasks of the Spegialithorized Agency:

1) collection, processing and analysis of the imfation on the financial transactions subject to
financial monitoring, other financial transactiarsother information related to ML/TF suspicions;
The Specially Authorized Agency establishes prilegpfor working out of reporting entities’
information on transactions subject to financialnmaring and criteria for transactions analysis.

2) ensure realization of the state policy in AMLSphere;

3) establishment and ensuring operation of uniiede AML/CTF information system;

4) establishment of cooperation, interaction anfdrination exchange with the state authorities,
competent authorities of foreign states and int@nal organizations in the named sphere;

5) ensure representation of Ukraine, according e eéstablished procedure, in international
AML/CTF organizations.

2. In accordance with the tasks assigned to itSghecially Authorized Agency shall:

1) introduce proposals on elaboration of legiskatacts, take part, according to the established
procedure, in elaboration of other AML/CTF normatiegal acts;

2) submit requests to the executive power autlestitilocal self-government authorities, business
entities on receiving information (including copfsdocuments) essential for fulfilment of itskas

3) cooperate with executive power authorities, oghate authorities within AML/CTF system;

4) submit relevant case referrals, additional nmgerto law enforcement agencies which are
empowered by criminal procedure legislation, antkliigence agencies of Ukraine to conduct
operational and search activity in case of readengdounds to consider that financial transaction o
aggregate of connected financial transactions ocanrdvated to money laundering or terrorist
financing, and receive information regarding preaas of such case referrals;

5) in case of reasonable grounds that financiaktation or client are connected with commitment of
act provided in the Criminal Code of Ukraine and rii relate to money laundering or terrorist
financing, submits such information to the relevamt-enforcement or intelligence authority in form
of case referrals;

6) participate in international AML/CTF cooperatjon

7) analyze ML/TF methods and financial schemes;

8) provides generalization of condition of the exemn by state authorities the AML/CTF measures
in the state;

9) approve draft AML/CTF normative legal acts oé thntities of state financial monitoring, as well
approve its draft normative legal acts on execuiM)/CTF requirements by reporting entities with
the entities of state financial monitoring.

10) analyze the efficiency of measures, functiormfighe financial monitoring system in the state
under information received from the state agencies;

11) receive from reporting entities (except spégidésignated) information on tracing (monitoring)
of the client’s financial transactions subjectit@aificial monitoring;

12) ensure executing the tasks prescribed by Artld of the current Law (with the exception of
paragraphs 6, 7, 9, 10 and 14 of the part two Gtkerl4 of the current Law);

13) assist in detection of indicators of criminedgeeds usage in financial transactions;
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14) demand from the reporting entities the exeautid AML/CTF legislation requirements, if
detected violations of legislation takes measuresiged by the laws, and inform agency providing
supervision over such reporting entity;

15) ensure implementation of AML/CTF state poliaydaconduct coordination of activity of state
authorities in this sphere;

16) ensure according to the law organization aratdioation of activity for AML/CTF retraining
and professional development of financial monitgpraxperts on financial monitoring issues and
reporting entities personnel responsible for cotidacfinancial monitoring on the basis of the
relevant training institution within the managemehthe Specially Authorized Agency.

17) according to legislation provide entities o#tet financial monitoring with information for
increasing effectiveness of supervision over adiwrdy reporting entities of AML/CTF legislation
requirements (the scope and the procedure of stibgndlich information shall be designated by joint
normative legal acts of the Specially AuthorizedeAgy and relevant entities of the state financial
monitoring);

18) after receiving relevant information from lawf@rcement authorities, authorized to take a
decision according to the criminal procedure legish, inform the reporting entity on the fact of
initiation of criminal case (or closing of a crimincase in course of pretrial investigation) uniter
report submitted to the Specially Authorized Ageacgording to the requirements of the Articles 15,
16 of the current Law, as well as inform it on deuwtecisions taken on such criminal cases with the
simultaneously informing relevant entity of stateahcial monitoring. The procedure of such
informing the reporting entity and entity of stdteancial monitoring shall be established by the
Specially Authorized Agency;

19) provide interpretations on application of AMI/E normative-legal acts, issued by the Specially
Authorized Agency;

20) participate, under instruction of the CabinetMinisters of Ukraine, in elaboration of relevant
international treaties of Ukraine;

21) determine and approve with the agreement okttities of state financial monitoring the risk
criteria;

22) perform other functions pursuant to the tasksigmed to it and other duties according to the
legislation.

3. The Specially Authorized Agency for performintg tasks shall have the right to establish,
reorganize and liquidate the structural units inolemous Republic of Crimea, regions and relevant
training institutions.

4. Within the scope of the current Law the SpegiAlithorized Agency shall ensure recordkeeping
of the following:

1) information on financial transactions subjectit@ancial monitoring;

2) case referrals and additional materials subdhitte the law enforcement agencies as well as
procedural decisions taken by the law enforcemgemeies on the basis of consideration of such case
referrals;

3) information on results of the pre-trial investign and court decisions taken for cases in
investigation of which were used (are used) suleahitiase referrals;

4) information on assets confiscated and seizeatdses in investigation of which were used (are
used) submitted case referrals;

5) sent and fulfilled international requests for M@ TF cooperation.

Article 19. Political Independence of the SpecialhAuthorized Agency

1. The Head of the Specially Authorized Agency khalappointed and dismissed according to the
procedure established by the legislation.

2. The use of the Specially Authorized Agency farty, group or personal interests shall be
prohibited.

3. The activity of parties, movements and otheit cinions for political purposes within the Spebjal
Authorized Agency shall be prohibited.
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4. The membership of officials and personnel of Swecially Authorized Agency in parties,
movements and other civil groups shall be suspefaethe period of service or work under labor
contract.

The Head of the Specially Authorized Agency shatllve a member of a political party.

5. As an exception, personnel working under lalootract with a Specially Authorized Agency may
participate in trade unions.

Article 20. Rights of the Specially Authorized Ageny

1. The Specially Authorized Agency shall have tigatrto:

1) engage experts of central and local executivdielso enterprises, institutions and organizations
(with the consent of their heads) in considera@ibthe issues within its competence;

2) receive, free of charge according to the procedstablished by legislation, information (notes,
copies of documents) including the information tieftclassified as bank or commercial secrecy
required for fulfillment of its tasks from execuwivpower authorities, law-enforcement agencies,
National Bank of Ukraine, local self-governmenttenrities, business entities, enterprises, instiiigi
and organizations;

3) receive from the reporting entity (except spicidesignated) if essential under outcome of
analysis the data on tracing (monitoring) of astetsover suspected in money laundering or teitroris
financing;

4) according to the procedure established by letiisl, to provide access, including automatic, to
databases of entities of the state financial mangoand other state agencies;

4) to receive under request from reporting entitiésrmation (notes, copies of documents), inclgdin
the information that is classified as bank or comuiad¢ secrecy, on financial transaction subject to
financial monitoring, and connected transactiohpalticipant of financial transaction is nonresitle
of Ukraine, the Specially Authorized Agency has thght to demand from the reporting entity all
available information on this person. If the pap#mnt of financial transaction is resident of Uk
the Specially Authorized Agency has the right tandad from the reporting entity copies of this
person’s passport, card with signs samples anerdetif attorney under which this participant took
part in conduction of financial transaction subjeot financial monitoring, as well as other
information (copies of documents) essential togrenfthe tasks assigned to the Specially Authorized
Agency;

6) issue normative-legal acts necessary for peifgrtasks and functions under Article 18 of the
current Law;

7) receive, according to the procedure establighebtkgislation, the information on processing and
taking relevant measures under received materiedsnp the law enforcement and intelligence
agencies of Ukraine which, pursuant to this Laweiee case referrals on financial transactions from
the Specially Authorized Agency;

8) conduct organization and coordination of activibr AML/CTF retraining and professional
development of state authorities experts on firemapnitoring and with approval of relevant enstie
of state financial monitoring - personnel of repaytentities responsible for conduction financial
monitoring;

9) conclude, in accordance with the procedure éskeddl by legislation, international interagency
agreements on cooperation with relevant authoriiegher countries;

10) make a decision on suspension debit transactmn the person’s accounts for the period
established by the current Law;

11) extend the suspension of the execution of @i@rransactions in cases defined by the current
Law;

12) with the agreement of relevant entities ofestidancial monitoring participate in preparing
and/or performing inspections of the reportingteegiregarding adherence of AML/CTF legislation;
13) inform entities of state financial monitoring wiolation of requirements of the current Law by
reporting entities;

14) submit entities of state financial monitoringhnstatistical information according to legislatio
within the scope established by part four of théche 18 of the current Law.
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Section V. INTERNATIONAL AML/CTF COOPERATION IN THE

Article 21. General Principles of International AML/CTF Cooperation

1. International AML/CTF cooperation shall be cedriout by entities of the state financial
monitoring on reciprocity principle according toetlcurrent Law, international treaties of Ukraine
ratified by the Parliament of Ukraine, other noriveattegal acts considering recommendations and
standards of the Financial Action Task Force (FATEOmmittee of Experts on the Evaluation of
Anti-Money Laundering Measures and the Financingaiorism (MONEYVAL), European Union,
World Bank, International Monetary Fund, Egmont @roof Financial Intelligence Units, United
Nations Organization.

Article 22. Competence of State Authorities to Ense International AML/CTF Cooperation

1. The Specially Authorized Agency, according te timternational treaties of Ukraine under
reciprocity principle or spontaneously, shall coctdaternational cooperation with relevant agencies
of foreign states in part of exchange of AML/CTRpexence and information.

2. The Specially Authorized Agency shall disclosfoimation with restricted access to the relevant
agency of foreign state on the conditions of emguby the latter of its protection similar to tlexél

of the national standards acting in Ukraine andi$&s exclusively for the purposes of criminal jcesti

in cases on money laundering or terrorist financing

3. Execution by the Specially Authorized Agencyaofequest of the relevant foreign agency shall
constitute grounds to demand information, essefuiagxecution of the request (including banking or
commercial secrecy), copies of documents, from estatithorities, companies, institutions,
organizations and reporting entities. The Speciéllithorized Agency demand for submission of
information, essential for execution of a requdstetevant foreign agency, shall contain reference
number and registration date of the request inrélevant register of the Specially Authorized
Agency.

4. The refusal or postponement in execution ofrdgpiest for international AML/CTF cooperation
shall be performed exclusively on the basis ofrma&onal treaties of Ukraine.

5. The Specially Authorized Agency has the rightigsign the reporting entity to suspend or to renew
or to monitor the conduction of financial transantduring the period stated in the request, acogrdi
the request was received from the relevant foreigthority on suspension of relevant financial
transaction as such that can be related to legalizaf the proceeds from crime or terrorist finiagc
The procedure for suspension and renewal of sur@ndial transaction shall be designated by the
entity of state financial monitoring regulating asdpervising over the reporting entities within its
competence.

6. The Ministry of Justice of Ukraine shall be ested with performance of international AML/CTF
cooperation in the part of execution of court decis concerning confiscation of the proceeds, while
the General Prosecutor's Office of Ukraine shalébeusted with execution of procedural actions in
the framework of investigation of criminal casesmoney laundering or terrorist financing.

7. Criminal proceeds confiscated while proceedihg tase on money laundering or terrorist
financing and subject to recover to Ukraine or doeign state shall be transferred according to
international treaty of Ukraine with such a statedistribution of confiscated assets or proceeals fr
such assets. The funds received by Ukraine unddr istiernational treaty shall be transferred to a
special fund of the state budget if other is notvted by the law.

8. Entities of state financial monitoring shall dowt international cooperation with relevant foreig
agencies on exchange of experience and informatioAML/CTF regulation and supervision over
activity of financial institutions in the area, acding to the international treaties of Ukraine or
spontaneously.

9. The Specially Authorized Agency and other eggitbf state financial monitoring within their
competence shall cooperate with the Financial Acfiask Force (FATF) and other international
AML/CTF organizations.
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10. Ukraine, according to international treatiedJ&faine ratified by the Parliament of Ukraine and
laws of Ukraine, recognize the court sentencesigmers), decisions entered to a legal force of othe
foreign competent authorities regarding personsfvhave proceeds from crime.

Ukraine, according to international treaties of &lke ratified by the Parliament of Ukraine and laws
of Ukraine, recognize the court sentences (dea$jotecisions entered to a legal force of other
foreign competent authorities regarding confiscatf the proceeds from crime or equivalent
property situated on the territory of Ukraine.

The confiscated proceeds from crime or equivaleopgrty on the basis of the relevant international
treaty of Ukraine can be transferred in a full scop partially to a foreign state which court dneat
competent agency had taken a sentence (decisiargndiscation.

11. The decision on extradition to the foreign estat persons committed crimes related to money
laundering or terrorist financing is taken undeligaiions of Ukraine according to the international
treaties of Ukraine, and decision on transit tcafff such persons through the territory of Ukrame
taken under obligations of Ukraine within interoatl treaties of Ukraine.

Provided the absence in Ukraine of the relevardriattional treaty with foreign state requesting
extradition, the named persons could be extraditedrimes related to money laundering or terrorist
financing exclusively within adherence the recifoprinciple.

Section VI. LIABILITY FOR VIOLATION OF THE CURRENT LAW REQUIREMENTS
AND REINSTATEMENT OF RIGHTS AND LEGITIMATE INTEREST S

Article 23. Liability for Violation of the current Law Requirements

1. Persons guilty of violation of the current Lawquirements shall be subject to criminal,
administrative and civil liability according to thaw. Also such persons may be deprived of thetrigh
to conduct certain kinds of activity pursuant te taw.

2. Legal persons conducted ML/TF financial tranisast may be liquidated by a court decision.

3. If the reporting entity fails to comply (irrelent compliance) the current Law requirements and/or
other AML/CTF normative- legal acts it could bedthaccording to the procedure defined by the
law:

for violation of requirements on person's identfion and verification in cases provided by the
legislation, - at the rate up to 500 tax-free mmmmincomes of citizen (for reporting entities which
are not legal persons — at the rate up to 100r&ex+hinimum incomes of citizen);

for non-detection, untimely detection and violatioh the procedure for registration of financial
transactions which according to the legislation frject to financial monitoring, - at the ratetap
800 tax-free minimum incomes of citizen (for repaytentities which are not legal persons — at the
rate up to 100 tax-free minimum incomes of citizen)

for non-submission, untimely submission, violatiohprocedure for submission or submission of
false information to the Specially Authorized Aggmamn financial transactions which according to the
legislation are subject to financial monitoringat- the rate of 2000 tax-free minimum incomes of
citizen (for reporting entities which are not legarsons — at the rate up to 100 tax-free minimum
incomes of citizen);

for violation of the procedure for suspension agficial transactions — at the rate up to 1000 reeex-f
minimum incomes of citizen (for reporting entitiebich are not legal persons — at the rate of 100
tax-free minimum incomes of citizen);

for violation of obligations provided by Articles 8-12, 17, 22 of the current Law and not stated in
paragraphs 1-5 of the part three of the currerti&rat the rate up to 300 tax-free minimum incomes
of citizen (for reporting entities which are nog# persons — at the rate of 100 tax-free minimum
incomes of citizen).

4. Repeated (during a year) violation by the repgrentities — legal person or citizens — business
entities of the current Law requirements and/or ARILF normative-legal acts shall be resulted with
imposition of fine at the rate up to 3000 tax-fremimum incomes of citizen (for citizens — business
entities — at the rate of 200 tax-free minimum mes of citizen).

5. Besides application of financial sanctions fepeated similar violations during one year by
reporting entities of the current Law requiremeantsl/or AML/CTF normative- legal acts, the entity
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of the state financial monitoring could restrigtrinate or cancel the license or other speciaklea
for execution certain kinds of activity in the pedltre prescribed by the legislation.

6. In case of severe violation by the reportingtemfficial of the requirements of the current Law
and/or AML/CFT normative-legal acts the entity ¢dite financial monitoring could take a decision
on temporary dismissal from the position of sudicf of reporting entity.

7. Sanctions to the reporting entities within thaidicle are imposed by the entities of the state
financial monitoring regulating and supervising tmeporting entities activity within their
competence.

If a person conducted several violations foreseetné part three of the current Article the penalty
shall be implicated within the sanction providedrwore gross violation from the conducted.

Article 24. Reinstatement of Rights and Legitimatdnterests

1. Upon a court decision, the criminal proceedsl $feasubject to confiscation in favor of state or
returned to its owner whose rights or legitimatéeriests were violated, or their cost shall be
compensated.

2. The agreements aimed at money laundering arristrifinancing shall be considered as null and
void in accordance with the procedure prescribethbyaw.

3. The entities of financial monitoring, their affils and other personnel shall not be liable figr t
damage caused to legal and natural persons asllaokperformance of their official duties during
execution of financial monitoring, provided theytet within their duties, obligations and in the
manner prescribed by the current Law.

4. The damage, caused to legal or natural persadlhelggl actions of the state agencies as a re$ult
AML/CTF actions, shall be compensated from theeSBatdget of Ukraine.

Section VII. CONTROL AND SUPERVISION OVER ADHERENCE OF THE AML/CTF
LAWS
Article 25. Control over Adherence of AML/CTF Laws

1. Control over adherence of AML/CTF laws shallexecuted by the state power authorities within
their competence in procedure defined by the law.

2. The Specially Authorized Agency annually in Marsubmits AML/CTF report to the
Parliamentary Committee on Finance and Banking Badiamentary Committee on Combating
Organized Crime and Corruption.

II. FINAL PROVISIONS

1. This Law shall enter into force in 90 days frima date of its publication.

2. The following legal acts of Ukraine shall be awahed:

1) part 3 of the Article 112 of the Criminal Prooeel Code after numbers “258-4” shall be
supplemented with numbers “258-5";

2) In the Administrative Code of Ukraine:

a) The Article 168shall be read in the following wording:

" Article 166. Violation of AML/CTF legislation

Violation of requirements on identification anddircial activity verification of person conducting
financial transaction; failure to submit, untimedybmission or submission false information on
financial transactions subject to financial moritgrto the specially authorized central agency of
executive power on financial monitoring issuestuf@ to submit, untimely submission of additional
information on financial transactions subject toaficial monitoring under request of the specially
authorized central agency of executive power orarfoial monitoring issues; violation of
requirements on recordkeeping related to identiboaand financial activity verification of person
conducting financial transaction, and conductedrfaial transactions; failure to report the spegiall
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authorized central agency of executive power oarfial monitoring issues on suspension financial
transaction if the participant or beneficiary iradul to the list of person related to terrorist\aigtior
internationally sanctioned, -

shall be punishable by a penalty imposed on ragpentities officials, citizens — business entities
the rate of 100 to 200 tax-free minimum incomesitifen.

Failure to submit, untimely submission or submissal false information related to analysis of
financial transactions subject to financial mornitgr notes and copies of documents (including bank
and commercial secrecy) on the request of the alheaiuthorized central agency of executive power
on financial monitoring issues —

shall be punishable by a penalty imposed on off@éthe institutions, enterprises and organizegjo
citizens — business entities which are not a rempréntities at the rate of 100 to 200 tax-free
minimum incomes of citizen.

Any disclosure of information which according tethaw shall be subject to exchange between the
reporting entity and specially authorized centigérecy of executive power on financial monitoring
issues or the fact of submission (receiving) sucforimation by the persons aware of such
information during their professional or servicéiaty, —

shall be punishable by a penalty at the rate oftBEDO tax-free minimum incomes of citizen.”;

b) supplement with the Article 1&®f the following wording:
“Article 188*. Failure to execute legal requirements of theediaancial monitoring entities officials

Failure to execute legal requirements of the afeciof the state authorities to address violatimins
AML/CTF legislation or putting obstacles to exectlteir duties —

shall be punishable by a penalty imposed on reppsntities officials, citizens — business entiaes
the rate of 100 to 200 tax-free minimum incomesititen.”;

c) Article 221 after numbers “Article 188 to supplement with numbers “Article 183
d) in the paragraph 1 of the part one of the Aetieb5:

in the abstract “National Bank of Ukraine (the Bitis 164", 166 - 166)” numbers “168 shall be
replaced with number “186

abstract “Specially Authorized Agency of executp@wer on financial monitoring issues (Article
166)" shall be excluded:;

abstract “State Commission for Securities and Shdakket (Articles 169 shall be excluded:
supplement with abstract of the following wording:
“entities of the state financial monitoring (Arésl168, 188%”;

e) in the part two of the Article 277 the words ananbers “Articles 46 51 and 176" to amend with
words and numbers “Articles 461, 168, 176 and 18¥";

3) In the Criminal Code of Ukraine:
a) in Article 209:
in abstract 1 of the part one words “or concludiggeement” to amend with words “or legal deed”;

paragraph 1 of the note shall be read as follows:
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“1. Socially dangerous illicit act that precedes tbgalization (laundering) of proceeds from crime
shall mean the activity (except for the activitypyded for by Articles 207, 212 and 212-1 of the
Criminal Code of Ukraine) for which the Criminal @ of Ukraine provides the punishment in a
form of imprisonment or activity conducted outsidé&raine if it is recognized as a crime by a
Criminal Law of country where it was committed, aac crime under Criminal Code of Ukraine and
resulted in illegal proceeds”;

b) Article 209-1 shall be read as follows:
“Article 209-1. Intentional violation of AML legisition

1. Intentional failure to submit, untimely submasior submission false information on financial
transactions which according to the law are suliefihancial monitoring to the specially authodze
central agency of executive power on financial rtayimg issues, if it caused essential damage to the
rights, freedoms or interests of individual citigestate or public interests or interests of irdirai
legal persons protected by law, -

shall be punishable by fine at the rate of 100@@00 tax-free minimum incomes of citizen or
deprivation liberty up to 2 years, with deprivatioithe right to occupy certain positions or engege
certain activities for a term up to 3 years.

2. Any disclosure of information which accordingthe law is submitted to the specially authorized
central agency of executive power on financial raitig issues, by a person which received this
information in the course of professional or sesvactivity, if it caused essential damage to the
rights, freedoms or interests of individual citigestate or public interests or interests of irdirai
legal persons protected by law, -

shall be punishable by fine at the rate of 200B@00 tax-free minimum incomes of citizen or
deprivation liberty up to 3 years, with deprivatiohthe right to occupy certain positions or engege
certain activities for a term up to 3 years.”;

¢) in the part one of the Article 258-3 the worddterial” shall be excluded;
d) in part one of the Article 258-4 the words “fivténg, material provision” shall be excluded;
e) supplement with the Article 258-5 with the foling wording:

“Article 258-5. Terrorist Financing

1. Terrorist financing, namely acts committed witie aim of financial or material provision of
individual terrorist or terrorist group (organizat), organization, preparation or commitment of the
terrorist act, involvement into commitment of tlegrorist act, public calls to commit terrorist act,
assistance in commitment of the terrorist act,tayaaf terrorist group (organization), -

shall be punishable by imprisonment for a term @ B years with deprivation of the right to occupy
certain positions or engage in certain activity foterm up to 2 years and with confiscation of
property.

2. The same action repeated or conducted for margeaasons or in prior agreement by a group of
persons or in large amounts or if they resultesignificant property damage, —

shall be punishable by imprisonment for a term db8L0 years with deprivation of the right to
occupy certain positions and engage in certaivisictior a term up to 3 years and with confiscation
of property.

3. Actions, envisaged by part one or two of thigidd, committed by an organized group or in
especially large amounts, or resulted in other demgs effects, —

shall be punishable by imprisonment for a term 0ftd 12 years with deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain dgtfor a term up to 3 years with confiscation of

property.
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4. A person, except organizer or manager of tistrgroup (organization), shall be exempted from
criminal liability for the actions envisaged bydhhrticle if before bringing to criminal liabilithe
willingly informed on certain terrorist activity om another way promoted its suspension or
prevention of crime he financed or assisted, pedithere is no other corpus delicti in his actions.
Note. 1. Terrorist financing is deemed to be cortediin large amounts, if the value of financial or
material provision exceeds 6000 tax-free minimuoomes of citizen.

2. Terrorist financing is committed in especialyde amounts, if the value of financial or material
provision exceeds 18000 tax-free minimum incomestafen.

4) in the Civil Code of Ukraine:

a) part one of the Article 1074 to supplement with words “as well as in case of suspension of
financial transactions that could be related to @ydaundering or terrorist financing provided bg th
law";

b) Article 1087 shall be supplemented with pareéof the following wording:

“3. Cash payments threshold for legal and natueedgns — business entities according to this articl
shall be established by the National Bank of Uledin

5) part one of the Article 6 of the Law of Ukraina Operational and Search Activity shall be
supplemented with the paragraph 4 of the followirmgding:

“4) existence of case referrals of the special reérndigency of executive power on financial
monitoring issues received within the proceduréngef by the law.”;

6) Article 15 of the Law of Ukraine on State Taxn8ee in Ukraine after part three to supplement
with two new parts of the following wording:

“State tax service officials execute organizatiemainagement and consultative-advisory functions
provided by the legislation of Ukraine.

The legal status of state tax service officialgjrthights and duties are defined by the Constitubf
Ukraine, current Law, and in part that is not cedeby it — by the Law of Ukraine on Civil Service”.

Parts 4-9 shall be considered as parts 6-11.
7) in the Law of Ukraine On State Regulation of 8&es Market in Ukraine:

a) part two of the Article 7 shall be supplemenistth the paragraph 38 of the following wording:

“38) execute other tasks according to the law.”;

b) Article 8 shall be supplemented with the parpiyra3 of the following wording:

“33) execute other rights provided by the law”;

c) part three of the Article 11 shall be read dloves:

“In case of nonpayment of penalty during 15 dayséhforced recovery of penalties is executed on
the basis of the relevant court decision undercthen of the State Commission on Securities and

Stock Market.”;

8) in the Law of Ukraine on Charity and Charity @nigations:
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a) in Article 8:

part four after words “data on the founders (foujidghall be supplemented with the words “(for the
founders — legal persons — with addition of prodenuments on structure of founders’ property that
enable to determine owners of sufficiency shatbése legal persons)”;

part nine after words “on changes in the statutlmguments” and “to the registering agency ” shall
be supplemented accordingly with the words “ordtice of the legal persons-founders’ property”
and “with addition of relevant proven documents”;

part ten shall be supplemented with words “or failto submit/untimely submission of notification
about changes in statutory documents or in strecttitegal person-founder’s property or if avai@bl
the person with direct or indirect influences ogaleperson — founder and/or receive significant par
of the proceeds from activity of such legal persahp enlisted to the list of persons related to
terrorist activity”;

b) part one of the Article 9 after words “procedofeestablishing charity organization or” shall be
supplemented with the words “availability of theufimers/owners of sufficiency share in the legal
person — founder or the person with direct or ictiinfluences on legal person — founder and/or
receives main part of the proceeds from activitysoth legal person, who enlisted to the list of
persons related to terrorist activity”;

9) in the Law of Ukraine on Banks and Banking:
a) first sentence of the part two of the Articlesb@ll be read as follows:

“The suspension of own expenditure transactiorth@bank on its accounts as well as suspension of
debit transactions of the legal and natural persbali be executed only in case of seizure accgrdin
to part one of this Article with the exception adses prescribed by the Law on Prevention and
Counteraction to the Legalization (Laundering)had Proceeds from Crime or Terrorist Financing.”;

b) in Article 62:

paragraph 5 of the part one shall be read as fellow

"5) to the special central agency of executive posvefinancial monitoring issues on its request on
financial transactions related to financial tratiggrs subject to financial monitoring (analysis) in
accordance to AML/CTF legislation as well as ortipgrants of mentioned transactions";

part nine after word “Regulations” shall be suppdated with the words ,,of part two and four”;

c¢) part two of the Article 63 shall be read asdols:

“National Bank of Ukraine supervising the activif/the banks shall perform the inspections of the
banks on compliance to AML/CTF legislation requiets and sufficiency of the measures aimed at
prevention money laundering or terrorist financing”

d) in Article 64:

part one shall be supplemented with a new patiefdllowing wording:

“Banks shall be prohibited to establish correspondelations with banks, other financial institutso

— non-residents that have no permanent locationdammk perform activity in the place of their
registration and/or don’t subject to relevant suiggon in the country (territory) of their locaticas
well as with banks and other financial institutiemon-residents that maintain such correspondent
relations”.

parts two-nine shall be considered as parts tleege-t
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abstract four of the part four shall be read inftliewing wording:

“customers conducting cash transactions withoutnimge an account on amount that equals or
exceeds UAH 150 000 or the equivalent amount ieifor currency”;

in the first sentence of the part six the words fierson” shall be excluded,;
in part seven:
first and second sentence shall be amended wihtarsce of the following wording:

“For identification of the legal person except stahd municipal enterprises bank shall be obliged t
identify natural persons who own significant shiarénis legal person as well as natural personi wit
direct or indirect influence on this legal person”;

in the fourth sentence the words “have doubtfulretshall be replaced with the words “subject to
financial monitoring”, and words “prescribed by tlegislation”, “that supervise and/or control the
activity of this legal person” and “prescribed by tlegislation” shall be excluded;

in part eight the words “have doubtful nature” atMentioned agencies” shall be replaced
accordingly with the words “subject to financial nitering” and “the Agencies”;

part ten shall be excluded,

10) in Article 18 of the Law of Ukraine on Financi@ervices and State Regulation of Financial
Services Markets™

in third sentence of the part eight the word “bardtiall be replaced with words “financial
institution”;
part eleven shall be excluded;

11) in the Law of Ukraine on Combating Terrorism:
a) in Article 1.

abstract eleven shall be read as follows:

“financing and other promotion of terrorism”

abstract eleven shall be supplemented with a netaath of the following wording:

“terrorist financing - providing or collection ohg funds in knowledge that they are to be used, in
full or in part, for organization, preparation andmmitment of the terrorist act, defined by the
Criminal Code, by a individual terrorist or tertriorganization, involvement into a terrorist act,
public calls to commit a terrorist act, establishinef the terrorist group or terrorist organization
aiding in commitment of a terrorist act as well &gy other terrorist activity, and an attempt to
commit such actions”.

abstract twelve — twenty shall be abstracts thirteventy one correspondingly;

b) in Article 4:

part four after abstract one shall be supplemewttda new abstract of the following wording:
“specially authorized central agency of executige/@r on financial monitoring issues”.
abstracts two — twelve shall be abstracts thréérteén correspondingly;

part five shall be read as follows:

“In case of reorganization or changes in namenofral agencies of executive power enlisted in this
article, their functions in the sphere of combatiegorism could be transferred to their succesgors
this provided by the relevant acts of the Cabifidflimisters of Ukraine and President of Ukraine”;
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12) part one of the Article 24 of the Law of Ukraion State Registration of Legal Persons and
Natural Persons — Business Entities shall be soppieed with abstract six of the following wording:
“information with submission of the supporting dowents on structure of founders — legal persons’
property that enable to establish the natural persoowners of significant share of these legal
persons”;

13) part one of the Article 2 of the Law of Ukraine Legal Persons Liability for Commitment
Corruption Offences after word “Articles” shall bepplemented with numbers “258-5".

3. Cabinet of Ministers of Ukraine during three rienfrom the date of publication of the current
Law:

shall harmonize its normative-legal acts with therent Law;

ensure ministries and other central agencies ofcugxe power adopt acts essential for
implementation of the current Law, as well as hariz® their normative legal acts with the current
Law.

During 3 month after the entering into force of therent Law, the National Bank of Ukraine shall
harmonize its normative legal acts with the curréaiv and submit its proposals regarding
amendments arising from the current Law.

President of Ukraine
V. YANUKOVICH
Kyiv

May 18, 2010

No. 2258-VI
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Annex 5
LAW OF UKRAINE

On Financial Services and State Regulation of Finamal Markets

With amendments and supplements, introduced hyative of Ukraine
of February 6, 2003 No. 458-1V,

18 May 2010 No. 2258-VI

Particular provisions of this Law are recognizeabias not respond to the Constitution of Ukraine
(are unconstitutional) (pursuant to the decisiorCanstitutional Court of Ukraind? 19-rp/2008 of
02.10.2008)
Official interpretation is given to the Item 4, pdrof Article 28 of this Law (pursuant the decisif
Constitutional Court of Ukrainge 27-rp/2008 of 03.01.2008)

This Law shall establish general legal fundamentalthe sphere of provision of financial services,
regulation and supervision of activities in prowglifinancial services.

The goal of this Law is to establish a legal bdsisprotecting interests of customers of financial
services, legal framework for operation and devslept of the competitive financial service market
in Ukraine, and legal framework for a unified stptdicy in the Ukrainian financial sector.

Section |. General provisions

Article 1. Definition of terms

1. In this Law, terms shall have the following meaning
1) Financial institution — a legal entity which, according to the legislatiprovides one or a
number of financial services and which is enteretthé appropriate register according to the
procedure established by the law. Financial inbiis will include banks, credit unions, pawnshops,
leasing companies, trust companies, insurance aasgaccumulation pension provision
institutions, investment funds and companies, ahdrarganizations whose exclusive activity is to
render financial services.

2) Creditinstitution — a financial institution that is, according te tffective legislation, entitled to
risk to provide financial credits from the fundsatses;

3) Financial credit — funds that are lent to a legal entity or anvidiial for a determined period
and on an interest basis.

4) Financial assets- funds, securities, debt instruments and the t@ghlaim repayment of debts
that do not have the status of securities.

5) Financial service— an operation with financial assets that is penéa in the interest of third
parties at own or third parties’ expense and ies@&snvisaged by the legislation — through external
financing — with the purpose to make profit or sedhe real value of financial assets.

6) Financial services markets- sphere of activities by participants of the fical services
markets, aimed at rendering and consuming cerirgmdial services. Financial services markets
incorporate professional services in markets oklvenservices, insurance services, investment
services, operations with securities as well asraypes of markets that ensure financial assets fl
7) Participants of the financial services market- legal entities and individuals entitled to be
engaged in financial services rendering activibieshe territory of Ukraine and consumers of such
services.

8) Essential participation — direct or indirect, separate or joint interesailegal entity or the right
of vote which is based on holding shares of a legéty or other means (different from formal
ownership) of decisive influence on managementubvities of a legal entity.

9) Self-regulatory organization— a non-profit association of financial institutgset up with the
purpose of protecting interests of its membersahdr participants of financial markets, to which
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state financial service market regulators delegathorities for developing and implementing rulés o
conduct in financial service markets and/or licegsexperts in financial service markets. Laws on
regulating financial service markets may estaldigter authorities which might be delegated to self-
regulatory organizations.

10) State regulation offinancial services markets— taking a set of measures by the State as to
regulation and supervision over financial serviceskets, with the purpose of protecting interets o
financial services consumers and preventing cesests.

11) Professional secret materials, documents, and other information tiie used in the course
and in connection with discharging regular dutig®fficials of government bodies regulating
financial services and persons involved in perfagithese functions and which are prohibited to
disclose in any form until a relevant decision isd® by a authorized government body.

12) Authorized body — specially authorized body of the executive poiwehe sphere of regulation
of financial service markets.

2.Meaning of other terms used in the Law shall béneefby specialized laws of Ukraine regulating igatar financi

Article 2. Scope of the Law

1.The Law regulates relations arising among partitipaf financial service markets in performing @iems of renc
2.The Law applies to activities of banks and oftreancial institutions taking into coiteration specific features of
3. Provisions of the Law shall have no effect in respe:

- Activities of financial institutions in Ukraine thhave the status of intergovernmental

international organizations;

- Activities of the State Treasury and State Spdiapose Funds.

Article 3. Legislation on Regulation of Activitiesin Rendering financial services

1.Relationship arising from functioning of financimarket and the rendering of financial servicesdnsumershall |
Section Il. Terms of rendering financial services
Article 4. Financial Services

1.The following operations are considered to barfiial services:

1)Issue of payment documents, payment cards, tcineelks, and/or their servicing, clearing, other
forms of securing settlements;

2)Trust management of financial assets;

3)Foreign exchange operations;

4)Taking deposits and other financial assets wothroitments to their further return;
5)Financial leasing;

6)Lending money, including on the financial cremtinditions;

7)Granting guarantees and securities;

8)Money transfer;

9)Services in the sphere of insurance and accuimalpénsion provision;
10)Trading with securities;

11)Factoring;

12)Other operations meeting criteria specified iticke 1, Part 1, Iltem 5 of this Law.

Article 5. Eligibility for Rendering Financial Services

1. Financial services shall be rendered by findnesitutions and, should it be directly stipuldtey
specialized laws — by self-employed individualsréimafter referred to as “Businesses”).

2. The exclusive right or other restriction in resjpto rendering particular financial services sbhal
established by specialized laws on activities oéspective financial institution and by regulaton
issued by state regulators of financial servicekeiat

3. Only a credit institution shall be entitled tdend financial credits for the account of raisedds
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based on an appropriate license.

4. Possibility and procedure of providing individlfiaancial services by legal entities not being
financial institutions by their legal status shiadl provided for by specialized laws and regulations
issued by state regulators in sphere of finano&ltutions activities within their competence.

Article 6.Agreement on Providing Financial Services

1.Under this Law financial services shall be preddy businesses on a contractual basis.

Unless otherwise envisaged by the Law an agreeamergndering financial services shall include:

1) Name of the document;

2) Name, mailing and legal address of a business;

3) Full name and address of an individual being tlegorent of financial services;

4) Name and location of the legal entity;

5) Name of the financial operation;

6) Monetary value of the financial assets, time of tdbating the assets, terms for mutual
settlements;

7) Effective period of the agreement;

8) Terms and conditions for amending and terminathegetgreement;

9) Rights and responsibilities of the parties; lidlas of the parties for poor performance or non-
performance of conditions of the agreement;

10) Other terms and conditions as agreed by the parties

11) Signatures of the parties.

The authorized body may establish additional rexpeénts to agreements concluded by individuals if
relevant issues are not regulated by the Ukraileigisiation.

When entering into agreement a legal entity onviddial may request the provider for its balance or
certificate of its financial status certified by awditor (audit firm) and a business plan unless
otherwise envisaged by the Ukrainian legislation.

2. Financial institutions will be prohibited to ie@ase interest rate or other payments, envisagedehlit
agreement or debt repayment schedule at onettoeleanless otherwise provided by law.
3.Financial institutions will be prohibited to rezgi early repayment of unpaid portion of debt @uitr
and at one's election repudiate concluded credi#emgent to the extent of mutuary dissent with
financial institution’s offer to increase intereate or other payment, envisaged by credit agreemen
or debt repayment schedule.

4.Grounds and procedure for terminating agreen@anfwovision of financial services as well as legal
consequences for such termination will be specifigdhe civil legislation, laws on regulation of
particular financial service markets, and agreementered into under these laws and legislation.

Section lll. Terms of creation and activity of financial institutions
Article 7. Business Commencement Terms

1.An entity shall acquire the status of a finaniatitution after the record in its respect hasrbmade in

the appropriate state register of financial instins.

2.1f laws of Ukraine require licensing to rendemsospecific financial services, then a financiatitation

is entitled to provide such services no sooneadt tbtained the appropriate licenses.

3.A financial institution shall not start providiffigancial services unless:

1. Its record keeping and registration system meeagsimements established by law and other
normative and legal acts;

2. Its internal regulations comply with Laws and redigdns issued by agencies responsible for
regulation and supervision of financial serviceskag

3. There is necessary staff in place, whose profeabiqumalification and business reputation meet
established requirements;

Article 8. Organizational Rules
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1.Financial institutions may be set up in any légains unless laws regulating specific financialemes
markets include special rules and restrictions.

2. Laws of Ukraine regulating activities of busis@ssociations and legal entities of other legah$o
will be applied to financial institutions with talg into consideration specific aspects definedhisy t
Law and specialized laws regulating individual fingl services markets.

Article 9. Capital

1.The minimum capital of financial institutions teiged for their foundation and general requirements
to normative capitalto be established by the Nation Bank of Ukraine Various purposes —
translator’'s note)needed for functioning shall be established bycisfiged laws on regulating
specific financial markets.

2.When setting up a financial institution or insieg registered statutory (shared) capital, thieistey
(shared) capital must be paid in the monetary fanmad placed in accounts with commercial banks,
which are legal entities under the Ukrainian legish unless otherwise envisaged by laws of
Ukraine on regulation of particular financial seerimarkets.

4. Sale and purchase of a share of the statutoryg@haapital will be made on terms and conditions
5. established by the Ukrainian legislation.

Article 10. Making Decisions under Conflicts of Inerests

1.The head or officer of a financial institutionlivriot be allowed to take part in preparing and mgk
decision on assuming any commitment by a finanesiltution for his/her benefit.

2. The head, official or appointed expert of afficial institution may not participate in prepariugd
making decision in favor of an institution or a quamy in which their close relatives or the company
they own in one or another way, have a businessasit

3.A person being an official or member of the mamizd) body of a financial institution shall not ent
into agreements with this financial institution g@moviding him/her with financial services on
conditions that differ from regular ones.

4.A person being a member of the managerial boayfwfancial institution shall not enter into agresnt
on providing professional services (works) to financial institution unless owners’ general megtin
gives preliminary consent for entering into sucheagent.

Article 11. Reliability of advertisement and information

1. Financial institutions will be prohibited to dissesate advertising and any other information
that contains
2. false data on their activities in the sphere wéficial services.

Article 12. Client’s Right to Obtain Information

1. Aclient shall haves the right for an accesthéinformation on activities of a financial instibn.
At client’s request, financial institutions will bliged to provide the following information:

1) Data on financial performance and economic stahisiware subject to mandatory publication;
2) List of managers of a financial institution andseparated structural units;

3) List of services rendered by a financial institatio

4) Prices/fees for financial services;

5) Number of shares held by member of the executivdy ld the institution and list of persons
whose interest in the charter capital exceedsgdereent;

6) Other information on rendering financial servicesl éhe information, the right to obtain which
is established by laws of Ukraine;

Article 13. Procedure for Reorganizing and Liquidaing Financial Institutions

1. Financial institutions will be reorganized aiglildated based on requirements of relevant laws
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and regulations issued by state agencies resperfsibregulating activities of financial institutie
and financial service markets.

Article 14. Accounting and Reporting

1.A financial institution is required to keep redsiof all its operations and submit reports in atance
with requirements of laws and regulations issuedstate agencies responsible for regulating
activities of financial institutions and financsgrvice markets.

Article 15. Requirements to External Audits

1.Audits of financial institutions may be carriegt &y auditors that:
1) Have an appropriate certificate;

2) Have no property relationships with the finahaiatitution they examine, have no indebtedness to
this institution or other conflicts on interests;

3) Are entered into appropriate registers thatkaq@ by bodies engaged in regulation of financial
services markets. The procedure for maintainiegdgister shall be specified by a government body
responsible for regulation of activities of finaaainstitutions and financial service markets.

Article 16. Associations of Financial Institutions

1. Financial institutions may combine their actegton a voluntary basis, unless it conflicts with
the Ukrainian antimonopoly legislation and requiesns of laws on regulation of individual financial
services markets. The legal status, types, set ropegure, legal regime of functioning and
termination of operations of such associations ldlidetermined in accordance with laws of Ukraine.
2An association of financial institutions shall aitg the status of self-regulatory organizatiomuaking
relevant entry into corresponding register whicimaintained by state bodies regulating activities o
financial institutions and financial service masketithin their competence.

3.Self regulating organization perform regulatoctiaty, within delegated to them authority, corneigt
with requirements of the Law of Ukraine On foundatiof regulatory policy in the sphere of
economic activity.

Article 17. Preventing Limitation of Competition in Financial Services Markets

1. Financial institutions shall act with due regerdequirements of the antimonopoly legislatiod an
legislation on protection from unfair competition.

Article 18. Preventing Legalization (Laundering) d the proceeds from crime

It is prohibited for financial institutions withimendering financial services to enter into the
contractual relations with anonymous entities, l@disth and carry out of anonymous (numerical)
accounts.

It is prohibited for financial institutions to emtato the contractual relations with the clierttgth
legal and natural entities, in the case of doubued concerning person acts in not one’s own name
A financial institution shall identify, in accordes with Ukrainian Legislation:

clients that open accounts in financial institutiand/or conclude the contracts on rendering of
financial services;

clients which fulfil the operations which are suttgd to financial monitoring;

persons authorized to act on noted above clieetslb.

Financial institution renders corresponding finahskervices only after establishing of identitytloé
clients and fulfilment measures in compliance witgislation which regulates the relations in the
sphere of prevention of the legalization (laundgriof the proceeds from crime.
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Financial institution is entitled to require, arttclient shall submit the documents and statements
contemplated by Legislation, necessary for verdyaf his/her identity. In the case of client’s tme

to submit necessary documents and statements qolatech by Legislation or deliberate submitting
false statements about her/himself, the finandistitution refuse to attend to client’'s request/and
rendering of financial services and/or does notnoge account and in the case of earlier opened
accounts the financial institution refuses to altém client's request and/or does not conclude a
contract on rendering of financial services

In the case of doubt that person does not actgsiindn name the financial institution shall also
identify person in who's name the financial opematis going to be fulfilled.

In case the result of identification is causing thetivated suspicion concerning client submitting
false information or deliberate submitting inforioat with the purpose of confusion, the financial
institution shall submit information on client fingial operations to Specially Authorized Body of
Executive Power on the matter of financial monitgri

In order to identify the client who is a legal éwtithe financial institution shall identify natdira
persons who are owners of this legal entity, hadérect or intermediate influence on it and get an
economic benefit from its activity. In the caselegal entity is a company the financial institution
shall identify natural person who has an essenltiate in such legal entity. The client shall submit
statements contemplated by Legislation which ageired by financial institution with the purpose of
fulfilment of the requirements of Legislation whiokgulates the relations in the sphere of prevantio
of legalization (laundering) of proceeds from crimie case of client’s failure to submit such
statements, the financial institution shall reftseender services and/or shall not open an account
and in the case of earlier opened accounts thadiakinstitution refuses to attend to clients resfu
and/or does not conclude a contract on renderirfghahcial services. In order to identify and take
measures contemplated by Legislation to estabtishidentity of the client, who is legal entity, and
ensuring the financial institution capacity to futhe rules of internal financial monitoring anlget
program of its implementation, including an expesof suspicious financial operations, the financial
institution is entitled to require an informatioantemplated by Legislation concerning identificatio
of such person and his/her superiors, state poadies which executing supervision and/or control
of legal entity activity, from financial instituticc and other legal entities as well as to fulfilasieres
contemplated by Legislation upon the acquisitioswth information from other sources. Mentioned
bodies of state power, financial institution s, atlder legal entities shall submit such information
financial institution free of charge within ten Wworg days from the date of acquiring the statement.

In order to identify the client, who is a naturatrgon, and taking measures contemplated by
Legislation for verification of his/her identity ¢hfinancial institution is entitled to require an
information on him/her in Bodies of State powernks other legal entities as well as to take
measures contemplated by Legislation upon acquisgf such information on such person necessary
for meeting the rules of internal financial moniigy and programs of its implementation including an
exposure of suspicious financial operation. Mergtbhodies of state power, banks, and other legal
entities shall submit such the information for figal institution free of charge within ten working
days from the date of acquiring the statement.

Identification is not obligatory for every transiact, if the client was identified earlier in comgatice
with Legislation which regulates the relations live tsphere of prevention legalization (laundering)
proceeds from crime.

Section |V. State Regulation of Financial Servicelslarkets
Article 19. Purpose of State Regulation of Financlé&Services Markets

The purpose of state regulation of the financiatises markets in Ukraine shall be:

1. Pursuing of a unified efficient state policy in thghere of financial services;

2. Protection of interests of consumers of finans&Vices;

3. Creation of favourable conditions for developmerd &nctioning of the financial services
markets;

4. Creation of conditions for effective mobilizationdaplacement of financial resources by the
participants of financial services markets, witkitig into account public interests;
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5. Ensuring of equal opportunities for access to thancial services markets and protection of rights
of their participants;

Compliance by participants of the financial sersiogarkets with legislation requirements;
Prevention of monopolization and creation of candi for development of fair competition in

the financial services markets;

8. Ensuring of transparency and openness of the fiabservices markets; and

9. Promotion of integration in the European and wdiridncial services markets.

No

Article 20. Forms of State Regulation of FinanciaBervices Markets

1. State regulation of activities on rendering ficial services shall be exercised through:

1) Maintenance of state registries of financial ingiins and licensing of activities on rendering of
financial services;

2) Normative and legal regulation of financial indtiibuns’ activities;

3) Oversight over financial institutions’ activities;

4) Taking of enforcement measures by authorized govent agencies; and

5) Taking of other measures on state regulation ofitfaacial services markets.

Article 21. Agencies Responsible for State Regulati of the Financial Services Markets

1. The responsibility for state regulation of thmahcial services markets shall rest :

* inrespect to the banking services market - wighNlational Bank of Ukraine;

* in respect to the market of securities and thenivdeves - with the State Commission on
Securities and Stock Market; and

* in respect to other financial services marketsthai specially authorized body of the executive
power in the sphere of regulation of financial gggwmarkets.

The Antimonopoly Committee and other state agensied| check activities of participants of the
financial services market and obtain informatianirthem within their powers defined by the Law.
2.State regulation of activities in provision afdincial services shall be exercised pursuant soLiv and
other Laws of Ukraine.

Article 22. Cooperation and Coordination of Activities between/among State Regulators of
Financial Services Markets

1. The National Bank of Ukraine, State CommissinrSecurities and Stock Market, and
Authorized Body

shall cooperate in accordance with the provisidrthie Law.

2. The National Bank of Ukraine, State CommissiorSecurities and Stock Market, and
Authorized Body shall inform each other on any obsgons and conclusions that are necessary for
fulfilment of their obligations.

3. The National Bank of Ukraine, State CommissiorSecurities and Stock Market, and
Authorized Body shall have the right to accessrimfation data bases of each other maintained with
the purpose of regulation of financial serviceskats.

4, The Head of the state body responsible for edigul of the financial services markets or a
person authorized by him shall have the right ttigipate in activities of other agencies invohiad
regulation of financial services markets, with tiggt of advisory vote when the issues of oversight
over activities on rendering financial servicesdisgussed.

5. The National Bank of Ukraine, State Securitied &tock Market Commission, and

Authorized Body, with the purpose of cooperatiod anordination of their activities, shall convene
meetings at least on a quarterly basis or moreséetly at the request of the Head of any of these
agencies. Corresponding memoranda and/or interggemeement shall be prepared/concluded based
on results of such meetings. Decisions specifiethese memoranda and agreements shall be binding
for each state regulator of financial services.
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Section V. Organizational Structure, Authorities,and Activities of the Specially Authorized
Body of the Executive Power in the Sphere of Regulan of Financial Service Markets

Article 23. Activities of the Authorized Body

1. The Authorized Body shall be the central bodthefstate executive power working on a
collective principle.
2. The Authorized Body cannot participate in finaharkets as an issuer of internal or

external government bonds or perform other acéigiin financial markets except for activities
specified by this Law.

3. The Regulation on the Authorized Body shall ppraved by the President of Ukraine at the
proposal of the Cabinet of Ministers of Ukraine.

4, The Authorized Body shall be a legal entity withown segregated property of state
ownership.

5. The Authorized Body shall consist of the Chaimptas/her deputies, and at least three
members of the Authorized Body — Directors of Dépants (hereinafter — “Department Directors”)
who will be appointed and dismissed by the Presidebkraine.

6. The structure of the central office of the Authed Body shall be defined by the Regulation
on the Authorized Body.
7. The Authorized Body may set up and liquidatedtsional offices with the purpose to exercise

its authorities. Regional offices of the AuthodZgody shall not have the status of a legal eiatity
shall act on the basis of the Regulation approweithé Authorized Body.

8. The Authorized Body may decide to set up an satyi Expert Council which will be a
deliberative body acting on a permanent and votyriasis that would participate in discussion of
draft documents being developed and/or consideyetebAuthorized Body. The responsibility for
approving the composition of the Advisory Expertu@ail and Regulation on the Advisory Expert
Council shall rest with the Authorized Body.

9. Meetings will be a major form of activities &t Authorized Body which will be convened as
necessary but at least on a monthly basis. ThelR&mn on the Authorized Body shall specify the
procedure for making decisions by the AuthorizedyBo

Article 24. Chairman of the Authorized Body

1. The Chairman of the Authorized Body shall be aptgmirand dismissed by the President
of Ukraine.

2.The President of Ukraine shall dismiss the Chairof the Authorized Body in the following cases:
1) The Chairman office term has ended;

2) The court pleaded the Chairman guilty of a crimiwiénce and the court judgment came
into effect;

3) The Chairman has died or the court has declare@hlagrman deceased or missing;

4) The Chairman has ceased the Ukrainian citizenghia® moved from Ukraine for
permanent residence;

5) The Chairman has applied for resignation in a emiform;

6) For other reasons.

3. Authorities of the Chairman of the Authorizeddgcshall be terminated in case of his/her death.
4. The Chairman of the Authorized Body may be as@eiof excellent business reputation with

higher education in economics or law with severr ggaerience of professional work.

5.The Chairman of the Authorized Body shall:

1) Manage current activities of the Authorized Bodyg address all issues related to activities of the
Authorized Body except those within the competesfatie Authorized Body;

2) Act without power of attorney on behalf of the Aaitized Body within the limits established by
the Ukrainian legislation;

3) Represent the Authorized Body in its relationshifhwtate agencies of other countries in respect
to issues of surveillance of financial institutiaivities and with international organizations;
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4) Issue orders, instructions on the issues withircbiapetence;

5) Hire and dismiss employees of the Authorized Bailye bonus and impose disciplinary
punishments; and

6) Perform other functions necessary to ensure snagehation of the Authorized Body.

6. The Chairman of the Authorized Body shall be hilbdle for activities of the Authorized
Body to the President of Ukraine.

Article 25. Deputy Chairmen of the Authorized Body

1.Deputy Chairmen of the Authorized Body shall ppanted and dismissed by the President of
Ukraine.

2. A Deputy Chairman of the Authorized Body mayabgerson of excellent business reputation
with higher education with at least five year expece of permanent work in an area matching his/her
functional duties in the Authorized Body.

3. Deputy Chairmen of the Authorized Body shalfésponsible for ensuring coordination
functions within the Authorized Body, performingearch and methodological activities, and shall
also address staffing, financial, IT, and equipnmssies. The Regulation on the Authorized Body
shall specify the number of Deputy Chairmen anttidigtion of responsibilities among them.

Article 26. Member of the Authorized Body — Deparinent Directors

1.Department Directors will be appointed and disexdsby the President of Ukraine.

2. Department Director may be a person with exoebeisiness reputation with higher education
and at least five year experience of permanent Wwoak area matching his/her functional duties in
the Authorized Body.

3. Authorities of Department Directors shall berigrated because of completion of their office
terms or based on grounds envisaged by the lalbp@plic service legislation.
4, Department Directors will be responsible forasiging and exercising regulation and

surveillance of activities of individual types afidncial institutions and financial service markets
attributed to supervisory competence of the depantathey head.

5.Department Directors, within their competencelldie entitled to sign on behalf of the Authorized
Body documents of a law application nature, addsssees related to entering financial institutioms
the register and licensing, take enforcement aheraheasures aimed at exercising their authorities
specified by the Regulation on the Authorized Body.

Article 27. Tasks of the Authorized Body

Major tasks of the Authorized Body shall include:

1) Designing strategy for development and addresdisgsiem issues related to functioning of
financial services markets in Ukraine;

2) Exercising state regulation and oversight over igiox of financial services and compliance with
legislation in this sphere;

3) Protecting financial services consumers’ rightstigh taking, within their authorities,
enforcement measures with the purpose to prevehtlaminate violations of the legislation in the
financial service market;

4) Summarizing practice of application of the Ukraimlagislation on financial services and markets
and preparing proposals on improving this legistati

5) Drafting and approving normative and legal actimiits competence;

6) Coordinating activities with the other state agesrand

7) Introducing internationally acknowledged rulesiofhcial service markets development.

Article 28. Authorities of the Authorized Body

The Authorized Body, within its competence, shall:
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1) Draft and approve normative and legal actsghatl be obligatory for central and local bodies
of executive power, bodies of local self-administra, participants of financial services markelsit
associations, as well as check fulfilment of thesenative and legal acts;

2) Register financial institutions and maintain Begister of financial institutions;

3) grants to financial institutions correspondpggmissions according to the Laws on the matters
of the regulation of the separate financial sermeekets as well as the licenses on carrying out of
activity on rendering of financial services and re the terms of carrying out of activity on

rendering of financial services which executionuiegs a corresponding license or permit, approve
procedure of control for its observance;

4) Establish capital requirements and other indisa&ind requirements aimed at limiting risks
for all operations with financial assets;

5) Set fees for issuing licenses and registerirgyai@nts and provide information at request of
legal entities ;

6) Make conclusions on attributing operations tdaie types of financial services;

7 Set restrictions on combining activities in pgedon of certain financial services;

8) Verify authenticity of information provided byagicipants in financial services markets;

9) Perform, independently or together with ott@mpetent supervisory authorities, on-site and off
site audits of financial institutions' activities;

10) Take enforcement measures and apply adminvgtrsdinctions in case of violation of the
financial service legislation and regulations issbg the Authorized Body;

11) Appeal to court and arbitration court becauséatation of the Ukrainian legislation on
financial services;

12) Send to financial institutions and self-regoitgtorganizations obligatory resolutions requiring
to eliminate violations of financial service legisbn and request for necessary documents;

13) Send materials on offences detected by awditsxt-enforcement bodies;

14) Send materials to the Antimonopoly Committe®kffaine in the event of detecting violations
of the antimonopoly legislation;

15) Require to convene a meeting of the particgpaht financial institution;

16) Monitor capital flows in Ukraine and abroadaihgh financial services markets;

17) Set requirements to software and special teahaguipment used by the financial institutions
in provision of financial services;

18) Establish a procedure for disclosing informamd reporting by participants in financial
services markets in accordance with the legislatiddkraine; and

19) Determine professional requirements to top mearsaand chief accountants of financial
institutions and require dismissal of persons whamaot meet qualification requirement.

20) Approve, according to the Laws on the mattéth@regulation of the separate financial service
markets, financial institutions documents, whictedmine the terms of rendering of the financial
services;

Decisions of the Authorized Body related to evabradf efficiency and coordination of activities in
regulation and supervision of individual financsarvice markets will be binding for Department
Directors.

Normative and legal acts of the Authorized Bodiipvaccording to the Law is regulatory acts, are
considered, passed and divulgated with requiresradrthe Law of Ukraine On foundation of
regulatory policy in the sphere of economic acfiviormative and legal acts.

Article 29. Areas of Supervision

1. The major areas to be supervised by the AutbdiBody shall be meeting of established
criteria and normatives in respect to:

Liquidity;

Capital and solvency;

Profitability;

Assets’ quality and risk of operations;

Quality of management systems and qualificatiomahagerial staff;

Observance of rules for provision of financial sees.
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2. Procedures for preparation, submission and psirg of data in respect to the activity of
financial institutions in the light of the areassoipervision shall be established by the Authorized
Body.

Article 30. Inspection

1. The Authorized Body, within its terms of refecenshall have the right to inspect financial
institutions as well as entities/persons whichhah®related or affiliated to them.

2. The Authorized Body shall establish the peribgiof inspections depending on the type of an
institution.

3. The Authorized Body may engage external expettsappropriate qualification to carry out
inspections.

4. The Authorized Body may investigate data omt¢gef financial institutions only for the
purpose of implementing its supervision duties.

5. For inspection purposes, any person mandatéaeuthorized Body to carry out an

inspection in the place of location of the legditgrthat is subject to the inspection shall hawe t
right to call in officials of this legal entity farlarifications and to require all necessary infation
and written documents.

Article 31. Mandatory Observance of the Professiorié&ecrecy

1. Materials that are provided for analysis andtgquaposes as well as data and documents
describing financial, property, and tax statusegfll entities and individuals which are providethi®
Authorized Body shall constitute professional searal can be used for the only purpose of
performance by the Authorized Body of its regulardtions including legally specified data sharing.
2. Unauthorized disclosure of any data, matergdsument through mass media in either oral or
written form, in the first place, in respect toioils who used or were aware of such data, madesia
documents shall be subject to prosecution unless digclosure is conditioned by the necessity to
prevent legalization of criminal money.

Article 32. Cooperation with Other Countries’ Govemment Agencies on Oversight of Financial
Institutions Activities and International Organizations

1. The Authorized Body, within its competence, babperate with international organizations,
state agencies and non-government organizatioothef countries on issues attributed to their
competence.

2. The Authorized Body may, within internationabperation mentioned in Item 1 of this
Article and on mutual basis, provide and obtaiwinfation on supervision of financial markets and
financial institutions which neither constitutetstaecret nor lead to disclose of professionalksecr

3. The Authorized Body may, within internationabperation mentioned in Item 1 of this
Article, provide information on activities of inddual financial institutions in cases and accordimg
the procedure specified by international agreemantghich Ukraine participates.

Article 33. Reporting

1. The Authorized Body, with due regard to legisiatrequirements to protection of state and
commercial secrets, shall disclose basic provisidnis annual reports in mass media.

Section VI. Licensing Activities of Financial Insitutions
Article 34. Mandatoriness of Licensing
1.The Authorized Body shall issue licenses forfatlewing activities of financial institutions:

Insurance activities;
Activities in providing accumulation pension praeis services;
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Provision of loans from raised funds;

Provision of any financial services involving dit@e indirect raising of individuals’ financial ass.

2. Activities specified in Part 1 of this Articléall be permitted no sooner than after obtaining a
relevant license. Persons guilty of performinghsactivities without a license shall be held liable
under Ukrainian laws.

3.A license for provision of financial services nahbe transferred to third parties.

Article 35.Documents to Be Submitted to a Licensinggency to Obtain a License

1. An individual/entity wishing to be involved iritain economic activities in provision of
financial services subject to licensing shall, @mgon or through an authorized entity or individual
submit to the Authorized Body an application of @stablished form for issuing the license.

An application for licensing shall show data oragplicant, in particular, name, location, bank
account, ID number. If the applicant has brandrasther segregated structural units which will
perform economic activities based on the licenseattplication must also show location of these
branches of structural units.

2. An application for issuing the license shall eowith a certificate of state registration of the
applicant as a business or a copy of the certdfiohentering the applicant in the Unified State
Register of Ukrainian enterprises and organizatigieh is certified by a notary or issuer,
documents, which list and contents is subjectezttain requirements according to the Laws on the
matters of the regulation of the separate finarsgalice markets, and the application for issulveg t
license for the rendering of the financial servjcesgted in Article 34 Part 1 items 3 and 4, shall b
accompanied by the documents, which list and césisrsubjected to the requirements of the
Authorized Body.

3. An application for issuing the license and acganying documents shall be accepted
according to the checklist a copy of which showtimg date of accepting the document and signed by
an authorized person shall be given to the applican

4, Laws on regulation of individual financial sex@imarkets may establish other requirements to
the list and content of documents required to kecailicense.
5. An applicant shall be notified in a written foohrefusing his/her application for a license

with indication of reasons for the refusal withémrhs established for issuing the license. After
elimination of reasons for which the applicatiorswafused the applicant may reapply for the license
according to the procedure established by this Law.

Article 36.Decision on Issuing or Refusal to Issue License

1. The Authorized Body shall supervise activitiésaresponding financial institutions and
make a decision on issuing or refusal to issueemsie within thirty calendar days of the day of
receiving the application with accompanying docutsemless a specialized law regulating
relationship in certain spheres of economic aatisienvisages different term for issuing a liceiose
individual activities.

2. An applicant shall be send a written notificatadf issuing or refusal to issue the license with
indication of reasons for the refusal within thbessiness days of the day of making the decision.
3.The application for the license shall be refusedhe following grounds:

Falsification of data in documents submitted byapplicant;

Failure of an applicant to meet the licensing regjaents to certain type of economic activity subjec
to licensing.

4, In case of refusal because of detection of fddda an applicant being an economic entity may
reapply for the license no sooner than three maartles the day of making the decision on the rdfusa
5. In case of refusal because of failure to comptia licensing requirement to certain type of
economic activity subject to licensing an applidagihg an economic entity may reapply for the
license as soon as the reasons for the refuseliar@ated.

6.A decision on refusal of an application for &hse may be appealed judicially.
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Article 37.Information Included in a License

1.The Authorized Body shall use a unified licermenfto be approved by the Cabinet of Ministers kfdihe.
2.The license form shall contain both series andber and be subject to strict reporting requirement
3.A license shall show:

1) Name of issuer;

2) Type of economic activity in provision of financisgrvices for which the license is issued;
3) Name of the legal entity;

4) ID number of the legal entity;

5) Location of the legal entity;

6) Date and number of the decision on issuing thedieg

7 Position and name of a person who signed the kgens

8) Data of issuing the license.

A license shall be signed by the director of avathd department or his/her deputy and certified by
the Authorized Body's seal.

Article 38. Issuing a License

1. If the Authorized Body makes a positive decisionssuing a license it shall issue the license
within five business days of the day of receivingpaument certifying payment of the license fee.
2. The Authorized Body shall make a check mark ooy of the description given to the

applicant when accepting the application to confiicneptation of documents certifying payment of
the license fee by the applicant.

3. If the applicant fails to provide a documentifging payment of the license fee or apply to
the Authorized Body for the issued license witliimty calendar days of the day of sending
notification of issuing the license, the AuthoriZzgddy may withdraw the license.

4, Activities in provision of financial servicesdmd on a license issued by the Authorized Body
may be performed throughout Ukraine.

Section VII. Enforcement Measures

Article 39. Taking Enforcement Measures

1. In case of breach of laws and other normatite gaverning the provision of financial
services, the Authorized Body shall take enforcamezasures under the legislation in force.
2. The Authorized Body shall choose and take eefoent measures based on the analysis of

data and information on the violation in questiaith due regard to consequences of the violatiah an
those likely to result from taking such measures.

Article 40. Enforcement Measures

1.The Authorized Body may take the following enfament measures:

To oblige violator to take action to eliminate thelation;

To require the immediate convening of an extra@dirshareholders meeting of the financial
institution ;

To impose penalties at rates specified by Artidle48 of this Law;

To suspend or withdraw the license for provisiofiimdincial services;

To dismiss the managerial staff from the operatibthe financial institution and appoint a tempgrar
administration;

To approve the financial institution’s financiahebilitation plan;

To raise the issue of liquidation of the concerimstitution.

2. The procedure and terms for applying enforcemeasures will be established by Ukrainian
laws and regulations issued by the Authorized Body.
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3. A resolution of the Authorized Body related e tpplication of enforcement measures in the
form of a temporary administration shall be bindduguments.

Article 41. Penalties to Be Imposed on Businesse$ egal Entities — for Offences in Financial
Service Markets

1.The Authorized Body shall impose the followinghaklties on businesses:

For performing activities in financial service matkwithout a special license provided for by the
current legislation — at the rate of up to 5,00€uable individuals’ incomes but at most one percen
of the charter capital of the offender;

For failure to provide on time or for deliberat@yision of false information — at the rate of up to
1,000 untaxable individuals’ incomes but at mos parcent of the charter capital of the offender;
1)

For evasion from fulfillment or untimely fulfillmerof instructions or decisions on eliminating
violations in respect to provision of financial\@ees — at the rate of up to 500 untaxable indigidu
incomes but at most one percent of the chartetalayithe offender;

2.A decision of the Authorized Body on imposing agnmay be appealed through the court.
3.Penalties imposed by the Authorized Body shattdiected judicially.

Article 42.  Procedure for Imposing Penalties for Vblating the Rules on Activities in Financial
Service Markets by Businesses — Legal Entities

1. Penalties specified by Article 41 of this Lawllwe imposed by the Chairman of the
Authorized Body, his/her deputies, department timscor the head of a regional office upon
consideration of materials proving the fact of at@n.

2. An authorized person who detected a violatiecgied in Article 41 shall execute a
certificate which shall be sent together with otteevant documents to an official in a position to
impose penalties within three days.

3. If in the course of audit an authorized persginesl documents proving the fact of violation
copies of these documents and a copy of the repastizing these documents will be attached to the
certificate of violation.

4. Documents proving the fact of violation may k&ed for up to three days with mandatory
execution of a report showing the date of seizivagne and position of a person who seized the
documents, complete list of seized documents, lmaday on which these document are to be returned
under this Law.

5. The report shall be signed by an authorizedopengho seized the documents. At the
completion of the audit a copy of the report orzisgj shall be given to a representative of a bssine
whose documents were seized.

6. Officials of the Authorized Body specified inrP4 of this Article shall make a decision on
imposing penalty within ten days of receiving doamts specified in Parts 2, 3 of this Article.
Resolution on imposing penalty shall be sent tasiness on which the penalty was imposed and a
bank with which this business’s account is open.

Article 43.Liability for Administrative Offences Related to Activities in Financial Service Markets

1. Individuals — private businesses or officialserforming activities in financial service markets
without a special license provided for by the catiegislation will be penalized at the rate of t20

50 untaxable individuals’ incomes.

2. Individuals — private businesses or officialwho failed to provide on time or deliberately
provided false information to the Authorized bodlypuld provision of such information is specified
by the current legislation, will be penalized a thte 50 to 100 untaxable individuals’ incomes.

3. Individuals — private businesses or officialwho evade from fulfillment or fail to fulfill
instructions of the Authorized Body on time will penalized at the rate of 20 to 50 untaxable
individuals’ incomes.
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4, In the event of detecting offences officialshad Authorized Body shall execute reports on
detection of offences.

5. Penalties specified in Parts 1, 2, 3 of thischetwill be imposed by the Authorized Body or
its regional offices. The Chairman of the AuthedZBody, his/her deputies, department directors or
the head of a respective regional offices will hteeright to consider administration offenses sase
on behalf of these entities.

6. All proceedings related to imposing penaltiescifed in Parts 1, 2, 3 of this Law will be
made under the Ukrainian Code on Administrativee@ées (80731-10, 80732-10).

Article 44. Criminal Liability for Violating Legisl ation while Performing Activities in Provision
of Financial Services

1. Officials guilty of violation of the legislatiowhile performing activities in provision of
financial services shall hold criminal liability der the law.

Article 45.Liability of the Authorized Body and Its Officials

1. Officials of the Authorized Body shall be helable for non-performance of poor
performance of their regular duties.
2. The Government shall reimburse participantheffinancial service markets for losses

incurred due to wrongdoing of the Authorized Body.

Article 46.Grounds for Appointing Temporary Adminis tration

1. The Authorized Body may appoint a temporary adltriation of a financial institution subject
to licensing by the Authorized Body in the followicases:

1) A financial institution violates legal requirents of the Authorized Body on a regular basis;
2) A financial institution fails to carry out 109 over of its outstanding liabilities during 30
business days;

3) Financial institution’s managers have been sgdesr recognized guilty on criminal charges;
4) A financial institution has concealed accouassets, registers, reports and other documents;
5) A financial institution refuses, in an justifieshnner, to disclose documents or information,
provided for in this Law to authorized persons;

6) There is a public conflict among managers offit@ncial institution;

7 A financial institution solicits for the appoiméent of a temporary administration.

2. The temporary administration shall begin toilluls responsibilities immediately after the
decision on its appointment has been adopted.

3. The temporary administration shall be headed pgrson appointed by the Authorized Body.
4. Authorities temporary administration may last@ most one year of the day of appointment.

Article 47.Requirements to temporary administrator and terms of its appointment

1. The Authorized Body shall appoint individualsonhill perform temporary administration
functions. The following entities/individuals magt as a temporary administrator:

Legal entity involved in professional activitiestamporary administration, provision of audit, lega
consulting services with at least three staff mesdely certified by the Authorized Body to carry
out the temporary administration of financial ihgions;

Independent expert (contracted by the Authorizedy3oor

Official of the Authorized Body.

2. Individuals may be admitted to participate ire@porary administration only if they have
been granted a certificate of the Authorized Bapdrform the temporary administration, have high
professional and ethical characteristics, goodnmss reputation, education in law or economics, and
sufficient experience to discharge duties of a gy administrator.

3. The Authorized Body may at any time precluderagorary administrator from the fulfillment
of his responsibilities if the latter does not chynpith the requirements established by this Law.
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4, The temporary administrator (except for offi@éthe Authorized Body) and experts involved
to ensure proper discharging of temporary admatistis duties shall be remunerated at the amount
specified by contracts concluded with them.

5. The remuneration of a temporary administratecépt for official of the Authorized Body)
and involved experts shall be financed by the farninstitution to which he has appointed.
6. The amount of remuneration of a temporary adstratior (except for official of the

Authorized Body) shall not be lower than the averagge of the head of the concerned financial
institution's for twelve months preceding the appoient of the temporary administration.

7. The temporary administrator shall establish neenation of the involved experts within the
budget of the temporary administration’s approvedie Authorized Body.

8. Bonuses to the temporary administrator and ¢xpeay be paid within the budget and will be
subject to approval by the Authorized Body.

9. Financial liability, life, and health of the tporary administrator shall be insured under the
law and insurance contract.

10.The following individuals cannot be appointedexaporary administrators:

1)Creditor, affiliated person or participant of fireancial institution;

2)Convicted or accused person;

3)Person who failed to meet his/her liability toydimancial institution.

11. In order to detect a conflict of interests ptmthe appointment of a temporary administrator,
the candidate shall provide the Authorized Bodywiiformation on his personal and business
interests, in particular:

1) Outstanding debt before the financial instimfiany employment relationship with or
stakeholding interest in the institution;

2)Relationship with any financial institution as #ffiliated person during the last five years;
3)Failure to meet any liabilities to any bank aerafiicial institution during the last five years;
4)Other interests, that might preclude from unhdadischarging duties of temporary administrator;
5)Absence of conflict of interest with the AuthaizBody.

12. The Authorized Body shall make sure that tiere conflict of interest prior the appointment
of a temporary administrator .
13. Should a conflict of interest arise after thp@ntment of a temporary administrator, the latter

shall make every effort to eliminate this confliétinterest, and in parallel, notify the Authorized
Body which shall decide whether the temporary adstrator may continue performing its functions.
14. Damage made due to professional fault of thiptgary administrator shall be covered under
the Ukrainian legislation and insurance contracts.

15.A temporary administrator shall not:

1) Perform activities if there is a conflict of @mests unless Authorized Body is aware of the
situation and has permitted to continue working;

2) Accept directly or indirectly any services, et and other valuables from persons who may
be interested in certain actions connected to ppeiatment of the temporary administration;

3) Use or permit to use property, that the tempgoadministrator is entitled to dispose, to his
own benefit or to the benefit of third parties;

4)Assume commitments on behalf of the AuthorizedyBwithout its prior written permission;
5)Disclose business information unless this relatescharging duties of a temporary administrator
16. Temporary administrator’s failure to duly exsecits authorities under this Law which
resulted in losses incurred by the financial in&tin or its creditors, may be the basis for sudpen
performance of his function, withdrawing the céctife for temporary administration, and callingpit
account.

17. If a financial institution and/or creditors leamcurred losses resulting from failure of the
temporary administrator to duly perform its dutiey seek for covering the losses through thetcour

Section VIII. Final Provisions
1.This Law will come into effect on the date of psibing.

2. The Cabinet of Ministers shall draft the Regolabn the Authorized Body and submit it for
consideration by the President of Ukraine withireghmonths.
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3. The Authorized Body, within a year of its segtinp, shall introduce the State Register of
Financial Institutions and enter existing finandradtitutions subject to regulation by the Authedz
Body.

4, Financial institutions established before enacinof this Law's shall bring their activities in
line with the requirements of this Law within a y@&introduction of the State Register of Finahcia
Institutions.

5. Until legislation has been brought into compdiamvith this Law, laws and other normative
acts shall be applied insofar as they do not acinflith this Law, unless otherwise envisaged by thi
Law.

6. Other laws and regulations issued by state atopsl in the sphere of financial services and
markets shall be applied in respect to issues wdniemot regulated by this Law.
7. The Cabinet of Ministers of Ukraine, the NatioBank of Ukraine, and the State Commission

on Securities and Stock Markets, within a yeahefdate of publication of this Law shall:
Prepare and submit for consideration by the SupiRata of Ukraine, proposals on bringing
Ukrainian laws in compliance with this Law;

Bring their normative and legal acts in compliangth this Law;

Ensure issuing of regulations necessary to implemhénLaw;

Ensure that ministries and other central bodigh@Executive power bring their by-laws in
compliance with this Law.

8. To complement Part 2 of Article 2 of the LawldKraine «On Licensing Certain Economic
Activities» (1775-14) with “activities in provisioof financial services” after the phrase “licensofg
banking activities”.

9. To complement Article 6 of the Law of Ukrainerddsurance» (85/96-BP) with the
following Item 34:

“34) Financial liability, life, and health of tempary administrator and liquidator of a financial
institution”.

L. Kuchma, the President of Ukraine
City of Kyiv

July 12, 2001-08-14

Ne 2664-I11
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Annex 6
Law of Ukraine

On Securities and the Stock Market

with amendments and supplements, introduced blyaivs of Ukraine
of September 17, 2008 No.514-VI,

of July 01, 2010 No. 2393-VI

This Law shall regulate the relations that ariseiduplacement and circulation of securities and
conduct of professional activities in the stock kea&r in order to ensure transparency and
effectiveness of the stock market functioning.

Section | GENERAL PROVISIONS

Article 1. Definition of Terms

1. Terms shall be used in the Law in the followmeganing:

securities issue - a set of issuable securitiesadrtain kind of the same issuer, same nominalkyal
same form of issue and same international ideatific number that grant to their owners same
rights, regardless of the time of purchasing amadgrhent in the stock market;

delisting - a procedure of excluding securitiesfrihe register of a trade organizer for failureneet
the trade organizer rules, followed by terminatidrading on the trade organizer or moving them to
the category of securities admitted for tradinghwitt including them into the trade organizer's
register;

issuance - a law-established sequence of the issaiions with regard to issue and placement of
issuable securities;

endorsement - the signature on an order secuatyctrtifies the transfer of rights under the siégur
to another person/entity;

endorser - an individual or legal entity whichhe towner of the security and which endorses;
quoting - a mechanism of determining and/or fixing market value of a security;

listing - a set of procedures to include securitrgse a trade organizer register and to ensure the
securities and the issuer meeting the terms andrezgents set forth in the trade organizer rules;
international identification number of securitiea humber (code) permitting to identify securities
other financial instruments, which assignment ds&aged by Ukrainian laws;

securities circulation - execution of transactioelating to transfer of ownership rights to sedesit
and rights under securities, except for agreenmnisluded at the time of securities placement;
primary owner - a person/entity which obtained omh& of securities directly from the issuer (or
the person/entity which issued the securitiesherunderwriter during placement of securities;
securities prospectus - a document that contafosniration on open (public) securities placement;
securities placement - alienation of securitieshigyissuer or the underwriter by way of conclugibn

a civil and legal agreement with a primary owner;

financial instruments - securities, futures cortsacash instruments, forward contracts, interas r
swaps, currency swaps or index swaps, optionsdtaatt the right to purchase or sell any of the
above financial instruments, including cash insenta (currency options and interest rate options).

Article 2. Stock Market
1. Stock market (securities market) shall be a tgtadit stock market participants and their legal
relations with regard to the placement, transfezear record keeping of securities and derivatives.
2. Stock market participants shall be issuers, invesself-regulatory organizations and professional
stock market participants.
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An issuer shall be a legal entity, the Autonomoagiblic of Crimea or municipalities, as well as the
State in the person of GOU-authorized bodies ofeSpmwer that, on its behalf, places issuable
securities and undertakes obligations thereundsreio owners.

Investors in securities shall be physical persars lagal entities, resident and nonresident, which
have acquired ownership rights to securities ferghrpose of getting a return on the invested funds
and/or on the acquired rights assigned to secsiriners under legislation. Institutional investor
shall be collective investment institutions (unitidacorporate investment funds), investment funds,
mutual funds of investment companies, non-Statesipanfunds, insurance companies, and other
financial institutions that perform transactionghwiinancial assets in the interest of third part
own cost or at the cost of said persons, and,sexanvisaged by legislation, at the cost of firzdnc
assets of other persons for the purpose of makietuan or preserving the real value of said firanc
assets.

A self-regulatory organization of professional $&tawarket participants shall be a non-for-profit
association of professional stock market partidipamgaged in professional activities on the stock
market in securities trading, asset managementsiitiutional investor assets, depositary activities
(registrar and custodian activities), created atiogrto the criteria and requirements set by S&eari
and Stock Market State Commission.

Professional stock market participants shall ballegtities that, on the basis of licenses issued b
Securities and Stock Market State Commission, aautyprofessional stock market activities, whose
types are defined by this Law.

3. The stock market shall be divided into primang aecondary market.

The primary market of securities shall be a totaditlegal relations related to securities placeimen
The secondary market of securities shall be aitytaf legal relations related to the circulatioh o
securities.

Article 3. Securities and Their Classification

1. Securities shall be documents of the established feith relevant requisites that testify to the
money and other property rights, determine intati@hships between the entity that has placed
(issued) them and the owner and envisage carryihgldigations under the terms of their placement,
and to the possibility of transfer to other persofigghts following from said documents.

2. According to the terms of placement (issue), séesrishall be divided into issuable and non-
issuable securities.

Issuable securities shall be securities that {etdifequal rights of their owners within one issvith
regard the person that undertakes respective tibliga(issuer).

Issuable securities shall include:

- shares;

- corporate bonds;

- municipal bonds;

- government bonds of Ukraine;

- mortgage certificates;

- mortgage bonds;

- certificates of Funds of Real Estate Operatioraréinafter, FREO certificates);

- investment certificates; and

- treasury bills of Ukraine.

Securities that do not fall under the definitionssuable securities under this Law may be receghiz
as such by Securities and Stock Market State Cosiwnisf this does not conflict with special laws
on these groups and/or types of securities.

3. By the form of existence securities shall fall idimcumentary and non-documentary.

Issuable securities of one issue can exist onbnaform.

Non issuable securities can exist only in docunrgritam.

According to the form of issue securities may barbe registered or order.

Rights certified by a security shall belong to théowing:

- bearer of the security (bearer security);

- person indicated in the security (registered sgguior
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- person indicated in the security, which agadependently exercise these rights or appointsy it
instruction (order) another authorized person (oseeurity).

5. In Ukraine the following groups of securitiegblioe in civil circulation:

1) Equity securities shall be securities, whictiifg$o participation of their owners in
the statutory capital (except for investment ciedies) that entitle their owners to participateha
issuer governance and receive a portion of pnofihe form of dividends, and a portion of propenty
case of the issuer's liquidation. The followingwsées shall refer to equity securities:

* shares;

* investment certificates

* FREO certificates

2) Debt securities shall be securities that testifythe relations of borrowing and
envisage the issuer's obligation to pay fundsasfeite time in accordance with the obligationeTh
following securities shall refer to debt securities

e corporate bonds;

e government bonds of Ukraine;

e municipal bonds;

e treasury bills of Ukraine;

e savings (deposit) certificates;

e promissory notes

3) Mortgage securities shall be securities withcatgage coverage (pool of mortgages),
which testify to the right of their owners to reaeifrom the issuer their due funds. The following
securities shall refer to mortgage securities:

e mortgage bonds;

e mortgage certificates;

e mortgage letters (zastavni);

4) Privatization securities shall be securities, whigstify to the right of their owners to obtaindre
of charge a share of state enterprises, state ngpustock and land resources in the process of
privatization.

5) Derivatives shall be securities, whose frameworkssfie and circulation is linked with the right
to purchase or sell securities, other financial@ndommodity resources within the term established
by an agreement.

6) Securities of title to goods shall be securitiebjcl entitle their holder to dispose of goods
specified in these documents.

Article 4. Transfer of Rights under Securities

1. All rights certified by a security shall transte the person who acquired ownership of the sgcur

A restriction on circulation of and/or exerciserights under securities may be set forth only isesa
and according to the procedure envisaged by law.

2. In order to transfer to another person the rigktsifeed by a bearer security, it shall be enough t
hand the security over to this person.

3. Rights certified by a registered security shaltdamsferred according to the procedure established
by the laws of Ukraine.

4. Rights certified with an order security shall bengferred by way of endorsement. The endorser
shall be responsible for the availability and e of this right.

Under an endorsement, all rights certified witheawsity shall transfer to the person to whom these
rights are transferred (endorsee). The endorsemantbe in the blank form (without indicating the
person with regard to whom obligations shall beégrered) or in the order form (with the indication
of such a person).

5. Specific features of record keeping and transferownership rights to securities shall be
established by the legislation.

Article 5. Performance of Obligations under a Sectity
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1. A person, who placed (issued) a security, and perssho endorsed it, shall bear joint liability to
its lawful owner. Should a claim be satisfied of thwful owner of an order security with regard to
performance of an obligation certified by this g@guby one or several persons of those who have
such obligations, persons who endorsed this sgahdll acquire the right of recourse with regard t
other persons, who have obligations under the ggcur

2. Refusal to perform obligations certified by a sé&guior lack of grounds for the obligation or for
its invalidity shall be prohibited.

Section Il TYPES OF SECURITIES
Article 6. Shares

1. A share shall be a registered security that oestifroperty rights of its owner (shareholder) that
relate to the joint stock company, including thghtito receive a portion of profit of the joint cko
company in the form of dividends and the right égaive a portion of property of the joint stock
company in case of its liquidation, the right tonmage the joint stock company as well as non-
property rights envisaged by the Civil Code of Utkeaand the law that regulates establishment,
operation and termination of joint stock companiasd the legislation on the joint investment
institutes.

A share is undividable. The procedure for realirapf the rights of share (shares) holder shall be
specified by the Civil Code of Ukraine and the l#vat regulates establishment, operation and
termination of joint stock companies.

2. A shareholder of private or public partnership hagrivileged right to buy shares of additional
issue.

A preemptive right of a shareholder shall be coergd:

a right of a shareholder - owner of ordinary shaogsurchase, in the process of private placemgnt b
the partnership, ordinary shares proportionallyh® part of shares belonging to him/her in a total
number of issued ordinary shares;

a right of a shareholder - owner of preferred shaggurchase, in the process of private placement b
the partnership, preferred shares of this or newscif the shares of such class provide to thédtens

a privilege regarding sequence of obtaining dividenr payments in the case of liquidation of the
partnership, proportionally to the part of sharetobging to him/her in a total number of issued
preferred shares;

The procedure for realization of privileged riglat purchase shares of additional issue shall be
stipulated by the State Securities and Stock MaCkehmission.

3. An issuer of shares shall be only a joint stock gany. The procedure for making a decision by
the relevant body of the joint stock company wetgard to placement of shares shall be established
by the law that regulates establishment, operatiahtermination of joint stock companies.

The shares can exist only in non-documentary form.

4. A share shall have a nominal value set in the natiourrency. Minimal nominal value of a share
may not be less than one kopeck.

5. A joint stock company shall place only registerbdrss.

A share certificate shall indicate the securityetyfhe name and location of the joint stock company
the series and number of the certificate, the nurabd date of issue, the international identifmati
number of the security, the type and nominal valiuthe share, the name of the owner, the number of
shares issued.

State Securities and Stock Market Commission dpulate additional essential elements of a share
certificate.

6. A joint stock company shall place shares of tyyges — common and preferred.

7. Common shares shall grant to their owners the righteceive a portion of the joint stock
company's profit in the form of dividends, to peigiate in management of the joint stock company,
to receive a portion of property of the joint stacknpany in case of its liquidation and other régds
envisaged by the law that regulates establishropetation and termination of joint stock companies.
Common shares shall grant equal rights to theiresgun
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Common shares shall not be convertible into prefeshares or other securities of a joint stock
company.
8. Preferred shares shall grant to their owners préeenpgghts versus owners of common shares to
receive a portion of the joint stock company's piiafthe form of dividends and to receive a partio
of property of the joint stock company in casetsfliquidation as well as the right to participate
governance of the joint stock company in casessaged by the charter and the law that regulates
establishment, operation and termination of joiatk companies.
9. A joint stock company shall place preferred sharedifferent classes (with a different scope of
rights) if envisaged by its charter. In this casens of their placement shall define the successfo
receiving dividends and payments from property lod tiquidated company per each class of
preferred shares placed by the joint stock compary shall be set forth in the company's charter.
Depending on the terms of placement, preferredeshaf certain classes may be convertible into
common shares or preferred shares of other classes.
The percentage of preferred shares in the statatpital of a joint stock company may not exceed
25%.
10.Registration of a share issue shall be condubte the Securities and Stock Market State
Commission according to the procedure set by thmr@igsion. Shares circulation shall be allowed
after registration of a report on the results @freb placement and issue of a registration cextifiof
shares issue by the Securities and Stock Markét Sammission.
11. Specifics of issuance, circulation and redeomptf corporate investment fund's shares shall be
defined by legislation.

Article 7. Bonds

1. A bond shall be a security that certifies a cowtiitn of cash by its owner, determines the
relations of borrowing between the bondholder amal issuer, confirms the issuer's obligation to
return to the bondholder the nominal value of thady within the period envisaged by the terms of
placement, and to pay return on the bond, unldeswise envisaged by the terms of placement.

2. Bonds shall be placed in a documentary or non-decaany form.

3. An issuer may place according to the procedurebksite@d by Securities and Stock Market State
Commission interest bearing, special purpose aswbdint bonds.

Interest bearing bonds shall be bonds that prdeidpayment of interest income.

Special purpose bonds shall be bonds, obligatiorderuwhich may be met with goods and/or
services in compliance with the requirements esstadl by the terms of placement of such
obligations.

Discount bonds shall be bonds that are placedpaica that is lower than their nominal value. The
difference between the purchase price and the radmvalue of a bond shall be payable to the
bondholder at bond repayment and shall representréiscount) on the bond.

4. Bonds may be placed with a fixed maturity, samettierwhole issue. Early redemption of bonds
on the request of their holders shall be permitt¢lis is envisaged by the terms of bond placement
that determine the procedure of setting the priceh® early redemption and the time period within
which bonds may be presented for early redemption.

5. Bonds may be redeemed by cash or property, deggndithe terms of the bond placement.

6. A bond shall have a nominal value, set in the mafi@urrency and, if envisaged by the terms of
the bond placement, in foreign currency. Minimaiial value of a bond may not be less than one
kopeck.

7. The issuer may place registered bonds and bearelsb8onds circulation shall be allowed after
registration by Securities and Stock Market Staten@ission of a report about results of bonds
placement and issuance of a registration certéfichbonds issue.

8. A bond certificate shall indicate the security tygke name and location of the issuer, the
international identification number of the securitye nominal value of the bond, the total amoudnt o
the issue, the maturity, the amount and termstefa@st payment (for interest bearing bonds), the da
when the decision on bond placement was made,ettiessand number of the bond certificate, the
signature of the issuer's manager or other augagerson, certified with the issuer's stamp.
Additional features of bond certificate may be blshed by Securities and Stock Market State
Commission.
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A registered bond certificate shall indicate theneaf the holder.
A coupon (coupon sheet) shall be attached to aficaté of bearer interest bearing bonds. The
coupon (coupon sheet) shall indicate the seriesnantber of the certificate of the bond on which
interest is payable, the name and location of $badr, and the period of interest payment. A series
number shall be indicated on each coupon (coupeetksh
9. Bonds shall be sold for national currency ahdnvisaged by the law and the terms of placement,
for foreign currency.

Article 8. Corporate Bonds

1. Corporate bonds shall be placed by legal estdigy after their statutory capital has been paid
full.

Corporate bonds shall confirm the issuer's oblogetithereunder and shall not grant the right to
participate in governance of the issuer.

2. Corporate bonds shall not be placed for the purpbsermation and replenishment of the issuing
company statutory capital and to cover the opegdtiases by recording proceeds from sale of bonds
as a result of current business activities.

3. A legal entity shall have the right to place bofatsthe amount that does not exceed the amount of
three-fold equity capital or the amount of the guee that is provided to it by third parties foist
purpose.

4. The placement terms of bonds that are placed lyird-gtock company may provide for their
conversion into shares of joint stock company (estible bonds).

5. A decision on corporate bonds placement shall béentg the relevant management body of the
issuer in accordance with the provisions of thesldahat regulate the procedure of establishment,
operation and termination of legal entities of levant organizational and legal form.

6. Registration of a corporate bond issue shall bedaected by Securities and Stock Market State
Commission according to the procedure set by thar@igsion.

Article 9. Municipal Bonds

1. Municipal bonds shall include internal and exémunicipal bonds.
A decision on placement of municipal bonds shall hade by the Verkhovna Rada of the
Autonomous Republic of Crimea or a municipal colyriniaccordance with the requirements set by
the budget legislation.
2. Registration of an issue of municipal bonds shellcbnducted by Securities and Stock Market
State Commission according to the procedure sét by
3. Specific features of repayment of and exercisegbits under municipal bonds shall be defined in
the terms of placement thereof.

Article 10. Government Bonds of Ukraine

1. Government bonds of Ukraine may be:
- long-term - over 5 years;
- medium-term - from 1 to 5 years; and
- short-term - up to 1 year.

2. Government bonds of Ukraine shall be divided inbmds of internal government borrowings of
Ukraine, bonds of external government borrowing&Jkfaine and special-purpose bonds of internal
government borrowings of Ukraine.

3. Bonds of internal government borrowings of Ukrashall be government securities that are placed
solely in the internal stock market and certify bikie's obligations to repay to the holders of these
bonds the nominal value thereof and income, acogriti the terms of bond placement.

4. Special-purpose bonds of internal government bdngsvof Ukraine shall be bonds of internal
government borrowings, whose issuance is the sooffd@mancing the deficit of the government
budget within the amount envisaged for this purgmsthe Law "On the State Budget of Ukraine" for
the relevant year and within the ultimate amourgafernment debt.
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The major feature of special-purpose bonds of matlegovernment borrowings of Ukraine shall be
identification of the direction for the use of fundaised as a result of placement of such bonds, as
envisaged by the Law "On the State Budget of Uke'afar the relevant year.

Funds raised to the State Budget of Ukraine assaltref placement of special-purpose bonds of
internal government borrowings of Ukraine shallused solely to finance government or regional
programs and projects on a pay-back basis withéensitope envisaged by the Law "On the State
Budget of Ukraine" for the relevant year. Financéigll be in compliance with the loan agreements
concluded between the State, represented by thisthjimf Finance of Ukraine, and the recipient of
funds. The terms of loan agreements shall correspmithe terms of issue of special-purpose bonds
of internal government borrowings of Ukraine, witlmandatory indication of the date of servicing
and repaying the loan as 5 days before the daserefcing and repaying special-purpose bonds of
internal government borrowings of Ukraine.

5. Bonds of external government borrowings of Ukrashell be government debt securities that are
placed in the international stock markets andftesii Ukraine's obligations to repay to the holdefs
such bonds their nominal value and return, accgrttirthe terms of bond issue.

6. Issuance of government bonds of Ukraine shall partof the budgetary process and shall not be
regulated by Securities and Stock Market State Cigsiom.

7. Issuance of government bonds of Ukraine shall galaged by the Law "On the State Budget of
Ukraine" for the relevant year, which shall set thgmate amounts of the government external and
internal debt.

A decision to place bonds of external and integmlernment borrowings of Ukraine and the terms
of issue thereof shall be made in accordance WwétBudget Code of Ukraine.

Government bonds of Ukraine shall be placed in cdsabservance, at the end of the year, of the
ultimate amounts of the government external aretmatl debt, as envisaged by the Verkhovna Rada
of Ukraine in the Law "On the State Budget of Ukeifor the relevant year.

8. The terms of placement and repayment of bondstefrial government borrowings of Ukraine
and special-purpose bonds of internal governmenbimings of Ukraine that are not envisaged by
the terms of placement shall be set by the Ministriyinance of Ukraine in accordance with the law.
9. The National Bank of Ukraine shall carry out openag on servicing the government debt in
connection with placement of bonds of internal gowgent borrowings and special-purpose bonds of
internal government borrowings of Ukraine, repaytrtbareof and payment of return thereon as well
as depository activities with regard thereto. Thiecpdure of carrying out operations related to
placement of these bonds shall be set by the NatB&ank of Ukraine with approval of the Ministry
of Finance of Ukraine. Specific features of cargyiout depository activities with regard to
government bonds of Ukraine shall be set by Seesritnd Stock Market State Commission together
with the National Bank of Ukraine.

10. Bonds of external government borrowings of Ukrashell be placed, serviced and repaid by the
Ministry of Finance of Ukraine, which may engagehis activity banks, investment companies, etc.
The relations between the Ministry of Finance ofdile and these organizations shall be regulated
by relevant agreements.

11. Expenses on preparation for placement as wellagepient and repayment of government bonds
of Ukraine and payment of return thereon shall beeced in accordance with the terms of the
government bonds of Ukraine placement at the cb#teofunds envisaged in the State Budget of
Ukraine for such purposes.

12. Government bonds of Ukraine may be registered ardoe

Government bonds of Ukraine shall be placed inaudentary or non-documentary form.

13. Bonds of internal government borrowings shall b&l dor national currency, and bonds of
external government borrowings shall be sold farancy of their nomination.

14. Return shall be payable and government bonds ofib&rshall be repaid in cash or with
government bonds of Ukraine of other types, aseaupon by the parties.

Article 11. Treasury Bills of Ukraine
1. A treasury bill of Ukraine shall be a governmseturity that is placed solely on a voluntary asi

among individuals, that testifies to the debt of tBtate Budget of Ukraine to the holder of the
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treasury bill of Ukraine, grants to the holders tight to receive cash income and is repayable
according to the terms of placement of treasuig bil Ukraine.

The amount of issue of treasury bills of Ukraingetther with the amount of issue of bonds of
internal government borrowings of Ukraine may notcemd the ultimate amount of internal
government debt and the amount of expenses assborth servicing of government debt, as
determined by the Law "On the State Budget of Wie'afor the relevant year.

Issuance of treasury bills of Ukraine shall be at pd the budgetary process and shall not be
regulated by Securities and Stock Market State Cigsiom.

Repayment of and payment of return on treasurg bfllukraine shall be guaranteed with the revenue
of the State Budget of Ukraine.

2. Treasury bills of Ukraine may be:

- long-term - over 5 years;

- medium-term - from 1 to 5 years; and

- short-term - up to 1 year.

3. The issuer of treasury bills of Ukraine shall be 8tate, represented by the Ministry of Finance of
Ukraine by instruction of the Cabinet of MinistefsUkraine.

4. Treasury bills of Ukraine may be registered anddrea

Treasury bills of Ukraine shall be placed in a doeatary or non-documentary form.

In case of placement of treasury bills of Ukrain@idocumentary form, a certificate is issued.

A certificate of treasury bill of Ukraine shall iicdte the security type, the name and locatiorhef t
issuer, the amount of payment, the date of paywfecash return, the date of repayment, the venue of
repayment, the date and venue of issue of theungddll of Ukraine, the series and number of the
certificate of the treasury bill of Ukraine, theysature of the issuer's managers or other autfbrize
person, certified with the issuer's stamp. A cedit of a registered treasury bill of Ukraine shido
indicate the holder's name.

Specific features of repayment of and exerciseigiits under treasury bills of Ukraine shall be
determined by the terms of placement thereof.

5. Decisions on placement of treasury bills of Ukrashall be made in accordance with the Budget
Code of Ukraine. The decision shall identify thente of placement and repayment of treasury bills
of Ukraine.

6. The terms of placement of treasury bills of Ukramnay provide for repayment thereof by way of
reducing liabilities of the holder of the treastil} of Ukraine to the State Budget of Ukraine et
value of this bill.

7. The procedure for determining the sale price ciduey bills of Ukraine at the time of placement
thereof shall be set by the Ministry of FinancdJ&faine.

8. Specific features of depository activities witeasury bills of Ukraine shall be determined by
Securities and Stock Market State Commission t@getith the National Bank of Ukraine.

Article 12. Investment Certificates

1. An investment certificate shall be a security tisaplaced by an investment fund, an investment
company, an asset management company of a unistmeat fund and testifies to the investor's
ownership right to a stake in an investment funchudual fund of an investment company, and a unit
investment fund.

2. An issuer of investment certificates shall be avegtment fund, an investment company or an
asset management company of a unit investment fund.

3. The number of declared investment certificates ahia investment find shall be indicated in the
securities prospectus.

The period of placement of investment certificadéan open-end and interval unit investment funds
shall not be limited.

4. Investment certificates may grant to their holddrs right to receive income in the form of
dividends. Dividends on investment certificatesaaf open-end and interval unit investment funds
shall not be accruable or payable.

5. Placement of derivative securities, whose undegly@isset is the right to receive investment
certificates, shall not be allowed.
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6. Specific features of issuance, placement, ciraatiecord-keeping and redemption of investment
certificates shall be determined by respectiveslation.

Article 13. Savings (Deposit) Certificates

1. A savings (deposit) certificate shall be a secutit certifies the amount of deposit with a bank
and the rights of the depositor (certificate ownteryeceive, after the end of a definite period th
deposited amount and interest, indicated in thificate, from the issuer bank.

2. Savings (deposit) certificates shall be placeddatefinite period (at interest envisaged by the
terms of placement). Savings (deposit) certificatesy be registered or bearer. Registered savings
(deposit) certificates shall be placed in a nonudoentary form and bearer ones - in a documentary
form.

3. A savings (deposit) certificate in a documentamyfahall indicate the security type, the name and
location of the issuer bank, the series and nurabéhe certificate, the date of issue, the depdsite
amount, the interest rate, the period of depokit, signature of the bank's manager or other
authorized person, certified with the bank's sigret

4. A savings (deposit) certificate shall be cedgdMay of concluding an agreement between the
person who cedes rights under the certificate baghérson who obtains these rights.

5. Income on savings (deposit) certificates shalplayable at the time they are presented to thie ban
that placed these certificates.

In case of early presentation of a savings (depaositificate, the bank shall repay the deposited
amount and interest (on deposit, at request), sintesterms of the certificate issue provide féreot
interest rate.

Article 14. Promissory Note

1. A promissory note shall be a security that testifman absolute pecuniary obligation of the maker
or his order to a third party to pay, after the umity, a definite amount to the owner of the
promissory note (note holder).

2. Promissory notes may be common or transfer, antlestist exceptionally in a documentary form.

3. Specific features of issuance and circulatiorpafmissory notes, operations with promissory
notes, repayment of obligations under promissotgsiand enforce payment under promissory notes
shall be determined by the law.

Article 15. Mortgage Securities, Privatization Secitties, Derivative Securities and Securities of
Title to Goods

1. Specific features of issuance, circulation aedord-keeping of mortgage letters, mortgage
certificates, mortgage bonds, FREO certificateisagization securities, derivatives, securitiedith

to goods and the procedure for information disalestegarding them shall be determined by
legislation.

Section [l PROFESSIONAL STOCK MARKET ACTIVITIES
Article 16. Types of Professional Stock Market Actrities

1. Professional stock market activities shall bevaies of legal entities on provision of finantend
other services with regard to placement and citimreaof securities, keeping records of rights under
securities, management of institutional invest@sets in compliance with the requirements set to
such activities by the present Law and other laws.

It shall not be allowed to combine professionatktmarket activities with other types of professibn
activities, except for banking activities, unlefiseswise envisaged by the law.

2. In the stock market, the following types of g=sional activities shall be conducted:

- activities on securities trading;

- activities on management of assets of institutiomagstors;
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- depository activities; and

- activities on organization of trading in the stochrket.

3. Professional stock market activities shall bedtwted solely on the basis of a license issued by
Securities and Stock Market State Commission. ®tef documents necessary to receive a license,
the procedure for its issuance and termination sleag¢stablished by the Securities and Stock Market
State Commission.

4. Professional activity of stock market particifgarexcept for depositaries and stock exchanges,
shall be conducted on condition of membership iieadt one self-regulatory organization (SRO).

Article 17. Activities on Securities Trading

1. Professional activities on securities tradinghia stock market shall be conducted by securities
traders - business associations for which operatrath securities are an exclusive type of aceeiti
and also by banks.

Professional activities on securities trading simallude:

- brokerage;

- dealing;

- underwriting; and

- securities management.

A securities trader may conduct dealing activitiégshas the statutory capital, paid in cash, olieast
500,000 hryvnyas, brokerage activities if it hakeast 1 million hryvnyas, underwriting and acie®

on securities management - if it has at least iamihryvnyas.

The stake of another trader in the statutory cheita securities trader may not exceed 10%.

A securities trader shall be prohibited from rdisgl(exchanging) securities issued by it.

2. Brokerage shall be conclusion by a securitiader of civil and legal agreements (in particular
commission agreement and agency agreement) witlideg securities on his own behalf (on behalf
of another person), on the instruction and forabeount of another person.

The securities trader may become the security araguor to the third parties with regard to meeting
the obligations under the contracts that concluatetehalf of clients of such a trader, for which th
trader receives fee specified in the agreementsetarities trader with a client.

3. Dealing shall be conclusion by a securities traofecivil and legal agreements with regard to
securities on his own behalf and for his own actauth an objective of reselling them, except in
cases envisaged by the law.

4. Underwriting shall be placement (subscription, salke securities by a securities trader on the
instruction, on behalf and for the account of gwuer.

In case of public securities placement, an undéswmay undertaking an obligation, as agreed upon
by the issuer, to guarantee sale of all or a pomiosecurities of the issuer to be placed. Ifausges
issue is publicly placed not in full, the undereritnay redeem unsold securities fully or partiatiya
fixed price indicated in the agreement on the basisommercial representation according to the
undertaken obligations.

In order to organize public securities placementjanwriters may conclude between themselves an
agreement on joint activities.

5. Securities management shall be activities caleduoy a securities trader on his own behalf for a
fee during a definite period on the basis of areagrent on management of entrusted securities and
cash funds intended for investment in securitieselbas securities and funds owned by management
initiator (settlor) and obtained in the processsoth management, in the interests in this settlor o
third parties determined by him/her.

A securities trader shall have the right to conelagreements on securities management with natural
persons and legal entities. The agreement valugeourities management with one client that is a
natural person shall amount at least 100 minimugesa

The essential terms of an agreement on securitgmgement shall be set by law and as agreed by
parties.

A securities trader shall not conclude an agreenmntsecurities management with an asset
management company.
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A securities trader shall manage securities acagrdd the requirements of the Civil Code of
Ukraine, the resent Law, other laws, and regulatiami Securities and Stock Market State
Commission.

6. An agency agreement, a commission agreemem agi@eement on securities management shall
be concluded with a securities trader in writingeTights and obligations of a securities tradeh wi
regard to his client, the terms of conclusion ofeagnents regarding securities, the procedure of
reporting by the trader to the client as well as pinocedure and terms of paying a fee to the trader
shall be determined in theagreement concluded leettveem.

A securities trader shall perform orders of cliamsler agency agreements, commission agreements
and agreements on securities management on thechwdtfriendly conditions. Orders of clients
shall be performed by a securities trader on th&t-fiome first-served basis, unless otherwise
envisaged by the agreement or order of the cli@ftsuld a securities trader conclude agreements for
his own account simultaneously with conclusion b lof agreements for the client's account
execution of agreements for a client shall be aripyi

7. A securities trader shall keep records of séesriand cash separately per each client and
separately from his own securities, cash and ptgpaccording to the requirements set by Securities
and Stock Market State Commission by approval efMtinistry of Finance of Ukraine and, in cases
set by the law, also of the National Bank of Ukeai€ash and securities of clients entrusted to
securities traders may not be forfeited withregrdsecurities traders' liabilities, which are not
connected with trader's execution of manager fonsti

In order to conduct activities on securities managet, a client's money shall be deposited on a
separate current bank account of the securitieeitrseparately from the securities trader own funds
and other clients' funds according to the termthefsecurities management agreement. A securities
trader shall report to the clients about the ugheif cash funds.

A securities trader shall have the right to use dhents' cash if envisaged by the agreement on
securities management. An agreement on securitiemgement may provide for division of profit
from use of the client's cash, received by therigesitrader, between the parties.

A securities trader shall be bound to submit tfiermation about all his securities transactionth®
selected stock exchange within the terms and acuprd the procedure established by the stock
exchange regulations.

8. The following shall not be deemed professiogtivdies on securities trading:

- placement by the issuer of its own securities;

- redemption by the issuer of its own securities;

- making settlements with promissory notes and/ortgage letters by legal entities and physical
persons entrepreneurs;

- purchase and sale (swap) of securities by legéie=nbn the basis of commission agreements or
agency agreements through a securities traderskceto conduct brokerage activities, as well as on
the basis of agreements of sale and purchase, abraege concluded directly with the securities
trader.

- securities contribution to the statutory capitalegfal entities.

9. The following operations may be carried out withparticipation of a securities trader:

- gift and inheritance of securities;

- operations related to execution of court decisianst

- purchase of shares according to the privatization |

10. Specific features of conclusion of agreemeatated to transfer of ownership right to shares
issued by banks shall be determined by the law.

Article 18. Activities on Management of Assets ofristitutional Investors
1. Activities on management of assets of institutionakstors shall be professional activities of a
stock market participant - an asset management @oynpvhich it conducts for a fee on its own

behalf or on the basis of the relevant agreementnanagement of assets owned by institutional
investors.
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2. Activities on management of assets of institutioimalestors shall be regulated by a special
legislation.

Article 19. Depository Activities

1. Depository activities shall be conducted by ktowrket participants according to the law on the
Depository System of Ukraine.

Article 20. Activities of Trade Organizers in the $ock Market

1. Activities on organization of trading in the stoglarket shall be activities of a professional stock
market participant (trade organizer) on creatiomrgfanizational, technological, informational, lega
and other conditions for collection and dissemoratf information on ask and bid prices, conduct of
regular trades in financial instruments accordiagestablished rules, centralized conclusion and
performance of agreements with regard to finano&luments, including clearing and settlements on
them and resolution of disputes between membeisedfade organizer.

2. Trade organizers shall be stock exchanges that lgomijin requirements of the present law.

In order to perform their activities stock exchamghall maintain an equity capital not less than 3
Mio hryvnyas, and for stock exchanges that condledring and settlements - not less than 6 Mio
hryvnyas.

Article 21. Establishment of a Stock Exchange andiBhts of Its Members

1. A stock exchange shall be established and aoénathe organizational and legal form of a
company (except for full partnership, limited pamship and additional liability company) or a
subsidiary of an association of securities tradard conducts its activities according to the Civil
Code of Ukraine and laws that regulate establishhegreration and termination of legal entities,
taking into account specific features determinedhgypresent Law.

A stock exchange profit shall be directed for iesyelopment and is not a subject for distribution
between its founders (members).

2. A stock exchange shall be established by at ldagiihders - securities traders that are licensed t
conduct professional stock market activities oaasociation thereof that unites at least 20 seesirit
traders. A share of one securities trader may xceer 5% of the stock exchange statutory capital.

3. A stock exchange shall obtain a status of a legatyefrom the moment of state registration. A
state registration of a stock exchange shall belwttied according to the procedure establisheddy th
Law of Ukraine "About State Registration of Legaitiies and Natural Persons-Entrepreneurs”. A
stock exchange shall have the right to conductiéies on organization of trading in the stock nmetrk
from the moment of receiving a license from Se@siand Stock Market State Commission.

Only legal entities that were created and operamompliance with the requirements of the present
Law shall be allowed to use the word "stock excledramd its derivatives.

4. Activities of a stock exchange as a trade omganshall be temporarily suspended by Securities
and Stock Market State Commission if the numbeitimembers is less than 20 and if a stock
exchange is established in the form of a subsiddrgn association of securities traders, when the
number of members of such association is less 2Batf within 6 months no new members joined,
the stock exchange's activities shall be
terminated.

5. Members of a stock exchange may be solely dexsuriraders that are licensed to conduct
professional stock market activities and undertankobligation to meet all rules, regulations and
standards of the stock exchange.

In case of termination of a securities tradersrige to conduct professional stock market actsite
membership in the stock exchange shall be tempstayended till it renews the license or submits a
letter to the stock exchange to exclude him fromdtock exchange membership. Other grounds for
termination or suspension of membership in a sexckange shall be determined by its rules.
Membership in a stock exchange shall be terminat@adse of termination of the license to conduct
professional stock market activities issued tosteurities trader.
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6. All members of a stock exchange shall have edglats with regard to organization of activitiels o
the stock exchange as a trade organizer.

Article 22. Stock Exchange Charter

1. The charter of a stock exchange shall be approyedebhighest body of the stock exchange.

2. The charter of a stock exchange shall indicatendmae and location of the stock exchange, the
procedure for management and creation of its bahestheir authorities, the objective of activities
grounds and procedure for termination of operabibthe stock exchange, and division of property of
the stock exchange in case of its liquidation.

Article 23. Requirements to a Stock Exchange

1. A stock exchange shall disclose and submit tou®ées and Stock Market State Commission
information on the following:

- the list of securities traders admitted to condnsif agreements on securities sale and purchase
on the stock exchange;

- the list of listed securities;

- the volume of trading in securities (the numberseturities, the total value of concluded
transactions, the price of securities per eacherssaparately) for the period set by Securities and
Stock Market State Commission.

2. Securities and Stock Market State Commissionl stetermine the procedure and forms of
submission of information indicated in Part 1 daf ffresent Article and shall control the disclosafre
information by stock exchanges.

Article 24. Organization of Trading on a Stock Exclange

1. A stock exchange shall create organizationatlitoms for conclusion of securities transactiogs b
way of quoting of securities on the basis of datask and bid received from the participants atlsto
exchange trades.

Stock exchange members and other persons, as gewibg the law, shall be entitled to participate in
stock exchange trades.

2. Stock exchange trades shall be conducted aogptdithe stock exchange rules, which shall be
approved by the stock exchange board and registbye®ecurities and Stock Market State
Commission.

Article 25. Stock Exchange Rules

1. Stock exchange rules shall include proceduréhefollowing:

- organization and conduct of stock exchange trades;

- listing and delisting of securities;

- admittance of the stock exchange members and p#reons, as envisaged by the law, to stock
exchange trades;

- quoting of securities and disclosure of their stegkhange price;

- disclosure of information on activities of the d¢@xchange and making this information public;

- resolution of disputes between the stock exchargralmers and other persons, which are entitled
to participate in stock exchange trades accordirige law; and

- control over observance by the stock exchange menaral other persons, which are entitled to
participate in stock exchange trades accordinbddaw and the stock exchange rules;

- imposing sanctions for violation of stock exchangjes.

Article 26. Combining Certain Types of Professionabtock Market Activities
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1. Combining certain types of professional stock madaivities shall not be allowed, except in
cases envisaged by the present Law and other éetmlthat regulate the procedure for conducting
specific types of professional stock market agésit

2. Trade organizers shall not conduct types of pridess stock market activities other than
activities on organization of trades in the stocket, unless otherwise provided by law.

Trade organizers may execute clearing and settieapamations under the agreements with regard to
derivatives concluded on such trade organizer.

3. Activities of a securities trader may be combineathactivities of a securities custodian. Should a
securities custodian be licensed to conduct a@®/iibn maintenance of registries of registered
securities owners, the custodian shall be proldditem carrying out any operations with securities
the registry of the owners of which it maintaingcept for operations of the registrar under the
agreement with the issuer.

4. Activities on maintenance of registries of registesecurities owners shall be an exclusive type of
activities, which may be combined with activitiek a securities custodian and a securities trader
(taking into account the requirements of Part gefpresent Article) as well as with activitiesaof
asset management company in cases envisaged by law.

5. Combining activities on management of assets ofititi®nal investors with other types of
professional stock market activities shall be podbd, except for activities on maintenance of
registries of registered securities owners of ctille investment institutions in cases envisaged by
law.

Article 27. Requirements to Professional Stock Markt Participants

1. Licensing requirements, including those to tiveant of the statutory capital and owners' equity,
the procedure to determine it, liquidity, qualifica requirements to specialists of a professional
stock market participant, the essential terms oéagents concluded in the process of professional
stock market activities, other requirements andcatdrs that limit risks of professional stock nmetrk
activities shall be set by the present Law, otlaavsl of Ukraine that regulate specific types of
professional stock market activities, and reguietioof Securities and Stock Market State
Commission.

Section IV ISSUANCE OF SECURITIES IN CASE OF OPEN PUBLIC) AND CLOSED
(PRIVATE) PLACEMENT

Article 28. Stages of Issuance of Securities in Gasf Open (Public) and Closed (Private)
Placement

1. Public (open) securities placement shall ber thi¢énation on the basis of publicizing in mass
media or advertising in some other way informatidrout securities sale addressed to an indefinite
number of persons.

In case of open (public) placement of securitiesragma circle of persons, which was not defined in
advance, the issuance shall have the followingestag

1) making a decision on open (public) securities plaaa by the issuer's authorized body;

2) submission of the application and all the documestsessary for registration of securities issue
and securities prospectus;

3) registration of the securities issue and the seesiprospectus with Securities and Stock Market
State Commission;

4) if necessary, making a decision on involving anemuaiter for securities placement;

5) assigning an international identification numbeséaurities;

6) concluding an agreement with a depository regardemyicing of the securities issue or with a
registrar regarding maintenance of the registmegfstered securities owners, except when thetissue
independently keeps records of rights under seesiritn accordance with the law, or in case of
bearer securities;

7) manufacturing of securities certificates in casdafumentary securities;

8) disclosure of the information contained in the sities prospectus;
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9) open (public) securities placement;

10) approval of the securities placement results by ifseier's body authorized to make such
decision;

11) approval of amendments to the charter with regariddrease of the statutory capital of a joint-
stock company taking into account the shares planenesults;

12) registration of amendments to the charter withstiage registration authorities;

13) submission of the report on the results of opebl{pusecurities placement;

14)registration of the report on the results of oppuablic) securities placement by Securities and
Stock Market State Commission;

15)receiving a certificate on registration of the sé®s issue;

16)disclosure of the information contained in the mepmn the results of open (public) securities
placement.

2. Private (closed) securities placement shall éeurities placement by means of their direct
proposal to a predetermined circle of personsntimber of whom shall not exceed 100.

Private (closed) placement of public joint stocknpany shares shall be shares placement by means
of their direct proposal to the share holders ahstompany and to a predetermined circle of people,
the number of whom shall not exceed 100.

In case of closed (private) securities placemerdrgyra predetermined circle of persons the issuance
shall have the following stages:

1) making a decision on closed (private) securitiese@mnent by the issuer's authorized body;

2) in case of refusal of the share owner to use hiemptive right to purchase shares, if this
envisaged by the terms of closed (private) seesriplacement, receiving a written confirmation of
refusal from him;

3) submission of the application and all the documaatsessary for registration of securities issue;
4) registration of the securities issue with Secwsitiad Stock market State Commission;

5) assigning an international identification numbeséaurities;

6) concluding an agreement with a depository regardiemyicing of the securities issue or with a
registrar regarding maintenance of the registmegfstered securities owners, except when thetissue
independently keeps records of rights under seesiritn accordance with the law, or in case of
bearer securities;

7) manufacturing of securities certificates in casdafumentary securities;

8) closed (private) securities placement;

9) approval of the securities placement results bysker's body authorized to make such decision;
10) approval of amendments to the charter relateddease of the statutory capital of a joint-stock
company taking into account the shares placemsnitse

11) registration of amendments to the charter withstiage registration authorities;

12) submission to Securities and Stock Market State r@ission of the report on the results of
closed (private) securities placement;

13) registration of the report on the results of clogaavate) securities placement by Securities and
Stock Market State Commission;

14) receiving a registration certificate of securitigsue.

3. Per each securities placement, the issuer stzdé a decision, which shall be formalized with a
protocol. The requirements to the content of tletqmol shall be set by Securities and Stock Market
State Commission. The issuer shall have no rigkhtmge the decision on securities placement with
regard to the scope of rights under securitiestdhms of placement and the number of securities of
one issue, except when envisaged by
laws and regulations of Securities and Stock MaBtate Commission.

It shall be prohibited to restrict access of sdaisgiowners to the original of the decision on sities
placement, which shall be kept by the issuer.

3. Primary placement of shares of an open joint stomkpany shall be solely closed (private),
among the founders.

Article 29. Registration of a Securities Issue and Securities Prospectus
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1. Securities and Stock Market State Commission, wigt) days after receiving an application and
all necessary documents for registration of theesand the securities prospectus, shall conduct
registration of the issue and the securities prasigesimultaneously, or refuse in registration.

2. Registration by Securities and Stock Market Staben@ission of the issue and the securities
prospectus shall not be viewed as a guaranteesofdlue of securities. Securities and Stock Market
State Commission shall be liable only for the catgrhess of the information contained in the
documents which it registered and for its compl@andth the requirements of the law. Persons who
signed documents submitted for registration ofisisee and the securities prospectus shall be liable
for the authenticity of the data contained in tbeuments.

3. The list of documents required for registratiortla# issue and the securities prospectus as well as
the procedure of registration thereof shall bebgeSecurities and Stock Market State Commission.
Additional requirements to registration of the s&nd the securities prospectus of banks shakte s
by Securities and Stock Market State Commissioh eiproval of the National Bank of Ukraine.

Article 30. Requirements to a Securities Prospectus

1. A securities prospectus shall contain informationttoe issuer, its financial and business position
and the securities with regard to which the denisio open (public) placement was made.

2. Requirements to disclosure of information on theués and its financial and business position
shall be set by Securities and Stock Market Statar@ission.

3. Information on securities shall include the follogiinformation:

- the kind, form of issue, type, number and nomirzdilg of securities with regard to which the
decision on open (public) placement was made;

- the date when the decision on open (public) plac¢érvas made;

- the dates of the beginning and the end of openifuitacement; and

- the procedure and forms of payment of income onrgess.

4. A securities prospectus shall contain other datasaged by this Law and other laws that
determine specific features of open (public) plasemof specific types of securities and/or
regulations of Securities and Stock Market Stats@ession.

5. A securities prospectus shall be signed by theeissunanager (chairman of the executive body)
and the auditor and shall be certified with theuéss stamp. Persons who signed the securities
prospectus shall thereby confirm the authenticitthe data contained therein, and the auditor shall
confirm the authenticity of the data he audited.

Should the issuer use services of an underwritér rggard to open (public) placement of a secugritie
issue, the securities prospectus shall be sulgjeqgtroval by the underwriter.

Persons guilty of submission of inauthentic datéhansecurities prospectus shall be liable accgrdin
to laws of Ukraine.

6. The securities prospectus shall be registered 8éiturities and Stock Market State Commission
simultaneously with registration of the securiiesie.

7. Upon registration, the issuer shall have the seesrprospectus published in full in an official
publication of Securities and Stock Market StatenBussion at least 10 days before the beginning of
open (public) securities placement.

8. In case of changes in the securities prospectesjsguer shall have them registered and have
information on these changes published within 3fsddter the securities prospectus was published,
but at least 10 days before the beginning of ogmrblic) securities placement. Should it be
impossible to do within the established period, tttenges shall also include information on
extension of open (public) securities placemengrédund for refusal in registration of changes ia th
securities prospectus shall be non-compliance efdtitcuments with the requirements of the law or
violation of the procedure for making a decisionobanges set by Securities and Stock Market State
Commission.

9. Until registration and publishing of the informatimn changes in the securities prospectus, an
issuer shall have no right to conduct open (pulsigurities placement.

Article 31. Keeping Records of Registered Securitselssues
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1. Securities and Stock Market State Commission ghalintain the State Registry of Securities
Issues according to the procedure set by the Cosionis

2. Securities and Stock Market State Commission ssédiblish the procedure and ensure open and
free access of the securities market participantiset information contained in the Register.

Article 32. Requirements to Closed (Private) Secuiies Placement

1. Specific features of closed (private) share placerakall be determined by the law that regulates
establishment, operation and termination of joitdick companies and the law on collective
investment institutions.

2. The issuer shall complete closed (private) seegrilacement within the period envisaged by the
decision on closed (private) securities placemaumtnot later than within 2 months from the date of
the beginning of placement.

3. During closed (private) placement, unit securigball not be sold at a price that is less tharr thei
nominal value.

4. It shall be prohibited to establish a preemptivghtrito purchase securities for some investors
versus other investors, except when envisagedelatin

5. The actual number of placed securities shall bécated in the report on the results of closed
(private) securities placement, which shall be appd by the issuer's body authorized to make such
decision and shall be submitted to Securities dodk3Viarket State Commission.

Within 60 days from the day of completing secusitigacement referred to in the prospectus of such
securities issue, the issuer authorized to takeoapjpte decision, shall approve the results of
securities placement.

Article 33. Requirements to Open (Public) Securitie Placement

1. The issuer shall conduct open (public) secuwritigacement independently or through an

underwriter which concluded an underwriting agreetwéth the issuer.

An underwriting agreement shall comply with theuiegments to a model agreement, approved by
Securities and Stock Market State Commission.

2. It shall be prohibited to conduct open (public)sdes placement earlier than 10 days after the
securities prospectus was published accordingsd_tw.

3. The issuer shall complete open (public) placeméseourities within the period envisaged by the

decision on open (public) placement, but not l&tan within one year from the date of the beginning

of placement.

4. During open (public) placement, unit securitieslishat be sold at a price that is less than their

nominal value.

5. It shall be prohibited to establish a preemptivghtito purchase securities for some investors
versus other investors, except when envisagedelatin

6. The number of openly (publicly) placed securiti¢mls not exceed the number of securities

indicated in the securities prospectus. The nurobactually placed securities may be less than the
number of securities indicated in the prospectus.

7. The number of actually placed securities shall rmticated in the report on the results of open

(public) securities placement, which shall be appdoby the issuer's body authorized to make such
decision and shall be submitted to Securities dodk3Viarket State Commission.

Within 60 days from the day of completing secusitigacement referred to in the prospectus of such
securities issue, the issuer authorized to takeopppte decision, shall approve the results of

securities placement.

Article 34. Open (Public) Securities Placement witlParticipation of an Underwriter
1. During open (public) securities placement, the essshall have the right to use services of an
underwriter.

2. Requirements to operations of an underwriter shalket by Securities and Stock Market State
Commission.
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Article 35. Report on the Results of Securities Ptaement

1. The issuer shall file with Securities and Stddlrket State Commission, within 15 days after
registration of amendments to its charter with $itete registration bodies, a report on the resilts
open (public) securities placement as well as aflbeuments defined by Securities and Stock Market
State Commission required for registration of #ygort.

State Securities and Stock Market Commission siedlfequirements to disclosure of the information
contained in the report on the results of openl{pubecurities placement.

2. Securities and Stock Market State Commission, withd days after receiving the required
documents from the issuer, shall make a decisionremistration of the report or refusal in
registration.

3. A ground for refusal in registration of the repam the results of open (public) securities
placement shall be violation of the requirementtheflaw connected with securities placement.

4. Securities and Stock Market State Commission witivim weeks after registration of the report on
the results of open (public) securities placemhbatl gjive a certificate on registration of the s@es
issue to the issuer.

5. In case of open (public) placement of bonds, wittbhdays after the end of bond repayment the
issuer shall submit to Securities and Stock Maftate Commission a report on the results of bond
repayment.

6. In case of closed (private) placement of securities issuer shall submit to Securities and Stock
Market State Commission, within the period seth®y €ommission, a report on the results of closed
(private) placement.

Within two weeks after the issuer submitted theorepn the results of closed (private) securities
placement, the issuer is given a certificate ofisteggion of the securities issue.

Article 36. Unfair Securities Issuance

1. Unfair securities issuance shall mean actions \tiidéte the issuance procedure set by this Law
and represent a ground for making a decision amsagfin registration of securities prospectus and
securities issue, suspension of open (public) gesiplacement.

2. Grounds for recognizing securities issuance ustaél include:

- violation by the issuer of the requirements of thsw, non-compliance of the documents
submitted by the issuer or data contain thereih wite requirements of the law and/or the list set b
Securities and Stock Market State Commission;

- violation of the procedure of making a decisionopen (public) securities placement;

- including inauthentic data in the securities prasipe and documents submitted for registration of
the securities issue and the securities prospeaias;

- regular or gross violation of investor rights bg iksuer.

3. The procedure of making a decision on refusal gisteation of the securities prospectus and issue,
suspension of open (public) placement shall béw&ecurities and Stock Market State Commission.
4. In case of unfair issuance, Securities and Stockk&teState Commission shall have the right to
temporarily suspend open (public) securities plaa@m

5. Suspended open (public) securities placement bhaknewed by decision of Securities and Stock
Market State Commission only until the end of tieeiqul of securities placement, set in the secasritie
prospectus, if the violations that caused susparsiopen (public) placement have been eliminated.
6. Should the violations that caused suspension afl gpeablic) placement have not been eliminated
within 15 days after Securities and Stock Marketé&Commission made the corresponding decision,
or documents that confirm elimination of the viadas have not been sent to Securities and Stock
Market State Commission, the Commission shall égetovdnvalidate securities issuance.

7. In case of admitting securities issue non-validailure to approve within the terms stipulated by
the legislation the results of securities placentgrhe issuer authorized to take appropriate aegtis

or failure to introduce (to confirm) within the tes stipulated by the legislation amendments to the
statute related to increase of statutory capitajooft stock company, including the results of
securities placement, securities issuer shall metuthe investors money (property, ownership gyght
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that came as payment for placed securities, andntlestors shall return to the issuer a certificate
(certificates) of securities, in the case of itdanling, within the terms stipulated by the issue
prospectus, but not later than 6 months accordintye procedure specified by State Securities and
Stock Market Commission.

For violation of the terms referred to in paragrdpbf part 7, the issuers and investors shall pay t
fine in the size of double rate of the National Bah Ukraine.

Article 37. Placement of Securities of Foreign Is®rs on the Territory of Ukraine and Those of
Ukrainian Issuers Outside Ukraine

1. Specific features of placement and circulation efusities of foreign issuers on the territory of
Ukraine shall be determined by Securities and Stdekket State Commission according to the
legislation of Ukraine.

2. Ukrainian issuers may place securities outside Wd&ranly by permission of Securities and Stock
Market State Commission, except for bonds of edlegovernment borrowings of Ukraine.

A permission to place securities of Ukrainian issumutside Ukraine shall be granted if the follogvin
conditions are met:

- the securities issue is registered;

- the securities are admitted to trades on one di#rainian stock exchanges;

- the number of securities to be placed outside Wkra within the limit set by Securities and
Stock Market State Commission.

Article 38. Issuance of Securities of Collective hestment Institutions in Case of Open (Public)
and Closed (Private) Placement

1. Specific features of issuance, placement, @tmn and redemption of securities of collective
investment institutions in case of open (publicd atfosed (private) placement thereof shall be
determined by a special legislation.

Section V INFORMATION DISCLOSURE IN THE STOCK MARKE T
Article 39. Requirements to Information Disclosureby Issuers

1. Issuers that have conducted open (public) plaoeshall timely and fully disclose information on
the following:

- the issuer's financial and business position anidpeance within the period established by the
law;

- any actions that may affect the issuer's finareoia business position and cause a significant
change of the price of its securities; and

- owners of large blocks of shares (10% and more).

2. Information on owners of large blocks of sha6 and more) shall be filed with Securities and
Stock Market State Commission by the person whpkeecords of ownership rights to the issuer's
shares in the National Depository System of Ukraitthin the period, under the procedure and in the
form set forth by Securities and Stock Market S@denmission.

Information on owners of large blocks of shares%§18nd more) shall be public and Securities and
Stock Market State Commission shall make this mfgtfon public by way of displaying it in the
free-access SSMSC information database on theisesumarket.

Article 40. Regular Information on the Issuer

1. Regular information on the issuer shall be annua quarterly reporting on the results of the
issuer's financial and business activities to Hedfiwith Securities and Stock Market State
Commission (including reporting in the electrorocr).

2. A reporting period for compiling annual information the issuer shall be a calendar year.

The issuer's first reporting year may be less tfamonths and shall be calculated:
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- for joint stock companies, from the date of stagistration of the company until December 31 of
the reporting year inclusive; and

- for bond issuers, from the date of registratiothefbond issue until December 31 of the
reporting year inclusive.

3. Annual information on the issuer must contamfthllowing data:

- the name and location of the issuer, the amounts statutory capital,

- the issuer's management body, its officials anddets;

- the issuer's business and financial activities;

- the issuer's securities (kind, category, type, renniplacement and listing of securities;

- annual financial statements; and

- the auditor's opinion.

The issuer shall have the right to additionallymiitother information.

4. Annual information on the issuer shall be publ shall be disclosed by the issuer no later than
by 30 April of the year following the reporting yedy way of publishing it in one of the official
publications of the Verkhovna Rada of Ukraine, @abinet of Ministers of Ukraine or Securities and
Stock Market State Commission and by way of displayt in the free-access SSMSC information
database on the securities market.

The issuer shall send a copy of the official pwdilan in which annual information about him (isquer
was published to Securities and Stock Market SIat@mission.

5. A reporting period for compiling quarterly infoation on the issuer is quarters of the current.yea
Quarterly information on the issuer must containfthilowing data:

- the name and location of the issuer, the amolité statutory capital;

- the issuer's management body, its officials anddeus;

- the issuer's business and financial activities;

- the issuer's securities (kind, form of issue, ty®] amount);

- quarterly financial statements; and

- the issuer's participation in creation of other pamies, institutions and organizations.

The issuer shall have the right to additionallymaittother information.

6. The period, procedure and forms of submissioregiilar information on the issuer (annual and
quarterly) shall be set by State Securities andkSttarket Commission.

Securities and Stock Market State Commission stetlladditional requirements to disclosure of
regular information on the issuer and shall takesnees to ensure its disclosure.

7. Special features of filing and making public ttegular information by collective investment
institutions shall be established by legislation.

Article 41. Ad Hoc Information on the Issuer

1. Ad hoc information on the issuer shall be infation on any events that may affect the issuer's
financial and business position and cause a sogmfichange of the value of its securities.

Ad hoc information shall include data on the foliog:

- adecision on placement of securities for the amthat exceeds 25% of the statutory capital;

- adecision on redemption of the issuer's own shares

- listing/delisting of securities on a stock exchange

- receiving a loan or credit for the amount that extse25% of the issuer's assets;

- change of the composition of the issuer's offigials

- change of owners of shares which own 10% and nforetmg shares;

- the issuer's decision on creation, terminatiorisobranches, representative offices;

- adecision of the issuer's highest body on decrefatbe statutory capital;

- initiation of bankruptcy proceedings against tisies and court's decision about its sanation;

- adecision of the issuer's highest body or thetamutermination or bankruptcy of the issuer.

2. The period, the procedure and the filing forms @fhac information about the issuer shall be set
by Securities and Stock Market State Commission.

3. Ad hoc information on the issuer shall be publid ahall be made public by way of publishing it
in one of the official publications of the VerkhaiRada of Ukraine, the Cabinet of Ministers of
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Ukraine or Securities and Stock Market State Cormsimisand by way of displaying it in the free-
access SSMSC information database on the secuntdeet.

4. Securities and Stock Market State Commissiofi seforth additional requirements to disclosure
of ad hoc information on the issuer and shall fakasures to ensure its disclosure.

Article 42. Procedure of Disclosure of Informationon the Record Keeping of Registered
Securities by Participants of the Depository Systeraf Ukraine

1. Information on keeping records of registeredig@es shall be disclosed by the participantshef t
National Depository System:

- at a written request of the owner of the informatiw by his written permission, except in cases
envisaged by paragraphs 3 and 4 of this Part;

- in compliance with a court decision; and

- upon a written request of the Prosecutor's offtbe, security service, internal affairs bodies,
Securities and Stock Market State Commission aedAthtimonopoly Committee of Ukraine, and
other governmental agencies in conformity with $éggion, with regard to operations within systems
of records of registered securities that are chmigt by a specific legal entity or individual wiitha
specific period.

2. A participant of the National Depository Systemlsba prohibited from providing information on
the clients of another participant of the NatioDapository System, even if their data is indicated
the documents and agreements of the client.

3. Persons guilty of violation of the procedure ofctiisure and use of information on keeping
records of registered securities shall be liabtoading to the law.

Article 43. Disclosure of Information on Professioal Stock Market Participants

1. Securities and Stock Market State Commissionll ghravide for making information on
professional stock market participants public fibenber, the date of issuance and the validity derio
of the license, powers under the license, the memagd the authorized person who acts on his
behalf).

Article 44. Insider Information and Insiders

1. Insider information shall be any information on thsuer, its securities or transactions thereih tha
is not made public and, if made public, may sigaifitly affect the value of securities.

2. Information on valuation of securities and/or ttesuer's financial and business position, if
received solely on the basis of information thaswaade public or information from other public
sources not prohibited by the law shall not bedi@sinformation.

3. Insiders shall be persons who have insider infaondiecause they are:

(2) owners of the issuer's voting shares or stékaiss) in the issuer's statutory capital;
2) the issuer's officials; or
3) persons who have access to insider informatianto performance of labor (official) duties

or contractual obligations, regardless of theiatiehs with the issuer, in particular:

- legal entities that have contractual relationsdioect or indirect relations of control with the
issuer;

- individuals who have labor or contractual relatiomsdirect or indirect relations of control with
the issuer, or legal entities or individuals whieve contractual relations or relations of conivith
the issuer; and

- government officials.

The issuer or professional stock market particpgerforming operations with securities of this
issuer shall keep records of persons who have swtcédssider information.

4. Securities and Stock Market State Commissiofi sletermine which information is considered
insider information.

Article 45. Prohibition on Use of Insider Information
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1. An insider shall be prohibited from the followgin

- concluding, with the use of insider informationy fis own benefit or for the benefit of other
persons/entities, agreements on purchase or atianaf securities to which insider information
relates until this information is made public;

- transferring insider information or providing acedbereto to other persons, except in case of
disclosure of information within the limits of perfnance of professional, labor or official dutiesla

in other cases envisaged by the law; and

- giving recommendations to any person with regarguohase or alienation of securities with
regard to which he/she has insider informationl anis information is made public.

2. The procedure for disclosure of insider inforioratshall be set by regulations of Securities and
Stock Market State Commission.

Professional stock market participants shall inf&@eturities and Stock Market State Commission of
securities transactions that are suspected tovoéving or be able to involve insider information.

3. Clause 1 of this Article shall also apply to persomho are not insiders, but have insider
information and know or should know that this imf@tion was received from an insider.

4. Liability for unlawful use of insider informatiorhall be established by lavuticle 46.

Advertising

Information in the Stock Market

1. Advertising information in the stock market 3ied advertising:

- of the issuer or securities being placed by thaeissr outstanding securities;

- a professional stock market participant and itaviiets; and

- securities transactions.

2. Advertising in the stock market shall not incluadormation that under the requirements of this
Law and of other regulatory acts is subject to naémny disclosure.

3. Government agencies shall not engager in advegtisinhe stock market, except for advertising
related to placement and circulation of governnsecurities.

Section VI REGULATION OF THE SECURITIES MARKET
Article 47. Securities Market Regulation

1. Stock market regulation shall be performed by ttaéeSand by self-regulatory organizations.
2. State regulation of the securities market shalp&dormed by Securities and Stock Market State
Commission, as well as by other governmental omgdinins within their jurisdiction as established
by law.

Article 48. Self-Regulatory Organizations of Profesional Stock Market Participants

1. Self-regulatory organizations of professionabckt market participants shall be formed in
conformity with the principle "one self-regulatomyrganization per each type of professional
securities market activities.".

Such a self-regulatory organization shall uniterdd@% of professional stock market participants in
one of the types of professional activities.

2. The association shall acquire the status of laresgulatory organization from the day of its
registration by Securities and Stock Market Stasen@ission. The procedure for and the terms of the
registration of the professional stock market pgréints SRO and the termination of the registration
shall be set forth by Securities and Stock MarkatéSCommission.

The objective of activities of self-regulatory onggations of professional stock market participants
shall be to provide for activities of professiostdck market participants, which are members of the
self-regulatory organization, as well as to devedop approve rules, and standards of professional
behavior and conduct of the relevant type of pitesl activities.
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3. Self-regulatory organization of stock markettiggrants shall acquire the powers delegated to it
by Securities and Stock Market State Commissiomftbe day of promulgation of the decision of
Securities and Stock Market State Commission ondtilegation of respective powers to a self-
regulatory organization in an official printed ongaf Securities and Stock Market State Commission.
4. The terms of making a decision on delegatioSeturities and Stock Market State Commission
powers on the stock market regulation to an orgdioa-candidate of professional stock market
participants shall be as follows:

- rules and standards of professional activitieh@gtock market in place that shall be mandatory
for all members of the self-regulatory organizatiocomply with;

- the organization have a not-for-profit status; and

- the organization shall have assets worth at leAst 800,000 at its disposal to ensure its
statutory activities.

Article 49. Delegation of Powers on Stock Market Rgulation to Self-Regulatory
Organizations

1. With regard to each type of professional agésitSecurities and Stock Market State Commission
may delegate to a self-regulatory organizationfdéHewing powers:

- collection, summarization and analytical procesohglata on conduct of the relevant type of
professional activities;

- inspections of the performance of the relevant tyfpgrofessional activities, compliance with the
requirements of the securities law, and rules &aadards of professional conduct;

- submission to it of a request, mandatory for reyiewthe termination (suspension) of the license
to perform a certain type of activities by a prefesal stock market participant; and

- certification of stock market specialists;

- issuance of licenses to persons that perform siofieal activities in the stock market.

Securities and Stock Market State Commission,ne ith the procedure established by same, may
delegate other powers to self-regulatory orgaronati

2. Securities and Stock Market State Commissiofl sledegate to a self-regulatory organization
powers on stock market regulation according topifeeedure set by the Commission in response to
the application of this organization.

Within one month after receiving an applicationnfr@a self-regulatory organization, Securities and
Stock Market State Commission shall make a decisiordelegation or refusal in delegation of
powers to the self-regulatory organization.

3. A decision on delegation of powers to a selfdtetpry organization shall indicate the following:

- the name of the self-regulatory organization tochtthe powers are being delegated;

- the powers being delegated;

- the period for which the powers are being delegated

- the procedure of state control over execution efdélegated powers.

4. A decision on delegation of powers to a self-reuia organization shall be subject to state
registration with the Ministry of Justice of Ukrainas a normative and legal act, and shall be made
public according to the law.

5. The period of powers delegated to a self-regulatog@nization shall be extended according to the
same procedure as the one that is set for obtaiharg.

6. A self-regulatory organization shall have the right submit an application on delegation of
additional powers thereto only upon the conditidnsatisfactory execution of powers that were
previously delegated.

7. Self-regulatory organizations within their competendelegated by State Securities and Stock
Market Commission, shall undertake regulatory dgtitaking into consideration the requirements of
the Law of Ukraine on the Bases of State Regujeaticy in the Area of Economic Activity.

Section VII FINAL PROVISIONS

1. This Law shall come into effect in 30 days frima day of its promulgation, excepting:
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clause 3 of article 8, which shall come into fovg¢hin two years from the day of promulgation of
this Law;

paragraph 2, Subitem 4 of Item 3, Section VII "FiReovisions", which shall come into force within
two years from the day of promulgation of the pntdeaw;

clause 1 of article 48, which shall come into fongthin three years after the day of promulgatién o
this Law.

2. After this Law comes into effect, the followitayvs shall become ineffective:

(1) the Law of Ukraine "On Securities and Stock liammge" (The Bulletin of the Verkhovna Rada of
Ukraine, 1991 No. 38, p. 508; 1992 No. 47, p. 6405 No. 14, p. 90, p. 93; 1996 No. 40, p. 185;
1997 No. 45, p. 285; 1999 No. 26, p.213, No. 31252; 2003 No. 30, p. 247, No. 38, p.313; 2004
No. 13, p. 181, No. 19, p. 271; 2005 No.42, p.468Bh amendments made by the Law of Ukraine
dated December 15, 2005 N0.3201-1V);

Resolution of the Verkhovna Rada of Ukrainian Sb@ecialist Republic dated Junel8, 1991 "On
Making Effective the Law of Ukrainian SSR "Aboutcseities and Stock Exchange” (The Bulletin of
the Verkhovna Rada, 1991, No.38, p.509).

3. The following legal acts of Ukraine shall be ahed:

1) the Commercial Code of Ukraine (The Bulletintlné Verkhovna Rada of Ukraine, 2001 No. 25-
26, pg. 131; 2005 No. 5, pg. 119)) shall be amendtddArticle 232-1 reading as follows:

"Article 232-1. Disclosure or Usage of Informati8bout the Issuer or Its Securities That Have Not
Been Made Public"

Purposeful disclosure or other usage of unpublisitaghdisclosed in any other way information on
the issuer, its securities or transactions thegisider information) by a person who learnt this
information through professional or official acties, in case this has caused a significant materia
loss to the State interests or the interests @fl legtities or physical persons, -

shall carry restraint of liberty for up to threeaye or imprisonment for up to three years with
deprivation of the right to occupy certain posisoor engage in certain activities for up to three
years".

2) Part 2 of Article 112 of the Criminal and Progeal Code of Ukraine after number "232" shall be
supplemented with numbers "232-1";

3) the Commercial Code of Ukraine (The Bulletinttoé Verkhovna Rada of Ukraine, 2003 No. 18-
22, p. 144; with amendments made by the Law of idkrdated December 15, 2005 N0.3201-1V):

- in the second sentence of clause 2 of article th&3words "savings certificates' shall be
replaced with the words "savings (deposit) cedis";

- clauses 4, 5, and 7 of article 164 shall be wabiakefollowing:

4.Business entities the exclusive activity of whishactivity on management of assets of collective
investment institutions shall have the rights Bugsinvestment certificates.

5.Banking institutions depositing funds of legalites and individuals shall furnish them with
written certificates to confirm the depositorshtigf depositors to get back the deposit princgral
interest at the expiry of the established termifgm/[deposit] certificates).

7. Business subjects shall have the right to issweprding to the procedure set by the law,
promissory notes - debt securities that certifyaBsolute monetary obligation of the maker or his
order to a third party to pay after the maturityipe a definite amount to the owner of the promigso
note (note holder).

- clause 2 of article 356 shall be omitted:;

- clause 1 of article 360 shall read as follows:

1. In order to ensure the functioning of the seémsimarket, a stock exchange shall be created. The
procedure of creating and performing the stock amgk operations shall be determined by law.

4) in the Civil Code of Ukraine (The Bulletin ofaivVerkhovnha Rada of Ukraine,

2003 No. 40-44, p. 356):

-clause 2 of article 158 shall be omitted;

- in clause 1 of article 194, the words "issued" dgsue" shall be replaced with the words "placed"
and "placement" correspondingly;

- in item 3 of clause 1 of article 195 and of cla@s# article 197, the word "“issue" shall be repthce
with the word "placement”;

- in clause 3 of article 195, the word "to be issugtttlll be replaced with the word "to exist";
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-in clause 1 of article 198:

-in the first sentence, the word "issued" shalidg@daced with the word

"placed"”;

-in the second sentence the word "owner" shallipplemented with the word "order";

5) in the Law of Ukraine "On State Regulation of thecurities Market in Ukraine" (The Bulletin of
the Verkhovna Rada of Ukraine, 1996 No. 51, pg., 2989 No. 38, pg. 339; 2001 No. 21, pg. 103;
2002 No0.16, pg.114, No.17, pg.117, No.29, pg.19042No0.13, pg.181; 2005 No.42, pg.465, 466;
No.48, pg.481; with amendments made by laws of idkralated December 15, 2005 No0.3201-IV
and December 22, 2005 N0.3273-1V):

- paragraphs 3, 4, and 6 - 8 of article 1 shall bitech

- the title of article 4 and parts 1 and 2 of thiscé shall read as follows:

"Article 4. Securities Market Activities That Sh&8le Subject to Licensing.

Securities and Stock Market State Commission, utieeprocedure established by same, shall grant
licenses to engage in the following types of atiigi

1) brokerage activity - entering by a securities broke&to civil law contracts (particularly
commission and agency agreements) on securitigéssats behalf (or on behalf of another person),
on the order of and at the cost of another person;

2) dealership activity - entering by a securities lerokato civil law securities contracts on his/its
behalf and at its/his cost for resale purposes@Xor cases envisaged by law;

3) underwriting - placement (subscription, sale) afsiies by the broker of these securities on the
order of, on behalf of and at the cost of the issue

4) securities management activity - activity perfornigcthe securities broker on its/his behalf for a
fee for the duration of a specified period basedoragreement to manage the securities given and,
upon consent of the principal, the cash funds ¥eshin securities, as well as the securities asth ¢
funds earned in the process of managing owned Imagement initiator (settlor), in his interestsror i
the interests of third persons specified by him;

5) asset management activity - professional activityaostock market participant - an asset
management company, - performed by it for a feétomehalf or based on a corresponding asset
management agreement to manage assets owneditytioisal investors;

6) mortgage coverage management activity - activitygpmed foe a fee by a bank or by another
financial institution under a respective mortgageetage management agreement;

7) depositary activity of a securities depositary tiviy to provide services such as security
safekeeping, servicing securities transactions henaccounts of securities custodians, as well as
issuers' operations with their securities;

8) depositary activity of a securities custodian -ivéigt to provide services such as securities
custody and servicing securities transactions erattounts of securities owners;

9) registered securities owners registers keepingvigctt collecting, recording, processing,
safekeeping, and giving access to data that makleeuregister system of registered securities osvner
on registered securities, their issuers, and owners

10) stock market trading organization activity - adirvof a professional stock market participant
(trade organizer) with regard to providing orgatiaal, technological, informational, legal, and
other conditions to collect and disseminate ask lsiddinformation, to conduct regular trading of
financial instruments by established rules, to mdize conclusion and execution of financial
instruments contracts, including clearing and eetént of same; and to resolve disputes between
trade organizer members;

11)clearing and settlement activity - activities totetenine mutual obligations under securities
contracts and to settle same.

Securities and Stock Market State Commission, utigeprocedure established by same, in the event
of professional securities market participants gimgain several types of activities envisaged by
clause 1 of this article, shall issue one formadrse for such activities.

In clause 2 of article 7: Item 13 shall read akfes:
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"13) shall exercise control over compliance withgistation and shall appoint government
representatives on stock exchanges, at deposjtandgrade-and-information systems;";

item 14-1 shall be added to read as follows:

"14-1) shall set forth a standard sample and issutficate of registration of the association of
professional stock market participants as a seliHegory organization";

article 17 shall be omitted;

6) in the Law of Ukraine "On Advertising" (The Betin of the Verkhovna Rada of

Ukraine, 2004 No. 8, pg. 62):

- to add the following paragraph to clause 4 atk25:

"to use information on income on securities ordhmunt of profit received by the issuer in the past
without indication that this profit does not guaemreceiving income in the future™;

- to add the following paragraphs to clause 1 ti€lar26:

"the Ministry of Finance of Ukraine - with regaddvertising of government securities;

Securities and Stock Market State Commission - witfard to advertising in the stock market.”

7) Paragraph 2, clause 1 of article 27 of the Law &faihe dated December 22, 2005 "About
Mortgage Bonds" words "activity of mortgage coveraganager and mortgage coverage" shall be
added following the words “circulation of mortgayends";

8) in sub-item "cb" of clause 3, article 3 of the Cudtiof Ministers Decree 7-93 "On State Duty"
dated 1/21/93 (The Bulletin of the Verkhovna Ratlé&Jkraine, 1993 No. 13, pg. 113; 1995 No. 30,
pg. 229; 2004 No. 2, pg.6 with amendments madéneéyaw of Ukraine dated December 22, 2005
No. 3273-1V), the word "concession" shall be add#eér the words "as well as for notarization of
agreements".

4. Stock market participants, within 3 years aft@is Law comes into effect, shall bring their
activities in compliance with this Law.

Stock market participants that are licensed to wongbrofessional stock market activities shall
conduct their activities in accordance with theuexs licensed within 3 years after this Law comes
into effect. Stock market participants that areeriged to conduct activities on organization of
securities market trading shall conduct activitbes organization of trading in the stock market as
trade organizers.

After the license expires, conduct of the releugpe of professional activities shall be allowed if
new license is obtained in accordance with this.Law

5. The Cabinet of Ministers of Ukraine, together vitte National Bank of Ukraine, within 3 months
from the date of promulgation of the present Lawallshrepare and submit to the Verkhovna Rada of
Ukraine a draft law of Ukraine on amendments tolthes of Ukraine "On Payments Systems and
Money Transfer in Ukraine" with regard to opening account by a securities trader for his client
with the purpose to conduct activities on secigiti@nagement.

6. This Law shall not apply to securities issues, slens on which had been approved prior to this
Law coming into force.

President of Ukraine

Victor Yushchenko
City of Kyiv February 23, 2006 N0.3480- IV
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Annex 7
LAW OF UKRAINE

On Banks and Banking

with amendments and supplements, introduced blyavs of Ukraine
of September 20, 2001 No. 2740-Il,

of June 01, 2010 No. 2289-VI
Part I. GENERAL PROVISIONS
Chapter 1. GENERAL PROVISIONS
Article 1. Subject and Purpose of the Law

This Law defines the structure of the banking systeeconomic, organizational and legal

fundamentals for establishment, operation, reorgdinin and liquidation of banks.

The purpose of this Law is to provide legal suppartstable development and operation of banks in
Ukraine in order to create an appropriate competignvironment in the financial market, protect
legitimate interests of bank depositors and clientsoduce favorable conditions for the developtnen

of the economy of Ukraine, and support the domestimmodity producers.

Article 2. Definition of Terms

The terms used in this Law shall have the followimganing:

"Underwriting" _ shall mean purchase of securities in the primaryketaollowed by their further
resale to investors; concluding an agreement toagtee full or partial sale of issuer's securities
investors, their full or partial redemption at &efil price with subsequent resale, or obligating the
buyer to do everything in his/her power to sellngny securities as possible without assuming the
obligation to purchase any of the unsold securities

"Affiliate of a bank" shall mean any legal entity in which the bank haldsilifying holding or
which holds a qualifying share in the bank.

"Bank" shall mean a legal entity, which has an exclusigietr under the National Bank of Ukraine
license, to perform the following general bankimgeations in aggregate: attraction of deposits and
funds of households and legal entities, allocatbthese funds on its own behalf, terms and at its
own risk, and opening and servicing accounts afiddals and legal entities.

"Bank with foreign capital" shall mean a bank where the share of capital, ovayealt least one
non-resident, is equal to or exceeds 10 percent.

"Banking activity" shall mean deposit-attraction activity in respdcthe funds of individuals and
legal entities and allocation of these funds on lthek's own behalf, terms, and at its own risk,
opening and servicing accounts of individuals ag#l entities.

"Bank credit"_shall mean any obligation of a bank to extend dageramount of money, any
guarantee, any obligation to acquire the rightléont debt, or any extension of the debt maturity,
which occurs in exchange for the borrower's commitirto repay the debt amount, as well as an
obligation to pay interest and other charges duhisramount.

"Banking license" shall mean a document issued by the National Bankkaaine pursuant to the
procedure and subject to the terms specified hderyand on the basis whereof banks and branches
of foreign banks are eligible for banking activity.
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"Banking payment instrument" shall mean an instrument containing the detailsitifiéng its
issuer, the payment system, in which it is used asda rule, its holder. Relevant documents are
formed with the help of banking payment instrumefus the transactions performed using the
banking payment instruments, on the basis wherewld are transferred or other services rendered to
the holders of such instruments.

"Bank accounts" shall mean the accounts which show bank's own furldsns, commitments of a
bank in relation to its clients and counterageais] which enable transfer of the funds by using the
banking payment instruments.

"State_Register of Banks" shall mean the register maintained by the Nati@stk of Ukraine
which contains information of state registratioratifoanks.

"Deposit” shall mean the funds in cash or a non-cash forthencurrency of Ukraine or a foreign
currency which are placed by clients into theirspeal accounts with a bank according to an
agreement with the bank for a specified periodiragtor without specification of such a period of
time, and which are subject to repayment to theosigégr under the laws and regulations of Ukraine
and terms and conditions of the agreement.

"State registration of a bank" shall mean granting a bank the legal entity statusccordance with
the requirements of Chapter 3 of the present Law.

"Business reputation” shall mean the aggregate confirmed information tloperson enabling to
draw a conclusion about his/her professional andagerial skills, integrity and compliance of
his/her activities with law.

"Economic ratios" shall mean the indicators, established by the Nati@ank of Ukraine, being
mandatory for all banks.

"Foreign"_shall refer to a citizen or a legal entity of amynotry other than Ukraine.

"Qualifying holding" _shall mean direct, indirect, independent or joiolding of 10 or more percent
of the authorized capital or the voting rights geshby purchased shares (stakes) of a legal antity
the ability to exert decisive influence on manageiue activities of a legal entity irrespectivetbé
formal ownership.

"Capital of a bank" shall mean a residual value of bank assets afthratien of all its liabilities.
"Subscribed capital” shall mean the amount of capital for which writteommitments were
received from the bank stakeholders (shareholdergjontribute funds in accordance with their
subscription to the shares (stakes).

"Assigned capital” shall mean an amount of money in a freely conviertdurrency granted by a
foreign bank to its branch for accreditation thé&reo

"Authorized capital”_shall mean paid-in and registered subscribed dapita

"Requlatory capital (own funds)" is made up of the fixed and additional capital,gléed for risks,
determined by regulations of the National Bank &fdine.

"Client of a bank" shall mean any individual or legal entity that usessices of a bank.

"Control" _shall mean direct or indirect, individual or joimblding of a share in a legal entity which
is equivalent to 50 or more percent of the autleatizapital or votes of the legal entity, or a
possibility to exert decisive influence on managetra activities of the legal entity pursuant to an
agreement or through any other means.

"Funds" shall mean the money in the national or a foreigmency or its equivalent.

"Bank's creditor” shall mean a legal entity or an individual who laagritten confirmation of a
claim to the borrower with regard to latter's pndyp®bligations.

"Liquidation of a bank” shall mean a procedure for terminating the funatigrof a bank as a legal
entity pursuant to the provisions of the presemnt.La
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'Liguidator” _shall mean a legal entity or an individual, whoreiges functions as to the termination
of a bank's activity and satisfaction of creditotalms.

"Liquidation estate" shall mean all types of property assets (propertiymoperty ownership rights)
of a bank, which it owns as of the day when theaitigtion procedure has been initiated, as well as
those discovered during the liquidation process.

"Moratorium" _ shall mean the suspension of fulfillment of the karbligations to creditors and
obligations to pay taxes and charges (mandatorynpats), as well as the suspension of actions
aimed at ensuring the fulfilment of these commititse

"Bank insolvency” shall mean the inability of a bank to satisfy legims of creditors in proper
time and in full due to absence of funds or a des®ean the size of its capital to an amount equal t
less than one-third of the minimum size of the tatguy capital of the bank.

"Regulations of the National Bank of Ukraine" shall mean the regulations issued by the National
Bank of Ukraine within its powers for enforcingdtdnd other laws of Ukraine.

"Bank subdivision" shall mean a structural unit of a bank, which haistine status of a legal entity
and exercises the functions, defined by the bank.

"Representative office of a bank" shall mean a separate territorial structural subidinn of a bank
which shall represent and protect interests ob#rek without performing banking operations.
"Reorganization of a bank” shall mean merger, takeover, spin-off or break-tipaobank,
transformation of its organizational and legal foresulting in the transfer, assumption of its
property, funds, rights and liabilities by legatsessors.

"Banking settlement operations" shall mean movement of funds on bank accounts wksch
performed pursuant to client instructions or agsult of the actions, which have led to the legal
transfer of assets ownership rights within the saoigaw.

"Affiliated party” shall mean a legal entity the holders of qualifyiredding wherein are at the same
time the holders of qualifying holding within a than

"Systemic bank" shall mean a bank with liabilities equal to at teE3 percent of total liabilities of
the banking system.

"Provisional administration" shall mean a procedure applied by the National Banldkraine in
the course of banking supervision under the circ¢antes stipulated by the present Law.
"Provisional administrator" shall mean an individual or a legal entity, appeihby the National
Bank of Ukraine to exercise the provisional adniiaison.

"Bank's authorized person” shall mean a person, who, on the basis of thetstgtules and
regulations) or an agreement, is empowered to septea bank and take certain actions of legal
nature on behalf of the latter.

"Participants in_a bank" shall mean bank founders, shareholders of a bairg lze joint stock
company (public corporation), and stakeholderséo@perative bank.

"Branch of a bank" shall mean a separate structural subdivision adr& lwithout the legal entity
status which performs banking operations on bedféatie bank.

"Financial holding group” shall mean a financial institution that meets thguirements of Article
12 of the present Law.

"Financial rehabilitation of a bank" shall mean recovery of bank's solvency and suithmy
financial indicators of its activity to the requinents of the National Bank of Ukraine.

Article 3. Application (Scope) of the Law

The present Law regulates the relations that amitlee course of establishment, registration, #&gtiv
reorganization and liquidation of banks.
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The provisions of the present Law and Regulatiohghe National Bank of Ukraine shall be

applicable both to banks and foreign bank branches.

Provisions of the present Law shall be applicablehe representative offices of foreign banks
operating in the territory of Ukraine, unless othiee established by the effective international
treaties (agreements) ratified by the VerkhovnaaRafdUkraine, as well as to branches of Ukrainian
banks abroad and to the bank related parties g aif Article 52 of the present Law.

Appropriate provisions of the present Law shalloalse applicable to some liabilities and

responsibilities of other persons, whose acti\stgonnected with operation of banks.

Article 4. Banking System of Ukraine

The banking system of Ukraine consists of the Nati®ank of Ukraine and other banks, as well as
the branches of foreign banks, which have beemksttad and operate on the territory of Ukraine in
compliance with the present Law provisions.

The banks in Ukraine may operate as universal eciafized banks. In terms of their specialization,
banks may be classified as savings, investmentgage and settlement (clearing) banks.

Each bank may independently determine areas ofactssity and specialization by types of
operations. The National Bank of Ukraine shall fatpiactivities of the specialized banks through
the economic ratios and regulations that supperbtrerations performed by these banks.

Each bank may acquire the specialized bank stahesnwmore than 50 percent of its assets are
represented by assets of the same type. The balikasuire the status of specialized savings bank
if more than 50 percent of its liabilities repretsére household deposits.

The National Bank of Ukraine shall exercise itsutagpry and supervisory activities pursuant to the
provisions of the Constitution of Ukraine, the mnetsLaw, the Law of Ukraine "On the National
Bank of Ukraine," other legislative acts and itsnawgulations.

Article 5. Economic Independence of Banks

Banks shall have the right to independently hose, and manage the property they own.

The State shall not be held responsible for comanitis) of the banks, and banks shall not be held
responsible for commitments of the State, unlelssratise provided for by law or an agreement.

The National Bank of Ukraine shall not be held oesible for commitments of the banks, and banks
shall not be held responsible for commitments ef Mational Bank of Ukraine, unless otherwise
provided by law or an agreement.

State power and local self-government bodies shatl be allowed to influence in any way the
management or employees of banks during the ereo€isfficial duties by them, or to interfere with
the bank activities, except when expressly spatiiwlaw.

The damage inflicted on a bank as a result of sowhference shall be subject to compensation
pursuant to the procedures specified by law.

Article 6. Organizational and Legal Form of a Bank

In Ukraine, banks shall be created in the form péiblic corporation (open joint stock company) or a
cooperative bank.

The laws on businesses shall be applicable toahksito the extent they are not contrary to the
present Law.
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Article 7. State Banks

A State bank is a bank in which the State ownspgd0ent of the authorized capital.

A State bank shall be established pursuant to sidaf the Cabinet of Ministers of Ukraine. In so
doing, the expenditures shall be provided for ie tlaw on the State Budget of Ukraine for the
respective year for the formation of the authorizagital of the State bank. The Cabinet of Minster
of Ukraine shall obtain a positive opinion of theatdnal Bank of Ukraine in respect of the
foundation of the State bank. Obtaining the Nati@snk of Ukraine opinion shall also be obligatory
in case of the liquidation (reorganization) of at8tbank, with the exception of the liquidation
resulting from the State bank insolvency.

The Statute (rules and regulations) and activitfethe State bank shall meet the requirementsef th
present Law, other Laws of Ukraine and regulatioiithe National Bank of Ukraine.

The Statute of the State bank shall be approvea IResolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine.

The National Bank of Ukraine shall perform the etakgistration of State banks under the
requirements of the present Law and its own reuiat

The State shall exercise and realize ownershigsighrespect of shares (stakes), which belong to i
in the authorized capital of the State bank thromgimagement bodies of the State bank. The Cabinet
of Ministers shall exercise management of the Siat&k in cases specified in the present Law, other
laws and the Statute of the State bank.

The Supervisory Council and Board shall be the mament bodies of the State bank.

The Revision Commission, whose personal compos#imh staff number may be determined by the
Supervisory Council of the State bank, shall berarolling body of the State bank.

As the highest management body of the State baekStipervisory Council shall oversee the State
bank Board activities in order to preserve the fuatiracted as deposits, guarantee their repayiment

depositors and protect interests of the State State bank shareholder, and exercise other fursction
stipulated by the present Law.

The Supervisory Council of the State bank shallntede up of the members appointed by the
Verkhovna Rada of Ukraine, the President of Ukraind the Cabinet of Ministers of Ukraine. The
part of the Supervisory Council formed by the Verkha Rada shall comprise at least one
representative of the parliament opposition. Ineordo represent the interests of the State,
representatives of executive bodies and other perdmat meet the requirements set forth in this
Article may be included in the Supervisory Coumdithe State bank. The term of office of the State
bank Supervisory Council members shall be five gear

The President of Ukraine shall appoint five memludrthe State bank Supervisory Council through
the adoption of a corresponding Enactment (Decree).

The Verkhovna Rada of Ukraine shall appoint fivemthers of the State bank Supervisory Council
through the adoption of a corresponding Resolution.

The Cabinet of Ministers of Ukraine shall appointef members of the State bank Supervisory
Council through the adoption of a correspondingdRgion.

The member of the State bank Supervisory Counaill &fe a citizen of Ukraine who has received
formal higher education in economics or law, or hasacademic degree in the field of economics,
finance and/or law having experience of work in lggislative bodies or on the managerial positions
in the central executive bodies of Ukraine whiclsuea implementation and realization of the state
financial, economic and legal policy, or in bankingtitutions, or else has experience of reseanch a

practical work in the area of economics, financéwr. A person who is a member of the Supervisory
Council or other management body of a bank (exaegpate one) or a member of his/her family of the
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first degree of relation, or a person who has bmmwvicted for financial abuse with (outstanding)

conviction not cancelled or overturned as presdritpelaw may not be a member of the Supervisory
Council of a State bank. Appointment of a persoitht® position of a member of the Supervisory
Council of a State bank is not permitted if it dead to a conflict of interests.

The members of the State bank Supervisory Couhall exercise their functions without receiving
any remuneration.

The Supervisory Council of the State bank shall Headed by the Chairman elected by the
Supervisory Council from among its members.

Meetings of the Supervisory Council shall be effectf attended by at least 10of its members.

Supervisory Council decisions shall be adopted binwle majority of votes of those present at the
meeting of the State bank Supervisory Council. $tegute and internal regulations of the State bank
may define the procedure of the Supervisory Counoitvocation, voting, decision taking and
execution (implementation).

Powers and authorities of the appointed State Bunbervisory Council and/or of each of its
members may be terminated upon the decision o¥V#rghovna Rada of Ukraine, the President of
Ukraine and the Cabinet of Ministers of Ukrainehniégard to the members appointed by them, but
not earlier than one year after the appointmentalse a provisional administrator is appointedafor
State bank, the powers of the Supervisory Couheill be suspended in compliance with Article 78
of the present Law.

In its activities, the State bank Supervisory Calusitall abide by this Law, other effective laws of
Ukraine, and the Statute of the State bank. TheeiSigory Council shall not interfere in the

everyday activity of the State bank.

The competence of the State bank Supervisory Cbehall cover decision-making on the issues
stipulated by ltems 1, 5 and 6 of Article 38 areiris 1-7 of Article 39 of the present Law, as wsll a
the other issues whose regulation is prescribetibyaw.

Decisions on changing the size of State bank au#wicapital and suspension of its activities shall
be taken by the Cabinet of Ministers of Ukrainesthdoing, the Cabinet of Ministers of Ukraine
shall have obtained a positive opinion from theidiwtl Bank of Ukraine regarding the intention to
change the size of the State bank authorized tapita

Powers of the executive body of the State bankl diwaldetermined by its statute (by-laws).
Candidates for the positions of the Chairman anchibegs of the executive body shall be agreed with
the National Bank of Ukraine in accordance with ribguirements of the present Law.

The bank, established according to the procedur®idh in Part 2 of this Article, has the rightadd

the word "State" to its name and to use the imminhe Coat of Arms of Ukraine and the State Flag
of Ukraine.

In case a decision has been taken by the Stateemong the partial or complete alienation of its
shares (stakes) in a State bank, such a bank bkballeprived of the State bank status. The
shareholders shall bring the Statute and activiifébis bank in compliance with the requiremerfts o
this Law and regulations of the National Bank of&lke.

Article 8. Cooperative Banks

The cooperative bank shall be established purdoathie procedures stipulated by the present Law.
The Laws on the cooperative societies shall beiegpd the cooperative banks to the extent when
they do not contradict the present Law.

The cooperative banks shall be established unéetethitorial principle and divided in the localdan
central cooperative banks.
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The minimum number of participants in the localtbvi an oblast) cooperative bank shall be not less
than 50 persons. If this number has decreased len@doperative bank in question is unable to
increase it to the minimum needed within a yeag, dbtivity of such a bank shall be terminated by
changing its organizational and legal form or tiytothe liquidation.

The local cooperative banks shall be participamthé central cooperative bank.

In addition to the functions stipulated by the prad_aw, the central cooperative bank shall engage
the centralization and re-allocation of resourcesumulated by the local cooperative banks, and
supervise the activities thereof at the regionatlle

The General Meeting of participants (stakeholdel®,Supervisory Council, and the Board shall be
the management bodies of the cooperative bank REwision Commission shall be the cooperative
bank's control body. The management and contraelaaf the cooperative bank shall be set up and
exercise their powers in accordance with the prdsan.

The authorized capital of the cooperative bankldiedivided into stakes. The minimum size of the
cooperative bank authorized capital shall be estadd by the National Bank of Ukraine under the
present Law.

Each cooperative bank participant shall have thetrio one vote irrespective of the size of his/her
participation in the bank capital (share, stakes).

Cooperative bank profits or losses resulting frtwe performance in the fiscal year shall be divided
among the participants in proportion to the sizéhefr stakes.

The restrictions imposed by the present Law on bagmdrations with related parties shall not be
applicable to operations of the cooperative bank.

Article 9. Bank Associations

The banks shall have the right to set up bank #&smas of the following types: the bank
corporation, bank holding group, and financial mddgroup. The banks may participate in the
industrial and financial groups on terms of due plimmce with the requirements of the antimonopoly
laws of Ukraine.

The bank associations shall be set up by priongeaent with the National Bank of Ukraine and be
subject to the State registration through introiduncof a relevant entry in the State Register afilga

The procedures for obtaining a permit for settipgaubank association and for the State registration
thereof shall be established by the National Bdriktkvaine.

A bank may participate in only one bank associatibime participants in a bank association shall
indicate the name of the bank association befae twn names.

The participants in a bank association shall h&eeright to leave the association while retaining
mutual obligations and adhering to the terms of dlgeeements concluded with other economic
entities (companies).

The bank association shall publish information,the official periodicals -"Uriadovyi kurier" or
"Holos Ukrainy", - on the setting up of the bank@dation using the form approved by the National
Bank of Ukraine, as well as on changes in this@ation, and on the termination of its activitiasd
also consolidated reporting following the scope dodnat specified by the National Bank of
Ukraine.

Participants in a bank association shall be lidbtethe obligations assumed by other participants
therein under the agreements concluded between them

The bank association shall be liquidated pursuaatdecision of the participants therein or upan th
initiative of the National Bank of Ukraine followgna court order if its activity has contradicteé th
antimonopoly laws, or poses a threat either toréstts of the bank depositors or to stability of the
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banking system. The liquidation of a bank assamiatihall not terminate the activity of the banks
having participated therein.

Article 10. Bank Corporation

The bank corporation is a legal entity (bank), vehsunders and shareholders shall be only banks.
The bank corporation shall be set up to concentcafgital of the banks participating in the
corporation, increase their general liquidity amdvency, as well as to ensure coordination and
supervision over activities of the participatingnks.

The bank corporation shall be subject to registratit the National Bank of Ukraine and entered into
the State Register of Banks. The authorized capftdhe bank corporation shall meet the general
requirements of the National Bank of Ukraine aghe authorized capital of a newly established
commercial bank.

The requirements of the National Bank of Ukrainegvanting licenses to a bank corporation to
perform certain operations shall be establishetie@tevel of general requirements to be met by the
commercial banks, proceeding from the size of clsested capital.

The Founders' Agreement and Statute of the coiparahall include provisions on ensuring
fulfillment of financial liabilities by the corpotmn and its members and on responsibility for the
results of their joint activity with the aim of anfng interests of creditors and depositors.

The banks that have become the members of a bapé&ration shall delegate to the corporation the
powers to perform certain operations and ensuré&aiation of the exercise of certain functions.
The following functions shall be subject to thetcalivation within the bank corporation:

» Settlements both among members of the corporatidrbayond its framework.

e Operations in the money and capital markets.

* Opening and maintenance of the correspondent atxc@arthe national and foreign currency).

¢ Monitoring of the credit risks.

e Development and adoption of common for the banp@@tion members rules and procedures of
performing operations and internal reporting.

* Formation of external reporting.

* Internal audit.

The list of the centralized functions may be ex@hdipon agreement of the banks that are
corporation members. The transfer of powers afi@ocentralized exercise of the above-mentioned
functions from the member banks to the bank cotmorashall be itemized both in the statutes of
corporation member banks and in the statute ob#mé corporation itself.

The bank corporation shall exercise the functioha settlement center for the corporation member
banks, and shall not service clients (householdslagal entities, with the exception of banks and
other financial institutions) directly. All corpdran member banks shall perform their settlements
and payments (both in the national and foreignenay) exclusively through their correspondent
accounts, opened with the National Bank of Ukraanajirectly with the bank corporation.

The banks that have become participants in a bargocation shall preserve their legal independence
within the limits specified by their Statutes ame tStatute of the bank corporation. The banks that
have become participants in a bank corporation nmyenter other bank associations, except upon
consent of the corporation (an exception is pgditdn in the professional associations set up on a
non-commercial basis). The banks that have becariiipants in a bank corporation shall indicate
the corporation membership in all their documertsicluded agreements, etc.

The name of the bank corporation shall be detemnliryethe group founders arbitrarily in compliance
with the requirements of the present Law.
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Article 11. Bank Holding Group

The bank holding group is a bank association, whatsists exclusively of banks.

The parent bank of the bank holding group shall aiweast 50 percent of the share (stake) capital o
votes of each of the other participants in the grioeing its subsidiary banks.

The subsidiary bank may not hold shares of thempdrank. In cases, when the subsidiary bank has
acquired ownership rights to the parent bank sh#rsisall alienate them within one month.
Bank holding groups may only be set up under camdithat the Founders' Agreement stipulates
imposing of additional organizational functionstbe principal bank of the group with respect to the
group member banks, as well as establishmentahggctivity management system.
Banking supervision over the activity of the barddding group shall be carried out on both an
individual and consolidated basis. The parent bah&ll submit the consolidated financial and
statistical reports of the group under the prekamt requirements.
The parent bank of the bank holding group shall lveaponsibility for liabilities of its members
within its contribution to the capital of each dtfetn, unless otherwise provided for by agreements
between them or by the law.

Article 12. Financial Holding Group

The financial holding group shall consist predomihaor exclusively of the institutions that render
financial services, including at least one banke pharent company shall be a financial institution.
The parent company shall own more than 50 percetiteoshare (stake) capital of each financial
holding group participant.

The financial holding group parent company shalinsit the consolidated financial and statistical
reports of the group to the supervision bodies utitepresent Law requirements.

The financial holding group parent company shallehthe right, in the course of execution of its
activities in respect of management and coordinatid activities of the group members for
enforcement of legislation and regulations of traidhal Bank of Ukraine, to establish the ruleg tha
are mandatory for members of the financial holdjraup.

The financial holding group parent company shall reeponsible for obligations of all group
members within its contribution to the capital eick of them, unless otherwise provided for by the
concluded agreement between them or by law.

Article 13. Bank Unions and Associations

In order to protect and represent interests ofm&snbers, develop interregional and international
relations, ensure research and information exchangeell as the professional interests, develop the
recommendations related to banking activities, ihaks shall have the right to set up non-profit
unions or associations.

The unions or associations shall not have the tighgerform banking or entrepreneurial activities,
and may not be established in order to receivatprof

The association (union) of banks is a contractaabeiation of banks, which has no right to intexfer
with activity of the member banks of the associafionion).

Part Il. ESTABLISHMENT, STATE REGISTRATION, LICENSI NG AND
REORGANIZATION OF BANKS

Chapter 2. ESTABLISHMENT OF BANKS
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Article 14. Bank Participants

Resident and non-resident legal entities and iddiadis, as well as the State in the person of the
Cabinet of Ministers of Ukraine or the bodies auttex by it may be participants in a bank.

Owners of qualifying holdings in the bank shall daan irreproachable business reputation and a
satisfactory financial position.

Requirements as to the business reputation ansfesatry financial standing of the founders and
shareholders (stakeholders) that are going to eegugualifying holding in the bank are established
by the present Law and regulations of the Nati®&azadk of Ukraine.

The legal entities, in which the bank has a qualghholding, as well as public associations, relgi
and charity organizations may not become bankqyaaints.

Article 15. Name of the Bank

The bank shall have a full and abbreviated offio@ines in Ukrainian and in foreign languages. The
bank name shall contain the word "bank," as weh asference to the organizational and legal form
of the bank.

The bank shall have a seal with its full offici@me.

The word "bank" and its derivative words may onéy/ used in the name of those legal entities that
have been registered by the National Bank of Ukrais a bank and have a banking license. An
exception is made for international organizatiowhich operate on the territory of Ukraine in
conformity with the international agreements, ratifby the Verkhovna Rada of Ukraine, and the
effective laws of Ukraine.

It is not allowed to use a bank name that repéetsiame of an existing bank or misleads one as to
the types of activity the bank performs. The usetld words "Ukraine", "State", "Central",
"National" and derivatives thereof in the name bhak is possible only upon consent of the National
Bank of Ukraine.

The National Bank of Ukraine shall have the rightdfuse the usage of the proposed name of a bank
due to the reasons set forth in this Article.

A bank sub-division shall only use the name oftthek of which it is a sub-division. The name of
the location of this subdivision may be added toriame of the bank structural sub-division.

Article 16. Bank Statute

The Statute of a bank shall be drawn up with talimg account the provisions of the present Law,
the Law of Ukraine "On Economic Partnerships" atigeolaws of Ukraine.

The bank Statute shall contain without fail thédweing information:

1) The name of the bank.

2) The location of the bank.

3) The organizational and legal form of the bank.

4) Type of the operations to be performed by the bank.

5) The size and procedure for formation of the bantha@ized capital, type of the bank shares, their
face value, form of share issuance (documentanpordocumentary), number of shares to be bought
by the shareholders.

6) The structure of the bank management, managemeiesatheir authority and procedure of
decision taking.

7) The procedure for reorganization and liquidatioriref bank in accordance with Chapters 5 and
17 of the present Law.
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8) The procedure for introducing amendments to thd statute.

9) The size and procedure for the formation of rese(peovisions) and other general funds of the
bank.

10) The procedure for the profit distribution and cowélosses.

11) The provisions on conducting bank audits.

12) The provisions on bank bodies of the internal audit

A decision on the introduction of amendments to lfaemk statute shall become valid from the
moment these amendments are registered by thendbBank of Ukraine.

Registration of the amendments to the bank Stauédl be performed according to the procedure
established by the National Bank of Ukraine.

Chapter 3. STATE REGISTRATION AND LICENSING OF BANK S

Article 17. State Registration of Banks

The state registration of banks shall be conduttgdhe National Bank of Ukraine (NBU) in
accordance with the requirements of the presentaredNBU regulations.

The persons authorized by the bank founders shdimi the following documents for State
registration to the National Bank of Ukraine:

1) Registration application.

2) Founders' Agreement (with the exception of Statkpa

3) Bank statute.

4) Decision on bank establishment (the meeting of deus minutes), or the Resolution of the
Cabinet of Ministers on the establishment of aeStaink.

5) Business plan identifying the types of activitynpiad for the following year and a strategy of
bank's activities for the next three years in adance with the requirements established by the
National Bank of Ukraine.

6) Information on the financial position of those jEpants that are likely to hold a qualifying
holding in the bank. In case the bank founderlegal entity, information shall be furnished with o
the members of the Board of Directors and holdérpalifying holding in this legal entity.

7) Accounting and financial reports of the legal easitthat are to hold a qualifying holding for the
last four reporting periods (quarters), and foritidividuals that are to hold a qualifying holdinthe
statement from the State Tax Administration on medor the last reporting period (year).

8) Information on the number of members of the Sueryi Council, Board (Board of Directors),
and Revision Committee.

9) Copy of the payment document confirming paymenthef registration fee established by the
National Bank of Ukraine.

10) Notarized copies of foundation documents (artioligsartnership) of the members being the legal
entities that are to hold qualifying holding in thank.

11) Copies of the report on private stock floatatiola¢pment) - for the banks established as an open
joint stock company (public corporation).

12) Data on professional skills and business reputatiothe bank Chairman and members of the
Board (Board of Directors) and the Chief Accountant

The National Bank of Ukraine, within one week aftee documents for state registration are
submitted, shall open a temporary account for actation of the subscription fees of the founders
and other bank participants.

The decision on state registration or denial ofrdggastration shall be taken by the National Bahk o
Ukraine not later than within three months from thement the full package of documents, specified
in this Article, has been submitted.

The National Bank of Ukraine has the right to regudorrections to be introduced to the submitted
documents.

The registration of banks is performed through pprepriate entry in the State Register of Banks.
After that the bank shall acquire the status chlegntity.
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The National Bank of Ukraine shall issue the SRegistration Certificate to the bank in the NBU-
established form.
Article 18. Grounds for the Denial of the StateRegistration

The National Bank of Ukraine may refuse to registéank in the following cases:

1) Violation of the bank establishment procedure.

2) Foundation documents of the bank fail to complyhwiite laws of Ukraine.

3) An incomplete package of the documents necessathéoState registration has been submitted,
or these documents have failed to meet the reqemeof the present Law or NBU regulations.

4) The National Bank of Ukraine has a proof of the&klatirreproachable business reputation or of
satisfactory financial position of at least onetlodé founders that possess qualifying holding in the
bank.

5) Professional skills and business reputation of @mairman of the executive body and Chief
Accountant of the bank, as well as members of gk lexecutive body, fail to meet the requirements
of the National Bank of Ukraine.

The National Bank of Ukraine shall inform the ban&Uthorized persons of incompleteness of the
document package and/or inadequacy of professgkiléd and business reputation of the Chairman
of the Board (Board of Directors) and Chief Accamitnot later than one month after the day the
documents are submitted.

The National Bank of Ukraine shall take a justifeetision on the denial to register a bank. A copy
of the decision on the denial to register the baektified by the National Bank of Ukraine, shadl b
sent to the bank's authorized person by a recomademetter or submitted with the delivery
confirmed by signature.

The denial to register a bank may not be made onngls other than those listed in this
Article.

Article 19. Banking License

The bank has the right to perform banking actigitaly upon obtaining a banking license.

No one shall have the right to simultaneously ergagattracting deposits and other funds subject to
repayment, extending loans and servicing accouitkeut a banking license as well as to operate an
account. The persons, culpable of carrying out ivan&ctivities without a banking license, shall bea
criminal, civil or administrative responsibility sxccordance with the laws of Ukraine.

The banking license shall be issued by the NatiBaalk of Ukraine upon the application of a bank,
provided there are documents confirming the follayvi

the availability of paid-in and registered subsedtbank capital in the amount, established by the
present Law;

the bank has appropriate banking equipment, compueftware, and premises in compliance with
the NBU requirements;

there are at least three persons, appointed merobéhe Board (Board of Directors) of the bank,
who have appropriate education and experience s&ge® manage the bank.

The National Bank of Ukraine may refuse to issugelitense if the bank has failed to meet conditions
set forth in this Article within one year from thate of the State registration of the bank. In dvisnt

the State registration of the bank will be canckliad the bank liquidated.

The decision to grant or to deny a banking licestsall be taken by the National Bank of Ukraine
within one month from the day it has received thlegackage of the documents listed in this Article
In case of bank reorganization on the basis of ipimval administration results the decision on
granting the banking license shall be taken byNh#onal Bank of Ukraine within three days after
receipt of the full package of the documents above.

The banking license may not be transferred to théndies.
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Article 20. Grounds for Revocation of the Banking license

The National Bank of Ukraine may revoke the bankiognse exclusively in the following cases:

1) Itis revealed that the documents submitted foeipt@f the banking license contain untrue
information.

2) The bank has performed no banking operation dwimgyear from the day the banking license is
granted.

3) In case of the violation of the present Law or NEdulations, which has led to a significant loss
of assets and insolvency of the bank.

4) On the basis of a conclusion of the provisional imistrator on the inability to bring the bank

into legal conformity with the requirements of fresent Law and NBU regulations.

5) The impracticality of implementing the plan of g@visional administration as to the
reorganization of the bank.

The National Bank of Ukraine shall immediately imfothe bank that its banking license has been
revoked. The bank shall, within three days aftereiéng the corresponding decision, return its
banking license to the National Bank of Ukraine.

The bank, on the day of receiving the decisioreimke the banking license on the grounds set forth
in Item 1, part | of this Article, shall terminaédl banking operations and take measures to erisere
fulfillment of its obligations to its depositors Giother creditors in compliance with the agreements
concluded and provisions of the present Law.

The decision of the National Bank of Ukraine toale¥ a banking license shall be published in
"Uriadovyi Kuryer" or "Holos Ukrainy" newspapershé& revocation shall be the cause of action for
filing a claim to the court on liquidation of thautk.

Article 21. Preliminary Permit for Establishing a Bank with Foreign Capital

In order to establish a bank with foreign capiital founders shall obtain the preliminary permitfr
the National Bank of Ukraine. In order to obtaim tstatus of a bank with foreign capital for an
operating bank, its Board (Board of Directors) kEbatain the preliminary permit from the National
Bank of Ukraine.

In order to obtain the preliminary permit for edisiting a bank with foreign capital or to obtaireth
status of a bank with foreign capital for a barie following documents shall be submitted to the
National Bank of Ukraine:

1) application for obtaining the preliminary permit

2) information on the panel of founders, their businesputation and availability of the funds
needed for establishment of such a bank;

3) permit of the foreign controlling body to participan the establishment of a bank in Ukraine or
written assurance of the foreign founder as toahsence, in the legislation of his/her country of
origin, of a requirement to obtain such a permit;

4) information on the underwriter and its businesautafon, an agreement with the underwriter in
case the bank has taken a decision to sell the Ishakes in international markets through
underwriting.

The application shall be considered by the Nati@aailk of Ukraine within one month from the day
it is received. The denial of the National BankUKraine to issue the permit shall be delivered in
writing and with an appropriate explanation.

Article 22. Particular Features of Registration ofthe Banks with Foreign Capital
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Should a bank intend to obtain the status of a haitlik the foreign capital and in case a foreign
investor acquires a qualifying holding in the bathie foreign investor, or upon his/her instructiba
shares issuing bank, underwriter or any other legtty or individual that has the commission from
the foreign investor, shall submit the followingcdonents for registration of the bank in addition to
the documents listed in Article 17 of the presesivL

1) A notarized copy of the decision, from the placis issued, of the authorized management body
of the foreign investor on participation in a bamkJkraine.

2) A written consent on participation of the foreigivéstor in the bank in Ukraine issued by the
state or other authorized controlling body of tbertry, where the head office of the foreign invest
has been registered, should the legislation ofd¢bantry require the mentioned consent, or a writte
assurance from the foreign investor as to the agsefhthe requirement for a prior permit to make
investments abroad.

3) A notarized extract from the trade (banking) remgistrom the place it is issued, or other official
document, which confirms the registration of thesfgn participant in the country, where the head
office of the foreign investor has been registered.

4) A notarized copy of the foreign audit firm opinidinpm the place it is issued, on the financial
position of the foreign investor at the end of fast full calendar year. In case the indicated
conclusion is provided by a foreign audit firm, matluded in the list of foreign audit organizatspn
recognized by the National Bank of Ukraine, suatoaclusion shall be confirmed by a Ukrainian
audit organization.

The documents listed in Items 1, 2 (except thetenitssurance of the foreign investor), 3, and 4 in
Part | of this Article shall have been legalizedsuant to the established procedure, unless otberwi
is provided by the international agreements ratibg the Verkhovna Rada of Ukraine.

In cases the foreign investor is an individual, fillowing documentation shall be submitted:

1) A written consent to the participation of the fgmriinvestor in a bank in Ukraine, issued by a
state or other authorized controlling body of tbertry, whose legislation requires such a pernit; o
written assurance of the foreign investor as to dbheence of requirements for prior permits for
investments abroad in the laws of the country sidence. The written consent shall have been
legalized at a Consulate of Ukraine, unless ottesws stipulated by an effective international
agreement ratified by the Verkhovna Rada of Ukraine

2) A form containing, in particular, information thiie individual has no previous convictions.

In case the documents indicated in this Article ardten in a foreign language, they shall be
supplemented with a notarized translation into iaan.

The National Bank of Ukraine shall have the rightdject the registration of a bank with qualifying
foreign holding if at least one of the documenpecified in this Article, is not available or anf o
them has not been executed properly. The rejeshaii be delivered in writing with indication ofeth
corresponding reasons.

Chapter 4. BRANCHES AND REPRESENTATIVE OFFICES OF BANKS

Article 23. Procedure for Establishment of Branchesand Representative Offices of Banks in the
Territory of Ukraine

A bank shall be entitled to establish branchesraptesentative offices in the territory of Ukraihi

is not inconsistent with the requirements for dighimg branches and representative offices imposed
by regulations of the National Bank of Ukraine.

The National Bank of Ukraine shall include the mmf@ation on bank branches and representative
offices to the State Register of Banks of Ukraiperuthe written notification from the bank.

Not later than 10 days before the branch starteicseg customers, the bank shall submit to the
National Bank of Ukraine a notification on estabfient of a branch comprising the following
information:

1) Intrabank registration code of the branch;

2) Full name of the branch;

3) Whereabouts of the branch;

4) Volume and types of activities (transactions) tgbgormed by the branch;
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The notification of the branch establishment shalsupplemented with the following documents:

1) Decision of the bank's authorized body on thaldishment of the branch.
2) Branch Regulation (Standing Orders) approvethbyauthorized body of the bank.
3) Written assurance of branch's compliance wighrgquirements imposed by this Law and

by regulations of the National Bank of Ukraine,luting those to the premises and equipment of the
bank branch and professional qualification andr®ss reputation of the branch managers.

The National Bank of Ukraine shall have the rightmiake a decision on termination of the bank's
branch operations effected in favour or by ordecl@nts if the information about establishment of
the branch comprises untrue data or if activityhef branch fails to meet the requirements of the La
or regulations of the National Bank of Ukraine.

The bank shall submit to the National Bank of Ukeaa notification of establishing a representative
office within two weeks after the decision is takerestablish the representative office.

The notification about establishment of the repnestéeve office shall be supplemented by the
following documents:

1) Decision of the bank's authorized body on eisthatrient of the representative office.
2) Representative Office Regulation (Standing Gsdapproved by the authorized body of
the bank.

The bank is obliged to send to the National Banklkfaine a copy of its decision on amending the
Regulation of a branch or representative officeninitwo weeks after approvement thereof by the
authorized body of the bank.

The Bank is obliged to inform the National BanKit¥raine of termination of activities of a branch or
representative office within three days after theision is taken.

Article 24. Procedure for Establishment of ForeigrBank Branches and Representative Offices
in the Territory of Ukraine

Foreign banks shall have the right to open branemek representative offices in the territory of
Ukraine.

A foreign bank shall have the right to open a bhaincdUkraine, provided:

1) the country where the foreign bank has been regidteelongs to the countries that participate in
the international cooperation in the area of prémgnand combating legalization (laundering) of
proceeds from crime and terrorism financing andpeoates with the Financial Action Task Force
(FATF);

2) banking supervision in the country where the fardignk has been registered complies with the
Core Principles of Banking Supervision of the Baseinmittee on Banking Supervision;

3) the National Bank of Ukraine and the supervisortharity of the country where the foreign bank
has been registered have signed an Agreement orpe@imn in Banking Supervision,
Harmonization of its Principles and Terms;

4) minimum amount of the assigned capital of the bnafioc the time of its accrediting is not less
than 10 million Euro;

5) the foreign bank has issued a written commitrn@oinconditional fulfillment of the obligations
arising from its branch activities in the territarfyUkraine.

The National Bank of Ukraine shall carry out acdtn of foreign bank branches in Ukraine.
Accreditation of the foreign bank branch shall Heaed by means of an appropriate entry in the
State Register of Banks and by granting a bankaspse.

Accreditation of a foreign bank branch shall belthse for its banking activity.

The following documents shall be submitted for addation of a foreign bank's branch:

1) application of the foreign bank for establishtngina branch specifying its whereabouts in
Ukraine;

2) document confirming state registration of the fgnebank in its home country;

3) decision by an authorized body of the foreign bamlestablishment of the branch;

4) regulation (standing orders) of the branch apprdaethe authorized body of the foreign bank;

5) information about professional suitability and Imesis reputation of the manager and chief
accountant of the foreign bank's branch;

6) a copy of Statute (by-laws) of the foreign bank;
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7) financial statements of the foreign bank for thst lthree years approved by an independent
auditor;

8) written permit for establishment of a foreign bamanch in Ukraine granted by a state or other
authorised regulatory body of the country where fireign bank has been registered or a written
assurance of the foreign bank as to absence degalrequirements to obtain such a permit;

9) notification from the supervisory authority dfetforeign country on effecting the supervision of
the foreign bank's activities;

10) written obligation of the foreign bank on unconglital fulfilment of the obligations arising from
its branch activities in the territory of Ukraine.

11) documents confirming transfer of funds in the amainhe assigned capital of the branch;

12) a copy of the payment order for transferring theeffg accreditation of the foreign bank's branch
as charged by the National Bank of Ukraine.

Activity of the foreign bank branch shall meet tieguirements set by this Law and regulations of the
National Bank of Ukraine. The National Bank of Uk shall regulate activity and set the economic
ratios for foreign banks' branches according tadlggirements of the Ukrainian laws.

The National Bank of Ukraine shall have the rightefuse accreditation of a foreign bank's branch
on the following grounds:

1) the documents submitted are non-compliant withrégglirements of this Law and regulations of
the National Bank of Ukraine;

2) premises and equipment of the branch do not meetdfuirements of the National Bank of
Ukraine;

3) candidates for the posts of the manager and cluedumtant of the branch do not meet the
proficiency and business reputation requirementbisfLaw and regulations of the National Bank of
Ukraine;

4) financial or legal problems have been detectedcctivity of the foreign bank, which might have
negative consequences for clients or potentiahtdief the bank as a result of establishment of the
branch.

The National Bank of Ukraine shall make a decisionthe foreign bank's branch accreditation or
refusal within three months from submittal of abuired documents. The refusal shall be made in
written and specify the reasons thereof.

Activities and taxation of the foreign bank brarsttall be effected in compliance with the Laws of
Ukraine applied to the banks of Ukraine.

The National Bank of Ukraine shall have the righirttroduce provisional administration and initiate
the liquidation procedure as to a foreign bank binaaccording to the procedure determined in the
laws of Ukraine.

The National Bank of Ukraine shall carry out acdegtn of representative offices of foreign banks
in the territory of Ukraine according to the terrasd conditions specified in this Law and in
regulations of the National Bank of Ukraine.

Accreditation of the representative office of aeign bank shall be effected by means of an
appropriate entry in the State Register of Banks.

The following documents shall be submitted for aditation of a foreign bank's representative
office:

1) application of the foreign bank on establishmenttloé representative office signed by an
authorised person;

2) document confirming state registration of the fgnebank in its home country;

3) regulation (standing orders) of the representadiffice approved by the authorised body of the
foreign bank;

4) Power of Attorney from the foreign bank to the emmmtative office Head for exercising
representative functions;

5) a copy of the payment document on transfer of #e fbr accreditation of the foreign bank's
representative office as charged by the Nationakd Ukraine.

The National Bank of Ukraine may refuse to provaldoreign bank's representative office with
accreditation in case of violations of the registra procedure, non-conformity of the submitted
documents with the laws of Ukraine or with reguas of the National Bank of Ukraine, untrue
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information submitted or exceeded authority in tiela to the spheres of activities of the
representative office.

The National Bank of Ukraine shall make a decisoimthe foreign bank's representative office
accreditation or refusal thereof within one momtinf submittal of all required documents.

The refusal shall be made in writing and specigy/asons thereof.

The foreign bank shall inform the National Bankuiraine of any amendments to the documents or
information mentioned in Items 4 - 6 part 6 andniée3 - 4 part 14 of this Article. The amendments
shall be proved by appropriate documents.

The official documents submitted to the NationahBaf Ukraine shall have been duly legalized
pursuant to the established procedure, unlessvateeris provided by the effective international
agreements, ratified by the Verkhovna Rada of Wieaand shall be accompanied with a notarized
translation into Ukrainian.

Article 25. Subsidiary Banks, Branches and Represeative Offices of a Ukrainian Bank in the
Territory of Other Countries

Ukrainian banks are entitled to establish subsydisanks, branches and representative offices in the
territory of other countries on the basis of thelWNBermit. The same requirements are set forth for
opening subsidiary banks, branches and representaffices of Ukrainian banks in the territory of
other states as those for opening branches andsexgative offices of the banks in the territory of
Ukraine, provided the National Bank of Ukraine lgganted the permit for investments abroad in
connection with the establishment of a branch @paesentative office of the bank in the territofy
other country.

In order to establish a subsidiary bank, branctepresentative office of a Ukrainian bank abrobhd, t
bank shall provide the National Bank of Ukrainehwé business plan and economic justification
(feasibility study) of the expediency for estabiighthe subsidiary bank, branch or representative
office of the bank abroad.

The subsidiary bank, branch or representative @f6i€ a Ukrainian bank in the territory of other
country shall undergo registration in conformitytiwthe legislation requirements of the respective
country.

Within one month the bank shall inform the NatioBank of Ukraine of opening of a subsidiary
bank, branch or representative office in the tenyitof other country and provide copies of the
appropriate documents on their registration.

Chapter 5. REORGANIZATION OF A BANK
Article 26. Ways of Bank Reorganization

A bank may be reorganized by bank owners' decisipm the case of provisional administration, by
a decision of the National Bank of Ukraine or eigea decision of the provisional administrator
approved by the National Bank of Ukraine.

The reorganization may be carried out by a merdgakeover, splitting, separation, and
transformation.

In the case of bank reorganization through tramséion the canons of law on legal entity winding-
up shall not apply to such jural relationship. he tcourse of the bank reorganization through
transformation the creditors are not entitled furee from the bank to terminate or fulfill befatee
appointed time any obligation.

Article 27. Conditions for Bank Reorganization

The procedure for reorganization of banks by a dieai of the National Bank of Ukraine or
provisional administrator is set forth by the praseaw and regulations of the National Bank of
Ukraine.

The reorganization upon the decision of bank owsbkedl be carried out in accordance with the laws
of Ukraine on companies (economic partnershipsyideal the prior permit has been obtained from
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the National Bank of Ukraine and the bank reorgation plan has been approved by the National
Bank of Ukraine.

Should a bank be reorganized through transformatmon decision of the bank owners, the bank
reorganization plan is not indispensable.

The National Bank of Ukraine shall determine tlsé ¢if documents to be submitted in order to obtain
the permit for reorganization and approval of thalkbreorganization plan.

The National Bank of Ukraine shall not give themigrfor the bank reorganization in the event there
are sufficient grounds to believe that the reorgation poses a threat to the interests of depsasitor
and other creditors, and the bank, establishedrasudt of the reorganization, is likely to fail hoeet
the requirements regarding economic ratios, bagistration and licensing procedure.

The National Bank of Ukraine shall grant the peraniissue a rejection for the reorganization of the
bank within one month from the moment the applaratf the bank for reorganization is received.

Article 28. Decision on Reorganization

The decision on reorganization of a bank, with ¢éxeeption of transformation, shall include the
following data on:

1) An agreement on reorganization in case of a mengekeover.

2) The appointment of commission members to carrytfmiteorganization.

3) The appointment of members of the Revision Commiist take an inventory, review valuables
in the books of the bank (banks).

4) The appointment of an independent auditor thathadBU certificate.

5) The timetable for reorganization.

6) The panel of the Board (Board of Directors) after teorganization.

The reorganization shall begin after the NationahlBof Ukraine approves the reorganization plan,
which, apart from all other necessary measuredl, gtevide for submitting to the National Bank of
Ukraine the appropriate documents necessary forstate registration of the new bank or for
registration of the changes and amendments tmthedftion documents of the existing bank.

The bank shall be considered reorganized at theenbithe National Bank of Ukraine introduces
amendments to the State Register of Banks.

Article 29. Agreement on Merger or Takeover
The agreement on merger or takeover shall be cdedlin writing by the banks being reorganized
through the merger or takeover.
The agreement on merger or takeover shall contaixigions that regulate the issues set forth in
Article 28 of the present Law.
The agreement on merger or takeover shall enterfante the moment it has been approved by a 2/3
majority of shareholders (participants) at the gahmeeting of each of the banks.

Part Ill. CAPITAL, GOVERNANCE AND REQUIREMENTS TO ACTIVITIES OF BANKS
Chapter 6. CAPITAL, FUNDS AND RESERVES OF A BANK
Article 30. Structure of the Bank Capital

The capital of the bank shall include:

1) Main (fixed) capital.

2) Additional (tier 2) capital.

The main capital of a bank includes the paid-in aegistered authorized capital and disclosed
reserves (provisions) that are formed or increasedhe expense of the retained profit, share
premiums and additional contributions of sharehslde the capital, the general risk provisioning
fund formed for undetermined risk in banking opers, with the exception of losses in the current
year and intangible assets. The disclosed resatsesnclude other funds of the same quality, which
shall correspond to the following criteria:
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1) Payments to the funds shall be made from the praffter taxation or from profits before
taxation, adjusted for all potential tax obligagon

2) The funds and cash inflow and outflow shall be sa&tedy disclosed in the published statements
of the bank.

3) The bank shall have the funds available to covesds to be instantly used in unlimited amounts
if losses are incurred.

4) The losses may not be covered directly from thel§ufhey shall be entered to the profit and loss
account.

If approved by the National Bank of Ukraine, theliidnal capital may include:

1) Undisclosed reserves (apart from the fact that seslerves are not shown in the published
balance sheet of the bank, they shall be of theesauality and nature as the disclosed capital
reserve).

2) Revaluation reserves (fixed assets and unrealizddevof the "hidden" revaluation reserves
resulting from long-term holding of the securitregorded in the balance sheet at the historicdl cos
of their acquisition);

3) Hybrid (debt/capital) capital instruments that $haet the following criteria:

e they are unsecured, subordinated and fully paid;

« they may not be repaid on the initiative of thedeoj

« they may freely participate in the cover of lossgihout demanding that the bank terminates
trading transactions;

« they allow delay in servicing obligations as to ihierest payments in case the level of
profitability does not allow performing such payrtsen

4) The subordinated debt (ordinary unsecured dghitat instruments, which under contract
conditions may not be withdrawn from the bank eatian after a 5 year period, and in case

of bankruptcy or liquidation shall be returnedrgéstors after reimbursement of claims of all

other creditors). In such a case, the amount ajrsliiiated debt included into capital shall

annually decrease by 20% of its initial value witthe last 5 years of the contract.

The National Bank of Ukraine has the right to deiee, in the form of its resolutions, other
components of the additional capital as well aglt@ns and the procedure for its formation.

The additional capital may not exceed 100% of tla@nrapital.

Article 31. Authorized Capital at the Moment of Bark Registration

The minimum size of the bank authorized capitahatmoment of registration may not be less than
Euro 10 million.

The recalculation of the amount of authorized edpitto UAH shall be done on the basis of the
official foreign exchange rate, established by Mational Bank of Ukraine as of the day of signing
the foundation agreement.

At year-end, on the basis of financial statemdpasks shall adjust the size of the authorized ahpit
using the UAH devaluation or revaluation index s £xpense and within the limits of bank gross
income or gross expenditures applying the techsigeeeloped by the National Bank of Ukraine.
The National Bank of Ukraine shall have the righteistablish, at the moment of registration, a
differentiated minimum size of the authorized calpifor some banks depending on their
specialization. This size shall not be less, howeaban the amount specified in this Article.

Article 32. Procedure for Formation of the Authorized Capital of a Bank

The authorized capital of a bank shall be formedaoordance with the requirements of the present
Law, the legislation of Ukraine and foundation dmeunts of the bank.

The formation of the authorized capital and bangitedization may be carried out through money
contributions, except the cases envisaged by the dfaUkraine "On Priority Measures to Avoid
Negative Consequences of the Financial Crisis améiments to Some Acts of Law of Ukraine"
during its effect period. The money contributions the formation and increase of the authorized
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capital of a bank by Ukrainian residents shall kedenin Hryvnias, whereas non-residents may pay
the contributions in a foreign hard currency oHnyvnias.

The authorized capital of the bank shall not benat from unconfirmed (unverified or dubious)
sources.

The bank shall have the right to increase its autbd capital after all participants have fullyffiléd
their commitments in respect of payment for thdiares or stakes and the previously declared
subscribed capital has become fully paid.

A bank shall not have the right to reduce the sizthe regulatory capital lower than the establishe
minimum without approval of the National Bank ofridine. The capital of the bank may not be less
than the authorized capital.

It is prohibited to use budget funds for the baakital formation if these funds are earmarked for
other purposes.

Article 33. Bank Shares and Stakes

Banks may issue their own shares and announce riptlist to stakes in compliance with the
Ukrainian legislation on companies (economic pasini@s) and securities with taking into account
the peculiarities defined by the present Law.

Banks are not allowed to issue the shares to bearer

Existence of losses is not an obstacle for annagnsubscription to shares or stakes of the bank or
increase of its authorized capital.

Banks shall have the right to purchase their ovareshor stakes with further written notification to
the National Bank of Ukraine of the contracts cadeld, which shall be sent within 5 days after the
date of signing the contract. The banks may nothmge their own shares if this can lead to a
decrease in the regulatory capital to a level lativan the floor.

The bank shall, 15 calendar days prior to signinghsan agreement, notify the National Bank of
Ukraine in writing of its intention to acquire 1@camore per cent of own shares or stock of thd tota
issue. The National Bank of Ukraine shall have rigat to prohibit such purchase of bank's own
shares or stock if this can result in a deterioratf the bank's financial condition.

The issuer bank shall sell its own shares in timany market directly or through underwriters. The
Bank shall be permitted to act as an intermediaryife purchase and sale of its own shares or.stake

Article 34. Qualifying Holding

A legal entity or an individual, wishing to acquiequalifying holding in a bank or increase it batt
this entity or person would directly or indirectbyvn or control 10%, 25 %, 50% and 75% of the
authorized capital or voting rights of the bank exggment bodies, shall obtain the written permission
from the National Bank of Ukraine.

To obtain such a permission, the applicant shalirsuthe information, specified in NBU regulations,
concerning the financial standing and businesstagipn of the future owner of the qualifying
holding of the bank.

The National Bank of Ukraine shall approve or rejge application for a permit to purchase or
increase the qualifying holding of the bank witleime month upon receipt of a complete package of
required information. The refusal to grant the perior the purchase or increase of a qualifying
holding in the bank shall be delivered in writipgesifying the appropriate reasons.

The National Bank of Ukraine shall not grant pesius for the acquisition or increase of a
qualifying holding in a bank in accordance withtghaof this Article in the following cases:

1) The person who will acquire the qualifying holdings not irreproachable business reputation. If
the applicant is a legal entity, this criterion Itheover members of the executive body and
Supervisory Council of the legal entity, as well the holders of qualifying holdings which are
individuals.

2) Lack of own funds in an amount, sufficient to make declared contribution.

3) The purchase or increase of a qualifying holdinty threaten either interests of depositors and
other creditors of the bank, or development ofdti@petitive environment in the banking system.
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If a person holds a qualifying holding in a bankirecreases his/her/its participation in the banthe
level set forth in part 1 of this Article withoubtaining the written permission from the National
Bank of Ukraine, the latter is entitled to prohiditect or indirect, full or partial using by sueh
person the voting rights of the acquired shareaké§tand any participation in the management of
bank affairs.

In case there is a prohibition to exercise votiigtraccording to the acquired shares (stakes), the
right to participate in the voting shall be tramefe to an authorized person, appointed by the
National Bank of Ukraine upon the petition of ttenk. The authorized person shall, in the process of
the voting, act in the interests of the competant@rudential management of the bank.

The decisions of the General Meeting of participamhich have been taken with the use of the
temporary prohibited voting rights of acquired sisafstakes) shall not have legal force.

Article 35. Adequacy of Capital

Banks, as well as owners of qualifying holdingslistmaintain the normative ratio of the regulatory
capital to risk-weighted assets, i.e. meet thetahpidequacy requirement. Banks are obliged to
maintain their regulatory capital at a level, whismot less than 8% of risk-weighted assets afid of
balance sheet liabilities. For a bank, which stast®perational activity, this norm shall be ade
15% within the first 12 months and not less tha#oMithin the next 12 months. The National Bank
of Ukraine also has the right to set a minimunorafithe regulatory capital to the total assets.

The procedure for calculating the bank capital adey ratio and a minimum size of the bank's
regulatory capital is determined by the present bad regulations of the National Bank of Ukraine.

If the level of the regulatory capital of a banlaches a level lower than that established by the
National Bank of Ukraine, the bank shall, withineamonth beginning from the day the decrease of
capital has been discovered, submit to the NatiBaak of Ukraine for review an action plan on the
procedure and terms of restoring the regulatorytalap

The bank shall be prohibited to pay dividends estriiute capital in any other way, if such payments
or distribution result in a violation of the capitglequacy ratio.

If in the previous year the bank's activity hasrbeaprofitable, the bank may pay the dividends or
distribute the capital in any way within an amodinat does not exceed 50% of the difference
between the bank capital and the regulatory capital

Article 36. Reserves and Other Funds of the Bank

Banks shall form a reserve fund to cover possibfergéseen losses in all asset items and offbalance
sheet liabilities.

The payments provided for the reserve fund shéllbeoless than 5% of the bank's profit until the
reserve fund reaches 25% of the bank's regulatpijad.

Should the activity of the bank pose a threat terests of depositors and other creditors of thkba
the National Bank of Ukraine has the right to reguin increase in reserves and annual contributions
thereto.

Banks shall form other funds and reserves to ctovgses in assets in conformity with the NBU
regulations.

Chapter 7. BANK MANAGEMENT
Article 37. Bank Management and Controlling Bodies
The bank management bodies are the General Medtingnk participants, the Supervisory Council
and the Board (Board of Directors) of the bank.
The Revision Commission and Internal Audit of tlaak shall be its controlling bodies.

Article 38. General Meeting of Participants

The supreme management body of the bank shallb@eneral Meeting of participants.
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The General Meeting of bank participants shall héreeauthority to take decisions on the following
matters:

1) Definition of basic trends in bank’s activities agproval of reports on the implementation
thereof.

2) Introduction of amendments to the bank's Statute.

3) Changes in the size of the bank's authorized dapita

4) Appointment and dismissal of the Chairmen and mesbkthe bank Supervisory Council and
Revision Commission.

5) Approval of annual results of bank activities irdihg the bank subsidiaries, approval of the
reports and conclusions of the revision commisaiwh external auditors.

6) Distribution of profits.

7) Termination of bank activities, appointment of tigeiidator, approval of the liquidation balance
sheet.

The bank's Statute may include other issues withan competence of the General Meeting of
participants. The powers set forth in Items 1-Thid Article belong to the exclusive competence of
the General Meeting of participants. Other powdrshe General Meeting of participants may be
delegated to the competence of the bank Supervidomcil.

Article 39. Bank Supervisory Council

The Supervisory Council of the bank shall be elkk@ethe General Meeting of participants from
among the bank participants or their representaitivee members of the bank Supervisory Council
may not be the members of the Board (Board of Boreg or the Revision Commission of the bank.
The Supervisory Council of the bank shall exertiigefollowing functions:

1) Appoints and dismisses the Chairman and membdtredoard (Board of Directors) of the

bank.

2) Controls the activity of the Board (Board of Direxs) of the bank.

3) Appoints the external auditor.

4) Sets forth a procedure for revision and controk divencial and economic activity of the bank.

5) Takes decisions on cover of losses.

6) Takes decisions on establishment, reorganizatidiignidation of subsidiaries, branches and
representative offices of the bank, approves #taiutes and regulations.

7) Approves the terms of compensation (remuneratiod)iacentives for the Board members.

8) Prepares proposals on the issues to be considetteel @eneral Meeting of participants.

9) Uses other authorities delegated by the Generatitvgef participants.

The powers and working procedures for the bank Sigzey Council shall be determined by the
bank Statute or the Regulation (Standing OrdergherBoard of the bank, approved by the General
Meeting of participants.

Article 40. Bank Executive Body

The Board of the bank (Board of Directors) shallthbe executive body of the bank. It shall manage
everyday activities of the bank, formation of thads needed for its activities in compliance wité t
Statute, and be responsible for the efficiencytsfvwork in accordance with the principles and
procedures established by the bank Statute, dasisibthe General Meeting of participants and the
Supervisory Council.

Within its competence the Board (Board of Directomnsay act on behalf of the bank being
accountable to the General Meeting of participant$ the Supervisory Council of the bank.

The Board (Board of Directors) of the bank shatl@t the basis of the regulations (standing orders)
approved by the General Meeting of participantsyothe Supervisory Council of the bank.

The Chairman of the Board (Board of Directors) log tbank shall superintend the work of the
executive body and has the right to represent émé lvithout any commission (instructions).

Article 41. Revision Commission
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The Revision Commission shall exercise control dwvemncial and business activities of the bank.
The Revision Commission shall:

1) Control adherence of the bank to the laws of Ule@nd NBU regulations.

2) Review reports of internal and external auditors] prepare respective proposals for the General
Meeting of participants

3) Submit proposals to the General Meeting of pauictp or the Supervisory Council of the bank
on any issues within the competence of the ReviSiemmission, which concern the financial safety
and stability and protection of interests of baluts.

The Revision Commission shall be elected by theeG®#rMeeting of participants of the bank from
among the participants or their representatives. Révision Commission shall report to the General
Meeting of participants of the bank.

The members of the Revision Commission may nohegersons employed by the bank.

The Revision Commission shall review financial dogdiness activities of the bank by the instruction
of the General Meeting of participants, the Suami Council, or upon a request of a participant
(participants) who jointly hold over 10% of votes.

The Revision Commission shall be entitled to ineobxternal and internal experts and auditors in the
revisions and audits.

The Revision Commission shall report on the resaflsudits and revisions to the General Meeting of
participants or the Supervisory Council of the baike Revision Commission shall prepare
conclusions in respect of the reports and banknbelaheets. The General Meeting of participants
shall not have the right to approve the financtatesnents of the bank without a conclusion of the
Revision Commission.

The members of the Revision Commission may takg path the right of a deliberative vote, in
meetings of the Supervisory Council and the BoBh(d of Directors) of the bank..

Meetings of the Revision Commission shall take @las required, at least once a year.

The extraordinary meetings of the Revision Commaissinay be convened by the Supervisory
Council of the bank or upon the initiative of thessholders, who hold over 10 percent of the votes.
Decisions shall be taken by a majority of votethefRevision Commission members.

The powers of the Revision Commission of the bdrddl e defined by the bank Statute, while the
procedure of its operations - by the Regulationsr@ng Orders) on the Revision Commission,
which are shall be approved by the General Meatfrigank participants (shareholders).

Article 42. Requirements to Bank Managers

Managers of the bank shall be the Chairman, hifdeguties and Members of the Bank Council, the
Chairman, his/her Deputies and Members of the B¢Bahrd of Directors), Chief Accountant,
his/her Deputy and Managers of bank separate stalaivisions.

The managers of banks shall be competent indivsdubb meet the following requirements:

1) Formal higher education in economics, law or mamag#, as appropriate for the position to be
occupied (this requirement does not apply to theeBasory Council members).

2) Banking experience on the respective position)ess than three years (this requirement does
not apply to the Supervisory Council members).

3) Irreproachable business reputation.

The Chairman of the Board (Board of Directors) lnd bank and the Chief Accountant shall take
office after the National Bank of Ukraine givesdtnsent thereto in writing.

The Chairman of the Board (Board of Directors) led bank and the Chief Accountant shall have
previous experience of managerial work within akban

Article 43. Obligations in Respect to Protection oBank Interests
Bank managers, in exercising their duties undeptiesent Law, shall act in the best interests ef th

bank and its clients, and shall place the bankesésts before their own.
In particular, the bank managers shall:

111



1) Demonstrate appropriately responsible attitudéeoeixercise of their professional duties

2) Make decisions within the authorities vested.

3) Take no advantage of their professional statughier personal benefit.

4) Ensure preservation and transfer of the bank ptppaid documents when bank managers are
dismissed.

Article 44. Risk Management

The bank shall set up a standing unit for analgsts management of risks, which shall be responsible
for setting limits in respect to specific operaspmisk limits for counterparts, countries of the
counterparts, and balance sheet structure in ameoedwith resolutions of the Board (Board of
Directors) on the issues of risk policy and prdifiliéy of bank operations.

In order to ensure additional measures of risk mement, the banks shall create standing
committees, in particular:

1) The credit committee that shall evaluate the qualit bank assets on a monthly basis and
prepares proposals on formation of the reservegdssible losses resulting from their depreciation.
2) The assets and liabilities management committetestiadl, on a monthly basis, review the costs
of liabilities and the profitability of assets, atake decision on the interest margin policy, revie
decisions on matching maturity of assets and ligds| and provide appropriate bank units with
recommendations on elimination of the arising toreerepancies.

3) The tariff committee that shall, on a monthly basisalyze the correlation between the cost of
services and the competitiveness of existing &réihd be responsible for the bank's policy in the
area of operational income.

Banks shall independently take decisions on setipdpodies of the financial risk management in
order to ensure favorable financial conditions tfoe protection of interests of depositors and other
creditors.

Article 45. Internal Audit

Banks shall establish the Internal Audit Servicéjol is a body of ongoing control of the Board
(Board of Directors) of the bank.

The Internal Audit Service shall exercise the failog duties:

1) Supervision of everyday activities of the bank.

2) Control over compliance with laws, regulations lué tNational Bank of Ukraine and decisions of
bank management bodies.

3) Reviews of results of everyday financial activitaéghe bank.

4) Analysis of information and reports on activitiestbe bank, on professional activities of its
employees, and cases of abuse of power by bardiabdfi

5) Development of conclusions and recommendationsed&supervisory Council as to the results of
audit reviews

6) Other functions associated with supervision androbover activities of the bank.

The Internal Audit Service shall be accountabléht Supervisory Council of the bank and report to
it, acting on the basis of the regulation (standirders) approved by the Supervisory Council.

The Internal Audit Service shall have the righstody all documents of the bank, and supervise the
work of any division of the bank. The internal audervice is authorized to require written
explanations from some bank officials in respeat¢@knesses detected in their work.

The candidate for the position of the Internal Aidanager shall be agreed upon with the National
Bank of Ukraine.

The Internal Audit Service shall not be held resiole for and shall not have authority over the
operations which it audits.

The Internal Audit Service shall be responsibletf@ scope and accuracy of the reports submitted to
the Supervisory Council on the issues pertainingstoompetence, as stipulated by this Law.

Internal Audit employees, when appointed to thesipons, shall sign a written commitment of non-
disclosure of information on the bank activitiesl &eeping the bank secrecy as per Article 10 af thi
Law.
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Article 46. Obligations to Inform the National Bank of Ukraine

The Board (Board of Directors) of the bank shalthim 3 banking days, inform the National Bank of
Ukraine of the following:

1) Dismissal of any manager (managers) of the bankeswimmended nomination for this position.
2) Changes in the legal address and location of thk aad its separated structural subdivisions.
3) Losses in an amount that exceeds 15% of the bembital.

4) When the capital decreases to a level lower thainahthe regulatory capital.

5) There is at least one reason for appointment optbeisional administrator or liquidator.

6) Termination of banking activities.

7) If a bank manager, an individual owner of qualifyimolding, or a representative of a corporate
holder of qualifying holding are accused of felony.

The National Bank shall have the right to definigstof other information which may be important
for banking supervision purposes.

Chapter 8. REQUIREMENTS TO BANK ACTIVITIES
Article 47. Banking Operations

Banks shall have the right to conduct the followimrations based on a banking license:

1) To take deposits from legal entities and individual

2) To open and maintain current accounts of clients @rrespondent banks, including transfer of
funds from these accounts by means of payment dextsand posting funds to these accounts.

3) To place attracted funds in their own name, unigieir bwn terms and on their own account.

In addition to the above operations listed in faof this Article, the bank has the right to penfiathe
following operations and contracts:

1) Operations with foreign currency.

2) lIssue of their own securities.

3) Organization of the purchase and sale of secutipes instructions of clients.

4) Performance of operations in the securities marykdheir own behalf (including underwriting).

5) Granting guarantees, warranties and other liadsliin favor of third persons which envisage their
execution in cash.

6) Acquisition of the right to claim the fulfillmentf diabilities in the cash form for the delivery of
goods and rendering of services, accepting theofislatisfying these claims and receipt of payments
(factoring).

7) Leasing.

8) Custody services and renting of safety boxes foirg valuables and documents.

9) Issue, purchase, sale and servicing of checks billexchange and other negotiable payment
instruments.

10) Issue of bank payment cards and performance ohtipes with using these cards.

11) Provision of consulting and information serviceshwiegard to banking operations.

The operations, defined in ltems 1-3, part 1 o thiticle, belong to banking operations exclusiyvely
the aggregate performance whereof is permitted tmlyhe legal entities possessing a banking
license. Other legal entities have the right te&fbperations, which are set forth in Items 23t pa

of this Article, on the grounds of the license tfprm specific banking operations, whereas other
operations and agreements stipulated by this Artroy be conducted in accordance with the
procedure set forth by laws of Ukraine.

Banks may also conduct the following operationshi#y obtain the written permission from the
National Bank of Ukraine:

1) Investment in the authorized funds and shareshafrdégal entities.

2) lIssuance, circulation, repayment (distributionjref state and other lotteries;

3) Transportation of currency valuables and collecabfunds;

4) Operations, on behalf of clients or on their owhdlg

e with money market instruments;

113



< with the instruments based on exchange and intexress;

« with financial futures and options.

5) Trust management of funds and securities, undeeatgnts with legal entities and individuals.

6) Depository activity and the maintenance of regsstdiregistered securities holders.

The National Bank of Ukraine shall establish a pchae for granting permission to banks to conduct
the operations set forth in Items 1-4, part 2 of #Article. Such permission shall be granted if:

1) The bank's regulatory capital meets the NBU requérets, which shall be confirmed by an
independent auditor.

2) The bank is not subject to any coercive actions.

3) The bank has submitted a plan, specifying how swtivity will be carried out, and this plan has
been approved by the National Bank of Ukraine.

4) The National Bank of Ukraine concludes that thekbhas sufficient financial capacity and
expertise to perform this activity.

The bank shall have the right to implement othereagents in compliance with the Ukrainian
legislation.

The National Bank of Ukraine shall have the rightset forth special requirements, including the
requirement to raise the level of the regulatopited of the bank or other economic ratios, related

a particular type of the activities stipulatedfiistArticle.

The commercial banks shall independently set tlierest rates and commission fees on their
operations.

Article 48. Restrictions of Bank Activities

Banks shall be prohibited from carrying out actastin the sphere of material production, tradehwi
the exception of sale of the commemorative, jubdieé investment coins) and insurance, but may act
as an insurance intermediary.

The specialized banks (with the exception of théngs bank) shall be prohibited from attracting
deposits from individuals in amounts exceeding 5%he bank capital.

The bank may own real estate whose total valué sbakexceed 25 percent of the bank capital. This
restriction does not include the following:

1) Premises that ensure technological banking funstion

2) Property that has been transferred into the bameoship owing to realization of pledge holder
rights under a contract of pledge terms.

3) Property acquired by the bank in order to prevessés, on condition that the bank shall alienate
this property within one year from the moment ofafing the ownership rights.

Article 49. Lending Operations

In this Article, the lending operations mean therapions, listed in Item 3, part 1, and Items 3 - 7
part 2 of Article 47 of the present Law.

Banks may conclude consortium crediting agreemientsder to provide joint financing. Within the
framework of such an agreement, the participatengkb shall determine the terms of extending credit
and appoint a bank responsible for implementatiothe agreement. The member banks shall bear
risks on the extended credit proportionally to tleintributions to the consortium.

The bank shall have a subdivision exercising tmetions of lending and management of crediting-
related operations.

The banks shall be prohibited to directly or indilg extend credit to acquire their own securities.
The use of securities of their own emission asatedhl may be possible only with the NBU
permission.

When granting credits, the banks shall adhere ¢ogéneral principles of lending, including the
evaluation of creditworthiness of borrowers and #wailability of collateral, and adhere to the
requirements concerning risk concentration, esthbtl by the National Bank of Ukraine.

The bank may not extend credits at an interestloater than the interest rate on credits obtained b
the bank itself, and the one it pays on depositseptions are possible only in cases when such an
operation does not result in losses to the bank.
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The bank has the right to extend unsecured loarewdition that the economic ratios are met.
Granting of non-interest bearing credits is prdiibiexcept in the cases specified by the law.

In case of untimely repayment of a loan and intdtesreon, the bank shall have the right to issue a
order on the forced payment of debt obligationthid is envisaged by the agreement.

Article 50. Direct Investments by Banks

Banks shall carry out direct investments and opmratwith securities in conformity with the laws of
Ukraine on securities and investment activity, Bmdccordance with the NBU regulations.

Banks shall have the right to make investments onlyhe basis of the written permission from the
National Bank of Ukraine, which is granted in acarce with the rules set forth in Article 47 of the
present Law.

Any bank shall have the right to make investmenithaut the written NBU permission in the
following cases:

1) Aninvestment in any legal entity amounts to noterthan 5% of the bank's regulatory capital.
2) The legal entity into which an investment is maglengaged exclusively in activities connected
with rendering financial services.

3) The bank's regulatory capital fully complies witle tNBU regulations on investments.

The procedure for informing of investment, stipathtn part 3 of this Article, shall be establisiigd
the National Bank of Ukraine.

It is prohibited for banks to invest funds in artezprise or institution whose statute stipulatds fu
liability of its owners.

Direct or indirect participation of the bank in tleapital of any enterprise or institution shall not
exceed 15% of the bank's capital. Total investmehtthe bank shall not exceed 60% of its own
capital.

These restrictions shall not apply to:

1) Shares and other securities acquired by the bardatze the right of collateral holder, but they
are not to be held by the bank for more than ore. ye

2) Shares issued by one bank and acquired by ano#imirib order to create a financial holding
group.

3) Securities owned by the bank for not more thanyaae, and obtained as a result of underwriting.
4) Shares and other securities acquired by the &tiile expense and on behalf of its clients.

The requirements set forth in Part 2 and 6 do pplyato activities of the investment banks.

Article 51. Bank Settlement Operations

In order to perform banking activity, banks shalken and service the correspondent accounts with
the National Bank of Ukraine, other banks in Ukeaand abroad, as well as banking accounts for
legal entities and individuals in Hryvnias and fgrecurrency.

Bank settlements shall be carried out in the cash aashless form in accordance with the rules
established by the NBU regulations.

The cashless settlements shall be carried out@idkis of settlement documents in a paper or/and
electronic form.

As the payment instruments, banks in Ukraine maythie payment orders, payment requests, request
orders, bills of exchange, cheques, banking payncands and other debit and credit payment
instruments used in international banking practice.

The payment instruments shall be properly prepareticontain data on the issuer, payment system
where they are used, legal grounds for the settieimgeration and, as a rule, holder of the payment
instrument and fund recipient, value date, andratifermation necessary for effecting the settletmen
by the bank in full conformity with instructions @fie account owner or the other initiator of the
settlement operation stipulated by law.

In the course of the settlement operation, the Isdnall check the accuracy and formal adequacy of
the document.

Effecting payments under the agreements conclugednlierprises, established in the prescribed
manner by state authorities, authorities of theoAaimous Republic of Crimea or local governments
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and authorized to receive state funds, taking wligim the obligations and payments, including

government, state, utilities and commercial comgsnithe authorized capital of which state,

governmental, municipal enterprises and economiitiesn (partnerships), the authorized capital of

which state or municipal share fraction (sharestigpatory interest) exceeds 50 percent, their
subsidiaries, as well as enterprises and compamid®e authorized capital of which 50 percent or

more owned by the state, including governmentatl atlities and companies in the authorized

capital of which state or municipal share fract{shares, participatory interest) exceeds 50 percent
associations of such enterprises (business cong)abinks verify the existence of the report on the
implementation of procurement and other documeoidirening that such enterprises and economic
associations of the Law of Ukraine "On the impletagan of public procurement".

Article 52. Agreements with Bank-Related Parties

The agreements concluded with the related parfiegkeobank may not provide for more favorable
terms than the agreements concluded with otheropsrsThe agreements concluded between the
bank and related parties thereof, should they aonteore favorable conditions, shall be declared
invalid by the court since the moment of their dasion.

For the purposes of this Law, the related parties a

1) Bank managers.

2) Owners of qualifying holdings in the bank.

3) Close relatives, spouses, children, parents opangon specified in Items 1) and 2).

4) Affiliated persons of the bank, managers and hsldéqualifying holding in such affiliated
persons, as well as their close relatives.

The conditions considered more favorable can be:

1) Acceptance of collateral that is of a lower valuart that required from other clients.

2) Purchase of low-quality property or property aighbr price from a related party.

3) Making an investment in securities of a relatedypahich the bank would not have invested in
other institution.

4) Payment for goods or services from a related réyprice higher than usual, or under the
circumstances when the same goods or services weuk be procured from other party.

The bank may conclude agreements with relatedgsanivhich provide for the interest rates and
commission fees for banking operations lower theuml and the interest rates on deposits, which are
higher than usual, if the bank's net profit allottss without harming the bank's financial
development.

It is prohibited for the bank to extend loans tg aarson with the purpose of: repaying obligatiohs
this person to a related party of the bank; acqgiassets of a bank-related party; acquiring the
securities, placed or underwritten by a bank-relagarty, with the exception of the goods
manufactured by this party.

By issuing its order, the National Bank of Ukraimay impose restrictions on the amount under
agreements with the related parties.

Article 53. Ensuring Competition within the Banking System

It is prohibited for banks to conclude the agreetmém order to limit competition and monopolize
crediting terms, other banking services, and estainent of the interest rates and commission fees.

It is prohibited for the bank to set the interestes and commission fees lower than the cost of
services in this bank.

It is prohibited for the bank to take any othern@uts for introduction of the unfair competition ite
practice.

Instances of the unfair competition in rendering Banking services or conducting operations by a
bank shall be the grounds for prohibiting this bfmokn further providing such services or performing
operations.

Article 54. Credibility of Advertising
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Banks are prohibited from distributing any formaalvertising that contains untrue information of
their activity in the area of banking services.

The National Bank of Ukraine has the right to apgigrcive actions to the banks and other persons
violating the requirements of this Article.

Chapter 9. BANK RELATIONS WITH CLIENTS
Article 55. Regulation of the Bank Relations with dents

The relations between a bank and its clients agalaiged by the laws of Ukraine, NBU regulations
and agreements (contracts) between the clientghanoknk.

The bank shall make every effort to avoid conflictsnterest of the bank employees and clients, and
conflicts of interest of the bank clients.

The banks are prohibited from demanding that dietjuire any product or service from the bank or
from a bank's affiliate or related party as a mémgecondition to render banking services.

The banks are prohibited from changing unilatergiig terms and conditions of the agreements
(contracts) concluded with their clients, in partéz to increase the interest rate under the loan
agreements or decrease it under the deposit agneeifexcept the demand deposits), excepted the
cases envisaged by law.

Article 56. Right of Clients to Information

The client shall be entitled to have access toirtf@mation on bank’s activities. The banks shall
furnish with the following information upon the rggpt of clients:

1) Data, which are subject to mandatory disclosurdir@mcial indicators of the bank's activities
and its economic position.

2) The list of bank managers and its separated sidioing, as well as legal entities and individuals,
which hold the qualifying holding in the bank.

3) The list of services rendered by the bank.

4) The price of banking services.

5) Other information and consultations pertainingeodering the banking services.

6) Data on the number of bank shares (stakes) ownduebgxecutive body members of the bank
and a list of the persons whose share within tliecsized capital exceeds 5%.

Article 57. Insurance of Natural Persons' Deposits

The deposits of individuals in commercial bankdldi®guaranteed in accordance with the
procedure foreseen by the laws of Ukraine.
The deposits of individuals in the State SavingskBshall be guaranteed by the State.

Article 58. Bank's Responsibility for its Obligations

The bank shall be liable for its obligations withis assets in accordance with the laws of Uleain
The bank shall not be held responsible for noriffisént or untimely fulfillment of its obligationi
case of a moratorium to satisfy claims of credjt@sspension of settlement operations, arrest of
bank’'s own funds on its accounts by the autholteties of state power.

The bank participants shall be liable for the bawkligations in accordance with the laws of Ukeain
and the Statute of the bank.

Qualifying holding owners are obliged to take tignappropriate measures in order to prevent bank
insolvency (bankruptcy).

Qualifying holding owners, bank managers (exceetrttanagers of separated structural subdivisions
of the bank) shall bear responsibility for theifious bankruptcy, bankrupting (making bankrupt) or
concealment of steady financial incapacity of thakbin accordance with the laws of Ukraine.
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Article 59. Arrest, Suspension and Termination of @erations with Accounts

Property and other funds of a bank, placed indtants, as well as funds and other valuables of
legal entities and individuals, placed with a baniqy be arrested (seized) only upon the court
decision on charging funds or arrest according¢ogrocedure established by law. The property and
funds may be released from the arrest by a Stageufar resolution or by a court decision.

The suspension of own expenditure transactioneebtnk on its accounts as well as suspension of
debit transactions of the legal and natural perstia#l be executed only in case of seizure accgrdin
to part one of this Article with the exception aises prescribed by the Law on Prevention and
Counteraction to the Legalization (Laundering)he Proceeds from Crime or Terrorist Financing.

It is prohibited to arrest (seize) the correspondenounts of the bank.

A decision of the court on withdrawal of the furglaced in accounts of legal entities or individuals
shall be executed immediately and unconditionaliyh the exception of cases when a moratorium is
imposed in accordance with this Law.

Chapter 10. BANKING SECRECY AND CONFIDENTIALITY OF INFORMATION
Article 60. Banking Secrecy

The information on activities and financial positiof a client, which has become known to the bank
in the course of servicing the client and maintainrelations with the client or to third parties
through rendering services to the bank, the discéowhereof can inflict material or moral damage to
the client, shall be the banking secrecy.

In particular, the banking secrecy includes:

1) Information of clients' banking accounts, includihg correspondent accounts of banks with the
National Bank of Ukraine.

2) Operations effected in favor or upon instructiorighe client, and contracts executed by the
client.

3) Financial and economic position of clients.

4) Security systems of the bank and clients.

5) Information on organizational and legal structurfe corporate clients (legal entities), their
managers and areas of activities.

6) Information on client's commercial activities ornumercial secrecy, any project, inventions,
product samples, and other commercial information.

7) Information on the reporting of a specific bankthwthe exception of the publicly disclosed
information.

8) Codes used by banks to protect information.

The information on banks or clients collected ie girocess of banking supervision shall constitute
the banking secrecy.

The provisions of this Article do not cover the gal information on banks, subject to publication.
The list of information subject to the mandatorplication shall be defined by the National Bank of
Ukraine and additionally by the bank itself upandtscretion.

The National Bank of Ukraine shall issue regulation safekeeping, protection, usage and disclosure
of the information that constitutes the bank secest provide guidelines on application of these
regulations.

Article 61. Obligations as to Protecting the Bankig Secrecy

The banks shall ensure the protection of bankiogesy by means of:

1) Limiting the number of persons who have accesséairiformation that constitutes the banking
secrecy.

2) Organizing special handling and processing of timuchents containing banking secrets.

3) Using technical means to prevent unauthorized actteghe electronic and other information
carriers.
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4) Application of the provisions aimed at protectinget banking secrecy which envisage
responsibility for its disclosure in the agreemeants contracts concluded between the bank and its
client.

When hired, bank employees shall sign a commitnenteep the banking secrets confidential.
Managers and employees of banks shall not dis¢leseonfidential information that has become
known to them during the exercise of their offictilties, or use it for their own benefit or for the
benefit of any third party.

The private persons and organizations, which, grasing their functions or rendering services to a
bank, have directly or indirectly obtained the ¢dential information, shall not disclose such
information or use it for their own benefit or fhre benefit of a third party.

If losses are inflicted on the bank or on its disedue to the leak of information on the bank er it
clients from the bodies authorized to exercisebifaeking supervision functions, the bodies guilty of
such disclosure shall reimburse these losses.

Article 62. Procedure for Disclosing Banking Secrest

Information on legal entities and individuals, whiconstitutes banking secrets, shall be discloged b
banks:

1) inresponse to a letter of inquiry or by writtenrpession of the owner of such information;

2) inresponse to a written order of the court orli®y¢ourt decision;

3) to bodies of the Office of Public Prosecutor, trecBity Service of Ukraine, the Ministry of
Internal Affairs of Ukraine and the Antimonopoly @mittee of Ukraine - in response to their written
order concerning operations on accounts of a pdatidegal entity or an individual entrepreneur dor
specified period of time;

4) to bodies of the State Tax Service of Ukraine rdsponse to their written order on issues of
taxation or foreign exchange control, with regar@perations at accounts of a particular legakyenti
or an individual entrepreneur for a specified peadtime.

5) to the special central agency of executive powefirancial monitoring issues on its request on
financial transactions related to financial trati®s@s subject to financial monitoring (analysis) in
accordance to AML/CTF legislation as well as ortipgrants of mentioned transactions.

6) to state executive bodies in response to theirtemwritrequest to provide information on
implementation of court decisions concerning theoaat status of the specific legal entity or
individual economic entity.

A request of a relevant state agency for obtaimifgrmation which contains banking secrets shall:

1) be presented on a letterhead of the establisheddbthe state body;

2) be signed by the manager (or deputy manager) obtide body and sealed with the official
stamp;

3) contain the reasons stipulated by this Law to oldgach information;

4) carry references to the provisions of the Law, ¢énoadance with which the state body has the
right to obtain such information.

The bank shall issue statements of accounts (dspasithe event of death of their owners to pesson
specified by the owner of the account (depositisther bequest for the bank, to state notary esfic
or private notaries, and foreign consulate offioesinheritance issues on accounts (deposits) of
deceased owners of accounts (deposits).

The bank is prohibited from providing information clients of another bank, even if their names are
mentioned in documents, agreements and operatfdhe client.

The bank shall have the right to provide the infation, which constitutes the banking secrecy, to
other banks and National Bank of Ukraine within timits required to grant credits and bank
guarantees.

The bank is entitled to disclose the informatiomteming the banking secrecy to the person
(including the person that is authorized to acbehalf of the state) in whose favour the bank asset
and liabilities are to be alienated when taking #ttions envisaged by the program of financial
rehabilitation of the bank or during the liquidatigprocedure. The National Bank of Ukraine
(provisional administrator) is entitled to furnighe Ministry of Finance of Ukraine with the
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information containing the banking secrecy abouat blanks in whose capitalization the state is to
participate.

Restrictions with regard to obtaining the inforroatcontaining banking secrets, which are stipulated
by this article, shall not apply to employees @& National Bank of Ukraine or persons authorized by
them, who, within the powers provided by the LawUsdraine "On the National Bank of Ukraine,"
exercise functions of banking supervision or foneggchange control.

In accordance with an international treaty of Ukeaior under the principle of reciprocity, the
National Bank of Ukraine shall have the right toyde information received from supervision
activity to the banking supervision authority ofoéimer country and to receive such information from
the banking supervision body of another countrye Triformation provided (received) may be used
exclusively for the purposes of banking supervistwnprevention of legalization (laundering) of
proceeds of crime or terrorism financing.

Regulations of part two and four of this Articleainot apply to disclosure of information about
financial transactions to the specially authorisgecutive body responsible for financial monitoring
in cases stipulated by law.

Persons found guilty of violating the procedure d@sclosing and using banking secrets, shall bear
responsibility in accordance with law of Ukraine.

Chapter 11. PREVENTION OF LEGALIZATION (LAUNDERING) OF PROCEEDS FROM
CRIME

Article 63. Prevention of Legalization (Laundering)of Proceeds from Crime

Banks shall be obliged to develop, introduce argulegly update the rules of internal financial
monitoring and program of its implementation witkking into account requirements of the laws
concerning prevention of legalization (launderinfproceeds from crime.

National Bank of Ukraine supervising the activitiytbe banks shall perform the inspections of the
banks on compliance to AML/CTF legislation requimts and sufficiency of the measures aimed at
prevention money laundering or terrorist financing.

Article 64. Obligations Concerning Customer Identifcation

Banks shall be prohibited from establishing andmaaning any anonymous (numbered) accounts.
Banks shall be prohibited to establish correspondaations with banks, other financial institutson

— non-residents that have no permanent locationdamdt perform activity in the place of their
registration and/or don’t subject to relevant suiggon in the country (territory) of their locaticas
well as with banks and other financial instituttermon-residents that maintain such correspondent
relations.

Banks are prohibited from entering into any cortrakrelations with legal entities or individual
customers if doubts arise that such a personiisgaabt in his/her/its own name.

According to legislation of Ukraine, banks shatidify the following persons:

- customers establishing accounts with the bank;

- customers performing transactions subject to firsimaonitoring;

- customers conducting cash transactions witho@niolg an account on amount that equals or
exceeds UAH 150 000 or the equivalent amount ieifor currency;

- persons authorised to act on behalf of the albbageomers.

An account may be established and the above trémsaenay be performed only after identification
of customers and taking the measures required bylats regulating relations in the area of
prevention of legalization (laundering) of proceé&adsn crime.

Any bank shall have the right to require and thentlshall be obliged to submit the documents and
statements required for identification, types ofivity, and financial standing. If a client fail® t
submit the documents or statements required or gsiiomentionally the untrue information, the bank
shall refuse to service the client. If during tdernitification procedure the information submittgd b
the client can be reasonably suspected to be &atoor intentionally misleading the bank shall
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submit information on the client's financial traci$ans to a special authorized government agency in
charge of financial monitoring.
For identification of the legal person except state municipal enterprises bank shall be obliged to
identify natural persons who own significant shiaréhis legal person as well as natural personk wit
direct or indirect influence on this legal pers@he client shall submit the statements specifietthén
applicable laws required by the bank in order tmply with the current laws regulating relations in
the area of prevention of legalization(launderiafjproceeds from crime. In the event that the tlien
fails to submit the statements, the bank shallopen any new accounts and/or shall discontinue any
services provided for existing accounts. For ideaiion and taking measures that in the bank's
opinion shall be appropriate for confirmation oémdity of the client which is a legal entity and fo
bank's compliance with rules of internal finanambnitoring and developing the implementation
program thereof, including identification of finaalkctransactions subject to financial monitorinigg t
bank shall be entitled to require the information@erning identification of this person and manager
thereof, from the state bodies, banks, and otlgad lentities, as well as to perform actions, airaed
obtaining the information from other sources. Tlerementioned state bodies, banks, other legal
entities shall undertake to provide such infornmatio the bank for free within 10 (ten) businesssday
from the date the request has been submitted.
For identification and taking measures that inlihek's opinion shall be appropriate for confirmatio
of identity of the client who is an individual, thmnk shall be entitled to require the information
concerning identification of this person from thats bodies, banks, and other legal entities, dls we
as to perform actions aimed at obtaining such médion about this person needed for bank's
compliance with rules of internal financial monitgy and developing the implementation program
thereof, including detection of financial operasosubject to financial monitoring. The Agencies,
banks, other legal entities shall undertake to ipguch information to the bank for free within 10
(ten) business days from the date the requestdes dubmitted.
Identification of a client is not obligatory in ayetransaction performed if the client has been
identified earlier according to requirements of s regulating relations in the area of prevanmtio
of legalization (laundering) of proceeds from crime

Article 65. Documents Safekeeping

All documents on the financial transactions subjextfinancial monitoring and the results of
identification of the persons having performed striahsactions shall be kept by the bank during five
(5) years from the date of performing these tratsas.

Results of the identification of the account ownaed the person authorized to act in his/her name
shall be kept by the bank during five (5) yearsrfrime date of closing the account.

Part IV. BANKING ACTIVITY REGULATION.
BANKING SUPERVISION

Chapter 12. AUTHORITY OF THE NATIONAL BANK OF UKRAI NE AS TO BANKING
ACTIVITY REGULATION AND BANKING SUPERVISION

Article 66. Forms of Banking Activity Regulation

State regulation of banking activity shall be parfed by the National Bank of Ukraine in the
following forms:

I. Administrative regulation.

1) Registration of banks and licensing of their atjivi

2) Establishment of requirements and limitations fnaty of the banks.

3) Enforcement of administrative or financial sancsion

4) Supervision over activity of banks.

5) Recommendations in respect to activity of the banks

Il.Indicative regulation.

1) Setting the mandatory economic ratios.
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2) Determination of mandatory reserve requirementsattks.

3) Defining deductions to the provisions against risken banking operations with assets.
4) Defining the interest rate policy.

5) Refinancing of banks.

6) Correspondent relations.

7) Management of gold and foreign exchange resemeksiding the currency interventions.
8) Operations with securities in the open market.

9) Import and export of capital.

Article 67. Purpose, Organization, Grounds and Scapof the Supervision

The purpose of banking supervision is stabilitythed banking system and protection of interests of
depositors and creditors of the bank as to the&ksafeéng of client's funds on banking accounts.
Supervisory activity of the National Bank of Ukraicovers all banks, their subdivisions, affiliated
and related parties of the banks on the territdriykraine and abroad, offices of foreign banks in
Ukraine, as well as other legal entities and irdiails in their compliance with requirements of this
Law as to performing banking activity.

In the course of banking supervision, the Natiddahk of Ukraine has the right to require that the
banks and managers thereof eliminate banking kgsl violations, fulfill NBU regulations in order
to avoid or to overcome undesirable consequenchghwcould jeopardize safety of the funds,
entrusted to these banks or inflict damage on pgrbanking activity.

The National Bank of Ukraine is entitled to intradua special mode of control over activities of a
bank and to appoint the bank's curator. The speciatrol mode is an additional instrument of
banking supervision used, as a rule, together thithcoercive measures stipulated by Article 73 of
the present law. During the provisional administrabf a bank or the special mode of control over a
bank the National Bank of Ukraine is entitled tobid the bank to make use of the correspondent
accounts for settlements and / or to demand the hansettle only through a consolidated
correspondent account.

In the course of banking supervision, the NatioBahk of Ukraine may use services of other
institutions under separate agreements.

In case the banking license is revoked, the NaktiBaak of Ukraine informs thereof the relevant
bodies of other countries, where this bank hasbinadches or correspondent and other accounts.
The National Bank of Ukraine shall carry out thenkiag supervision on an individual and
consolidated basis and apply coercive measuregdiation of the banking legislation requirements.
In case the National Bank of Ukraine considersdassof enforcement measures application to a
specific bank, the Chairman of the Board (BoardDifectors) or Chairman of the Supervisory
Council of this bank shall be invited to give exp#ions. An exception is the cases of appointment o
the provisional administrator or revoking of thakdicense and appointment of the liquidator.

In the course of supervision over the institutiomkijch carry out banking activity in other coungiie
the National Bank of Ukraine shall co-operate witie relevant bodies of those countries.
Notifications sent by the relevant bodies of otbheuntries, may only be used for the following
purposes:

To check a license of an institution for carrying activity.

To check the right for carrying out the bankinghatt.

Chapter 13. ACCOUNTING, REPORTING AND AUDITING
Article 68. General Principles of Accounting and Rporting in the Banks
The banks shall organize accounting in accordarittette internal accounting policy, developed on
the basis of the rules and regulations establidhedhe NBU in accordance with International
Accounting Standards and regulations (standardgkddine.

The accounting shall ensure a timely and full witan of all the banking operations and providestru
information to users on the status of assets ahidlities, financial performance and changes terei
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The financial statements of every bank shall sHewésults of its activity for the reporting period
Article 69. Reporting of Banks

The bank is obliged to submit to the National BahkJkraine its financial statements and statistical
reporting on its activity, operations, liquidityglsency, profitability as well as the informatiof its
affiliated persons with the aim to assess the kdikancial position.

The National Bank of Ukraine has the right to rejuwensolidated statements from banks.

The National Bank of Ukraine shall establish théofeing for the banks:

1) Reporting forms and methodology for their pregian.

2) Frequency and time frame for submission of the ntspo

3) Structure of explanatory notes.

4) Minimum information subject to publication and tinmits for its submission.

5) Methods for the preparation of consolidated statgme

The National Bank of Ukraine has the right in certzases to require the submission of onetime and
interim reports.

Each owner of the qualifying holding in the banlhonis a legal entity, shall submit an annual report
to the National Bank of Ukraine within the definedm on its activity. The report shall contain the
following information:

1) Types of activity carried out by the legal entity.

2) Information on the economic entities, in which tleigal entity's participation exceeds 10 percent,
in particular: the name and address of the legatyesize of the stake owned by this person, and
types of activity.

3) Balance sheet and income statement of that entibeaend of the last fiscal year.

The National Bank of Ukraine has the right to resjube submission of other periodical reports or
information from the bank's qualifying holding owrie order to supervise the security and stability
of the bank's financial position and to ensure eetiee to the provisions of this Law.

The fiscal year of the bank is a calendar yearrivegg on January 1st.

The financial statements of banks to be submittetthé National Bank of Ukraine must be audited
annually. The audit of any bank is to be perfornbgdan auditor that has the certificate of the
National Bank of Ukraine to audit banking instituts.

The auditor's report shall contain the following:

1) Bank balance sheet.

2) Profit and loss account.

3) Statement of movements of capital.

4) Schedule on assets and liabilities maturity.

5) Information on the adequacy of bank reserves apifata

6) Information on the adequacy of accounting, inteenalit and bank's control mechanisms.

7) An opinion whether the submitted financial statetaeaflect the bank's real financial position.

Article 70. Publication of the Financial Statement
The bank shall publish its quarterly balance shaetsthe profit (loss) statement in "The Uriadovyi
kurier" or "Holos Ukrainy" during the month follong the reporting quarter.
The Bank shall publish its annual financial stateteeconfirmed by auditors before June 1, of the
year following the reporting year in the newspap@ise Uriadovyi kurier" or "Holos Ukrainy".
Chapter 14. BANK INSPECTIONS

Article 71. Bank Inspections

Every bank shall be subject to on-site inspectlmnsspectors of the National Bank of Ukraine or by
auditors appointed by the National Bank of Ukraine.
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Inspections shall be performed with the purposileftifying the level of safety and stability ofeth
bank’s operations, reliability of the bank's rejmgrand compliance with the Ukrainian laws on banks
and banking and the National Bank of Ukraine retihas.

Any inspection shall be performed in accordance wlie plan, approved by the National Bank of
Ukraine. The planned examination shall be conduo@dmore than once a year. The NBU shall
inform the bank of conducting the planned inspectiot later than in ten days prior to its beginning

Banks shall ensure free access to all the docunagrttsnformation, observing the rules set in this
Article, to the National Bank of Ukraine inspect@sd other persons authorised by the latter, and
during the on-site examination - the possibilityfigfe access to all the premises during the working
hours.

The management of the bank shall appoint a compefénial to furnish the inspectors with the
required documents and explanations, and provide rédpresentatives of the National Bank of
Ukraine Banks Supervision Service with an officacpfor work.

The National Bank of Ukraine may take a decisiopéoform an extraordinary examination of the
bank if sound grounds for doing so exist. Such @siten shall be signed by the National Bank of
Ukraine Governor or by the person, authorised byGbvernor.

When exercising its supervisory authority, the biagil Bank of Ukraine shall have the right to obtain
from banks, free-of-charge, the information abdndirt activity, as well as explanations on separate
issues of the bank's activity.

If the inspection materials contain no data ontteach of the legislation, they may not be tramstér
for the verification to third parties.

In the course of inspections of banks, the Nati®aalk of Ukraine shall have the authority to indpec
any reporting of any affiliate of the bank with aed to its relationship with the bank for the pwpo

of determining the effect of such relationship ba bank position. For inspection purposes, affifat
shall facilitate the National Bank of Ukraine et®in line with this Article and in the same manner
as applied to the banks.

Article 72. Examinations and Inspections of PersonSubject to the National Bank of Ukraine
Supervision

The National Bank of Ukraine has the right to irdpie persons subject to the National Bank of
Ukraine supervision in order to check for the cdamde with the legislation on banking activity. In
the course of these inspections, the National Bditkkraine has the right to demand any information
from these persons needed for the inspection. Treops being inspected shall submit to the
National Bank of Ukraine the required informatiorthin the period of time defined by the National
Bank of Ukraine.

The persons that can be subject to inspectiond#tional Bank of Ukraine include:

1) The holders of a qualifying holding in a bank,hietNational Bank of Ukraine believes, that this
person (entity) does not meet the requirement$ostt in this Law as for the qualifying holding or
negatively affects the bank's financial stabilibgaecurity.

2) A person who has acquired a qualifying holding withthe National Bank of Ukraine written
permission.

A person (entity) in respect of which there is mnfiation that he/she/it has conducted or conducts
banking activity without a license may also be sabjo the National Bank of Ukraine inspection.

Article 73. Enforcement Measures

In case a bank or other persons (entities) und@eN#tional Bank of Ukraine supervision in
compliance with this Law, violate the banking ldgfi®n of Ukraine, any regulation of the National
Bank of Ukraine, or perform risky operations, whtbheaten the interests of the bank's depositors or
other creditors, the National Bank of Ukraine Hasright to use the adequate enforcement (coercive)
measures, including:
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1) A written warning requiring the termination of suglolations, and adoption of measures to
correct the situation; reduction of the bank's eses; limitation of unwarranted high interest
payments on the attracted funds; reduction or afien of inefficient investments.

2) Convention of the general shareholders' meetingeating of the Supervisory Council of the
bank, a meeting of the Board (Board of Directorsjhe bank to agree on the action plan for the
bank’s financial rehabilitation or reorganizatidarp

3) A written agreement with the bank under which thakbor the bank-authorised person assumes
an obligation to redress violations, improve tmaficial condition of the bank, etc.;

4) Issuance of the instructions concerning:

a) Suspension of the payment of dividends or theildigipn of the capital in any other form;

b) Imposition of increased individual economic ratiosthe bank in question;

c) Increase in the loan loss provisions and allowafmesther assets;

d) Limitation, termination or suspension of some higk operations performed by the bank;

e) Imposing a ban on the provision of unsecured loans;

f) Imposition of fines on:

g) Bank managers (directors) in an amount up to omeltea untaxed minimum incomes of
citizens;

h) Banks under the Regulations approved by the NdtB®aak of Ukraine Board but only in an
amount not more than one percent of the registeuétbrized fund;

I) Temporary prohibition for the qualifying holding aer to use of his/her/its voting rights in case
he/she/it has seriously or repeatedly violated irequents of this Law or the National Bank of
Ukraine regulations;

}) Temporary removal of a bank's official from his/loffice and prohibition to hold any position in
case of serious or repeated violation of requirdmehthis Law or of the National Bank of Ukraine
regulations;

k) Compulsory Bank reorganization;

[) Appointment of the provisional administration.

In the event of the violation of this Law or the tidaal Bank of Ukraine regulations which has
caused a significant loss of assets or income amaght about the insolvency of a bank, the National
Bank of Ukraine shall have the right to revoke Haak's license and initiate the bank liquidation
procedures under the present Law.

If any official person or a holder of a qualifyifmgplding or a representative of the legal entitytth
holds a qualifying holding, have been accused afiradting a crime, but theorpus delictihas not
been proven, and only a minor infringement on ltai@ or the National Bank of Ukraine Regulations
has been found to occur, or if this person is fogndty of any such criminal offence without
imprisonment, the National Bank of Ukraine has ttight to issue an order discharging that person
from his/her position with the bank or prohibit #eercise of his/her voting rights in the bank.

The person discharged from office or temporaritipped of the voting rights in the bank pursuant to
the National Bank decision may be acquitted orvieigng right renewed only subject to the prior
permission of the National Bank of Ukraine.

The resolution of the National Bank of Ukraine de fappointment of the provisional administration
is an executive document.

Article 74. Procedure for Enforcement Measures an&anctions in Case of Violation of the
Banking Legislation

Fines shall be imposed on bank management andatdfias well as on the individuals being in
possession of a qualifying holding, pursuant to ghecedure envisaged by the Code of Ukraine on
Administrative Offences.

The effective laws of Ukraine and regulations & National Bank of Ukraine determine procedures
for application of enforcement (coercive) measuaed the size of financial sanctions applied to
banks and other legal entities subject to supenyiactivities of the National Bank of Ukraine.

Part V. PROVISIONAL ADMINISTRATION AND LIQUIDATION  OF BANKS
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Chapter 15. PROVISIONAL ADMINISTRATION
Article 75. Appointment of Provisional Administration

The National Bank of Ukraine is obliged to appdim provisional administration in the event of a
threat to a bank’s solvency.

The National Bank of Ukraine has the right to apptie provisional administration to a bank in the
following cases:

1)Two or more violations by the bank of the legaiuirements of the National Bank of Ukraine;

2) Decrease in the bank regulatory capital by 30%iwite last 6 months;

3) Failure to honour by the bank within five (5) worgidays ten (10) or more per cent of its overdue
liabilities;

4) Arrest or indictment of the bank managers becatiserainal actions;

5) Concealing by the bank of accounts, any assetisteeg) reports or documents;

6) Unjustified refusal of the bank to provide the doemts or information stipulated by the present
law to the authorised representatives of the NatiBank of Ukraine;

7) Existence of a public conflict in the bank manageimne

8) The filing of a bank's petition for appointmenttbé& provisional administration;

9) Conducting by the bank operations with a high lefalisk which has caused or can cause a loss
of assets or income;

10)Infringement of the laws regarding preventiod aaunteraction of legalization (laundering) of
proceeds.

The provisional administration shall assume itsiedutimmediately after the decision on its
appointment is taken.

The head of the provisional administration shallthe provisional administrator appointed by the
National Bank of Ukraine. The National Bank of Ukeis entitled to appoint the same person as the
provisional administrator of two and more banks.

The National Bank of Ukraine is entitled to empowfer a period of the provisional administrator's
temporal absence, to exercise his/her duties aparseting the requirements established by the
present law for the provisional administrator.

The National Bank of Ukraine may appoint the primrial for a term not exceeding one year.

The National Bank of Ukraine shall have the rigbt grolong the mandate of the provisional
administration for the systemic banks for a pepnbdp to a year.

Article 76. Requirements to be Met by the Provisioal Administrator

The provisional administrator may be:

« a legal entity, which performs professional acyivits for provisional administration and/or
liquidation of banks, rendering of the audit, legal consulting services and has not less than 3
employees possessing the National Bank of Ukra@réficate granting it the right to exercise the
provisional administration of a bank and/or liquida of a bank;

< anindependent expert (under the contract);

* an employee of the National Bank of Ukraine.

Only the persons, who have the National Bank ofdia certificate granting them the right to
exercise the provisional administration and ligtimia of the bank with high professional and moral
qualities, impeccable business reputation, econamlegal education and experience, necessary for
exercise of the provisional administration functioay participate in the provisional administration.

At any moment of time the National Bank of Ukraihas the right to dismiss the provisional
administrator from his position in case the prawisil administrator's performance does not comply
with the requirements established by this Law.

The provisional administrator's work and work oé thpecialists, involved by him/her in order to
ensure the fulfillment of his/her authorities, st paid in accordance with the contracts conadude
with them.
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Work of the provisional administrator and of the&radted specialists shall be paid at the expense of
the bank he/she has been appointed to.

The provisional administrator, within the approvedst estimate for provisional administration
expenses, shall determine the level of remuneratidhe attracted experts approved by the National
Bank of Ukraine.

Additional reward to the provisional administratord specialists may be established within the cost
estimate under the National Bank of Ukraine apgrova

A person may not be appointed the provisional athtmator of a bank if he or she is:

1) A creditor, related party or shareholder of thelpan

2) A person who has been convicted, and the sentexxcrdi been served or cancelled in line with
the procedure established by law, or who is accirsactriminal case;

3) A person who has failed to meet his/her/itsgdilons to any

bank.

In order to reveal the conflict of interests, befdreing appointed a provisional administrator, the
candidate shall convey to the National Bank of liHeahe information about his/her personal and
business interests, in particular, on:

1) The debt to the bank, labour relations with it wnership of the property rights of the bank;

2) Relationship, during the previous five years, veitty bank as its related party;

3) Failure to meet any obligations concerning any bduming the last five years;

4) Ownership of property competing with the propefftyhe bank;

5) Other interests that can impede unbiased perforenafichis/her functions as a provisional
administrator;

6) Information proving the absence of a conflict denmests with the National Bank of Ukraine.
Before appointing a provisional administrator, Negtional Bank of Ukraine must ensure that there is
no conflict of interests.

In case a conflict of interests arises after a igromal administrator is appointed, he/she shaié ta
actions to eliminate the conflict of interests anuultaneously inform thereof the National Bank of
Ukraine which is to decide whether the provisicadininistrator may continue his/her work.

The provisional administrator shall not have tlyti

1. To exercise his/her functions in case of a contftitinterests, except for the cases when the
National Bank of Ukraine is aware of it and hasw#d him/her to continue the work;

2. To accept any services, presents and other vahljablieectly or indirectly, from persons
interested in taking any actions related to theoagment of the provisional administration;

3. To use or allow to use the property that the pione administrator has the right to control, in
his/her interests or in the interests of third ieart

4. To extend promises or commit oneself on behalfhef Wational Bank of Ukraine without its
written authorization;

5. To disclose the banking secrets or other offigiimation, if it is not related to exercising the
functions of the provisional administrator.

Failure to exercise or improper exercise of thevigional administrator's functions in accordance
with this Law, which have inflicted losses to theeditors or the bank might be a ground for
termination of his/her duties and deprivation hien/lof the certificate on providing of provisional
administration and liquidation of banks.

In case a provisional administrator due to hiséwivity or lack thereof has inflicted the losstg
bank and/or creditors have a right to file a saicompensation.

Article 77. Insurance of the Responsibility, Life @ad Health of the Provisional Administrator

Financial responsibility, life and health of thewisional administrator shall be insured in accaoda
with the contract on provisional administration enthe effective laws of Ukraine.

Article 78. Consequences of the Provisional Adminisator Appointment
Starting from the day the provisional administraisr appointed, the powers of the general

shareholders' meeting, Supervisory Board and Bwdrd of Directors) of the bank are suspended
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and transferred to the provisional administratasnttacts, concluded by the bank's managers after
appointment of the provisional administration shallinvalid from the moment of their signing.

In case of appointment of the provisional admiatébn of a bank by the National Bank of Ukraine,
reorganization of the bank and issue of the bardreshshall be carried out by the provisional
administrator's decision according to the proceéstablished by the National Bank of Ukraine.

The provisional administrator is entitled to appan his/her discretion the supervisory council and
the board of the bank after bank reorganizatiori@ridsue of the bank shares carried out by him/her

Article 79. Notice on Appointment of the ProvisiondAdministrator

The National Bank of Ukraine shall publish the mfiation about the provisional administration
appointment on its official web-site on the dayréwé and, within three days after the appointmient,
the newspaper "The Uriadovyi kurier" or "Holos Uk

The National Bank of Ukraine shall send to the Imhkad office and to every territorially separated
division or branch of the bank its decision on dppoent of the provisional administration
specifying the date, when the provisional admiatgin starts.

Article 80. Rights and Responsibilities of the Progional Administrator

Immediately following his/her appointment, the psienal administrator shall ensure safekeeping of
the bank's assets and documentation as well ats ass documentation of the affiliated persons,
where the bank holds more than 50%.

Within one month from the moment of his/her appwoient, the provisional administrator is obliged
to take the stock of the bank's assets and liisildnd prepare the balance sheet.

From the day the provisional administrator is apped he/she has a full and exclusive right to
manage and control the bank, and shall take amgnachaimed at bringing the bank activity into line
with the legal and financial provisions of the netslaw and National Bank of Ukraine regulations in
order to protect the interests of depositors ahdratreditors.

In particular the provisional administrator has tiggt:

1) To continue or stop any operations of the bank.

2) To perform any actions or decisions on behalf eftihnk.

3) To terminate any contracts to which the bank ha k@ party that are, in the judgement of the
provisional administrator, no longer necessaryssimaking to the bank.

4) To bring actions to the court institutions on tmegerty rights.

5) To apply to the court institutions for taking a émn according to which a debtor of the bank
shall convey information about its assets.

6) To attract to the work on provisional administratemy employee, expert, consultant as well as to
entrust the managers of the bank with taking astiarrespect of giving the necessary assistance to
the provisional administration. The provisional adistrator has the right to remove such persons
any time from exercise of their duties.

7) To dismiss or reassign any of the bank's managegsployees, or reassign their responsibilities,
and change their salaries under the effective te#dkraine.

8) To suspend the bank's capital allocatiopayment of dividends in any form.

9) To alienate assets and/or liabilities of the baitk the purpose of its financial rehabilitation.

10) To carry out reorganization of the bank.

The provisional administrator shall receive autratiion from the National Bank of Ukraine to
alienate the bank's assets whose book value exte=dsount set by the National Bank of Ukraine.
In exercising his/her duties, the provisional adstrator in terms of his/her status is equal to the
representative of the NBU. Any person who delitgyaimpedes the provisional administrator's
access to the bank, its assets, books, recordscoments shall be held responsible under the ¢dws
Ukraine. The law enforcement authorities shall sastsie provisional administrator in his/her work
upon his/her written request.

The provisional administrator shall take the measuenvisaged by the program of financial
rehabilitation of the bank, including to cede tlr rights, to transfer the debt or to reorgaritee
bank without notice and approval of the sharehglddebtors, creditors (depositors) of the bank. The
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shareholders, creditors (depositors) of the baaknat entitled to require termination or early nmegt

of bank's obligations and indemnification of thesses in the course of taking the steps envishged
the program of financial rehabilitation of the bank

The person being a party of an agreement on tnaak#essets and/or liabilities of the bank under th
provisional administration shall be exempted fraagrpent of any amounts related to the alienation /
receipt of such assets and/or liabilities, for adneg the state registers, and from the fees pastziie
bodies for their services.

The provisional administrator, when taking a decison simultaneous alienation of assets and
liabilities of the bank, shall ensure the priority protection of the bank creditors' interests in
accordance with their priorities in satisfactiorttodir claims as per Article 96 of the present law.

To the successor bank that is to be establishedgoiwi reorganization of the bank by the provisional
administrator through separation the requiremehiriocles 31 and 32 of the present law shall not
be applied. The size and formation procedure oftitborized capital of such a successor bank shall
be determined by the National Bank of Ukraine. Pphavisional administrator shall have sold such a
successor bank before the provisional administnagiuds.

In order to compensate to the buyer the differdmetsveen the values of the liabilities and assets
being alienated the state will render financialtaidhe financial institution (including the bankder
rehabilitation) in whose favour the assets andadillties are alienated in an amount that does not
exceed the difference between liabilities to theura persons being the bank depositors within the
amounts subject to compensation by the Depositramee Fund, including the alienated ones, and
value of the bank assets alienated in favour ofitfencial institution. The value of bank assetst th
are alienated in favour of the financial institutishall be determined by independent valuers in
accordance with the laws on assessment of propéghts of property and professional assessment
activity in Ukraine.

The state shall render the financial aid at theeasp of the State Budget of Ukraine or by means of
transfer of the government obligations of Ukraimeading to the Cabinet of Ministers of Ukraine
decisions. The financial aid amount for the nextryghall be foreseen in the law on the State Budget
of Ukraine in the form of money and/or rights tsue the government of Ukraine obligations. The
procedure of granting and use of the state finhaaiashall be established by the Cabinet of

Ministers of Ukraine and agreed with the VerkhoReda committees on finance and banking and on
the Budget.

The state aid may be also rendered by means diféraaf the government of Ukraine obligations
issued or received over the amount approved inlaheon the State Budget of Ukraine for the
appropriate year after the respective adjustmetiteofaximum permissible state debt of Ukraine.
The Ministry of Finance of Ukraine shall increase trespective indicators of the state budget
financing by the amount of the issued obligatiohshe government of Ukraine over the amounts
approved in Appendix 2 to the law on the State Budd Ukraine for the corresponding year.

Article 81. Prevention of Transfer of the Bank Assts before the Provisional Administrator Is
Appointed

The provisional administrator may apply to the tauth a request to recognize a contract invalid if
under such a contract the following has been choig:

1) any payment or property transaction for the purpoksgranting a privilege to an individual
creditor of the bank (within 6 months prior to gygpointment of the provisional administrator);

2) any transaction with a related party of the bariksuch a transaction does not meet the
requirements of current legislation of Ukraine lmefatens the bank's depositors or creditors (within
year prior to the appointment of the provisionahaustrator);

3) any business transaction in which the payment nhgdtie bank has substantially exceeded the
real value of the goods, services, or other ageewived by the bank (within 3 years prior to the
appointment of the provisional administrator);

4) any gratuitous property transaction performed wwitBi years prior to the appointment of the
provisional administrator;
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5) any action performed with the intention to withhaddsets from creditors of the bank, or
otherwise to impair their rights, within 3 yearsigorto the appointment of the provisional
administrator;

6) any transaction based on a fraudulent or forgedmeat.

The provisional administrator shall not pay theestiuty when applying to a court.

Article 82. Continuous Provision of Services
The lessor of bank premises or provider of utéigyvices, communication services shall not have the
right from the provisional administrator's appoietrh day, to refuse such a service because of the
appointment of the provisional administrator.

Article 83. Organization of the Provisional Adminigrator's Work

Not later than two weeks from the moment of hiséygpointment, the provisional administrator shall
submit a preliminary report to the National BanKudraine.

The preliminary report shall contain results of theeliminary assessment of the bank activity
compliance with the requirements of the present damt National Bank of Ukraine regulations as
well as proposals on bringing the bank into linghwthe legal and financial requirements of the
present law and National Bank of Ukraine regulagion

If the provisional administration has been appairdae to worsening of the financial standing of the
bank or in opinion of the National Bank of Ukraithee financial standing of the bank has become
worse, the preliminary report shall also include:

1) Results of preliminary assessment of the bank @ighrstanding (state of the credit portfolio,
assets and liabilities, liquidity, etc.);

2) A proposal on the amount of funds necessary tovexcthe bank's solvency or on the need of
revoking the bank license and of bank liquidation;

3) Proposals on possible ways of financial rehabiditatof the bank (bank capitalization at the
expense of the participants and/or investors, sdlassets to repay liabilities, reorganization,)et

The provisional administrator shall take measuoesetover operation of the bank according to the
plan of provisional administrator's actions or tle case of provisional administration appointment
due to worsening of the financial standing of thenly according to the program of financial
rehabilitation of the bank.

The provisional administrator shall submit to thatinal Bank of Ukraine:

- the plan of provisional administrator's actionshivittwo weeks from the provisional
administration appointment;

- the program of financial rehabilitation of the bamithin one month from the provisional
administration appointment.

The provisional administrator shall elaborate thenpof provisional administrator's actions or the
program of financial rehabilitation of the bank aubmit to the National Bank of Ukraine reports on
implementation thereof according to the procedstal#ished by the National Bank of Ukraine.

Article 84. Control over Provisional Administration Activity

The National Bank of Ukraine shall organize, cooate and control the provisional administration
activity as well as give instructions compulsory ifoplementation by the provisional administration.

The National Bank of Ukraine shall consider theliprimary report of the provisional administrator

and approve the plan of provisional administratacgons or program of financial rehabilitation of

the bank not later than in two weeks from the dhgubmittal of the respective documents by the
provisional administrator. If the plan of provisadradministrator's actions or program of financial
rehabilitation of the bank has not been approvethduhe period indicated above, the National Bank
of Ukraine shall during a week appoint the new gional administrator.

The National Bank of Ukraine is entitled to amehd plan of provisional administrator's actions or
program of financial rehabilitation of the bank lbdiefore and during the implementation thereof.
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The National Bank of Ukraine is entitled to revdke banking license or initiate the bank liquidatio
at any moment, should it have concluded that thenttial rehabilitation of the bank is impracticable

Article 85. Moratorium

The National Bank of Ukraine during the provisiormaministration has the right to introduce a
moratorium on the creditors' claims satisfactionfult or partly for a period not exceeding three
months.

The National Bank of Ukraine shall publish on tlag @f adopting the decision on introduction of the
moratorium the information thereof on its officialeb-site and in three days in the newspaper
"Uriadovyi kurier" or "Holos Ukrainy".

While the moratorium is in effect:

1) It is prohibited to perform exaction under the exe® and other documents, under which the
exaction is performed, and to take any measuresdaah securement of such exaction in accordance
with the laws of Ukraine.

2) The forfeit (fine or penalties), other financialcgmomic) sanctions for a failure to fulfill or
improper fulfilment of obligations to creditors éthe monetary and tax obligations and mandatory
charges shall not be accrued.

The moratorium shall not apply to the obligatioetated to servicing of business activities of the
bank, including payments of the salary, authorsurgeration, compensation of the damage inflicted
on the health and life of the bank employees, dsagecreditors' claims connected with payments of
wages and salaries, alimony, pensions, scholarstogsal assistance within the limits establishgd b
the provisional administrator.

After the expiration of the moratorium on satisfactof creditors' claims:

- the forfeit (interest or penalties) as well as amoof the losses inflicted that the bank
should have paid to the creditors under the moyethligations may be claimed in the amounts that
have existed as of the date, when the moratoriusrbkan introduced unless otherwise provided for
by this Law;

- accrual of the forfeit (interest or penalties), esteconomic sanctions for the failure to
fulfill or undue fulfillment of obligations to crewrs may be resumed (or started with regard to the
obligations that have appeared during the moratgriu

- the terms of calculation of taxes, fees (mandapayments) shall be commenced in the
amounts calculated as of the date of the moratoexpiry;

- the financial sanctions as the interest and p&safireseen by the law of Ukraine "On
Procedure of Repayment of Tax Payers' ObligationBudgets and State Special Funds" for the
failure to fulfill or undue fulfillment of the bark obligations on payments of taxes and fees
(mandatory payments) shall be calculated on theuats®f indebtedness as recorded as at the date of
the moratorium expiry.

Article 86. Cessation of Provisional Administrators Activities

The provisional administrator shall cease his/logiviies from the date of adopting by the National
Bank of Ukraine the decision on cessation of thevisional administration or on ouster of the
provisional administrator from exercise of the dsti

Article 86'. Rehabilitation Bank

The Cabinet of Ministers of Ukraine at the requisthe National Bank of Ukraine agreed with the
Verkhovna Rada committee on finance and bankimgiigled to establish the rehabilitation bank that
should not be a participant in the Deposit Insueafgnd.

The main task of the rehabilitation bank shall betgction of interests of depositors (creditors) of
banks.

The bank shall obtain the status of the rehabomabne from the moment the National Bank of
Ukraine grants it the license of the rehabilitatink and it is entitled to conduct only the operat
stipulated by this license.
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The procedure of granting the license of rehaliidita bank, regulation of its activities and
supervision over the rehabilitation bank shalliaglemented according to the provisions specified in
the National Bank of Ukraine regulations agreechwite Cabinet of Ministers of Ukraine and the
Verkhovna Rada committee on finance and banking.

Chapter 16. LIQUIDATION OF BANKS
Article 87. Legal Grounds for Liquidation of Banks

The bank may be liquidated:

1. On the basis of the bank's owners' decision

2. Pursuant to the decision of the National Bank ofdite (including the one based on the
creditors' application).

Liguidation on the initiative of the bank's ownefsall occur in accordance with the laws of Ukraine
on businesses with taking into consideration thiiqudar aspects envisaged by this Law and with the
consent of the National Bank of Ukraine.

Liguidation of a bank on the NBU initiative shak Iperformed in line with this Law and regulations
of the National Bank of Ukraine.

The National Bank of Ukraine shall be obliged téorm the Deposit Insurance Fund of the bank
liquidation within two days after decision taking.

If the decision of the National Bank of Ukraine bank liquidation is contested in the court, the
National Bank of Ukraine shall inform the Deposislirance Fund thereof.

Article 88. Peculiarities of Bank Liquidation in the Event of its Insolvency

The following entities have the right to go to tbaurt with the application on recognizing a bank
insolvent and on its liquidation:

1) Bank creditors

2) The National Bank of Ukraine.

Persons mentioned in Item 1, Part 1 of this Articleall send a letter of credence to the National
Bank of Ukraine with the application on bank ligaiin if there are signs that it is insolvent. figst
application they shall attach documentary evideticat the bank has outstanding monetary
obligations to them. If during a month from thenfi of the application, these persons failed t@iobt

a response from the National Bank of Ukraine, tiiggll have the right to institute court proceedings
as to the recognition of the bank as insolvent.

When the court examines the insolvency case, it apaly the legislation of Ukraine on restoring
debtor's solvency or recognizing the debtor bartktopthe extent that does not contradict the
provisions of this Law.

In the course of case preparation for the heatimg,judge shall obtain a validated opinion of the
National Bank of Ukraine as to the expediency aikohquidation or the decision of the National
Bank of Ukraine to revoke the banking license amdyipoint the liquidator. The National Bank of
Ukraine shall submit one of these documents tocthet within a month from receiving the court's
inquiry.

The negative opinion of the National Bank of Ukeaias to the practicality of revoking the bank
license and liquidation of the bank constitutes ¢neunds for leaving the application without
consideration.

If the debtor bank is unable to meet its liabitia keeping with the court ruling on the compuwsor
exaction during six months and if during this pdri@o agreement is reached as to foregoing debt
rescheduling, the National Bank of Ukraine shalloiee the banking license and initiate the bank
liquidation procedures.

The case on recognizing a bank insolvent pursumatitet application of persons mentioned in Part 1
of the present Article may be initiated only upba tevocation of the banking license.

Following the license revocation, no rehabilitatadfrthe insolvent bank shall be allowed.
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An agency that has initiated the liquidation demisshall appoint the liquidator. The liquidator lsha
commence his/her/its activities immediately after license revocation.

Within a month after a court has accepted the ¢tasexamination the court shall make a final
decision on the bank liquidation lawsuit. The oisigue that shall be taken into consideration by the
court in the bank liquidation case shall be thenmp of the National Bank of Ukraine about the
practicality of bank liquidation and whether theplgation of liquidation procedures by the National
Bank of Ukraine complies with the requirementshi$ Law.

In its decision, the court shall confirm a candidiquidator or appoint the liquidator that medts t
requirements of the present Law. The conflict ¢ériests the court has learned about may be the only
grounds to decline the candidate liquidator apgaiftty the National Bank of Ukraine.

Examination of the liquidation case in the courtlbmot suspend the activity of the liquidator
appointed by the National Bank of Ukraine.

The bank liquidation procedure shall be completedater than in 3 years from the revocation of the
license.

The National Bank of Ukraine shall have the righptolongate the liquidation procedure for a term
of up to one year for banks and up to two yearsHersystemically important banks.

Article 89. Announcement of the Liquidation

The liquidator shall publish the data on opening tmuidation procedure in the newspapers
"Uriadovyi kurier" or "Holos Ukrainy" at the bankéxpense and within the period of time foreseen
by the laws of Ukraine after the National Bank dfréine takes the decision on license revocation or
bank’'s owner - the decision on bank liquidation.

The information on the liquidation procedure iftiti@ shall contain the name and other requisites of
the bank under liquidation, the date of the Nati@ank of Ukraine (or the bank owner's) decision on
license revocation or the date of the owner's d&ti® liquidate the bank and of appointment of the
liquidator, data about the liquidator.

Within one month, starting from the moment the ama@ment of liquidation procedure initiation has
been made, the creditors have the right to prekerltquidator with their claims to the bank.

It is not allowed to publish or otherwise discldke data on the bank's insolvency until the degisio
on the bank's liquidation is taken.

Persons guilty of divulging this information shiad liable under the effective laws of Ukraine.

Article 90. Requirements to be Met by the Liquidate and Conditions of the Appointment
thereof

The liquidator may be:

1) Anindividual, who meets the requirements to thevigional administrator set forth in Article 76
of this Law.

2) A legal entity, which performs professional actvias for provisional administration and
liquidation of banks, rendering of the audit, legal consulting services and has not less than 3
employees possessing the National Bank of Ukraéntificate granting them the right to exercise the
provisional administration of a bank and liquidatmf a bank.

Financial responsibility, life and health of thguidator shall be insured in accordance with the
legislation of Ukraine, regulations of the NatioBank of Ukraine, and the bank liquidation contract
under the laws of Ukraine.

Article 91. Consequences of Appointment of the Ligdator

Starting from the day when decision has been madewwking the license and appointment of the
liquidator:

1) The powers of the general meeting, Supervisory Ciguhe Board (Board of Directors), and of
the provisional administrator, who shall immedigtehnsfer all the documentation to the liquidator
of the bank, shall be terminated.
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2) Bank's activity is wound up by completion of thehrological cycle of specific operations in
case it assists in maintenance and growth of ¢ugdation mass.

3) All the bank's monetary obligations and obligaticas to the payment of taxes and duties
(mandatory payments) shall be deemed due.

4) The accrual of the interest payments, forfeit @irne penalties) and of other economic sanctions
in respect of all types of the bank's indebtedsésdl be terminated.

5) The data on the bank's financial position shallamger be considered confidential or constituting
a banking secret.

6) Conclusion of the agreements in respect of alienadf the bank's property or its transfer to third
parties shall be permitted under the procedurneulstied in this Law.

7) The arrest of the bank's property or other limitagi as for this property's disposal shall be lifted
Imposing of the new arrests or other limitationgashe bankrupt bank's property disposal shall no
be allowed.

8) Any claims in respect of the bank's commitmentsiagi in the course of the liquidation may be
laid only within the limits of liquidation procedewr

Article 92. Powers of the Liquidator in Implementation of the Liquidation Procedure

From the date of his/her appointment, the liquidatall:

1) Take the bank's property under his/her jurisdigtiadopt measures ensuring the safekeeping
thereof.

2) Exercise bank property management and adminigtrétioctions.

3) Perform the stock-taking and appraisal of the bardperty in keeping with the effective
legislation.

3Y) Be entitled to alienate assets and/or liabiliiéthe bank.

4) Exercise functions of the bank management bodies.

5) Head the liguidation commission and form the ligtion mass.

6) Lay claims to the third parties concerning repaynuérthe bank's accounts receivable, including
exaction thereof through court;

7) Have the right to obtain a credit in order to payesance payments to the employees, who are
dismissed due to the bank's liquidation. This ¢reldall be repaid with priority in accordance with
Article 95 of this Law, from the funds raised thgbuthe sale of the bank's property.

8) From the day when the liquidation procedure hasneented the liquidator shall announce the
dismissal of the bank's employees and performatitordance with the Ukrainian labour legislation.
9) Decline the creditors' claims to the bank in acaao# with the prescribed procedure.

10) Announce the refusal to fulfill bank's contractsd aierminate them in accordance with the
procedures, prescribed by law.

11) Take actions to locate and recover the bank's piyppeld by third parties.

12) According to the existing procedure, transfer tloewnents of the bank subject to mandatory
safekeeping in accordance with the regulationtieélace of safekeeping.

13) Take actions, which, in his/her opinion, will prdei an opportunity to get, within the shortest
possible period of time, maximum proceeds fromsihert-notice disposal of the assets.

14) Sell the bank's property in order to cover thenstaincluded into the Register of the creditors'
claims.

15) Inform (within a ten day period from the momentagpropriate decision has been taken) a state
bankruptcy agency of his/her appointment and farmisvith the information to be included into the
consolidated database on the bankrupt enterprises.

16) Exercise other powers, stipulated by this Law.

When taking decisions on alienation of assets anidailities of the bank the liquidator shall ensu
the priority of protection of bank's creditors'drgsts in accordance with their priorities in $atgon

of the claims established by Article 96 of the pradaw.

The liquidator shall take decisions on receipt alidnation of the assets and/or liabilities without
informing thereof the shareholders, debtors, coesli{depositors) of the bank and without getting
their sanctions thereto.
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The person being a party of an agreement on tnan$fassets and/or liabilities of the bank in the
course of the liquidation procedure shall be exeahfitom payments of any fees associated with the
alienation/receipt of such assets and/or liabdjtieom those for amending the state registersels w
as from payments for the services rendered by atmncies.

From the day of his/her appointment, the liquidateall acquire the rights of manager (management
bodies) of the bank. Within 3 days from the appuogt of the liquidator, the bank's management
shall ensure the transfer of all the accounting atigtr bank's documentation, seals and stamps,
tangible and other assets to the liquidator. Ireciey seek to evade the exercise of the above
mentioned duties, the guilty persons shall begrarsibility in accordance with the requirements of
effective legislation of Ukraine.

In exercising his/her duties, the liquidator, witegard to his/her status, shall be equal to a
representative of the National Bank of Ukraine. Amyson who deliberately impedes the liquidator's
access to the bank, its assets, books, recorgspers shall be administratively or criminally laim
accordance with the legislation. The law enforcemnagithorities are obliged to assist the liquidabor
his/her work upon his/her written request.

Article 93. Preparative Measures to Satisfy Credites' Claims

After one-month period following publication of t@nouncement of the liquidation procedure start,
the liquidator shall stop accepting the creditolams.

Within three months from the date of publicationtlod notice of the liquidation procedure start, the
liquidator shall take the following actions to séfithe claims by the creditors:

1) Determine the amount of debt payable to each areditd classify it according to the priority of
repayment;

2) Decline the claims in case they are not confirmed,;

3) According to the requirements of the Deposit IneaeaFund regulations, provide the Fund with
the full list of depositors that have the right be reimbursed with calculated amounts to be
reimbursed within twenty business days from the tla¢ deposits have become unobtainable;

4) Make the list of the claims accepted by him/hdveapproved by the National Bank of Ukraine;
5) Notify the creditors of the acceptance of theiiroa

6) Publish an announcement, each week within thredsyaadicating the day and place where the
list of claims is available for examination and thege of the list submittal to the National Bank of
Ukraine.

The creditors have a right to send to the liquid#teir objections to the claims accepted by him/he
within one month after the notification has beerereed.

The liquidator has the right, with the National RBasf Ukraine approval, to repay the claims to the
bank before the list of claims is finalized and mwed by the National Bank of Ukraine, only in
respect of the contracts that ensure performanteediquidation procedure.

The liquidator shall, within 2 month period follavg his/her appointment, inform all clients of the
bank, who use the custody services that they neeehtove their valuables within a 3 month period
from the date of the liquidation procedure annourea.

The valuables that have been in custody with timd laamd have not been taken by their owners within
the period indicated in the notification are coesadl to be the funds that shall not be claimecdhby t
bank creditors. These valuables shall be transfea¢he National Bank of Ukraine for return toithe
legal owners.

Mortgage assets that are managed by the bank @samllateral security for obligations under the
certificates with fixed yield issued by the banls well as funds held with an account of a
construction financing fund or property of the fuofdreal estate operations, including funds on its
account which are managed by the bank, shall natddeded in the liquidation estate of the bank.
These assets shall be administered pursuant to_dhes of Ukraine "On Mortgage Lending,
Operations with Consolidated Mortgage Debt and Nage Certificates” and "On Financial and
Lending Frameworks and Property Administration irouking Construction and Real Estate
Operations".

135



The bank assets included in the mortgage cover atgage bonds shall not be included in the
liquidation estate of the bank. Alienation of swdsets, including compulsory one, shall be effected
according to the procedure specified in the Lawlkifaine "On Mortgage Bonds".

Article 94. Appraisal of the Bank's Property

The liquidator in accordance with the procedurputtited by the Ukrainian legislation shall appraise
the property under the liquidation procedure. Rerproperty to be auctioned off, this appraisedeal
shall be the initial price.

In order to appraise the property the liquidatcs thee right to involve experts on a contractuaias
Their services shall be paid for at the expensthefliquidation mass (estate), unless otherwise is
established by the National Bank of Ukraine.

Article 95. Property Sale

After the stock-taking and the property appraida, liquidator shall start the sale of propertyres
open auction, unless the National Bank of Ukrastaldishes a different procedure for its sale.

The liquidator shall announce through the mass andtle procedure for the property sale,
composition thereof, conditions and timeframe tsracquisition. The procedure shall be agreed upon
with the National Bank of Ukraine.

In case there are two or more bids for the purclofsbe bank property, the liquidator shall hold a
tender (an auction). The tender (auction) procetuestablished by the legislation of Ukraine.

The bank's property with controlled circulation lh& sold at the closed auction. Only the persons,
who are authorised by law to hold such propertynay possess the property on the basis of other
material rights according to the civil law of Uknai may participate in the closed auction.
Assumption of the bank's claims shall be regulatethe civil law of Ukraine.

The liquidator has the right to offer for an auntithe securities and bank's claims, unless a difter
procedure of sale (assumption) of the bank's cl@érmst by the National Bank of Ukraine.

Article 96. Priority and Procedure of Meeting the Qaims to the Bank, Compensation of
Expenses and Effecting Payments

The funds that have been received from the ligiodaprocedure shall be channeled to meet the
creditors' claims in the following sequence:

1) Obligations that have emerged due to impairmeptitiens' health and life;

2) Claims on labour remuneration arising from the Pmtiabilities to its employees before the
liquidation procedure has been applied;

3) Claims of the Deposit Insurance Fund arising fromdases foreseen by the laws on insurance of
individuals' deposits;

4) Claims of the Deposit Insurance Fund arising fromdases foreseen by the laws on insurance of
individuals' deposits;

5) Individual depositors' claims with regard to thetphat exceeds the amount paid by the Deposit
Insurance Fund,

6) Claims of the National Bank of Ukraine which haypeared as a result of decrease in value of
the collateral given to secure the refinancing itsed

5 Claims of the Ministry of Finance of Ukraine whibave appeared due to repayable grants-in-aid
except the contributions to the authorized capital;

6) Claims of individuals, if their payments or payneeim their names have been blocked (except
the individual entrepreneurs);

7) Other claims save the claims under subordinatet] deb

8) Claims under the subordinated debt.
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Expenses related to the liquidation procedure db@lpaid out of turn during the bank liquidation
within the limits of the budget of expenditures agpyed by the National Bank of Ukraine. Such
expenses may, in particular, include:

payment of state duty;

expenses for the publication of the bank liquidaBmnouncement;

expenses for the publication of information conoggrihe bank’s property sale procedure;
expenses of the liquidator related to holding amdéhtenance of the bank's assets;

expenses for assessment and sale of the property;

audit expenses;

labor remuneration of the liquidator ( includingtlof the employees who have been involved by
the liquidator to ensure the exercise of the ligtods powers).

* redundancy payment to the dismissed bank employees;

* repayment of the credit, obtained for the purpdsedundancy payment.

Bank's property, which is subject of pledge, shalincluded in the liquidation estate, though #lsh
be used only for out-of-sequence satisfaction efledgeholder's claims.

The pledgeholder shall have a right to sell thelgéel property with consent of the liquidator under
the procedure specified in the current legislatiorn the pledge agreement and receive satisfaction
of its claims in full or in a part.

In case of lack of the funds received from salehef pledged property for satisfaction of creditor
claims of the pledge holder acknowledged by theidigtor, the outstanding claims shall be subject to
satisfaction in the order of priorities set by thésw.

Claims of every following priority shall be satisfi, when the funds from selling of the bank's
property are available, and after the full satisfexcof the previous priority claims.

In case the funds received from sale of the barikptgperty are not sufficient for the full satisfian

of the claims of one priority, the claims shall $stisfied in proportion to the amount of claims of
each creditor in the queue.

In case a creditor refuses to get satisfactiorhefleégally recognized claim, the liquidator shait n
consider the amount of this creditor's monetarirda

The claims, presented after the deadline for ptaien of claims, shall not be considered and shall
be recognized as settled.

The claims, unsatisfied because of lack of propstigll be considered as settled.

In case, when at the moment of the liquidation detign, some of the bank's assets remain unsold
and their immediate selling would result in an esiaéloss of their value, the liquidator shallrtsder
these assets to administration of the legal erdiégfined by the National Bank of Ukraine, which is
obliged to take actions, directed at continuatibthe creditors' claim satisfaction at the expeofe
the received assets.

The property left after satisfaction of the credit@laims shall be transferred to the owners wdeere
the property of state banks - to the relevant pidadion body for its further sale. The funds ob&al
from this property sale shall be channeled to la¢eBudget of Ukraine.

The property of cooperative banks remaining afterdatisfaction of creditors' requirements shall be
used under the legislation of Ukraine on the comipan.

Article 97. Remuneration of Persons Involved in Ligiidation
Payment for the work of liquidator and the persim®lved in assisting the liquidator shall be done
in accordance with the procedure, established s/ lthw for the provisional administrator and
specialists hired by him/her, and shall not be lotWan the payment for the work of the bank's
employees for rendering similar services with tgkinto account the scope and complexity of the
work.

Article 98. Completion of the Liquidation
The liguidation of the bank shall be considered plete and the bank shall be considered liquidated

when the relevant entry has been made to the B&gister of banks upon approval of the liquidator's
report.
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Part VI. CHALLENGING THE NATIONAL BANK OF UKRAINE D  ECISIONS
Article 99. Challenging the National Bank of Ukraire Decisions

A bank or other persons under the National BanWlafine supervision have the right, according to
the procedure specified by the law, to challengeaicourt the decisions, actions or omissions
(inactivity) of the National Bank of Ukraine or imployees as well as the decisions, actions or
omissions of a provisional administrator or liquiteand the persons engaged by them.

The decisions of the National Bank of Ukraine gitsployees, provisional administrator or liquidator
may be challenged in the court exclusively for pugpose of ascertaining the legitimacy of such
decisions.

Filing the complaint shall not suspend the executibthe challenged decisions or actions.

Employees of the National Bank of Ukraine, the wimnal administrator, liquidator and the persons
engaged by them shall not be personally responBiblany actions or omissions if they have acted
bona fide and on a legal basis. The suit againgt persons shall be deemed the suits against the
National Bank of Ukraine.

The National Bank of Ukraine shall ensure the legeidtection of its employees, provisional
administrator, liquidator and persons engaged mthn case of suits against them related to
ensuring by them the exercise of the National Bariékraine duties.

Damage caused as a result of a professional effrmm employee of the National Bank of Ukraine,
provisional administrator, liquidator or the pers@ngaged by them shall be compensated under the
effective legislation of Ukraine, the National BamikUkraine regulations, and financial responsipili
insurance contracts.

Part VII. FINAL PROVISIONS

1. The present Law shall come into effect fromdhte of its publication.

The National Bank of Ukraine shall have the rightset transitional terms for fulfilment of the
provisions provided for by this Law, if this allovimnks to comply with the requirements of this
Law, these terms shall not exceed, however, thergemeadlines envisaged by the present Law
requirements.

Banks established during the period prior the éffeness date of this Law shall, within two years,
bring their activities in compliance with this Laequirements.

Within a year from the effectiveness date of thespnt Law, the National Bank of Ukraine shall re-
issue licenses to the banks in line with the clasdion of operations provided for by this Law.
Provisions of the present Law shall apply to thakbastablishment procedures, the granting of a
license to perform bank operations initiated antammpleted prior to the entry into effect of this
Law.

A bank liquidation procedure initiated before théeetiveness date of the present Law shall be
completed pursuant to the rules set by this Lawthedegulations of the National Bank of Ukraine
adopted in accordance with this Law.

2. Before legislation is brought in compliance witlisthaw, laws and regulations shall be applied to
the extent they do not contradict this Law.

3. Within six months from the publication of this Latle Cabinet of Ministers of Ukraine and the
National Bank of Ukraine shall:

* Prepare and submit to the Verkhovna Rada of Ukriieie proposals in respect of bringing laws
of Ukraine in compliance with this Law;

* Bring their regulations in compliance with this Law

* Ensure adoption of the regulations needed forrtigamentation of this Law;

« Ensure that the ministries and other central exexpower bodies bring their regulations in
compliance with this Law.

4. The following documents shall be declared nodl goid:

The Law of Ukraine "On the banks and banking" ....
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Item 11, Part | of the Law of Ukraine "On Amendi®pme Legislative Acts of Ukraine in

Connection with the Adoption of the Laws of Ukraif@n the State Civil Executive Service" and
"On the Enforcement Procedures" of October 19, 28QMD56-1I;

Article 62 of the Law of Ukraine "On the NationahBk of Ukraine" (Vidomosti Verkhovnoi Rady

Ukrainy, 1999, # 29, p. 238; 2000, # 42, p. 351);

Resolution of the Verkhovna Rada of Ukraine "On Btecedure to Enact the Law of Ukraine "On
Banks and Banking" (Vidomosti Verkhovnoi Rady URSR91, # 25, p. 282; Vidomosti

Verkhovnoi Rady Ukrainy, 1994, # 52, p. 467).

President of Ukraine
L. Kuchma

Kyiv

December 7, 2000
No. 2121-1l
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Annex 8
LAW OF UKRAINE

On Fight against Terrorism

with amendments introduced by the Laws of Ukraine
of May 31, 2005 N 2600-IV,
of December 5, 2005 N 3200-1V

This Law with the purpose of defence of persorteséad society against terrorism, disclosure and
removal of reasons and terms which generate igrahittes legal and organizational bases of fight
against this dangerous phenomenon, powers andsdaftiggencies of executive power, associations
of citizens and organizations, officials and sefcitizens in this sphere, procedure of co-oridna

of their activity, guarantees of legal and socifletice of citizens because of their participatiom i
fight against terrorism.

This Law provisions can not be applied as the giddion prosecuting citizens, who, operating within
the limits of law, stand up for their constitutibmghts and freedoms.

Chapter I. GENERAL PROVISIONS
Article 1. Definition of The Main Terms

In this Law terms stated below are used in suciminga

terrorism is a socially dangerous activity, that underliascbnscious, purposeful application of
violence by the capture of hostages, arsons, mgjrttatures, intimidation of population and power
agencies or perpetration of other encroachment lifmor health of not guilty people or threats of
accomplishing of criminal acts with the purposeadifiieving criminal purposes;

terrorist act is the criminal act in the form of application oéapon, committing of explosion, arson
or other actions, responsibility for which is foees by the Article 258 of the Criminal Code of
Ukraine. In the case when terrorist activity is@opanied by the commitment of crimes foreseen by
the Articles 112, 147, 258 - 260, 443, 444, and akher Articles of the Criminal Code of Ukraine,
responsibility for their perpetration comes in adamce with the Criminal Code of Ukraine;
technological terrorism is the crimes perpetrated with a terrorist purpgsieag nuclear, chemical,
bacteriological (biological) and other weapon ofsmdestruction or its components, other substances
harmful for people’s health, and facilities of dtecnagnetic action, computer systems and
communication networks, including invasion, layam destruction of potentially dangerous objects,
which directly or indirectly pose a threat or jeapae with extraordinary situation as a resulthede
actions and make a danger for a personnel, popunlatnd environment; create conditions for
accidents and catastrophes of technogenic nature;

terrorist activity is activity which covers:

- planning, organization, preparation and realoratf terrorist acts;

- instigation to committing of terrorist acts, viotan over natural persons or organizations,
elimination of material objects in terrorist aims;

- organization of illegal armed groups, criminabgps (criminal organizations), organized criminal
groups for committing terrorist acts as well adipgration in such acts;

- recruiting, armament, preparation and use obtists;

- propaganda and distribution of ideology of tesm;

- financing and other promotion of terrorism;

terrorist financing - providing or collection of any funds in knowledlthat they are to be used, in
full or in part, for organization, preparation andmmitment of the terrorist act, defined by the
Criminal Code, by a individual terrorist or teririorganization, involvement into a terrorist act,
public calls to commit a terrorist act, establisitnef the terrorist group or terrorist organization
aiding in commitment of a terrorist act as well &gy other terrorist activity, and an attempt to
commit such actions
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international terrorism is carried out in a world or regional scale bydgst organizations, by the
groups, including at support of state agencieshefdeparate states, with the purpose of achieving
certain goals socially dangerous violent actsteeldo the kidnapping, capture, murder of not guilt
people or threat to their life and health, destamcior threat of destruction of important national
economic objects, systems of life-support, commatioas, by application or threat of application of
nuclear, chemical, biological and other weapon assndestruction;

terrorist is a person which takes part in terrorist activity;

terrorist group - group from two and more of persons which teaoqe@ith the purpose of
commitment terrorist acts;

terrorist organization is a solid association of three and more of persoeated with the purpose of
undertaking terrorist activity within which disttibng of functions is carried out, the rules of doat
obligatory for these persons during preparation pedoetrating of terrorist acts are specified.
Organization is acknowledged terrorist, if at le@s¢ of its structural subdivisions carries outdest
activity with awareness of even one of leaderd{l@abodies) of all organization;

fight against terrorism is activity in relation to prevention, exposurasgension, minimization of
consequences of terrorist activity;

counterterrorist operation is the complex of the co-ordinated special measulieected to warning,
prevention and suspension of the criminal acts gieafed with a terrorist purpose, liberation of
hostages, rendering terrorists harmless, mininamatif consequences of terrorist act or other crime
committed with a terrorist purpose;

district of conducting of counterterrorist operation - determined by leadership of counterterrorist
operation area of locality or aquatorium, transpaticles, buildings, apartments and territories or
aquatoriums, which adjoin to them and which thedaiperation is conducted within the limits of;
regime in the district of conducting counterterrorist operationis a special procedure, which can
be imposed in the district of conducting counteaist operation for the time of its conducting and
foresee giving to the subjects of fight againstaigsm of certain, prescribed by this Law special
authorities, necessary for liberation of hostagesyiding of safety and health of citizens, who
occurred in the district of conducting countertdsto operation, normal functioning of public
authorities, local self-government bodies, entegs; arrangements, organizations;

hostageis a natural person captured and (or) kept with plurpose of making state agency,
enterprises, arrangements or organizations or atepardividuals carry out some action or hold back
from realization of some action as condition o€&fition of person captured and (or) kept.

Article 2. Legal Bases of Fight Against Terrorism

Legal base of the fight against terrorism is coutd by the Constitution of Ukraine, Criminal Code
of Ukraine, this Law, other Laws of Ukraine, EurapeConvention on the Suppression of Terrorism,
1977, International Convention for the SuppresstdnTerrorist Bombing, 1997, International
Convention for the Suppression of the Financing efrorism, 1999, other international treaties of
Ukraine, approval to the binding force of which lhaen given by the Parliament of Ukraine, Decrees
and Directives of the President of Ukraine, Resohst and Directives of the Cabinet of Ministers of
Ukraine, and other regulations adopted for exeoutfd_aws of Ukraine.

Article 3. Key Principles of Fight Against Terrorism

Fight against terrorism is based on the principles

legality and steady observance of rights and freedaf man and citizen;

complex use to that end of legal, political, sqcedonomic, informative, propagandist and other
possibilities; priority of preventive measures;

inevitability of punishment for participating inrterist activity;

priority of defense of life and rights of persom&langered as a result of terrorist activity;
combination of public and secret methods of figidiast terrorism;

nondisclosure of information about technical methahd tactic for conducting anti-terrorism
operations of, and also about the list of theitipgants;

integrity in guidance by forces and facilities ihxexd for conducting of anti-terrorism operations;
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collaboration in anti-terrorism field with the foge states, their law enforcement authorities and
special services, and also with international ogions fighting against terrorism.

Chapter Il. ORGANIZATIONAL BASES OF FIGHT AGAINST T ERRORISM
Article 4. Subjects of Fight Against Terrorism

Organization of fight against terrorism in Ukraiaed its provision with necessary forces, facilities
and resources is carried out by the Cabinet Uknaitten the limits of its jurisdiction.

The central agencies of executive power take paatfight against terrorism within the limits okth
jurisdiction, specified by the laws and regulatiad®pted on their base.

Subijects directly fighting against terrorism withire limits of their jurisdiction are:

Security of Ukraine which is a main agency in théonal system of fight against terrorist activity;
Ministry of Interior of Ukraine;

Ministry of Defense of Ukraine;

Ministry of Emergency and Defense of Populationnfraghe Consequences of the Chernobyl
catastrophe;

Especially authorized central agency of executwegqy on defense of state border;

State Department on Execution of Conviction of litkea

State Security Department of Ukraine;

The following agencies, if necessary, are also lirad to the measures related to prevention,
detection and suppression of terrorist activities:

Foreign Intelligence Service of Ukraine;

Specially authorized central agency of executiwvegroon financial monitoring issues

Ministry of Foreign Affairs of Ukraine;

Ministry of Healthcare of Ukraine;

Ministry of Fuel and Energy of Ukraine;

Ministry of Industry Policy of Ukraine;

Ministry of Transport of Ukraine;

Ministry of Finance of Ukraine;

Ministry of Ecology and Natural Resources of Ukegin

Ministry of Agricultural Policy of Ukraine;

State Custom Service of Ukraine;

State Tax Administration of Ukraine.

In the case of reorganization or renaming of cémamancies of executive power, listed in this #atic
their functions in the field of fight against terisom can pass to their legal successors, if ibiedeen
by the proper Decree of the President of Ukraine.

The leadership of anti-terrorism operation can atsolve to anti-terrorism operations, provided the
requirements of this Law are observed, other ckatid local agencies of executive power, local-self
government agencies, enterprises, arrangemen@ninagions regardless of subordination and form
of ownership, their officials, and also citizenteatheir consent.

Co-ordination of activity of subjects engaged irfight against terrorism is carried out by the
Counterterrorist center at Security Service of ifea

Article 5. Authorities of the Subjects Directly Engaged into Fight Against Terrorism

Security Service of Ukraine carries out a fightiagaterrorism by conducting of operative and searc
measures, directed to prevention, detection andprespion of terrorist activity, including
international measures; collects information abadativity of foreign and international terrorist
organizations; carries out within the limits of paw specified by the current legislation exceptigna
with the purpose of obtaining of anticipating infation in the case of threat of terrorist attack or
during conducting of anti-terrorism operation opeea and technical search measures in the
telecommunication systems and channels which camslee by terrorists; provides through the
Counterterrorist center at Security Service of li@arganization and conducting of counterterrorist
measures, co-ordination of activity of subjectsfight against terrorism in accordance with the
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competence specified by the legislation Ukraineriea out pre-trial investigation in matters about
crimes, related to terrorist activity; providesdn-operation with intelligence agencies of Ukraine
safety from terrorist encroachments of institutiaisUkraine outside its territory, their employees
and their family members.

The Ministry of Interior of Ukraine carries out iglit against terrorism by prevention, detection and
suppression of crimes, committed with a terrorigippse, investigation of which belongs, pursuant to
the legislation of Ukraine, to jurisdiction of agées of internal affairs; gives the Counterterroris
center at Security Service of Ukraine forces amdifies needed; provides their effective use dgrin
conducting of anti-terrorism operations.

The Ministry of Defence of Ukraine, military govémg agencies, associations, unions, units of
Armed Forces of Ukraine provide protection fronrdeist encroachments of objects of Armed Forces
of Ukraine, weapon of mass destruction, rocketsmabter weapon, live ammunitions, explosive and
poisonous substances, located in military unitkept in certain places; organize preparation and
application of forces and facilities of InfantryjrA-orces, Naval Forces of Armed Forces of Ukraine
in the case of terrorist act commission in aircgpdn territorial waters of Ukraine; take part in
conducting of anti-terrorism operations on militatyjects and in the case of terrorist threats fetga

of the state from overseas.

Ministry of Emergency and Defense of Populationnfraghe Consequences of the Chernobyl
catastrophe; inferior to it governing agenciesiefl defence and specialized formings, the troops o
civil defence take measures aimed at defence afilpbpn and territories in the case of threat and
occurrence of the extraordinary situations relatedhe technological terrorist displays and other
types of terrorist activity; take part in measuoesminimization and liquidation of consequences of
such situations during conducting of countertestooperations, and also carry out training and
practical-educational measures with the purpogweyaring population to the actions in the tertoris
act conditions.

Special authorized central agency of executive pawedefense of state border, territorial agencies
of specially authorized central agency of execugesver on defense of state border, Boundary
Troops of Ukraine fight against terrorism by pretvem, detection and suppression of attempts of
crossing by the terrorists of state boundary ofdifie, illegal transfer through the state bounddry o
Ukraine of weapon, explosive, poisonous, radiovactubstances and other objects, which can be
used as facilities for committing terrorist actspyide safety of marine navigation within the limif
territorial waters and exceptional (marine) ecormmarea of Ukraine during conducting of
counterterrorist operations; give to the counteotést center at Security Service of Ukraine
necessary forces and facilities during conductihgoointerterrorist operations on territory of ckec
points through the state boundary of Ukraine, otblgjects located on a state boundary or in a
borderland.

State Department of Conviction Execution takesnleasures aimed at prevention and suppression of
the crimes related to terrorist activity on theemlt$ of state criminal-executive system of Ukraine.
State Security Department of Ukraine takes pathéoperations aimed at suppression of terrorist
acts targeted at officials and objects, securitwloich is ordered to the agencies subordinatetiso t
Department.

Intelligence agencies of Ukraine collect, proceswlyze, and give in accordance with established
procedure of intelligence information about activibf foreign and international terrorist
organizations outside Ukraine, and also take measof direct counteraction to terrorist threats to
life and health of citizens of Ukraine, public imgtions and objects in the event of intelligence
agencies of Ukraine engagement to the counteriemarperations overseas.

Article 6. Authorities of Other Subjects Engaged Iito the Fight Against Terrorism

Subjects engaged into the fight against terrorigthimvthe limits of their competence take measures
aimed at prevention, detection and suppressiorerobrist acts and crimes of terrorist orientation;
develop and realize preventive, regime, organimatioeducational and other measures; ensure the
terms of conducting counterterrorist operations aimects, which belong to the sphere of their
management; give to the proper units during condgiaf such operations financial, material and
technical means, transport and communication feesli medical equipment and medicines, other
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facilities, and also information necessary for iempéentation of tasks regarding the fight against
terrorism.

Article 7. Counterterrorist Center at Security Service of Ukraine

Counterterrorist center at Security Service of ifleas responsible for:
development of conceptual bases and programs dm &igainst terrorism, recommendations,
directed to efficiency of measures on detection elidination of reasons and terms, favouring
committing of terrorist acts and other crimes pegied with a terrorist purpose;
collection in accordance with established procedgemeralization, analysis and estimation of
information on state and tendencies of terrorissselnination in Ukraine and abroad,;
organization and conducting of counterterroristrapens and co-ordination of activity of subjects
that fight against terrorism or are engaged in peteccounterterrorist operations;
organization and conducting of command and heatkepgastudies and trainings;
participation in preparation of projects of intedional agreements of Ukraine, preparation and
presentation in accordance with established praeeofusuggestions in relation to development of
legislation of Ukraine in the field of fight agatr®rrorism, financing of conducting by subjects
which conduct the fight against terrorism, coumtedrist operations, realization of measures on
prevention, exposure and counteraction to terragsvity;
cooperation with the special services, law enfommmauthorities of foreign states and
international organizations on the questions ditfagainst terrorism.
A counterterrorist center at the Security Servit&kraine consists of the interagency co-ordinating
committee and the headquarters, and also of cordg groups and their headquarters which are set
up at the regional bodies of the Security Serviddlraine.
The Interagency co-ordinating committee of coumteotist center at the Security Service of Ukraine
is formed of a leader of counterterrorist cented &is deputies; deputies state secretaries of the
Ministry of Interior of Ukraine, Ministries of Ukiae on Emergency and on Protection of Population
from the Consequences of the Chernobyl Catastrogdyayty chief of the General Headquarters of
the Military Forces of Ukraine; deputy leaders dht® Border Guard Service, State Security
Department of Ukraine, State Department of UkraineConviction Execution; deputy state secretary
of the Ministry of Interior of Ukraine — a chief tdie Main Administration of the Ministry of Intefio
of Ukraine in the city of Kyiv; a commander of th&ernal troops of the Ministry of Interior of
Ukraine; a chief of Division of the Security Semiof Ukraine in the city of Kyiv, vice-chairman of
Kyiv the city state administration; deputies todees of other central agencies of executive power.
The provisions about a counterterrorist centerhat $ecurity Service of Ukraine, the personnel
composition of the Interagency coordinating cottemi is approved by the President of Ukraine
through submission to the Cabinet of Ministers &fdine. A leader of counterterrorist center at the
Security Service of Ukraine is appointed by theskient of Ukraine.
Current work for the implementation of the taskd$jichh a counterterrorist center at the Security
Service of Ukraine has been charged with, is omgahby its headquarters.
Leaders of regional agencies of the Security Seraft Ukraine, the Main Administration of the
Ministry of Interior of Ukraine in the AutonomouseRublic of Crimea, main administrations
(divisions) of the Ministry of Interior of Ukraing the regions, the cities of Kyiv and Sevastopol,
relevant agencies on the issues of extraordinéugitons and civil protection of population of the
Autonomous Republic of Crimea, the regional ontesadministrations of the city of Kyiv and the
city of Sevastopol, in the regions, where subuoitsthe Border Guard troops of Ukraine are
deployed, State Security Department and their camalexs, leaders, as well as the representatives of
other local bodies of executive power, enterprissstablishments, organizations are within the
composition of the coordinating groups within tlegional bodies of the Security Service of Ukraine.
Coordinating groups within the regional bodies bé tSecurity Service of Ukraine are headed
accordingly by a chief of the Main Division of ti&ecurity Service of Ukraine in the Autonomous
Republic of Crimea, a chief of division of the SeguService of Ukraine in a region/oblast’, ireth
cities of Kyiv and Sevastopol, respectively.
The composition of coordinating groups at the regidodies of the Security Service of Ukraine is
approved by the Council of Ministers of the Autormara Republic of Crimea, by a head of the
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regional state administration, a chairman of arcetiee branch of Kyiv or Sevastopol city council,
respectively.

The organizational provision of the work of coomting groups is carried out by regional bodies of
the Security Service of Ukraine.

A counterterrorist center at the Security Servit®kraine is maintained at the expense of resource
envisaged by a separate budget line within thes®tadiget of Ukraine.

Article 8. Cooperation of Subjects Which Are Directy Engaged in The Fight Against Terrorism

Subjects, who pursuant to this Law, are directiyagred in the fight against terrorism are obliged:

1) to cooperate with the purpose of terminationcofminal activity of persons, connected with
terrorism, including international terrorism, firamg, supporting or accomplishing terrorist actd an
crimes which have been accomplished with a tetrptigpose;

2) to carry out an exchange by information concegni

seizure or a threat of seizure of weapon, explgsie¢ther means of mass destruction by terrorist
groups ( terrorist organizations);

crossing of the state border of Ukraine by itszeitis, foreigners and persons without citizenshtp wi
the purpose of conducting a terrorist act;

travel documents found with passengers, which tfieeright to travel by transport means of intercity
and international connections, with the signs afrterfeit

use or threats to use by terrorists, terrorist ggoor terrorist organizations, communication means
and communication technologies;

3) to be instrumental in providing effective bordentrol, control over issuing documents, certifyin
a person, and travel documents, with the purpospre@fention to their falsification, imitation or
illegal use;

4) to prevent actions or movement of terrorists;otést groups or terrorist organizations, and also
persons which are suspected in accomplishing tstracts or their involvement with international
terrorist groups or organizations;

5) to counteract to the attempts of foreignersualdiom there is data about their involvement ® th
international terrorist groups or organizationsyake transit travel through the territory of Ukl

Article 9. Assistance to The Bodies Which Carry OufThe Fight Against Terrorism

The state bodies of Ukraine, bodies of the locHiggmrerning, association of citizens, organizasipn
their compliance officers are under an obligatioté¢ instrumental for the bodies which carry oet th
fight against terrorism, to report about data, Wwhi@s become known to them, relevant to terrorist
activity or any other circumstances, informationiaihcan be instrumental in prevention, exposure
and stopping of terrorist activity, as well as thimimization of its consequences.

Section Ill. CONDUCTING OF COUNTERTERRORIST OPERATI ON
Article 10. Terms of conducting of counterterroristoperation

Counterterrorist operation is conducted only asenee of a real threat to life and safety of citize
to interests of a society or a state in case wherrémoval of this threat is not possible usingepth
methods.

Article 11. Decision About Conducting A Counterterrorist Operation

Decision about conducting a counterterrorist opemats taken depending on a degree of public
danger of a terrorist act. The decision is takerabdgader of counterterrorist center at the Securit
Service of Ukraine upon a written approval of tHea®man of the Security Service of Ukraine or a
leader of coordinating group of a relevant regidmadly of the Security Service of Ukraine upon a
written approval of a leader of counterterroristtee at the Security Service of Ukraine, agreechupo
with the Chairman of the Security Service of UkeiThe President of Ukraine is immediately
informed about the decision to conduct an antitestoperation.
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A counterterrorist center at the Security ServitdJ&raine is conducting an antiterrorist in case,
when:

Terrorist act threatens by death of many peoplebyrother serious consequences or if it is
accomplished simultaneously on a territory of salvexgions, districts or cities;

situation related to accomplishing or a threat démorist act has not been detected in relation to
reasons and circumstances of its origin and itsegient development;

terrorist act effect the international interedt§&raine and its relationships with foreign states
reaction as to the accomplishment of actions whhracteristics of a terrorist act is within the
competence of different law enforcement bodiesathdr authorities of executive power;

it is clear that it is impossible to distractiontorstop a terrorist act by the forces of law ecdéonent
and local authorities of executive power of a setgaregion.

In other cases, a counterterrorist operation isdaeoted in accordance with a leader of a
counterterrorist center at the Security Servic&Jkfaine independently by a coordinating group of
relevant regional body of the Security Service &fdihe or a body of executive power in accordance
with their jurisdiction.

Article 12. Control Over Counterterrorist Operation

For the direct control over a separate countemistr@peration and operation of the forces and
facilities which are used in the implementation ©bunterterrorist measures, the operative
headquarters, headed by a leader of countertdrrogister at the Security Service of Ukraine
(coordinating group of relevant regional body a# ®ecurity Service of Ukraine) or by a person who
takes over him (substitutes him)

The order of activity of operative headquartersopervising counterterrorist operation is determhine
on the basis of the Statute about it, which is aygd by the Cabinet of Ministers of Ukraine.

A leader of operative headquaters determines boigsdaf a district of a conduct of counterterroris
operation, takes decision about the use of foroesfacilities, which are engaged in its conducting,
and in case of necessity, upon availability if teunds envisaged by the law, motions the
propositions for the approval of the national sgguwouncil and defence of Ukraine in relation to
imposing the state of emergency in Ukraine ordredéparate areas.

Interference into the operative control of couredrist operation by anybody regardless of the
position is not allowed.

The legal requirements of participants of countestest operation are obligatory for the citizemsla
the public servants.

Article 13. Forces and Facilities, Which Are Used & Execute Counterterrorist Operation

During conducting of counterterrorist operationctes and facilities (personnel, specialists, weapon,
special means of transport and vehicles, commuaitateans, other material and technical facilities)

of subjects of fight against terrorism are used] also enterprises, establishments, organizations
which are engaged in participation in countertéstasperation, in an order, certain pursuant to the
Statute marked in part second of the article 1thisf Law. Coverage of charges and reimbursement
of losses, which arose up in connection with cotidgaf counterterrorist operation, are carried out

pursuant to the legislation.

Employees of law enforcement authorities, servigeared other persons engaged in counterterrorist
operation, at a time of its conduct are under libation to a leader of operative headquarters.

Article 14. Regime In An Area of Counterterrorist Operation

Within an area of a conduct of counterterroristrapen, at a time of its conducting, special orcien
be established, in particular, patrol protectivevise is introduced and law enforcement bodiesrare
line.

Staying in an area of a conduct of counterterrapgration of the persons who are not involvedsn i
conducting is allowed upon permission of a leadeperative headquarters.
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In accordance with the management of enterprisgtebishments and organizations, which are
located in a district of conducting counterterrbdperation, their work during its conducting can b
partially or fully stopped. Appropriate expertstbese enterprises, establishments and organizations
during the time of conducting of counterterrorigtemation can be engaged in implementation of
separate commissions, by an established order@rdtheir consent.

Article 15. Rights of Persons In An Area of Counteterrorist Operation

In an area of a conduct of counterterrorist openatine public servants engaged in operation have a
right to:

1) use weapon and special means in accordancehgiflegislation of Ukraine;

2) detain and deliver persons to the authoritiegtarnal affairs, those (persons) who inflicted or
inflict offence or apply other actions, which creabstacles for implementation of legal requiremment
of the persons involved in counterterrorist operatior the actions connected with the unauthorized
attempt of penetration into the district of condugtof counterterrorist operation and impeding its
conducting;

3) check up documents of citizens and officials, documents which certify a person, and in case of
absence of documents - to detain them in ordetdntify a person;

4) carry out personal examination of citizens inaa@a of conducting of counterterrorist operation,
inspecting things, that are with them, means ofgpart and things which are transported,

5) temporally limit or forbid road traffiosehicles driving and pedestrians moving in straet$ roads,

not allow means of transport, including vehicleslipiomatic missions and consulate establishments,
as well as an access of citizens to separate dmeabk and objects, or take citizens out of suchragp
areas and objects, as well as drive transport leshiatof those places;

6) enter (penetrate) into apartments or other esnito land plots, which belong to citizens, dyirin
the time of cease of a terrorist act and when pogspersons suspected in accomplishing of such act,
onto territory and into enterprise, establishmemts organizations premises, check up vehiclebgif t
delay can create a real threat to life or healtpemfple;

7) use communication means and means of transgbiriaw official purpose, including special ones,
belonging to citizens (upon their consent), entegs;, establishments and organizations, except for
the transport vehicles of diplomatic, consular atlier representative offices of foreign states and
international organizations, for prevention to adest act, pursuit and detention of persons, Wwhic
are suspected in accomplishing of a terroristactor delivery of persons, who need urgent medical
assistance, to medical establishments, as wedlaahing a place of crime.

In an area of conducting counterterrorist operatmmmtacts with representatives of mass media is
carried out by a leader of operative headquartepersons named by him. The actions envisaged by
this article are carried out with the observancewfent legislation and halted immediately after
completion of counterterrorist operation.

Article 16. Terms of Conduct Of Negotiations With Terrorists

During the process of conducting counterterrorigération aiming of saving life and health of
people, material values, persuading terroristswe gp unlawful actions, applying to them restngti
influence, finding out possibility to cease a teisbact, it is allowed to conduct negotiationshwit
terrorists.

Conducting negotiations is vested in the persopscially authorised by a leader of operative
headquatrters.

In case, when it is impossible to achieve a tagjategotiations with terrorists because of their
disagreement to terminate a terrorist act, anduseca real threat to life and health of people does
exist, a leader of counterterrorist operation hagglat to take decision about the liquidation of a
terrorist (terrorists).

In case of a clear threat of accomplishing in fetato an object or a person of a terrorist act and
impossibility of removing this threat by other Iégaethods, a terrorist (terrorists) can (can) lpmru
instructions from a leader of operative headqusriguidated without warning.
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During the time of conducting negotiations, theugssabout transferring to terrorists any persons,
objects and substances which directly can be usedccomplishing acts of technological terrorism
can not be taken as a condition of ceasing efrarist act.

Article 17. Public Awareness About A Terrorist Act

To inform public about accomplishment of a terrbast is carried out by a leader of operative

headquarters or by a person, authorized by hinave kontacts with public.

Dissemination of the following information throughass media or through other methods of

information is prohibited:

which exposes special technical means and tactioraucting counterterrorist operation;

which can hamper conducting counterterrorist opmnmaand (or) create a threat to life and health of
hostages and other people which are in the distficonducting of the noted operation or beyond its
boundaries;

which aims at propaganda or at justification ofdasm, contains utterance of persons who offer

resistance or call to resistance to conduct of watarrorist operation;

which contains data about objects and matters wéddachbe directly used for accomplishing of acts of

technological terrorism;

which reveals data about personnel compositiomugdfleyees of special subunits and of members of
operative staff, which take part in conducting oficterterrorist operation, and also about persons
who facilitate conducting of the noted operatioitifaut their consent).

Article 18. Completion of Counterterrorist Operation

Counterterrorist operation is considered complatetferrorist act is halted and a threat is ligued

as to life and health of hostages and other pasiptewere in the district of its conducting.

Decision about ceasing counterterrorist operatiotaken by a leader of operative headquarters on
management of this operation.

During the time of conducting counterterrorist @iiem a leader of operative headquarters together
with relevant authorities of executive power andlibe of local self-governing organizes providing
aid to victims, determines actions on the removal minimization of consequences of terrorist act,
organizes their implementation.

Section V. COMPENSATION FOR DAMAGE CAUSED BY TERRORIST ACT. SOCIAL
REHABILITATION OF PERSONS WHO WERE AFFECTED

Article 19. Compensation For Damage Caused By Terrst Act

Compensation for damage caused to the citizenergrist act is carried out at the expense of the
State budget of Ukraine in accordance with a lad &ith a subsequent recovery of amount of this
compensation from persons who had inflicted dam@ébes. is done in an order set by a law.
Compensation of harm, caused to an organizaticermse or establishment by a terrorist act, is
carried out in an order established by a law.

Article 20. Social Rehabilitation of Persons Who Stered From Terrorist Act

The social rehabilitation of persons who suffemeaht a terrorist act is carried out with the purpoke
bringing them back to normal life. The noted pessame provided, in case of necessity, with
psychological, medical, professional rehabilitatitggal aid and apartment to live in as well their
employment is taken care of.

Social rehabilitation of persons, who suffered faanterrorist act, as well as persons listed in the
article 21 of this Law, is carried out at the exgpeof the State budget of Ukraine.
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The procedure of conducting social rehabilitatidnpersons who suffered from a terrorist act is
determined by the Cabinet of Ministers of Ukraine.

Section V. LEGAL AND SOCIAL PROTECTION OF PERSONS WHO TAKE PART IN
FIGHT AGAINST TERRORISM

Article 21. Persons Who Are Subject To Legal And Soal Protection

Persons taking part in the fight against terrorgm under protection of the state. The following
persons are subject to legal and social protection:

1) military men, employees and office workers dfitcal and local executive bodies, who take (took)
direct part in counterterrorist operations;

2) persons, who on a permanent or temporary basistaagencies, which carry out fight against
terrorism, in preventing, exposing, ceasing testa@ctivity and minimizing its consequences;

3) members of families of the persons listed impoil and 2 of this part, if a necessity in pravigi
protection to them has been caused by participatidine listed persons in the fight against tesori
Social protection of persons involved in the figlgainst terrorism is carried out in an order which
determined by a law.

If a person who took part in the fight against adem died during the time of conducting
counterterrorist operation, his family members gpersons, who were on his maintenance,
compensation lump sum in the amount of ten mininsupsistence level living wages is paid at the
expense of the State budget of Ukraine, expengebuigal of a person are recovered, pension in
connection with the loss of bread-winner is asgig@s well as privileges which had been shared by
the dead, as to receiving an apartment, payingtflities, etc..

In case when a person which took part in the fagidinst terrorism became an invalid as a result of
an injury inflicted at the time of conducting coerterrorist operation, this person at the experfise o
the State budget of Ukraine is paid compensatianpllsum in the amount of ten minimum
subsistence living wages, and pension is assignaddordance with the legislation of Ukraine.

In case when a person which took part in the feggatinst terrorism during the time of countertestri
operation was wounded which did not result in diggpthis person is paid compensation lump sum
of five minimum subsistence living wages.

Article 22. Discharge of Responsibility For Causindpamage

If during conducting counterterrorist operationymdage to life, health and property of terrorists is
caused, military men and others which took partcounterterrorist operation are discharged
responsibility for this damage in accordance wlih laws of Ukraine.

Section VI. RESPONSIBILITY FOR PARTICIPATION IN TER RORIST ACTIVITY
Article 23. Responsibility of Persons Guilty For Terorist Activity

Persons guilty for terrorist activity are calledctiminal account in an order established by law.
Disobedience or resistance to legal requirementsnitifary men, officials which take part in
conducting counterterrorist operation, incorrecteiiference into their legal activity result in
responsibility envisaged by legislation.

Article 24. Responsibility of Organization For Terrorist Activity

Organization responsible for accomplishing tertaig and which is acknowledged a terrorist one by
court decision is subject to liquidation, and itepgerty proper is being confiscated.

In case of acknowledging, by court of Ukraine, intthg, in accordance with its international legal
obligations, the activity of the organization (itgfiliations, branches, representative offices)
registered outside Ukraine as a terrorist oneathigity of this organization on territory of Ukra is
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prohibited, its Ukrainian branch (affiliation, reygentative office) on the basis of court decisidlh w
be liquidated, and its property and property of tio¢ed organization, which is on the territory of
Ukraine, is confiscated.

An application about calling organization to resgibility for terrorist activity is submitted to cau
by the General Public Prosecutor of Ukraine, bygtklic prosecutors of the Autonomous Republic
of Crimea, of regions, of the cities of Kiev and/&&topol, respectively, in an order set by law.

Article 25. Responsibility For Assistance To Terroist Activity

Leaders and officials of enterprises, establishmmantd organizations, and also citizens which were
instrumental in terrorist activity, in particular:

1) financed terrorists, terrorist groups (terroogjanizations);

2) provided with or collected funds directly or irettly with intention to use them for accomplisiin
terrorist act or crimes of terrorist orientation;

3) conducted operations with funds and other firdrassets of:

physical entities who accomplished or tried to agglish terrorist acts or crimes of terrorist
orientation or took part in their accomplishingassisted in accomplishing;

legal entities, which property directly or indirgcts owned by or is under control of terrorists or
persons which assist terrorism;

physical and legal entities, which act in the navher upon instructions of terrorists or persons,
which assist terrorism, including funds receivedaoquired using property objects, that directly or
indirectly are owned by or are under control ofspes, which assist terrorism, or legal and physica
entities related to them;

4) provided financing, other financial assets oonenic resources, relevant services directly or
indirectly for the use in the interests of physipatsons which accomplish terrorist acts or agsjst
or take part in their accomplishing, either in thierests of legal entities, which property dirgat
indirectly is owned by or is under control of taists or persons, which assist terrorism, as well a
legal and physical entities, operating in the nafnar upon instructions of the noted persons;

5) provided assistance to the persons which todkipégerrorist acts;

6) recruited physical persons for involvement iteirorist activity, assisted in establishing chalan

of supply of weapon to terrorists and taking tastsracross the state boundary of Ukraine;

7) gave hiding to persons, who financed, plannegpsrted or accomplished terrorist acts or crimes
of terrorist orientation;

8) used the territory of Ukraine with the purpodepeceparing or accomplishing terrorist acts or
crimes of terrorist orientation against other state foreigners, - bear responsibility in compli@nc
with law.

Section VII. INTERNATIONAL COOPERATION OF UKRAINE I N THE SPHERE OF
FIGHT AGAINST TERRORISM

Article 26. Bases of International Cooperation in e Sphere Of Fight Against Terrorism

Ukraine in accordance with international treatieaaduded by it co-operates in the sphere of fight
against terrorism with foreign states, their lavioerement authorities and special services, aw well
as with international organizations which condbet fight against international terrorism.

In pursuance with interests of ensuring safety dfuahan being, a society and a state, Ukraine
prosecutes on its territory the persons connecttdterrorist activity, including cases, when teisb
acts or crimes have been planned or have been alished beyond the boundaries of Ukraine, but
have inflict harm to Ukraine, and in other casegisaged by international agreements of Ukraine,
which had been approved to be compulsory by Venkadvada of Ukraine.

Article 27. Submission of Information
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The Information to foreign state on the issuesteeldo the fight against international terroriss, i
provided by Ukraine on the grounds of inquiry, kegpup with the requirements of the Ukrainian
legislation and its international and legal obligas. Such information can be provided without a
previous inquiry from a foreign state, if it bring® harm to conduct pre-court investigations or
judicial trial of a case and if it can help the qmtent organs of a foreign state to counteract a
terrorist act.

Article 28. Participation in Joint Actions with For eign States on the Fight against Terrorism

Ukraine in accordance with international agreememtsonsent on compulsory character of which is
given by the Supreme Council of Ukraine, can taket jn joint counterterrorist actions through
assistance to foreign state or an interagency es&ucin re-deployment of troops (forces), of spec
counterterrorist formations, transportation of waapr by providing forces and facilities under the
conditions of observing requirements of the lawtJkifaine "On the order of direction of subunits of
Military Forces of Ukraine to other states" and "tBe order of admittance and conditions of stay of
subunits of military forces of other states withie territory of Ukraine".

Article 29. Extradition of persons which took partin terrorist activity

Participation of foreigners or persons without zatiship, who are not permanent residents in
Ukraine, in terrorist activity can be grounds foeitr international extraditiom order to call them for
criminal account.

Extradition of persons who have been mentionedhénfirst part of this article, with the purpose of
calling them to criminal account and of applyin@ tbtompulsorydocuments of a foreign state, is
carried out pursuant to the legislation and thaegalibns taken by Ukraine in connection with the
ratification of European convention about the ekitran of the offenders of the year of 1957, the
European convention about the fight against tesnorof the year of 1977 and other international
agreements, a consent on compulsory characteriofhvggiven by the Supreme Council of Ukraine,
and also on the bases of reciprocity.

Section VIII. CONTROL AND SUPERVISION IN REGARD WIT H OVSERVATION OF
LAW OF CARRYING OUT FIGHT AGAINST TERRORISM

Article 30. Control Over Carrying Out Fight Against Terrorism

The control over the observance of legislation gdbnducting of the fight against terrorism is
carried out by the Supreme Council of Ukraine irmpbance with the order established by the
Constitution of Ukraine.

The control over activity of subjects of fight agsii terrorism is carried out by the President of
Ukraine and the Cabinet of Ministers of Ukrainecompliance with the order established by the
Constitution and the laws of Ukraine.

Article 31. Supervision Over Observation of Law Corerning Counterterrorist Measures

Supervision over observation of the requirementsthaf legislation by bodies participating in
counterterrorist measures, is carried out by thee@d Prosecutor of Ukraine and by public
prosecutors authorized by him in compliance withdhder established by the laws of Ukraine.

Section IX. PRE-FINAL CONCLUSIONS

1. This Law goes into effect as of the day of ff&c@l publication.

2. The Cabinet of Ministers of Ukraine in three rienterm from the day this Law enters the motion
shall:

approve the normative-legal documents envisagdumihis Law;

bring normative-legal documents into conformitytwiis Law;
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provide the revision and the cancellation by mitéstand other central agencies of executive power
of their normative-legal documents contradictinig thaw.

President Of Ukraine
L. KUCHMA

Kyiv

as of March, 20, 2003
N 638-1V
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Annex 9
LAW OF UKRAINE
On Liability of Legal Persons for Corruption Offences

with amendments and supplements, introduced blyaivs of Ukraine
of December 23, 2009 N 1787-VI,

of March 10, 2010 N 1962-V/
(From September 21, 2010 this Law will be amenawtbr the Law of Ukraine as of May 18, 2010
N 2258-VI)

Article 1. Sphere of law

1. Under UN Convention against Corruption, Crimihalv Convention on Corruption and the Law
of Ukraine “On the Grounds of Prevention and Coratton to the Corruption” this Law sets
liability of legal persons for committing by theiuthorized persons corruption offences and provides
procedure of bringing them to liability.
2. Purview of the Law does not extend its effectlegal persons of public law, which are fully
maintained at the expense of state or local budgstaell as on international organizations.

Article 2. Liability of Legal Persons for Corruptio n Offences

1. Legal person shall bear liability, prescribedMig Law, for committing for and on its behalf the
head of this legal person, its founder, participantother authorized person independently or in
complicity with of any crime, specified in the Aske 209, parts 1 or 2 of the Article 23235,
Article 258, 364, 365, 368, 369 and 376 of the Criminal Cddélraine.

Article 3. Types of Penalties

1. The following penalties may be imposed to lggakons by the court:

1) fines;

2) prohibition to be engaged in certain activity;

3) confiscation of property;

4) liquidation of legal person.

2. Penalties, specified in paragraph 2 and 4 op#reone of this article, may be applied only asmm
penalty, and those, specified by paragraph 1 aofitBe part one of this article, may be applied as
main and supplementary penalties.

3. Penalties shall not be applied to legal persbn®re than one year passed from the moment of
accrual of grounds, prescribed by the Article 16hefLaw.

Article 4. Fine

1. The court may impose fine in the amount from tim@usand to fifteen thousands of tax-free
minimum incomes of citizen.

2. Depending on the degree of gravity of the crtnenmitted by official, founder, participant or
other authorized person of legal person, the dmpbses fine in the following amounts:

for crimes of insufficient gravity - from one to #wthousands of tax-free minimum incomes of
citizen;

for crimes of average gravity — from two to fivetisands of tax-free minimum incomes of citizen;
for grave crimes — from five to ten thousands &fftee minimum incomes of citizen;

for especially grave crimes — from ten thousand#tien thousands of tax-free minimum incomes of
citizen.

Article 5. Prohibition to Be Engaged in Certain Acivity
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1. Court may prohibit legal person to be engagedny kind of activities, defined in its statutory
documents, for the term from tree month to thresge

In case of simultaneous prohibition to legal persorbe engaged in several types of activities,
specific term of prohibition for each activity igfthed by the court separately.

Article 6. Confiscation of Property

1. Confiscation of property is a compulsory and nefumdable seizure for the benefit of state of
property, incomes gained by the legal person inlresf commitment of crimes by persons,
mentioned in the Article 2 of this Law.

2. In case of impossibility to seizure propertycdmes, mentioned in the part one of this Article,
court recovers from legal person amount, whiclgisaéto their cost.

Article 7. Liquidation of a Legal Person

1. Liquidation of legal person may be applied bg ttourt only in case of commitment by the
persons, mentioned in the Article 2 of this Lawgadve and especially grave crime.

2. Liguidation of legal person is performed accogdio the procedure, prescribed by the Law of
Ukraine “On State Registration of Legal PersonsMatliral Persons — Entrepreneurs.”

3. In case the legal person is engaged in actinigrea of strategic meaning for state securitghsu
penalty is not applied to it.

Article 8. Assignment of Penalties under Aggregatef Corruption Offences

1. Under aggregate of corruption offences the tcduaving applied penalties for each offence
separately, defines final penalty by means of te&eof less severe penalty by the more severe one.

Article 9. Procedure of Legal Proceedings in Casé3oncerning Legal Persons

1. Legal proceedings in cases concerning legabpsrare performed according to this Law.

2. Legal proceedings are performed by the prosecwioo submitted criminal case to the court or
performed supervision over legitimacy of refuseindiate criminal case or closure of the case
concerning persons, mentioned in the Article Zhaf Law.

3. Legal proceedings in case begin from the momen prosecutor draws up relevant protocol.

4. Within five business days and not later thennsonth after accrual of grounds, prescribed by the
Article 10 of this Law, the prosecutor shall dragvthe protocol concerning legal person and send it
to the court and to the legal person.

5. The protocol shall contain:

date and place of its drawing up;

surname, name, patronymic name, position of thegpemvho drawn it up;

name of the legal person concerning which the pmtés drawn up, its legal address, settlement
account, identification number, date and placdatEsegistration;

grounds for initiation of legal proceedings;

date, place and circumstances of committing coiwapiffence;

sum of income and/or value of property, receivedti®y legal person in result of commitment of
crime;

nature and amount of inflicted damage, if any;

measures concerning provision of possible confisgatvhich shall be taken as regards to legal
person.

Materials, necessary to consider the case impgrtaak attached to the protocol.

6. The protocol is signed by the person, who drawp.

Article 10. Reasons to Initiate Legal Proceedingsoncerning Legal Persons
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1. Legal proceedings concerning legal personsratiated upon availability of court conviction that
came into legal force and that determined guilthef legal person in commitment of any crime,
prescribed by the Criminal Code of Ukraine and nosed in the Article 2 of this Law, or decision or
resolution on termination of criminal case by rees@rescribed by the paragraph 4, 8 of part one of
the Article 6, Article 7, paragraph 1, 4 of pareasf the Article 7of the Criminal Procedure Code of
Ukraine.

2. Legal proceedings concerning legal personsritiated in case of refusal to initiate criminakea
concerning persons, mentioned in the Article 2 ki tLaw on the grounds, prescribed by the
paragraph 4, 8 of the part one of the Article &hefCriminal Procedure Code of Ukraine.

Article 11. Competence of Cases Concerning Legal Rens

1. Cases concerning legal persons are considert#tedgcal general courts according to the place of
criminal case consideration concerning personstiored in the Article 2 of the Law.

2. If the criminal case was not initiated or wasseld, case consideration is performed by the @ourt
sphere of activity of which the legal person isisegyed or according to the location of the legal
person.

3. Cases concerning legal persons are consideramllggiate court composed of judge and two
people’s assessors.

4. Judge, who participated in consideration ofdfeinal case concerning person, accused in crime,
committed on behalf or in interests of legal perdws no right to consider the case concerning lega
person.

Article 12. Persons Participating in Considerationof Case Concerning Legal Persons in the
Court

1. Persons, participating in consideration of cesmcerning legal persons in the court, are the
following:

representative of the legal person;

prosecutor.

2. Other persons may patrticipate in case considarat the court under prosecutor’s, legal person’s
representative’s claim and court’s initiative, tifis necessary for objective case consideratiotheaf
courts considers their participation as obligatory.

Article 13. Representative of Legal Person

1. Case concerning legal person is considered pdtticipation of its representative. In absence of
such representative, case may be considered onlyages if there is information on timely
notification of representative concerning place dimge of case consideration and no claim on
postponement of case consideration was received Hirm.

In case consideration where it's foreseen penaltfpim of liquidation of legal person, participatio
of its representative is obligatory.

2. Representative of the legal person has the toght

get acquainted with case records and to make ¢ixnac

get acquainted with records of the criminal cagbtarmake extractions;

provide an explanations;

provide evidences and participate in their study;

participate in court sessions;

declare petitions and challenges;

use legal assistance;

speak before court in native language and in dageoceedings are carried not in native language,
use services of translator;

appeal measures of proceedings provision;

appeal court decision in cases and in proceduescbed by the law.
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Article 14. Prosecutor

1. Prosecutor has the right to:

participate in case consideration in the court;

declare petitions, challenges;

provide conclusions on issues raised during the cassideration;
check correctness of applied enforcement measoregfénces;
appeal court decision in cases and in proceduescpbed by the law;
perform other actions, prescribed by the law.

Article 15. Term of Case Consideration

1. Case consideration concerning legal personrienpeed by the court within fifteen days from the
day of submission of protocol to the court.

Article 16. Resolution in Case Concerning Legal Peon

1. After consideration of the case concerning lggabon the court adopts a resolution on imposition
of penalties or on close of case.

2. Adopting the resolution, the court takes dedisias regards to the following issues:

1) whether a legal person, that conducted oneebtfences that became a ground to initiate a case
against legal person, is an official, founder, jpgrant or other authorized person of legal person;

2) whether the crime was committed by the headhdet, participant or other authorized person for
and on behalf of legal person;

3) whether a legal person could receive or receireoime from commitment of the mentioned crime
by the head, founder, participant or other autleatigerson;

4) what amount of income, if it has material naturave received the legal person in relation to
commitment of the mentioned crime by the naturasqe.

3. Resolution in case concerning legal person shoamtain:

name of court that adopted a resolution;

date of case consideration;

information on legal person concerning which thgeca considered,

statement of circumstances, determined during cassideration;

statement of norm of this Law, which envisagesiliigtof the legal person;

decision, taken in this case;

term and procedure of resolution appealing.

Resolution is signed by court stuff that considdtetcase.

Resolution is announced at once after case coasioler

Copy of resolution, which envisages imposition ehalties, within three days is served or mailed to
the legal person.

4. Resolution on close of the case is adopteceifetlare no circumstances, prescribed by the Article
10 of this Law, and in case of liquidation of legarson or expiry of terms to imposition of peresfi
defined by part three of the Article 3 of this Law.

Article 17. Implementation of Court Resolution
1. If according to results of case consideratiomaftees in the form of confiscation may be applied
the legal person, the court, by its initiative bgrprosecutor’s petition is obliged to take measuos
possible confiscation of property of legal persgnreans of arrest of property.
2. Value of the arrested property can not exceesuatnof proceeds and/or property value, obtained
by the legal person in result of crime commitment.

Article 18. Appeal against Resolution in Case Conceing Legal Person
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1. Resolution in case concerning legal person neaggdpealed by its participants or by prosecutor in
appellation procedure according to requiremenesgibed by this Law.

2. Complaint of appeal may be submitted to the CouAppeal within 15 days from the moment of
receiving decision thought the court that adopé&devant resolution.

3. Submitting appeal against court resolution taatas its coming into force and its execution.

Article 19. Scope of case examination by the Coudf Appeal

1. The Court of Appeal reviews resolution of canfrfirst instance within complaint for appeal. The
Court of Appeal is not limited by the arguments tbé complaint for appeal, if during case
consideration misuse of provisions of substantawe ér provisions of procedure law were violated,
which constitutes obligatory reason for cancellatd resolution.

2. The Court of Appeal may study new evidences et not studied in the court of first instance,
by solicitation of persons participating in casasideration or of own initiative.

Article 20. Terms and procedure of case considerath in the Court of Appeal

1. The complaint for appeal may be considered lbyGburt of Appeal in reasonable time, but not
later than in month after its submission to thertou

2. Consideration of complaint for appeal is perfediy the panel of judges of the Court of Appeal
consisting of three judges.

3. After opening of the court session and decisiaking as regards to the petitions of persons,
participating in case consideration, reporting pidgovides within necessary extent a report on
content of resolution, which is appealed, and aurdécomplaint for appeal.

4. Failureof persons, participating in case consideratiotifiad properly about the time and place of

consideration, to be present doesn't prevent fronsicleration of the case.

5. After case consideration, panel of judges erttecssion room to adopt the resolution.

Article 21. Powers of the Court of Appeal Under Radts of Complaint for Appeal
Consideration

1. Under the results of complaint for appeal cosrgition, the court has the right to:

1) leave the complaint for appeal without satiséactaind the resolution without changes;

2) change the resolution;

3) cancel resolution and adopt new resolution;

4) cancel resolution and close legal proceedings.

2. The court leaves the complaint for appeal witrgatisfaction and resolution of the court of the
first instance without changes if recognizes that ¢ourt of the first instance defined circumstance
of the case correctly and issued resolution witkeokance of provisions of substantive and procedure
law.

3. Grounds to change, cancel the resolution aadopt new one are the following:

one-sidedness and incompleteness of case stullg oourt of first instance;

inconsistency between conclusions of the courteantgial circumstances of the case;

violation or misuse of provisions of substantive End procedural law.

4. The Court of Appeal cancels resolution closingcpedings in case when it's foreseen by the part
four of the Article 16 of this Law.

5. In case the resolution have been canceled anck@dings were closed, new resolution was
adopted or changes to resolution were made, the obappeal mentions which articles of the law
were violated and what this violations or grounsitess of resolution consist of .

6. If the resolution has been changed in the garterning penalties to the extent, prescribed by th
Article 4, 5 of this Law, it can’t be reinforced.

7. Decision of the Court of appeal is submitteth prosecutor and legal person in terms, defiryed b
the Article 16 of this Law.

8. Decision of the Court of Appeal as regards eodase is final.
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Article 22. Grounds for Legal Proceedings under Nely Revealed Circumstances

1. Resolution or court decision that came into llégece can be reviewed under newly revealed
circumstances.

2. Grounds to review court decision under newlesd®d circumstances are the following:

1) establishment by the court decision, that canme legal force, of deliberately false witness
testimony, deliberately false expert conclusioranglation that caused unlawful or ungrounded court
decision concerning natural person that was a greabring legal person to liability;

2) cancellation of court decision that became augoto adopt the resolution or to take decision,
which should be reviewed;

3) determination by the court decision, which esdeinto legal force, of the guilt of judge in
commitment of crime in the sphere of official atirythat caused adoption of unlawful or groundless
decision.

3. Review of court decisions under newly revealiecumstances if new laws were adopted or laws
that were in force during the case consideratioreveanceled, is not permitted, except for the cases
when they cancel criminality of action, mitigaténanal liability or otherwise improve person’s
situation.

4. Application for review of resolution or decisiamder newly revealed circumstances may be
submitted by prosecutor and representative ofeballperson.

Article 23. Terms of Submitting Application for Review of Resolution or Decision under Newly
Revealed Circumstances

1. Application for review of resolution or decisiamder newly revealed circumstances can be
submitted within one month after the person, amglyto the court, found out about these
circumstances.
Article 24. Procedure of Submitting Application for Review of Court Decision under Newly
Revealed Circumstances

1. Application for review of the court decision @ndhe newly revealed circumstances is submitted
to the Court of Appeal through the court that cdesed the case.
2. The court after receipt of application with casaterials within five days shall submit it to the
Court of Appeal.

Article 25. Form and Content of the Application

1. Application shall contain:

1) name of court to which the application for revie submitted,;

2) name (denomination), postal address of the pemshich submits the application as well as the
number of communication mode, if available;

3) resolution or decision on review of which unaewly reveled circumstances an application is
submitted,;

4) newly reveled circumstances, which are the muisu'for request to review resolution or decision;

5) grounds with reference to evidences, which eonfiewly revealed circumstances and content of
requirements of the person, which submits appticatd the court;

6) list of documents and other materials attached.

Article 26. The Procedure of Case Consideration uret Newly Revealed Circumstances

1. After application for review of the resolutionder newly revealed circumstances was submitted to
the Court of Appeal, the judge adopts decisionppoit case consideration under newly revealed
circumstances.

2. Application for review of resolution or courtiige) decision under newly revealed circumstances
is considered by the Court of Appeal within one thdnom the moment of its submission.
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3. Preliminary consideration of the case in appeatedure doesn't prevent its consideration under
newly revealed circumstances.

4. Case consideration is performed by the pengidgfes consisting of three judges.

5. Considered the application court may cancelrésolution or decision in case and adopt new
resolution or decision or leave the application rieview of court resolution under newly revealed

circumstances without satisfaction.

6. Decision of the Court of Appeal under conseqasraf case consideration under newly revealed
circumstances can not be claimed.

Article 27. Execution of Court Resolution (Decisin)

1. Court resolutions (decisions) of court in cagecerning legal person are executed after they come
into legal force.

2. Resolution of the court of the first instancenes into legal force after expiration of the terfn o
appeal, prescribed by this Law and if appeal wasmstted, it comes into force after appeal
consideration of the case, except for the casespwisolution of the court of the first instanceswa
canceled.

If the term of appellation is resumed, it's consatkethat the court resolution of the first instance
didn’t come into force.

3. Decree (resolution) of the court of appeal urtlerresults of review comes into force from the
moment of its announcement.

4. Resolution (decision) of the court in the cabéringing legal person to liability is applied be
carried out by the court that adopted such decision

Article 28. Final Provisions

1. This Law comes into force from the day of its poation and is implemented from January
1, 2011.
(

President of Ukraine
V. YUSHCHENKO

Kyiv

June 11, 2009
N 1507-VI
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Annex 10
Law of Ukraine

On Prohibition of Gambling in Ukraine

This Law introduces restrictions of gambling in dikre, coming from constitutional principle of
priority of rights and freedoms of a man and eitiz protection of morality and health of the
population, prohibition of using property to thawege of a man and society.

Article 1. Determination of terms

In this Law the terms stated below are used irfdhewing meaning:
1) Gambling is activity on organization and condugtof games of chance in a casino, on playing
automats, in the offices of book-makers and inlaotmnic (virtual) casino, that gambling organier
carry out with the purpose of receipt of income;
2) a game of chance is any game, the conditioradfqgipating in which is bringing of stake which
enables to get winning (prize) by a player, andrédsailt of which fully or partly depends on a chanc
Gambling does not cover:
Organization and conducting lotteries;
organization and holding creative competitions,rspg competitions and others like that, regardless
whether money or property winning is foreseen drfoeseen by their terms;
playing billiards, playing bowling pins (bowlinghd other games conducted without the receipt of
prize (winning) by a player;
a game on the playing automats of type "crane-macftivo coordinate automats) ", where a player
gets as a winning (prize) exceptionally materiaigb (toys, candies and others like that);
drawings on a free of charge basis with promotmgropularization) separate product, service, trade
mark, signs for goods and services, name or dinestof activity of economic entities, commercial
program with delivery of winnings in a money or peoty form;
drawings as competitions (games, quizzes), thesteiwhich foresee free of charge gaining by a
person of status of its participant and receipt ebyarticipant who showed the best personal
knowledge and abilities, winnings in a money orpamy form for the personal victory;
drawings on a free of charge basis for entertajrghgrity or cognitive aims.
3) gambling organizers are natural and legal personsubjects of entrepreneurial activity, that
undertake activity of organization and conductifigg@mes of chance with the purpose of receipt of
income;
4) gambling organization and conducting is thevagtiof organizers of games of chance, that is
carried out with the purpose of creating conditimrsrealization of games of chance and delivery of
winnings (prizes) to the participants of gameshafrce;
5) participants of gambling are natural person$wicomplete civil capability, who take part in the
games of chance.

Article 2. Prohibition of gambling in Ukraine

Gambling and participation in gambling is prohildiie Ukraine.
Article 3. Responsibility for violation of this Law

Economic entities which organize and conduct gamgbin the territory of Ukraine are subject to
financial penalties in the form of fine to the ambwf eight thousand minimum wages with
confiscation of playing equipment, and an incomef{f) from conducting of such game of chance is
subject to transfer to the State budget of Ukraine.

Application of penalties, referred to in part ficdtthis article, is carried out under decisiorcofirt,
taken under the lawsuit of state tax service agsnci
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Article 4. Final provisions

1. This Law enters into force from the day of paation and operates until adoption of the special
legislation which foresees a right for gamblinghe specially created playing areas.

2. From the day of entry of this Law delivery afdnses for organization and conducting of gambling
in Ukraine is halted, and licenses, given out toneecnic entities before the day of entry of this |.aw
are abolished.

3. To amend the following legislative acts of Uk

1) in Article 181 of the Code on Administrative éxfices:

In part 1 to exclude the words “and acceptatiostakes by private persons during sport and other
competitions";

To exclude part 3;

2) in the Law of Ukraine on State Tax Service irrdife:

To supplement part 1 of the Article 10 with pagagjr 11of such content:

"11%) to forward to the courts lawsuits on applicatioh penalties related to prohibition of
organization and conducting of gambling in theitery of Ukraine";

In the Article 11:

To supplement part 1 with paragraph 18 of suchesunt

"18) In the instances provided for by the law tad@ds the courts with a claim (lawsuit) on
application of penalties related to prohibition @fyanization and conducting of gambling in the
territory of Ukraine";

in part 2 words and figures "187" to replace with "16 - 18"

4. The Cabinet of Ministers of Ukraine within threenths from the day of this law entering into
force:

to draft and submit for consideration of the Pankat of Ukraine law on gambling organization and
conducting in the special gambling areas.

to give to the Parliament of Ukraine suggestiorgarding amending the Laws of Ukraine coming
from this Law;

to bring the normative legal acts in line with thesw;

to adopt normative legal acts, necessary forzatidin of this Law;

to provide a revision and abolition by ministriesdaother central agencies of executive power of
their normatively legal acts which contradict thesw.

President of Ukraine
Viktor Yushchenko

Kyiv

May 15, 2009
N 1334-VI
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Annex 11
CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE

Resolution of April 26, 2003 No. 644
On approval of Order of registration of financial transactions by the reporting entities

In accordance with the articles 7 and 8 of Law &fdihe "On Prevention and Counteraction to the
Legalization (Laundering) of the Proceeds from @finthe Cabinet of Ministers of Ukraine
DECREES:

1. To approve Order of registration of financialnsactions by the reporting entities (it is added).

2. This on goes into effect simultaneously with LafdJkraine "On Prevention and Counteraction to
the Legalization (Laundering) of the Proceeds frorme".

Prime Minister Of Ukraine V.
Yanukovich

APPROVED
by on of Cabinet of Ministers of Ukraine
from April, 26, 2003 N 644

ORDER
Registration of Financial Transactions by the Repding Entities

1. This Order determines the mechanism of registraby the reporting entities of financial
transactions, which in accordance with Law of Ukeal'On Prevention and Counteraction to the
Legalization (Laundering) of the Proceeds from @ir{farther - Law) are subject to the financial
monitoring, and presentation by these entitiefi¢oDepartment for financial monitoring information,
about such financial transactions.

2. Action of this Order spreads on the reportingities (except for banks, casinos, gambling
institutions and pawn-shops) and their separatdigisions, in particular on:

Insurance companies and other financial institgtion

Payment organizations, members of the paymentragstacquiring and clearing institutions;
Commaodity, stock and other exchanges;

Professional participants of securities market;

Institutes of the joint investing;

Legal entities which conduct any lotteries;

Enterprises and organizations which carry out the&nagement by investment funds or non-
governmental pension funds;

Enterprises and associations of communication,ratbe—credit organizations which carry out the
transfer of funds;

Other legal entities which in accordance with #gislation carry out financial transactions.

3. For the aims of this Order term the "registefimdncial transactions, which can be related & th
legalization (laundering) of the proceeds" (fartheregister) it is necessary to understand as a
database, which provides storage of informatioruaiboancial transactions, which are subject to the
financial monitoring.

Other terms are used in the meaning resulted in Law

Registration by the reporting entities of financialtransactions, which are subject to the
financial monitoring

4. Before realization of financial transaction dterits realization the employee of reporting Banti

that provides realization of financial transactionis accountable for conducting of the financial
monitoring, finds out possibility of taking of ib tsuch, that in accordance with Law is subjectto t
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financial monitoring, and in the case of exposufesach financial transaction in the same day
conducts its registration.

5. Information about such transaction is broughbithe register, which is conducted in an eledtron
and/or paper form.

If a register is conducted in an electronic fornerg day all new records or records, which altersi
during a working day were made to, are unseale@. Uisealed pages verify by the signature of
leader or worker accountable for conducting offthancial monitoring. To the fifth number of every
month the unsealed pages for the previous montfioamged in accordance with dates in brochures
(brochures string together, verify by the signadusé director or worker accountable for conducting
of the financial monitoring, and seal and are kdyoing 5 years). On the top page of brochure are
marked amount of pages in a brochure, the firstiastddates of bringing records.

The form of register becomes firmly establishe®Sgte Department for financial monitoring.

6. In a register are represented:

information in relation to a person which carries financial transaction, and in case foreseerhby t
legislation, persons, from the name either whiolriicial transaction is carried out on the instordi

of or which is beneficiary, set as a result of tifesation in accordance with the article 6 of Law;
information in relation to other persons - partaifs of financial transaction;

type of financial transaction;

sum, which financial transaction is carried out on;

currency, financial transaction is carried out imet;

grounds for realization of financial transaction;

information about the financial transactions redatetaken into account (in the case of presence);
showings, after which financial transaction is gabjo the financial monitoring;

additional information about the explained suspidio relation to that financial transaction is ¢edr
out with the purpose of legalization (launderind)tle profits got a criminal way (in the case of
presence);

date and time of realization or rejection of reaiian of financial transaction.

To every record in a register a sequence numlsggdeopriated and time and date of its bringing, and
also position, last name, name and patronymicefatbrker, that brought in a record to the register
marked.

Presentation by the reporting entities informationof financial transactions, which are subject to
the obligatory financial monitoring to State Depariment for financial monitoring

7. The entity of the initial financial monitoring under an obligation on own initiative to giveState
Department for financial monitoring information afbdinancial transaction, that in accordance with
the article 11 of Law is subject to the obligatdiryancial monitoring, not later than during three
working days from the moment of its registration.

8. The report about financial transaction must aoninformation, that in accordance with a point 6
of this Order are fixed in a register.

In the report the names, legal address, code dédritigy of the initial financial monitoring accordj

to the Unified State Register of enterprises arghoizations of Ukraine, position, last name, name
and patronymic the worker, that carries out th@remumber, time and date of realization of report
are marked.

If information is given first, the entity of theiiial financial monitoring sends the card of regitibn

of entity of the initial financial monitoring to &e Department for financial monitoring that is dise
for its subsequent identification.

The form of report and card of registration of gntif the initial financial monitoring is set by&se
Department for financial monitoring

9. Upon request of State Department for financiahitoring entity of the initial financial monitorgn
gives the additional information, related to finehdransactions, which became the object to the
financial monitoring, not later than during threerking days from the moment of receipt of request.
The form of request is set by State Departmenfiri@ncial monitoring.
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10. Information is given to State Department faraficial monitoring in an electronic form by
communication channels, on magnetic or on the cardeState Department for financial monitoring
on paper transmitter.

Information on a magnetic or paper transmitterassed to State Department for financial monitoring
by mail with the report about handing or speciaksamger with the observance of measures, which
eliminate uncontrolled access to information orwdoents during their delivery.

11. Information, that is passed, is informationtwttie limited access. Defence of information during
its transmission to State Department for finanomnitoring is provided in accordance with the
legislation.

12. Requirements to presentation of informatiofgeremce books of codes, communication channels
for the information transfer are determined by &tagpartment for financial monitoring.
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Annex 12

THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE
RESOLUTION
as of August 18, 2010 N 745
Kyiv

Adopting the Procedure of Composing of the List oPersons
Related to Terrorist Activities or with Regard to Whom International Sanctions are Applied

According to Article 17 of the Law of Ukraine "Omgvention and counteraction to legalization

(laundering) of the

proceeds from crime or terrorist financing" The @abof Ministers of Ukraineesolves

To adopt the Procedure of composing of the lighersons related to terrorist activities or withaneb

to whom international sanctions are applied thatesclosed.

The resolution of the Cabinet of Ministers of Uk of May 25, 2006 # 751 "On adopting the

Procedure of composing of the list of persons eéla terrorist activities" (Official Bulletin of

Ukraine 2006, # 22, p. 1632) to determine asftuse .

Prime Minister of Ukraine Mykola
AZAROV

Approved

by the Resolution of

the Cabinet of Minister
of Ukraine

as of August 18, 2010 N
745

PROCEDURE
of Composing of the List of Persons Related to Teorist Activities
or with Regard to Whom International Sanctions areApplied

1. This procedure defines the mechanism of composinthe list of persons related to
terrorist activities or with regard to whom intetioaal sanctions are applied (hereinafter - thig. lis

2. The reasons of the SCFM for including the legahatural person to the list are the
following:

1) the court decision, which came into force on deteation of the natural person guilty
of committing crimes stipulated in Articles 258,845 2582, 2583, 2584 and 2585 of the Criminal
Code of Ukraine;

2) the information composed by international orgatiizes or their authorized bodies on
organizations, legal and natural persons relateertorist organizations or terrorists, as welbaghe
persons, with regard to whom international sanstianme applied;

3) judgments or court decisions, the decisions of rottmnpetent authorities of foreign
countries regarding organizations, legal and natpeasons related to terrorist activities that are
recognized by Ukraine according to internationahties of Ukraine.

3. The list is composed on the basis of informatioml@cuments specified in paragraph 2
of this Procedure, which should include the follogyi

1) regarding citizens of Ukraine - full name, datebath, serial number of passport or
other document of identity, date and name of thbaity that issued it, location and / or residence
identification number in accordance with the Statgister of natural persons - payers of taxes and
other mandatory payments or serial number of passpbich in the established manner was marked
on the right to make payments without identificatiand regarding citizens of Ukraine registered as
individual entrepreneurs - details of certificafeagistration and name of the authority that iskie
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if available details of the bank, where the accauad opened, and bank account number;

2) regarding legal entities or resident-organizatierfsll name, location, details of the
certificate of state registration, name of autlyotitat issued it, the identification code accordiag
the Unified State Register of enterprises and drgéions of Ukraine, if available details of thenka
where the account was opened, and bank accountarymb

3) regarding foreigners and stateless natural personame, surname and patronymic, if
available, the citizenship or nationality, datéboth, passport or other document of identity, datd
name of authority that issued it, location andfmpanent or temporary residence;

4) regarding legal entities or non-resident orgaions - full name, location, details of the
bank, where the account was opened, the bank accoorber.

4. Information or documents pursuant to paragraph &isf Procedure are submitted to
SCFM by the Security Service of Ukraine under alality of grounds specified in subparagraph 1
paragraph 2 of this Procedure, and by the Ministiyoreign Affairs - subparagraph 3 paragraph 2 of
this Procedure.

Information or documents are submitted to the SQiMer the structure of details, specified in
paragraph 3 of this Procedure, personally or by amamplying with the rules excluding unauthorized
access to information or documents.

Information or documents, specified in paragraplas@ 3 of this Procedure are submitted to
the SCFM no later than during five working daysirthe date of receipt of information, necessary to
include legal or natural person to the list.

Information or documents specified in subparagamparagraph 2 of this Procedure, the SCFM
receives from the official website of the UN.

5. The SCFM composed the list and amendments to imthree working days from the
date of receipt of information or documents mergtbin paragraph 4 of the Procedure.

6. If legal or natural person is included to the,ligte SCFM immediately analyzes
available information on financial transactionssoth person, which became the object of financial
monitoring, as well as data of the unified stativrimation system in the area of prevention and
counteraction to legalization (laundering) of tliegeeds from crime or financing of terrorism with a
view to setting information about assets of legatatural person, included to the list.

In case of revealing of assets of legal or natpexison, included to the list, the SCFM
immediately submits case referrals to the Sec@détyvice of Ukraine for taking, under availabilitfy o
adequate grounds of measures for seizure actiydegmosits) of such person

7. The reason to exclude the person from the yishb SCFM is the following:

1) quashing or cancellation of criminal record lé hatural person, convicted of committing
crimes stipulated in Articles 258, 25858, 258, 258 and 258 of the Criminal Code of Ukraine;

2) exclusion of the person from data that compdsedhternational organizations or their
authorized bodies on organizations, legal and ahfpersons related to terrorist organizations or
terrorists, as well as on persons, with regardiorwinternational sanctions are applied;

3) quashing or cancellation of criminal recordtibé natural person convicted under the
condemnation verdict or the court verdict, the siec of other competent authorities of foreign
countries regarding organizations, legal and nhfueasons related to terrorist activities which are
recognized by Ukraine according to internationsaties of Ukraine;

4) availability of documentary approved data on dleath of the natural person included to
the list, and for organizations and legal persons their liquidation.

8. Under availability of information specified subparagraphs 1, 3, 4, paragraph 7 of this
Procedure, the Security Service of Ukraine and Nheistry of Foreign Affairs provide relevant
information to the SCFM.

9. Under requests of the person included intoiite or under his/her official representative,
the SCFM considers the possibility of excluding therson from the list.

Taking decision under requests is performed by S@#iMin ten working days from receipt
request, if the information stated in request daggequire additional review.

After receiving the request, the SCFM no latemtlthe next working day from the date of
receipt submits for consideration a copy of sudfuest to the Security Service of Ukraine, the
Ministry of Foreign Affairs or other state body, wwh may have information about the person
included to the list.
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The Security Service of Ukraine, the Ministry afr€ign Affairs or other state authority
within five working days submits to the SCFM thdexant original documents or their certified
copies, which confirm or refute the information taned in the request regarding availability of
grounds to exclude the person from the list. Unidernecessity to conduct additional inspections,
specified information is provided in the terms agrevith the SCFM.

10. When receiving, including from the official bgte of the UN, the information regarding
persons, specified in paragraph 7, the SCFM tdledécision to exclude the person from the list and
removes from it the relevant records.

11. On decision taken under the request, the S@FMms the person, who applied with the
request with an official letter no later than threerking days from the date of adoption.

167



Annex 13

CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE
RESOLUTION
as of August 25, 201(. Ne746

On approval of Procedure of Submitting Information Concerning Client Identification by State
Authorities on Request of Reporting Entity

Under the Article 9 part 7 of the Law of Ukraineri®revention and Counteraction to Legalization
(Laundering) of the Proceeds from Crime or Tertofimancing” Cabinet of Ministers of Ukraine
decree

Approve Proceduref submitting information concerning client ideitétion by state authorities on
request of reporting entity (attached).

Prime Minister of Ukraine
Mykola AZAROV

APPROVED

by the Resolution of
the Cabinet of Ministers
of Ukraine

as of August 25, 2010
No 746

PROCEDURE
of Submitting Information Concerning Client Identif ication by State Authorities on Request of
Reporting Entity

This Procedure defines the procedure of providiggthe state authorities on request of
reporting entity the information concerning cliéhntification.

In this Procedure terms shall be used in the megantated in the Law of Ukraine “On
Prevention and Counteraction to Legalization (Larmd)) of the Proceeds from Crime or
Terrorist Financing”.

In case of any doubts concerning reliability or pbeteness of provided information on client
identification reporting entity shall take measuoesdata verification and clarification of such
information. At that, it has the right to submiat&t authorities with request to receive essential
information.

State authorities providing the information on wtieentification on request of reporting entity
shall be:

the State Committee of Ukraine for Regulatory Boéind Entrepreneurship,

the State tax Administration and law enforcemeseinages (hereinafter — state authorities).

Request shall be send by reporting entity by locatif appropriate state authorities in written
form, shall be signed by the Head of reportingtgrdgr his Deputy and sealed by reporting
entity. As well request, could be send in electtdorm. Format of electronic submission and
the form of submitting information shall be set the State Committee of Ukraine for
Regulatory Policy and Entrepreneurship, the State Administration and the Ministry of
Interior under the protection of restricted infotioa legislation.
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10.

11.

12.

13.

Request shall contain grounds for providing by estatithorities the information on client
identification, its list and purpose of using suicformation. Request shall be attached with the
copy of natification on assigning of record ideistifof reporting entity (combination of Latin
letters and numbers assigned by SCFN if reportmigyavas placed in the register).

In request concerning identification of natural qmer — resident obligatory shall state
identification number, surname, first name andgrgtmic name, date of birth and point of
residence.

Under the legislation within ten working days statehorities shall provide reporting entity
with information on identification of the clientrqvided by the Article 9 part 11 and 12 of the
Law of Ukraine “On Prevention and Counteraction llegalization (Laundering) of the
Proceeds from Crime or Terrorist Financing” ledisla. The mentioned information shall be
submitted free of charge.

Letter of the state authority providing the infotioa which is submitted on request of
reporting entity shall contain the following infoation:

number and date of reporting entity’s request tictvthe answer is provided,;

information requested by reporting entity if théommation is under the competence of the
state authority.

Information provided to reporting entity from thdate authorities concerning client
identification is a restricted information and dhiaé used to fulfill AML/CFT legislation
requirements.

Reporting entity shall carry out the register ajuests to state authorities, which shall contain
outcoming elements of the request, surname, fastenand patronymic name of the natural
person or full name of the legal entity, on whitke tinformation is requested, grounds for
sending request and essential elements of the lettéhe state authority with information
received on request of reporting entity.

State authorities shall carry out the registeregfuests of reporting entities concerning client
identification in the separate register which corgarecord identifier of reporting entity,
incoming elements of request, information on cli@mtcoming elements of the answer-letter.

Request of reporting entity concerning client idf@#tion and information which is forwarded
by the state authorities under provisions of thiscBdure is a restricted information and shall
not be forwarded to third persons, except SCFMr@pyate state reporting entities and other
state authorities in cases provided by the law.

Reporting entities shall provide keeping and usafiestated information according to
provisions of legislation, as well as prevent uhatized access and circulation of information.

For violation of requirements concerning keeping imfiormation on client identification

provided by the state authorities and revealingindbrmation reporting entity shall bear
responsibility according to the Law.
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Annex 14

CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE
RESOLUTION
as of August 25, 2010 747
Kyiv

On Some Issues of Financial Monitoring Organization

According to the Article 12 Part 3 and Article 13 e Law of Ukraine “On Introducing
Amendments to the Law of Ukraine “On Prevention @wlinteraction to the Legalization
(Laundering) of the Proceeds from Crime” the CabaiéMinisters of UkraindDECREES:

1. To approve the following which are enclosed:

Procedure of registration of reporting entitiegistering by them financial transactions subject to
financial monitoring and Submission by Reportingtifigs to the State Committee for
Financial Monitoring the Information about notedlasther financial transactions that could be
related to the legalization (laundering) of thegamds from crime or financing of terrorism

Procedure of registration by SCFM information onaficial transaction subject to financial
monitoring.

2. Establish that reporting entities, except spigcidesigned and those who submitted in
prescribed procedure properly filled registratiomi of reporting entity before this Resolution
set in force, shall be obliged to register in SCHNing two months form the day of this
Resolution set in force.

3. Consider such as lost force the Resolutionh@fQabinet of Ministers of Ukraine according to
the list (enclosed).

Prime Minister of Ukraine
Mykola AZAROV

APPROVED
by the Resolution of
the Cabinet of Ministers of
Ukraine
as of August 25, 20180 747

PROCEDURE

of Registration of Reporting Entities, Registeringoy them Financial Transactions Subject to
Financial Monitoring and Submission by Reporting Ertities to the State Committee for
Financial Monitoring the Information about Mentione d and other Financial Transactions
that Could Be Related to the Legalization (Laundenmg) of the Proceeds from Crime or
Financing of Terrorism

General Provisions

1. This Procedure shall determine the mechanism fdamsssion by the reporting entities
information necessary for record keeping by SCFdd,régistration of financial transactions,
which in accordance with the Law of Ukraine "On ymetion and counteraction to the
legalization (laundering) of the proceeds from erimr terrorist financing" are subject to
financial monitoring, and submission of informationthese entities to the SCFM.

2. This Procedure shall apply to entities (except bargstablished in the Article 5 of the Law, in
particular their separate subdivisions.

3. Definitions used in this Procedure are in the meanihey defined in the Law.

4. Any information which entity submits to SCFM on pagshall be sent by post with reference
about receiving or in person, electronically — bgwwed communication channels.
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In case if entity submits information to SCFM orpeg the approval of complying with terms for
submitting of information foreseen by the Law, sl the document of postal operator that
approves the fact of submitting relevant informatio

The entity shall submit information to the addressesigned by SCFM.

The documents approving the fact of submittingrimfation to SCFM shall be kept for five years.

Registration of the entities

5. Entities except specially designed, shall be oMlige submit information for registration in
SCFM during three business days from the day ofptiamce officer appointment but no later
than first transaction is performed.

6. Specially designed entities shall be obligedubmit information for registration in SCFM in
the following order:

business entities which provide intermediary s@awin transactions with the real estate, — no later
than three business days from the date of estéigidiusiness relations with customers who
intends to provide legal act concerning purchasée)she real estate on the amount that is
equal or exceeds UAH 400 000 or equal amount ireaay;

business entities which sale precious metals amestfor cash, — no later than three business days
from the date of providing financial transactionshwhigh value object (in particular, precious
metals, precious stones, antique, masterpiecgspreteganize trade of such objects, including
auctions, if the amount of transaction is equaexceeds UAH 150 000 or equal amount in
currency;

business entities which provide lotteries and gamgbincluding casinos, virtual casinos — no later
than three business days from the date of proviflimancial transaction related to receiving
and paying the bets or winnings;

advocates, auditors, audit firms, notaries, persghs provide legal services, natural persons —
entrepreneurs who provide accounting services —tataw than three business days from the
date of establishing business relations with custowho attends to perform one of the legal
acts foreseen by the Article 8 Part 1 of the Law;

natural persons — entrepreneurs and legal persbith \provide financial transactions with goods
(execute works, provide services) for cash, — terldan three business days from the date of
providing financial transaction on the amount tisa¢qual or exceeds UAH 150 000 or equal
amount in currency.

7. Information for registering by SCFM shall be suligttin paper under the form established by
SCFM. Information shall obligatory contain data entity registration data; its location;
compliance officer or person temporary executing fanctions. Information about separate
subdivisions shall be submitted if separate subius are available.

8. In case if entity submits incomplete informationinformation with mistakes for registering
the SCFM shall inform entity about this. In suclseahe entity shall be obliged to submit full
and/or corrected information in three business di@ys the day of receiving information from
the SCFM.

9. On the grounds of submitted information necgsfar registration the SCFM shall form the
record identifier which certifies the fact of regétion during five business days from the day
of information receiving.

Record identifier — combination of letters of Latédphabet and numbers which are used in
registering entity by SCFM, and are used by emtifyerforming its obligation according to the
Law, including registration and submitting inforneat, providing requests to state authorities
on customer identification and in other cases pitesd by the legislation.

The procedure of forming and assigning of recoahiifier as well as form for informing on results
of information proceeding received from reportimdity for its registration shall be established
by the SCFM.

10. In case of changing information submitted for tbgistration, during three business days from
the day of such changes the entity shall be obligestibmit relevant information to the SCFM.
Such information can be submitted in paper or edaat form.

11. In case of suspending activity the entity shallobéiged to inform the SCFM about this fact

171



and the reasons of suspending activity.

Registration of financial transactions subject to inancial monitoring

12. Registration of financial transactions subjdot financial monitoring, other financial
transactions that could be related to the legatinglaundering) of the proceeds from crime or
financing of terrorism shall be provided by entityough entering relevant information to the
register.

Register — form of registration by entity the infation about financial transactions subject to
financial monitoring, other financial transactiottsat could be related to the legalization
(laundering) of the proceeds from crime or finagcior terrorism, and their participants,
which shall be established by SCFM.

13. The following information on performing or extipt to perform financial transaction shall be
introduced to the register:

Subject to obligatory financial monitoring accorglito the Article 15 of the current Law;

Subject to internal financial monitoring accordieghe Article 16 of the current Law;

Refused in performing by entity due to it containdicia of transactions subject to financial
monitoring according to the Law;

Refused by the entity due to non-submitting by aosr with which business relations are
established necessary information for identificatiand studying of customer’s financial
activity;

Concerning which there are sufficient grounds tasider that they are related to, linked or intended
for financing of terrorist activity, acts or orgaations, and organization or persons to whom
international sanctions are applied;

Suspended by the entity due to transactions cointdicia foreseen by the Articles 15 and 16 of the
Law;

Suspended by entity due to it participants or beizefes are persons enlisted to the list of pesson
related to terrorist activity or to whom internattéd sanctions are applied;

Suspended by the SCFM in case of taking decisiasuspending expenditure transactions;

Suspended by the SCFM on performing the requestrapetent authority of foreign country;

Concerning which entity received from SCFM the re=gfuon monitoring financial transactions of
customer.

14. The following shall be entered to the register:

serial number and date of registration of finang&hsaction;

data revealed during identification of person wieof@grmed financial transaction, person in behalf
of which, or under the commission of which, or imetinterests of which the financial
transaction was performed, or beneficiary;

information on other persons — participants ofriitial transaction;

type of financial transaction;

amount of financial transaction;

currency of financial transaction;

grounds of financial transaction;

data on financial transactions related to priorsteged financial transaction (if available);

indicia under which financial transaction subjecfibancial monitoring;

information on suspending financial transaction;

date and time of performing, attempt to performefusal of performing financial transaction;

additional information necessary for analyses mdriicial transactions by SCFM;

surname, name, patronymic and position of emplayee entered information to the register.

15. The entity shall provide revealing of finandi@nsactions established by the Clause 13 of this
Procedure before beginning, in process, no latgt day after performing, or in the day of
appearing suspicious, or during attempt to performefusal to perform them by customer.

In case of reveling transactions participants arefieiary of which are persons enlisted to thedist
person related to terrorist activity or to whomemmational sanctions are applied, the entity
shall submit information on such transaction tordgster in the same day.

In case of suspending financial transactions unlderrequest of SCFM, the entity shall submit
information on such transaction to the registehamsame day.
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In case of revealing other financial transactiomsnt established in paragraphs 1 and 2 of this
Clause, the entity shall submit information abduem to the register no later than next
business day from the day of their revealing.

16. Registration of financial transactions shalpbavided by the entity.

Under the decision of the entity, its separate sugidn can independently provide registration of
financial transactions and submit information oanthto SCFM.

17. Information about transaction shall be entdrgd the register, which shall be maintained
electronically and/or in paper.

If the register is maintained electronically, tharthe end of each month all new records shall be
printed. The printed pages shall be certified by $ignature of a manager or compliance
officer. By the fifth day of every month the pageited during the prior month shall be filed
into brochures in the date order, tied togethed, @artified by the signatures of a manager or
compliance officer along with the seal. Total anooithe pages in a brochure, the first and
the last date of records introduced shall be indatan the front page. Such pages shall be kept
for 5 years.

18. In case of impossibility to enter in prescribedrierinformation on financial transaction to the
register, which is maintained electronically, régishall be filled in paper.

19. Every record in the register shall be given a setinber.

Correcting of data entered to the registered stulbe allowed. In case of mistake in the register,
the inaccurate record shall be cancelled and doreeord shall be entered under new number
and registration date.

20. Instruction on register keeping shall be estabddhethe SCFM.

Submission of information to the SCFM

21. In prescribed by the Law cases the entity shidbimit reference on financial transaction
entered to the register (here and after referencénancial transaction) according to the form and
procedure for filling established by the SCFM.

22. Reference on financial transaction shall censis information on entity (separate
subdivision)submitted it and information on finaaddransaction entered to the register.

Reference on financial transaction can containrmétion on several financial transactions.

23.The requisites of subdivision shall be notedtha reference on financial transaction
submitting by the entity — legal person on the gobuwf information received from separate
subdivision.

The list of obligatory requisites shall be estdi#id by the SCFM.

24. The entity shall submit the reference on fimanizansaction to the SCFM electronically,
and in case of non-systematic submission (no mioa@ four registered transactions during one
calendar year) — on paper.

In case if the entity has to submit reference dih fand following transaction during one
calendar year, the entity shall provide submissiestronically.

Special designed entities shall have the righutmst to the SCFM the references on financial
transactions on paper independently of their gtianti

25. If due to any reasons the entity (separate sutidiv) had not received from the SCFM
reference on registration (refusal of registratia)information submitted to the SCFM in ten
business days from the moment of receiving refer@mcreceiving mail or in two business days from
the moment of submitting reference on financiahsection electronically, such entity (separate
subdivision) shall apply to SCFM about the reasainson-receiving the relevant reference.

26. In case of impossibility to submit to the SCFM emice on financial transaction
electronically in terms prescribed by the Law, steference shall be submitted on paper.

27. In case of receiving from the SCFM reference dasa@ of registering the entity shall be
obliged to submit to SCFM proper reference on fai@ntransaction in three business days from the
moment of receiving.

In case of submitting to the SCFM three non-pray@nposed references on the same financial
transaction, the information on such financial $a&ation shall be considered as non—submitted.
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28. If entity took decision on refusal of establishimgsiness relations with customer due to
impossibility his/her identification according thet requirements of legislation, the entity shall be
obliged to inform the SCFM about the persons attethgio perform financial transaction in one
business day from the moment of refusal but na thsn next business day.

Reference on refusal of establishing business@atvith customer shall be composed in free
form with mentioning circumstances of customer'terpt, and all available information about
customer.

29.

Information under the request of the SCFM entitgllskubmit on paper together with cover letter in
which the list of attached documents (copies ofudwents) is noted. Copies of documents shall be
certified by signature of head of entity along wstal.

APROVED

by the Resolution of the
Cabinet

of Ministers of Ukraine

as of August 25, 2018747

PROCEDURE

For Register by the SCFM Information on Financial Transaction subject to Financial
Monitoring

1. This Procedure defines the mechanism of registr of the information on financial
transaction subject to financial monitoring by t&ate Committee for Financial Monitoring
submitted by the reporting entity (here and aftarfermation on financial transactions).

2. Definitions used in this Procedure are in the meanthey defined in the Law of Ukraine “On
Prevention to the Legalization (Laundering) of Breceeds from Crime or Terrorist Financing”.

3. Information on financial transaction shall be régisd by the SCFM in the Unified State
Informational System on prevention and counteractio legalization (laundering) proceeds from
crime and terrorism financing (here and after -eimfational System) in the electronic form.

4. Information on financial transaction shall bgiséered after verification that report on such
financial transaction is properly composed and stibchbut no later the next business day after
receiving such information electronically, or inetlday of entering information to the Unified
Information System — if information was receivedpaper.

SCFM provide entering information on financial tsantion received from entity on paper to
Unified Informational System no later than in thieesiness days after receiving such information.

5. Each information on financial transaction registeby the SCFM shall be assigned record
number within current year. In case if the entipmits information on introducing changes to
registered by the SCFM information, new record nemnghall not be assigned to such information.

6. In case when information is not in proper form 8@FM refuses in registration of such
information and informs corresponding reportingtgmithin three business days.

7. After receiving the proper information and régison the SCFM informs corresponding
reporting entity within three business days.

8. Registration form for information on financiabmsaction on paper, structure of files for
electronic informational exchange and procedun@fofming the reporting entity shall be defined by
the SCFM.

APPROVED

by the Resolution of

the Cabinet of Ministers of
Ukraine

as of August 25, 2018 747
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LIST
Of the Resolutions of the Cabinet of Ministers of Wraine which lost force

The Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukeaias of April 26, 2003 644 “On Approving
the Procedure of registering financial transactionseporting entities”.

The Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukiaias of April 26, 2003\e 646 “On Approving
the Procedure of registering the financial trarieast subject to financial monitoring by State
Committee for Financial Monitoring”.

The Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukeias of November 20, 200® 1800 “On
Approving the Procedure of providing internal fic&d monitoring by business entities which
organize and hold casinos, other ambling instihgiand pawnshops”.

The Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukeaias of August 10, 200X 1010 “On
Introducing amendments to the Clause 4 of the Biwreeof registering financial transactions by
reporting entities”.

The Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukeaias of November 17, 200% 1548 «On
Introducing amendments to the Procedure of progiditiernal financial monitoring by business
entities which organize and hold casinos, otherlaglinstitutions and pawnshops”.

The Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukiaias of July 12, 2003« 572 “On Introducing
amendments to the some Resolutions of the Cabiméinisters of Ukraine”.

The Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukeaias of April 5, 2006 Ne 458 “On Introducing
amendments to the some Resolutions of the Cabimdinisters of Ukraine on financial monitoring
issues”.
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Annex 15

CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE
RESOLUTION
as of August 25, 201@. Ne759
On approval of Procedure
for Providing Information by State Authorities on Financial Transactions to the State
Committee for Financial Monitoring

Under the Article 12 part 9 and 10 of the Law ofrélke “On Prevention and Counteraction to
Legalization (Laundering) of the Proceeds from @rian Terrorist Financing” Cabinet of Ministers
of Ukrainedecree

Approve Procedure for Providing Information byt8tAuthorities on Financial Transactions to the
State Committee for Financial Monitoring (attached)

Prime Minister of Ukraine
Mykola AZAROV

APPROVED

by the Resolution of
the Cabinet of
Ministers of Ukraine
as of August 25, 2010
No 759

PROCEDURE
for Providing Information by State Authorities on Financial Transactions to the State
Committee for Financial Monitoring

General provisions

1. This Procedure defines the procedure of providintp¢é SCFM of Ukraine:
by state authorities which carry out AMIFT activities the information on financial transaos,
which are
suspected to be related to legalization (laundgriof proceeds from crime and financing of
terrorism, or related
to persons to whom international sanctions ardieghprevealed during the implementation of its
powers
(hereinafter - information on financial transandio
by state authorities the information (copies ofwduoents) required to perform assigned duties of the
SCFM
(hereinafter - information (copies of documents).
2. The action of this Procedure apply to state autiesriincluding authorities carrying out AML/CFT
activity (hereinafter - the state authorities).
3. Information provided by the state authorities untiés Procedure is classified information. Sharing,
disclosure and protection of this information sllprovided according to the law.
4. Peculiarity of forms and procedure for providindgoiiation under this Procedure shall be set by
common act of the SCFM and appropriate state aitghor

Requirements for providing information on financial transactions
5. Information on financial transaction shall be pdmd by state authority within thirty calendar days
from the day when suspicions that it is relatelbg@lization (laundering) of proceeds from crime or
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financing of terrorism were set or it is relatedgersons to whom international sanctions were
applied.

6. Information on financial transaction is providedwniting form signed by an authorized official of
state authority.

7. Information on financial transaction shall conttie following information:

date of conducting financial transaction (deniait®holding, its suspension);
amount of financial transaction;

content of financial transaction;

data on financial transaction participants;

reasonable suspicions that financial transactiomelated to legalization (laundering) of
proceeds from crime or financing of terrorism orrédated to persons concerning whom
international sanctions were applied:;
other data on financial transaction (if available).
8. If relevant documents concerning conducting finahtansaction are available, then state authority
shall also submit copies of such documents cattdigcording to legislation.

Providing information on request of the SCFM

9. State authorities provide information (copies ofulments) on request of the SCFM.

10. Request for providing information (copies of doants) to SCFM shall be send in written form
signed by an authorized official of the SCFM.

11. State authorities, their officials shall providequested information (copies of documents)
according to legislation and within thirty calendiays after receiving the request of the SCFM.

12. State authority shall provide the SCFM with reqeesnformation in written form signed by an
authorized official of state authority and contaire following:

details of the SCFM request on which a responsens;
complete and reliable requesiatbrmation;

copies of documents to confirm relevant informatentified according to legislation
(if available).

13. lllegitimate refusal to provide information (copieof documents), untimely or incomplete
assignment result to liability of state authoritiécials according to the law.
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Annex 16

THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE
RESOLUTION

as of August 28, 2010 No 765

Kyiv
On Procedure of Determination of Countries (Territaries) that
do not Address or Improperly Address Recommendatios of AML/CFT International,
Intergovernmental Organizations

Under the Article 15 part 1(3) of the Law of UkraitOn prevention and counteraction to legalization
(laundering) of the proceeds from crime or tertdfiizancing” The Cabinet of Ministers of Ukraine
decree:

1. To establish:

the list of countries (territories) that do not ekt or improperly address recommendations of
AML/CTF international, intergovernmental organipais (hereinafter - the list) shall be completed
and confirmed by the State Committee for Finarldahitoring of Ukraine;

shall be enlisted countries (territories) underatasion of the Financial Actions Task Force (FATF),
AML/CTF international, intergovernmental organipais;

2. Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukmaias of April 26, 2003\ 645 "On procedure of
determination of countries (territories) which dot provide international AML/CFT cooperation”
(Official Visnyk of Ukraine, 2003Ne 18-19 Art.857) cease to be in force.

3. This Resolution shall enter into force simultauy with the Law of Ukraine “On amendments to
the Law of Ukraine “On prevention and counteractioriegalization (laundering) of the proceeds
from crime" as of May 18, 2018 2258-VI, but not earlier than the date it was itgd.

| B . Mykola
Prime Minister of Ukraine AZAROV
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Annex 17
CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE

RESOLUTION
as of August 30, 201@. Ne 775
Kyiv

On approval of Procedure of submitting informationto the State Committee for Financial
Monitoring by business entities, enterprises, ingtiltions, organizations, which are not reporting
entities

Under the Article 12 and 20 of the Law of Ukrair@n’ Prevention and Counteraction to Legalization
(Laundering) of the Proceeds from Crime or Tertofimancing” Cabinet of Ministers of Ukraine
decree

Approve the Procedure for providing information imguest of the State Committee for Financial
Monitoring by business entities, enterprises, fagtns, organizations, which are not reporting
entities (attached).

Prime Minister of Ukraine Mykola
AZAROV

APPROVED

by the Resolution of the

Cabinet of Ministers of
Ukraine

as of August 30, 2010
No 775

PROCEDURE
of Submitting Information to the State Committee fa Financial Monitoring by Business
Entities, Enterprises, Institutions, Organizations,which are not Reporting Entities

This Procedure defines scope and procedure of dimviby business entities, enterprises,
institutions, organization which are not reportemgities, regardless of the form of ownership,
on request of the State Committee for Financial foimg the information concerning
analysis of financial transactions subjected taritial monitoring, certificates and copies of
documents (including documents containing bankind eommercial secrecy), necessary to
execute AML/CFT powers by the SCFM of Ukraine.

Information provided by reporting entities undeistfrocedure is a restricted information.
Exchange, revealing and protection of such infoilonashall be provided according to this
Law.

Information, inquiry and copies of documents retedy SCFM shall be used for financial
transactions analysis subjected to financial momitgoby the SCFM.

Requests shall be submitted by reporting entitiesritten form on official letterhead of SCFM
and signed by the Head of SCFM of Ukraine or byDReeuty Head.

The SCFM has a right to request reporting entit@sinformation (copies of documents)
concerning financial transactions, which are subp¢o financial monitoring, information on
participants of such transactions, as well as mé&ion on assets of participants of
transactions.
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Reporting entities, their officials are obliged pvovide in written —ferthe information
concerning financial transactions subjected to rfom@ monitoring by the SCFM and
information necessary to execute powers by the SCaiidching certified by the seal of
reporting entity copies of documents, proving ththanticity, and required certificates.

Answer-letter of business entity on request ofS3#-M shall contain the following:
number and date of request of the SCFM to whiclatissver is provided,;

complete and content information requested by tBENS, in particular, classified information,
particular banking and commercial secrecy, exagptination upon specific natural persons;

c
opies of documents certified by the stamp of reépgréntity to confirm provided information
and necessary certificates under request of thé/SCF

stamped signature of the authorized official.

Contentment of enquiry (sending answeglldbe done within five working days from
receiving the request.
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Annex 18
THE CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE

DIRECTIVE
December, 13, 2004 No. 899-p
Kyiv

On Establishment of the Training-Methodical Center
for Re-training and Professional Development of Exerts on
Financial Monitoring Issues in the Sphere of Combahg Legalization
(Laundering) of Criminal Proceeds, and Terrorist Financing

1. To agree with the proposal of SCFM regardingl@dsthment of the Training-Methodical Center
for Re-training and Professional Development of &g on Financial Monitoring Issues in the
Sphere of Combating Legalization (Laundering) ointimal Proceeds, and Terrorist Financing
(further — the Center), reckoning it to sphere dinanistration of the State Committee for Financial
Monitoring.

2. To determine that principal tasks of the Cemt@r re-training and professional development of
experts on financial monitoring issues in the spladrcombating legalization (laundering) of crimina
proceeds, and terrorist financing, provision ofcanmon approach to re-training and professional
development of the experts of entities of statarfoial monitoring, law enforcement and judicial
agencies, representatives of entities of initia&ficial monitoring, responsible for its carrying,as
well as representatives of foreign countries amerimational organizations.

3. To take into account that financing of Centexdivity in 2005 will be fulfilled within budget
assignments, provided for the State Committee iftari€ial Monitoring.

4. The Ministry of Interior, the Security Servicé Qkraine, the State Commission on Financial
Markets Services Regulation, the State Commissioisecurities and Stock Market, the State Tax
Administration, the National Academy of Sciencég, Academy of Legal Sciences with participation
of the Supreme Court, the National Bank of Ukrathe, General Prosecutors Office of Ukraine, the
Association of Ukrainian Banks and the League stitance Organizations shall assist the Center in
fulfillment of its tasks by provision of methodi¢catonsultative and information assistance in
development of training programs and planes, peger and conduction of trainings (seminars,
lections, consultations), methods processing ofeyidaundering schemes reveling.

5. This Directive enters into force on Januan2dgb.

Acting Prime-Minister of Ukraine Mykola AROV
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Annex 19

On the Procedure of Imposing the Fines by the Natrmal Bank of Ukraine for Infringing by
Banks the Requirements of Law of Ukraine “On Prevetion and Counteraction of Legalization
(Laundering) of the Proceeds from Crime”

Resolution of the Board of the National
Bank of Ukraine of 17.03.2004, No. 108

of 12.11.2009, No. 665

In pursuance of Article 17 of the Law of Ukrainerf®revention and Counteraction of Legalization
(Laundering) of the Proceeds from Crime” and in ptamce with Article 56 of the Law of Ukraine
“On the National Bank of Ukraine” the Board of tNational Bank of Ukraine DECREES:

1. For non-fulfillment (improper fulfillment) of #hrequirements of Articles 5, 6, 7, 8 and 121 ef th
Law of Ukraine “On Prevention and Counteractiohefalization (Laundering) of the Proceeds from
Crime” (hereinafter referred to as the Law) by akb#he National Bank of Ukraine (hereinafter
referred to as the National Bank) may impose on lthek a fine commensurately with the
infringement in the amount of up to one thousameeteempt minimum natural person’s incomes.

A fine for any infringement in the activity of arids branch shall be imposed directly on the bank’s
main branch (as a legal entity).

2. The National Bank shall impose a fine on a bankhe basis of results of scheduled and casual
inspections of the activities of banks or theimumfzes.

If the inspection data also contain facts of animgement of the banking laws and/or regulations of
the National Bank by the bank in question, the slenito impose a fine on the bank for infringing th
requirements of the Law shall be taken simultankonigh application of enforcement measures for
infringing the banking laws and/or regulationsiué tNational Bank.

The decision to impose a fine on the bank commewsiyr with the infringement shall be taken by
the Commission of the National Bank of Ukraine anBing Supervision and Regulation (hereinafter
referred to as the Commission of the National Bahklkraine) or by the respective Commission of
the National Bank at the Regional Branch Officer¢hsafter referred to as the Commission of the
National Bank at the Regional Office).

The decision of the Commission of the National Béhle Commission of the National Bank at the
Regional Office) to impose a fine on a bank shatlude the list of the revealed infringements with
references to the provisions of the Law.

The decision of the Commission of the National Bemknpose a fine on a bank shall be sent to the
respective regional branch of the National Banklatar than within 3 working days after the daigit
taken.

3. If the Commission of the National Bank (the Cossion of the National Bank at the Regional
Office) considers the matter with regard to impgsinfine on a specific bank, the chairman of the
board (board of directors) or the chairman of thpesvisory council of the bank may be invited to
present explanations. A written (or e-mail) invidat shall be sent at least three days prior to the
meeting day. The meeting results shall be regidtére the protocol with enclosed written
explanations of the invited person and his/ hematigre therein.

4. The decision of the Commission of the NationahB (Regional Commission of the National
Bank) on imposing a fine shall be sent to the hagikg special communications facilities.

If within five working days after receiving the deion of the Commission of the National Bank
(Regional Commission of the National Bank) on impgsthe fine the bank fails to pay it, the
National Bank (a respective regional branch of kational Bank) shall apply to the court with a
claim for collecting the fine from the infringinghbk.

5. Amounts of the fines withheld shall be reflecigihin class 7 of the Chart of Accounts for
Ukrainian Banks approved by the NBU Board Resofutd June 17, 2004, No. 280, under account
7397.

6. In case of repeated infringements of the Lawuireqnents by a bank, the National Bank (a
respective regional branch of the National Banlglisipply to the court with a claim for restriction
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suspension or withdrawal of the license (permitday out banking activity or certain operations b
the infringing bank.

7. The Resolution shall come into force 10 daysrats registration by the Ministry of Justice of
Ukraine.

8. After the state registration by the Ministry &ifstice of Ukraine the Office of Methodological,
Normative and Organizational Support of Financiadrioring (O.M. Berezhnyi) shall inform the
regional branches of the National bank and the $afklkraine of this Resolution contents in order
to use it as guidance in their work.

9. The control over this Resolution fulfillment dhbe imposed on the Deputy Governor O.V.
Shlapak, the General Department of Banking SupervigV.V. Pushkariov), the Office of
Methodological, Normative and Organizational SuppdrFinancial Monitoring (O.M. Berezhnyi)
and the heads of regional branches of the Natidaak.

Governor S.L. Tygypko
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Annex 20

Regulation on Implementing the Financial Monitoring by Banks

Resolution of the Board of the National Bank of &ike of 14.05. 2003, No. 189
with changes of 14.10.2003, No. 446

of 20.11.2007, # 418

In order to ensure the realization of provisionstieé Laws of Ukraine “On Prevention and
Counteraction of Legalization (Laundering) of the@deeds Obtained from Crime” and “On Making
Amendments to Certain Laws of Ukraine on Preventiiodse Banks and Other Financial Institutions
for Legalization (Laundering) of the Proceeds Qiddifrom Crime”, the Board of the National Bank
of Ukraine RESOLVES:

1. To approve the Regulation on implementing the far@mmonitoring by banks (attached).

2. The Resolution will come in force simultaneouslythwbecoming valid the laws of Ukraine “On
Prevention and Counteraction of Legalization (Laariy) of the Proceeds Obtained from Crime”
and “On Making Amendments to Certain Laws of Ukeaon Prevention to Use Banks and Other
Financial Institutions for Legalization (Launderjraf the Proceeds Obtained from Crime”.

3. Banks shall bring in compliance with the curremtdeof Ukraine before 1 September 2003 the
identification of available clients whose risk afindlucting transactions in legalization of the pemte
obtained from crime is assessed as being high fwather clients — before 1 January 2004. Bringing
in compliance with the current laws the identifioatof clients that do not have business relations
with the bank and whose risk of conducting traneastin legalization of the proceeds obtained from
crime is assessed as being low can be made |aterthle terms specified upon a client applies for a
bank or effects a transaction.

4. Division on Methodological and Organizational Supipaf Financial Monitoring after the state
registration of this Resolution in the Ministry ddistice of Ukraine shall inform regional branchés o
the National Bank of Ukraine and commercial barkkraine about the content of the Resolution
in order to apply it in their work.

Control over performing of this Resolution shallibgposed on Deputy Governor of the NBU (Mr.
Shlapak) and Division on Methodological and Orgational Support of Financial Monitoring.

Governor Sergiy Tigipko

Regulation
on Implementing the Financial Monitoring by Banks

This Regulation has been developed to execute #weslof Ukraine “On the National Bank of
Ukraine”, “On Banks and Banking”, “On Prevention dafCounteraction of the Legalization
(Laundering) of the Proceeds Obtained from Crime”.

1.General Provisions

1.1. The Regulation sets up the NBU general requirentegerding:

tracking down and registration by banks of finahoferations subject to financial monitoring;
identification of clients;

provision by banks to a specially authorized gomeant agency on financial monitoring issues
(further — the Authorized body) of the informatitimat is required by the laws of Ukraine on
prevention of legalization of the proceeds obtaifteth crime.

1.2. This Regulation covers banks and their structunébu
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1.3. The Head of the executive body of the Bank (furthédead of the Bank) is responsible for
organization of compliance with Ukrainian legistetion prevention of legalization (laundering) of
the proceeds obtained from crime.

1.4. The internal audit unit of a bank, periodically,tkat least once a year examines a bank’'s
compliance with the legislation on issues of leglon (laundering) of the proceeds obtained from
crime. They prepare conclusions and proposals barsele results of such examinations, which are
submitted for consideration to the supervisory dazrthe bank.

1.5. Banks are obliged to keep all the documents reltdea specific financial transaction that is
subject to financial monitoring, as well as docuteaelated to identification of all parties thabko
part in the transaction, during five years upon plation of such transaction.

1.6. The terms of this regulation are used in the foll@xmeaning:

. Related party — any member of an entity (association, corpomatmncern, consortium,
holding, other association of enterprises provittedoy the law), whose member is a client — legal
person, as well as any legal person regardleds @rmal membership in any economic association,
who controls a client — legal person or is conglby him or is jointly controlled together withnfni

. Means of data protection —software and technical tools ensuring protectiorelettronic
documents from unsanctioned actions to learn atheirt contents, modify or distort them at the stage
of transferring them by e-mail to the NBU.

. File-notification — an electronic document formed and provided bwreki{a branch) to the
address of the Authorized body by means of the NBbhail and includes data on financial
operations subject to financial monitoring or amotinformation provision of which is required by
the laws of Ukraine on prevention of legalizatidritee proceeds obtained from crime;

. File-acknowledgement— an electronic document which is generated amd lsg a bank
(branch) to the Authorized body's address in respdao receipt of a file-request, file-decisionbgr
the Authorized body to the address of a bank (Wramdo has sent a file-answer, and indicates
accepting or non-accepting of respective file;

. File-notification of registration (denial of registration) of a financial operation (financial
operations) — an electronic document which is generated byAbt#horized body, is sent to the
address of a bank (branch) and indicates registrdtienial of registration) by the Authorized body
of a financial operation (financial operations) agpd by the bank (branch) through the respective
file-notification;

. file-decision — an electronic document which is generated abdited by the Authorized
body to a bank (branch) and includes informationualihe Authorized body's decision on further
suspending the financial transaction, informatidowt which was sent in the appropriate file-
notification;

. Financial transaction, which is an object of finan@l monitoring, - for a bank (branch) —

a financial transaction, which is entered into itbgister of the financial transactions being sulejgc

to financial monitoring; for the Authorized body ig a financial transaction being subjected to
financial monitoring, which is registered by the tAorized body in the established order and
analyzed by it".

. File-request— an electronic documents prepared by the Autbdrizody and is submitted at
the address of the bank (a branch) and that cangaiequest to submit additional information alzout
financial transaction being subjected to finanoialinitoring.

. File-response— an electronic document prepared by the banln@mathat is submitted to
the address of the Authorized body and that cost@iresponse to request file.
. File-appendix — an electronic document produced by the banknfitmaand sent to the

address of the Authorized body, which contains dati#or copies of documents related to a financial
transaction, which became an object of financiahiteoing'.

L Al electronic documents are prepared by softwamd hardware tools of the bank (branch) and of the
Authorized Agency and submitted to the addressa@Mctronic mail system and information protectiogans

of the National Bank of Ukraine. Structure andrat of electronic documents are defined by thedwali Bank

of Ukraine with the approval of the Authorized Aggrand are communicated separately to the banks.
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1.7. If the structure of the bank does not include binas¢ the actions of financial monitoring
(keeping register of financial transactions beiajscted to financial monitoring, generating oé$i
notifications, etc.) shall be assured by the bdmkugh its territorial subdivisions, which supeevis
and/or support activities of independent subdivisiashich render services to clients.

Other terms and definitions used in this Regulatimused in the meaning determined in the Law of
UkraineOn prevention and counteraction of legalizatiorufldering) of the proceeds obtained from
crime, On Banks and Banking, On Financial Servamed State Regulation of Markets of Financial
Services, On Payment Systems and Money Transfdig@émeand in the regulations of the National
Bank of Ukraine.

2.
Requirements to Regulations on internal financial mnitoring and programs of implementing
financial monitoring

2.1.

Regulations of internal financial monitoring arealmrated by a bank taking into account the
legislative requirements of Ukraine regulating thsues of prevention and combating legalization
(laundering) of the proceeds obtained from crimregulations of the National Bank of Ukraine,
regulations of the Authorized body, approved inékecution of and in compliance with these laws,
FATF and Basle Committee on Banking Supervisioomamendations.

2.2.

The major principle of development and implemenptatiof Regulations of internal financial
monitoring and programs of the banks’ financial manmg is guaranteeing the participation of all
the staff of a banking institution, within theirrapetence, in detecting financial transactions tlaat
relate to legalization (laundering) of the proceebigined from crime or financing terrorism.

2.3.

Programs of the banks’ financial monitoring arebelated and implemented by the bank to provide
for implementation of the internal banking systerh preventing and combating legalization
(laundering) of the proceeds obtained from crimmgFRams of the banks’ financial monitoring are
elaborated by a bank in accordance with separaés lof its activity of servicing its clients and
require permanent update, in the process of impiéingefinancial monitoring.

Programs of financial monitoring should includetégas of financial transactions (determined by the
law of Ukraine) subject to financial monitoringhet features of such transactions, which, according
to the specificity of lines of activity, are detémed and permanently updated by the bank itself, as
well as taking into account the appropriate docuaten handbook, the amendments to which are
developed and made by the Authorized body uponoappwith the National Bank of Ukraine.

Banks shall develop and renew Programmes of fiahneionitoring of securities trading in
accordance with the requirements of this Regulatamd taking into account the recommendations of
the State Securities and Equity Market Commission.

2.4.

To ensure compliance with the laws of Ukraine rdupay the issues of prevention of legalization of
the proceeds obtained from crime banks shall etb@nd implement programs of identification and
research of their clients, as well as training skitls development programs for the staff.

Banks, at their own discretion, may develop andé@ment other programs, within the framework of
existing legislation, related to prevention of leggtion (laundering) proceeds obtained from crime.
2.5.

Regulations of the bank’s internal financial monitg and programs of implementation of financial
monitoring are documents with limited access. Thec@dure and regime of access to these
documents by the staff shall be determined by &'bghranch’s) head, depending on their functional
responsibilities, and shall be agreed upon by #émk’s (branch’s) manager.

2.6.

Regulations of internal financial monitoring andgrams of implementation of financial monitoring
and other documents on issues of prevention oflifegion (laundering) of the proceeds obtained
from crime shall be approved by the bank’s manageinedies in accordance with the procedure set
in the bank’s statutory documents upon submissi@responsible officer.
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2.7.

Regulations of the bank’s internal financial monitg and programs of implementation of financial
monitoring are elaborated taking into account tikwing regulation:

a) the need to ensure confidentiality of the informatabout the fact that the data on a client’s
financial transaction have been submitted to thihnéuzed body;

b) the need to ensure confidentiality of the informatabout the bank’s internal documents on
the issues of implementation of financial monitgrin

c) the need to ensure confidentiality of the informiation the bank clients’ accounts and
deposits, on the clients and their transactionsjedisas other data constituting the bank secrecy;

d) prevention of involvement of the bank’s employeaslegalization (laundering) of the
proceeds obtained from crime.

2.8.

Regulations of the bank’s internal financial monitg shall particularly include:

. Description of organizational framework of the mm& banking system of
prevention of legalization (laundering) of the preds obtained from crime;

. Requirements to staff provision of the internal kiag system of prevention of
legalization (laundering) of the proceeds obtaifteth crime, rights and responsibilities of the bank
(branch’s) responsible officers, as well as otheff sesponsible for execution of the programs of
financial monitoring;

. Major framework of activity of a bank’s separateustural unit on prevention of
legalization (laundering) of the proceeds obtaifieth crime (in case it is established);

. Procedure of circulation and ensuring confidenyiabf information regarding
financial transactions subject to financial monitgr

. Procedure of storing information regarding finaho@nitoring;

2.9.

The programme of financial monitoring of a certiée of clients servicing shall include:

a) Features of transactions under a certain line figcthat are subject to mandatory financial
monitoring;

b) Features of transactions under a certain line tifigcthat are subject to internal financial
monitoring;

c) Procedure of detecting financial transactions dnat

Are subject to mandatory financial monitoring;

Are subject to internal financial monitoring.

May be connected to, related to and intended termational terrorism;

d)

procedure of actions to determine the core andgserpf a client’'s transaction subject to financial
monitoring;

e)

procedure of preparation and submission to the 'bditkanch’s) responsible officer of information
required to make a decision to inform the Authatibedy.

2.10. In case the bank’s officer has any doubba®ferring the client’s transaction to transaction
subject to mandatory financial monitoring and intdr financial monitoring, cause motivated
suspicion that it is being done to launder moneay iarcan relate to financing terrorism, the officer
shall immediately inform the bank’s (branch) coraptie officer according to internal procedures of
the bank.

The bank’s (branch’s) compliance officer takes Ifidacision as to referring this transaction to the
above categories and its registration. In caseffasepsuspects that a detected transaction isela
to or is intended for the purpose of financingddgem, the responsible officer at the same timeenak
a decision to immediately inform the Authorized bahd respective enforcement bodies on this
transaction.

2.11

In case of detection of client’s financial transactthat is subject to financial monitoring, thenka
(the branch) has to provide for the following:

a) registration of this transaction;
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b) taking sufficient (from the Bank’s (branch’s) pbif view) actions aimed at clarifying the
transaction’s nature and purpose, including inqoirnadditional documents and information related
to this transaction;

c) Taking other actions, within the current legislatithat the bank deems expedient in order to
duly meet the requirements of the laws on prevardiod combating legalization (laundering) of the
proceeds obtained from crime.

d) In case there are reasons to submit informatioth@sntransaction and on parties that are or
were involved in the transaction to the Authoribedly, this information is submitted;

3. Procedure of identification of clients

3.1

In order to appropriately perform functions of thébject of primary (initial) financial monitoringhe
Bank develops a program of identification and regeaof the bank’s clients (“Know your
customer”), which shall particularly include:

a) Procedure of client’s identification, particularfhen establishing relations;

b) Actions to obtain more accurate information ondhent and appropriate actions plan;

c) Procedure of documenting information on the client;

d) Procedure and criteria of client classification ading to the evaluation of risk of their

transactions that can be related to legalizatiann@ering) of the proceeds obtained from criméoor
financing terrorism;

e) Procedure of implementing actions related to ataiifon of information on the client or on
the person that acts on his/her behalf, in cas#oobts on its authenticity, taking into accounksis
related to the fact that this transaction may bated to legalization (laundering) of the proceeds
obtained from crime.

f) Actions to do additional research on a client goprapriate action plan;

In the process of implementation of the Clientseritfication and Analysis Program, the bank
develops and keeps the respective questionnainegtdoclients. The bank can decide to be
inexpedient to keep questionnaires related to déibegories of clients engaged in low risk transastio
to be used for legalization of the proceeds obthinem crime, namely in cases when the clients:
during long period use the bank services for ormasion (receiving a loan, making deposit, cash
transfer, etc.);

carry out transactions for small amounts withouéropg an account (payments of custom duty,
public utilities, taxes, cash transfer, etc.);

receive through the bank their wages and salapiessions or scholarships (including rendering
services by means of payment cards if such acceawatsot enlarged from other sources), etc.

The questionnaire shall be an internal documerat bank and include information obtained by the
bank from the client identification and analysigmni quarterly analysis of the client transactioss a
well as of bank conclusions (opinions) about thentl reputation and its risk assessment of the
transactions on possible legalization of procedxdained from crime.

The bank shall quarterly carry out an analysis bénts transactions with regard to their
compatibility with client’'s financial standing arglibstance of client's business, it must cover all
client’s accounts opened in the bank’s subdivisions

The questionnaire is formed by the results of flents identification in the process of establighi
relations with him. Information contained in theegtionnaire is being adjusted according to the
order, established by the bank.

Recommended forms of questionnaires are given peAgices ## 1-6.

3.2

According to the Ukraine’s legislation, the bankléidentify:

a) clients who open accounts with a bank;

b) clients performing transactions subject to finahaianitoring;

c) clients performing cash transactions without opgném account for the amount exceeding
UAH 50 000, or an equivalent amount in foreign eunay;

d) persons, authorized to act on behalf of the abbeats.
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3.3

The bank receives from the client the informatiad documents enabling it to identify and study the
client.

These documents must be current (valid) and incladeurate information at the time of its
submission to the bank.

With the purpose of identification and study ofleemt the bank first of all, clarifies, based oreth
provided originals or duly certified copies of doments, the following information regarding the
residents:

» for individuals:

surname, name, patronymic;

date of birth;

passport (or another document identifying the pwabty) number and series, date of issue and organ
that issued the document;

place of residence;

identification number according to the State Regisif individual payers of tax and of other
mandatory payments;

- forlegal persons:

name;

legal address;

documents confirming the state registration (intlgdhe statutory documents, information on the
officials and their authorities etc.);

identification code according to the Unified St&egister of Enterprises and Organizations of
Ukraine;

address and data on banks where the clients harentaccounts and accounts numbers.

3.4 In order to identify and study the client the bahiall clarify based on the provided documents or
duly certified copies of documents the followindpirmation regarding the non-residents:

e forindividuals:

surname, name, patronymic (if any);

date of birth;

passport (or another document identifying the pwabty) number and series, date of issue and organ
of issue;

citizenship;

place of residence or temporary residence;

« forlegal persons:

name;

location and banking data of banks where the adsane opened with account numbers;

data on the legal person registration based orcdpg of legalized extract from trade, banking or
court register or on the duly certified documentregistration issued by the Authorized body of a
foreign country.

Client’s identification is performed based on thgimal documents submitted by the client, or based
upon duly certified copies of these documents,iar@se of need, based on the information received
from government bodies, banks, other legal entitsswell as on the results of actions taken to
collect information about the client from other sms.

Duly certified copies of the documents submittedHsy Client, copies of the original documents and
other documents that were used as a basis forifidatibn of legal entity or individual, have to be
kept in the Client’s Dossier (personal file) durithge period of time that is identified by Ukrainian
legislation.

3.5 A person’s identification is not mandatory in case:

a) a financial transaction is performed by the perdtias were identified earlier according to
the current law;

b) agreements are made between banks registered amegkr

3.6 In case a person acts as a representative of arpetson, or a bank has a doubt as to whether the
person acts in his/her own name, or a beneficeanother person, the bank shall (items 3.3., 3.4)
also identify the person in whose name the trafmact performed or who is the beneficiary.
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3.7 In case there is a doubt as to authenticity ofrmftion or documents, submitted by the client,
the Bank, taking into consideration the level skrihat the client is engaged in a transaction diate
laundering or legalization of proceeds obtaineunfrcrime, takes actions to verify information and
documents submitted by the Client.

3.8 In the process of studying the documents, partiyuthe statutory documents of a legal person
and the documents confirming its state registratiom bank shall pay special attention to:

a) issuance of the statutory documents (includingtladl registered amendments) and the
documents confirming its state registration;

b) composition of the legal person’s founders asdaffiliated persons;

c) structure of the legal person’s bodies of managémueth their powers;

d) size of the registered and paid-in authorized fund.

3.9 When entering into correspondent relations the Ishall clarify if the correspondent bank takes
actions aimed at prevention and combating legadimaflaundering) of the proceeds obtained from
crime.

3.10

The bank is not recommended to enter into corredgmanrelations with banks that do not take
actions aimed at prevention and combating legadimalaundering) of the proceeds obtained from
crime.

3.11

The bank elaborates criteria of evaluation of mgkthe transactions performed by the client to
legalize (launder) the proceeds from crime. Witls thurpose, the ground can be the criteria of
evaluation of such risk given in Appendix #7.

Classification of clients regarding the risk ofryang out the transactions on legalization (launagr

of proceeds obtained from crime shall be made bgrk taking into account the clients’ reputation,
area of work and period of their activities in tharket.

3.12

The bank updates information regarding identifmatand research of a client at least once a year, i
the risk of performing transactions by the clientlégalize (launder) the proceeds from crime is
estimated by the bank as high; for other clienfisrmation shall be updated each 3 years.
Mandatory update of the information on identifioatiand research of a client is made in case of:

* Change of the owner of essential participation;

¢ Change of location (place of residence) of the aaaat holder;

¢ Amending the statutory documents;

«  Expiration of validity of the documents provided ealier.

3.13

If the risk of performing transactions by the ctieén legalize (launder) the proceeds from crime is
estimated by the bank as high, transactions by slisfits shall be paid special attention to.

During the process of identification and researtlthe client that is associated with high risk of
involvement in laundering (legalization) of monegtained from crime, the bank takes actions to
verify information obtained from the client.

3.14

If the risk of performing transactions by the cti¢n legalize (launder) the proceeds from crime is
estimated by the bank as high, the bank can sendfficer on site where the client does his/her
business in order to verify the information on thent.

In case the client refuses to submit documents nformation that are needed for his/her
identification, or intentionally provides incorreéaformation to the bank officer, the Bank refuses
render services to this client.

3.15

Banks are prohibited to enter into contractualtiete with the clients — legal or physical perseria
case there is a doubt that a person does not astawn name.

In the course of establishing relations with antligtne bank clarifies the purpose and nature ahéur
business relations between the client and the bank.

Should relations with a legal person be establistieel bank shall also clarify the subject of its
business and its financial standing, determine eomed persons, identify physical persons which
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hold substantial stake in the legal person or es@dct or indirect influence on it and obtain
economic benefits from its business.

The assessment of client’s financial standing sbalimade in accordance with the bank’s internal
procedures.

Banks are recommended to demand from the clieatrirdtion and documents enabling it to identify
his/her personality, core of activity, financialndition.

In case the client fails to provide the requirefbimation and documents, or intentionally provides
untruthful information about himself/herself, thanlx denies provision of services to the client or
opening the account.

In case of a motivated suspicion regarding prowidy a client of an untruthful information or
intentional provision of deceptive information ihet process of identification the bank submits
information on the client’s financial transactidnghe Authorized body.

4. Procedure of registration by bank of a financial tansaction subject to financial
monitoring

3.16

Prior to making transactions and in the courseudhér servicing of a client, the bank’s employees
shall analyze financial transactions to reveal ¢hteing subjected to financial monitoring in
accordance with the Ukraine’s legislation which uleges relations in the sphere of preventing
legalization of proceeds from crime.

Should the bank's employee establish that the @&i@ntransaction is subjected to financial
monitoring, he/she before 12 a.m. of the next wagkday shall notify an authorized officer (or any
person with the same function) of this transactioaccordance with the bank’s internal regulations,
the latter shall take decision on registrationuafrsa transaction.

The bank’s internal procedures regulating the oadetifying the authorized officer (or any person
with the same function) by bank’s (branch’s) empleyf the transaction being subjected to financial
monitoring, shall provide for registration of suchtification delivery to the authorized officer ¢th
fact of acceptance of the notification by the auitenl employee) and his decision concerning
registration of this transaction.

3.17

Financial transactions subject to financial moiigrare registered in the appropriate register ighat
initiated and maintained by the bank (branch) andn electronic documents of specified format.
Format and structure of such register is desigiyetbinpliance officer of the bank (branch) based on
the recommendations specified by this regulation.

Register of financial transactions that are subjedtnancial monitoring is a document with limited
access. Procedure and regime of accessing thistaegire developed by compliance officer of the
bank (branch). Compliance officer is personallypmssible for the protections of this register from
destruction, unauthorized access, modificationistodion of data.

Correction of data put into the register is nobwatd. In case there is a need to correct datsecktat

a specific financial transaction put into the régisdy mistake in a certain information field oeth
register with information on this transaction, d@@ncellation is indicated, and a new entry on this
transaction is added to the register.

3.18

To register a financial transaction subject to fficial monitoring the compliance officer enters the
following data related to the transaction into tégister:

a) financial transaction registration number inttbgister from the beginning of the calendar year;

b) unique number of this transaction in the bakiomated system (if any);

amount of transaction;

c) the date of arrival of settlement or other docummendsed on which the transaction is
performed,;
d) the amount of transaction in foreign currency atsdeiquivalent in the national currency

according to the official exchange rate of hryvioathis currency, set by the National Bank of
Ukraine at the date when transaction;
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e) surname, name and patronymic of the individuaherrtame of the legal entity performing a
transaction, and identification code (number) Fos person (entity);

f) surname, name and patronymic of the individuaherrtame of the legal entity — counterpart
(if any);

Q) type of transaction;

h) title, number and date of the original documenelasn which this transaction is performed;
i) feature (features) of transaction that make itesttitjp financial monitoring;

) surname and initials of officer that reported ais thransaction;

k) surname and initials of officer that put this infation into the register.

Specified information on financial transaction tade put in the register as soon as possiblendiut
later than on the next business day from the moroktime when the bank received settlement or
cash documents or from the moment when bank oftieéected the fact of performing a transaction
that is subject to financial monitoring.

Based on the results of actions taken to clariéygbhsence and purpose of a transaction performed by
the client that is subject to financial monitorimata on this transaction are added by information

the decision make by responsible officer on thio¥ahg:

to perform the transaction or refuse to perform it;

to submit or not to submit the information abous tinansaction to the Authorized body.

The authorized officer of the bank or branch staddé decision on submission or non-submission
to the Authorized body of information concerninfjreancial transaction being subjected to financial
monitoring in accordance with internal proceduréshe bank specified in the Regulations of the
bank’s internal financial monitoring within 10 wanky days from the transaction registration date at
the latest.

3.19

Upon submitting information on the financial tractsan to the Authorized body the data entered into
the register on this transaction, upon receipthefftle-acknowledgement from the Authorized body
with zero error codes are added with the name efiitea and number of the information line of the
file-notification, in which the info on this finaiad transaction was sent to the Authorized body.

Error code reference book and amendments to il flealmade by the Authorized body upon
agreement of the National Bank of Ukraine.

3.20

Should additional information concerning finandi@nsaction be submitted to the Authorized body,
data of the register shall be supplemented by déineenof the file-response and/or file-supplement.
3.21

In case when responsible officer of the bank (bnameakes a decision not to inform the Authorized
body on the financial transaction that is subjedtrtancial monitoring, he/she prepares a repoewh
this decision is explained. This report has toudel in particular, the number of transaction
registration in the register, date of its inpusulés of actions taken to clarify the essence anggse

of performing this transaction and the signatureesponsible officer.

3.22

Prior to the 18 day of every month the part of register which igs transactions registered during
the previous month shall be printed, formed asssido, stitched and certified by the signaturehef t
authorized employee of the bank (branch), and ddale¢he bank (branch).

4
Procedure of provision of information to the Authorized body

4.1

Banks and their branches in the events stipulayeldvw shall provide the Authorized body with the
information on financial transactions that are sabjo financial monitoring and on identificatioh o
the persons who performed (are performing) thenwedlsas other information required by Ukrainian
laws covering the issues of prevention and combatgalization (laundering) proceeds obtained
from crime. Such information may be submitted bynkbéranches to the Authorized body
immediately, or through the bank-legal entity.
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Information provided by a branch to the Authorizextly through the bank-legal entity shall include
the requisites of this branch as stipulated bygraghs “a” and “b” of p.5.3 of this Regulation.
Procedure of submitting information to Authorizeodlp has to provide for its guaranteed delivery
and confidentiality.

The bank’s officers providing for the preparatiomdasubmission of the information on financial
transactions to the Authorized body are prohibitedinform about it persons performing such
transactions or any third parties.

4.2

The bank (branch) shall submit information abouffirancial transaction being subjected to
mandatory financial monitoring, to the Authorizeaddy within three working days from the date of
its registration at the latest.

The bank (branch) shall submit information abouteaied financial transaction, as well as persons
participating in it, to the Authorized body on twerking day following the time of its registrati@n
the latest.

Information about a financial transaction, in regpef which the employees of the bank (branch)
have reasonable suspicions that it is effectuaietegalization (laundering) of proceeds from @jm
shall be submitted to the Authorized body the \&mye day when such suspicions arise.

Information on the transaction on which the bank hetivated suspicions that it is related to an
attempt to launder money and/or on the transathanhcan be related to financing terrorism, and on
persons that take part (or took part) in performswch transaction, is subject to immediate
registration and should be submitted to the Auttemli body at the day of detection of such
transaction. At the same time when such informasosubmitted to Authorized body, it is submitted
to enforcement agencies as it is determined by iblilam legislation, according to the location of the
bank (branch) following procedures that are agreétl the bank (branch) and this enforcement
agency. Procedures according to which this infoionais submitted have to provide for its
guaranteed delivery and confidentiality.

In case the bank closes the client’'s account baseitticle 64 of the Law of Ukraine On Banks and
Banking, the information about such account shalkbbmitted by the bank to the Authorized body
during three business days.

The bank (branch) submits to the Authorized body itiformation on financial transactions in the
form of files-notifications.

4.3

The list of data for the banks to submit the Authex body a notification on financial transactions
and regarding the identification of persons whdqrer (or have performed) these transactions:

a) Data on the bank (branch) submitting the infornratio

name of a bank as per registration;

routing number (MFO) of a bank;

Identification code according to the Unified St&Register of Enterprises and Organization of
Ukraine;

Location

Telephone number

b) Data on the bank’s (branch’s) compliance officer:

job position;

surname, name, patronymic;

phone number;

e-mail address.

C) Data on the transaction

Individual transaction number in the bank’s autadatystem (if any);

Evidence of performed transaction;

Data and time of the transaction (or denial togurenfa transaction);

Code of currency of the transaction or banking irezide;

The amount of transaction in foreign currency dagquivalent in the national currency according to
the official exchange rate of hryvnya to this fgreicurrency set by the National Bank of Ukraine at
the date of transaction;

Code (codes) of feature (features) of financialgeection subject to financial monitoring;
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Code of transaction type;
Purpose pf payment;
Related transactions (if this information is avaliég;
Commentary;
Reference manuals on types of transactions anadegistics of financial transactions subject to
financial monitoring shall be developed, maintairmed communicated to banks by the Authorized
body upon agreement of the National Bank of Ukraine
d) Data on the client.
For legal entities:
Full and short names;
Residency;
Country of registration;
Identification code according to the Unified StR&egister of Enterprises and organizations of
Ukraine;
Legal address;
Number of client’'s account that is used to perferiransaction;
For individuals:
Type (individual, individual-private entrepreneur)
Surname, name, patronymic;
Residency;
Country of citizenship;
Identification code according to the State Registéndividual Taxpayers and of other
mandatory payments;
Place of residency or temporary location (postaress);
Data on the document that according to Ukrainigislation can be used for identification of person
(documents type, series and number, date of ifslieame of the body that issued this document);
Number of client’s account that is used to perfartmansaction (if any);
e) Data on the person authorized to act in the nantieeoflient.
For legal entities:
Full and short names;
Residency;
Identification code according to the Unified StRiegister of Enterprises and organizations of
Ukraine;
Legal address;
Data on the document that gives the right to adiehalf of the client;
For individuals:
Surname, name, patronymic;
Identification code according to the State Registéndividual Taxpayers and of other
mandatory payments;
Place of residency or temporary location (postaress);
Data on the document that according to Ukrainigislation can be used for identification of person
(documents type, series and number, date of ifislieame of the body that issued this document);
Data on the document that gives the right to adiehalf of the client;
f) Other participants of the transaction (if any) dath on them:
Type patrticipation in the transaction (counteragesyresentative of counteragent, actual beneficiar
etc);
For legal entity — full and short name;
For Individual — surname, hame and patronymic;
Other information on participant (if any):
For legal entity:
Residency;
Country of registration;
Identification code according to the Unified St&egister of Enterprises and organizations of
Ukraine;
Legal address;
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Number of client’s account that is used to perfarimansaction;

Data on the bank (branch) that opened an accoantstlused to perform a transaction: name, branch
routing number (MFO) — for residents, or BIC — fan-residents, legal address;

For individuals:

Type (individual, individual-private entrepreneur)

Surname, name, patronymic;

Residency;

Country of citizenship;

Identification code according to the State Registdndividual Taxpayers and of other mandatory
payments;

Place of residency or temporary location (postdress);

Number of client’s account that is used to perfartransaction (if any);

Data on the bank (branch) that opened an accoantstiused to perform a transaction: name, branch
routing number (MFO) — for residents, or BIC — fan-residents, legal address;

Other information;

g) Data on correspondent account that is used forpe a transaction in foreign currency (if any):
account number, name, branch routing number (MF@r fesidents, or BIC — for non-residents,
legal address of the financial institution;

4.4

The data on each financial transaction submittetiécAuthorized body as part of the notificatide fi
are signed by an electronic digital signature ef¢bompliance officer with the help of the means of
flash/check-up of the electronic digital signatym®vided by the NBU and built into the bank’s
automated system.

5.5 The notification file formed by the bank's amimied system is encoded by the software tools
build into APM-NBU, and is e-mailed through the NBU e-mail to thehorized body.

5.6

Upon receipt of the notification file from the bafibranch) the Authorized body decodes this file
with the help ofAPM-NBU, checks electronic digital signatures, corgrile accuracy of filling out

all the data of the notification file, as well asntpleteness of the data provided. Based on thésesu
of such control of each notification file, the Aotized body forms and mails to the bank’s address a
file-acknowledgement of registration (denial of istigtion) of a financial transaction (financial
transactions) of registration (denial of registrajiof a financial transaction (financial transacs).

In case when for some reasons the Authorized bsdyot able to form and submit of the file-
notification of registration (denial of registratipof a financial transaction (financial transansj
during three business days from the moment of peadinotification file from the bank (branch), it
has to inform the bank (branch) in writing in otlweay about the receipt of denial to receive data on
specific transactions that are part of notificatiibe or notification file as a whole.

5.7

In case of non-zero error codes on certain tramsector on the notification file as a whole, the
compliance officer should study why the mistakegehaccurred, ensure correction of mistakes and
the second provision of data on these transactisrmart of a new notification file to the Authouize
body. File-receipt with null error codes shall becafirmation that a bank (bank branch) has met the
requirements of laws of Ukraine in prevention afdization (laundering) of proceeds obtained from
crime as regards providing the Authorized body wigthevant information.

5.8

If the received file-notification of registratiordénial of registration) of a financial transaction
(financial transactions) showing that the notificatfile has not been successfully decoded, or the
result of verification of an electronic digital smfure was negative, then before the second
notification file is formed, the compliance officehecks the validity of the appropriate keys of
electronic digital signature within APM-NBU. If its required, he contacts the data protection
department of the appropriate NBU territorial offifor the receipt of the appropriate key certificat
File-notification of registration (denial of regiation) of a financial transaction (financial
transactions) with zero error codes concerningiipatansaction, reported to the Authorized body
through respective file-natification, is deemedramkledgement of registration of this transaction by
the Authorized body.
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5.9
Should any emergency conditions prevent from sendile-notification, file-response or file-
acknowledgement by e-mail, the authorized emplayed! ask the respective territorial board of the
National Bank of Ukraine to send the generated tfilehe address of the Authorized body. File-
notification of registration (denial of registratioof a financial transaction (financial transantpor
file-acknowledgement received by the territorialtmb of the National Bank of Ukraine from the
Authorized body by e-mail shall be sent to the arited employee by e-mail or on electronic media
the next working day at the latest.
5.10
If the bank (branch) within two working days frorhet moment of giving information to the
Authorized body did not receive the file-notifiaati of registration (denial of registration) of a
financial transaction (financial transactions) loe file-acknowledgement, the authorized employee of
the bank (branch) applies to the Authorized body elears up reasons of the failure to submit the
respective file.
5.11
All the documents regarding financial transactiarns stored in electronic archives during the period
of time that should not be shorter than requireshastto the period of storage of financial document
of this type in the paper form.
5.12
The bank (branch) gives supplementary informatiooué a financial transaction which has become
an object of financial monitoring, upon requesthe Authorized body, and generates and sends file-
response within three working days from the moménteceipt of the file-request from the
Authorized body.
Upon receipt of the file-request from the AuthodZeody, the bank (branch) decodes this file using
AWS-NBU system, verifies electronic digital sign&uexamines accuracy and completeness of
banking details and not later than the end of Waking day when the file-request was received,
generates file-acknowledgement and sends it taddeess of the Authorized body.
Having received file-response from the bank (brartble Authorized body decodes this file using
AWS-NBU system, verifies electronic digital sign&uexamines accuracy and completeness of
banking details and not later than the end of tbeking day when the file-response was received,
generates file-acknowledgement and sends it taddeess of the bank (branch).
5.13
The bank (branch) on its own initiative or on trem@dnd of the Authorized body submits the latter
copies of the documents and/or other informationceming a financial transaction which has
become an object of financial monitoring by geriagatand sending file-supplement to the
Authorized body, if such information cannot be sard file-notification or file-response.
The file-supplement generated by the bank’s automatystem shall be encoded by software built
into AWS-NBU system, and sent through e-mail facilitytoé National Bank of Ukraine to the
address of the Authorized body together with therbtification or file-response, or delivered teet
Authorized body on electronic media.
The order of delivering file-supplement on electcomedia to the Authorized body shall assure its
secure delivery and confidentiality".
5.14
The Copies of the files sent (delivered) to thehduized body shall be kept with the bank during fiv
years.

6. Rights and duties of the bank’s compliance offar

6.1. The internal bank system of prevention of liggtion (laundering) of the proceeds obtained from
crime is headed by the bank’s compliance officat tb independent in his/her activity and reports
only to the bank’s Chairman. In case a special dejgat of prevention of legalization (laundering)
of the proceeds obtained from crime is created thighbank, the head of such department shall do the
work of the compliance officer.

6.2. The bank’s compliance officer is the bank’sfdlomember, is appointed and dismissed by the
bank’s supervisory council according to the procediescribed in the statutory documents of the
bank. His candidature shall be coordinated withNB&J.
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6.3. Compliance officer of the bank has the righttbmit for the review of the Board of the Bank
proposals related to ensuring bank’s compliancé leigislation related to prevention of legalization
(laundering) of the proceeds obtained from crimecdse the Board of the Bank rejects proposal of
the compliance officer, he/she has the right toreskl with proposals to the bank’'s supervisory
council (board). His/her proposals shall be considdy the supervisory board at its next sitting.

6.4. The decision of the bank to dismiss the coamgle officer shall be coordinated with the NBU.
Resolution of the NBU related to dismissal of tloenpliance officer, passed according to Article 73
of the Law on Banks and Banking is mandatory.

6.5. A bank, taking into account specifics of itganmization, main lines of business, its clientseba
and the level of its risks, related to its clieatsl their business, can create a separate striuctiraf
that will deal with the issues of combating legatiian (laundering) of the proceeds obtained from
crime, headed by the compliance officer. This shdll operate in accordance with the regulation on
this structural unit that is approved in accordanith the bank’s internal procedures.

6.6. The bank’s officers shall assist the bankecgd unit staff who deal with the issues of conrizat
money laundering or other bank’s officers in chasfiénancial monitoring, in doing their job.

6.7. The compliance officer of a branch is appariteg and dismissed from this position according to
the procedure determined by statutory documentsank, and in coordination with the compliance
officer of the bank. In case it is inexpedient fdraduce a separate job position of a branch’s
compliance officer, his/her duties shall be perfednby another officer of the branch.

Assignment of duties on the branch’s complianc&efffor the branch’s officer and dismissing it
from performing such duties shall be agreed withrsponsible officer of the bank.

6.8. The bank’s (branch’s) compliance officer shadlet the following qualification requirements:

» Higher legal or economic education and experienoekiwg at the bank for not less than three
years or experience of work as a bank (branch) head of not less than a year, or significant (not
less than three years) experience in the sphearenalbating and/or prevention of financial crime;

« No previous convictions for mercenary crime;

« Impeccable business reputation.

6.9 The bank’s (branch’s) compliance officer's termgeaference cover:

a)Taking decision regarding notification of the Autized body on financial transactions in case
he/she has motivated suspicions that they may erped to legalize (launder) the proceeds from
crime, or that they are related or intended foatficing terrorism;

b)

Taking decision regarding the notification of th&fa@cement agencies determined by the laws of
Ukraine on financial transactions suspicious ohgeelated to financing terrorism;

c)

Examinations of activity of any bank’s (branch’s)ituand its staff as to their compliance with the
Regulation of the internal financial monitoring aeslecution of programs of implementation of
financial monitoring;

d)

Right to access any premises, documents, measfeobmmunications;

e)

Involving any bank’s (branch’s) officers in takiagtions to prevent legalization (laundering) of the
proceeds from crime and in carrying examinationshese issues;

f)

Organization of development and submission for @ygdr as well as implementation of the rules of
internal financial monitoring and programs of fic&l monitoring;

9)

Receiving explanations from the bank’s staff irexdfve of their positions on issues of financial
monitoring;

h)

Assisting the NBU authorized representatives irirtbe-site examinations of the bank’s activity
regarding to compliance with Ukrainian legislatitirat regulates the issues of combating money
laundering and legalization of proceeds from crime;
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1)
Taking decisions to provide information on finahcraonitoring issues to the requests of the
Authorized body and the enforcement bodies.
The compliance officer performs other functionslime with the legislation of Ukraine, Rules of
internal financial monitoring, programs of finariamonitoring and other internal banking documents
on issues of prevention of money laundering.
6.10
The compliance officer submits the bank’s head i&ew report on the results of implementation of
the Regulation of internal financial monitoring apcbgrams of its implementation at least once a
month.
6.11
The bank’s (branch’s) staff shall assist the coarge officer (his personnel) in performing their
functions.

7. Training programs and development programs for lanks personnel

7.1. To provide for the proper level of the persalevelopment regarding the issues of prevention
of money laundering, the bank develops and impléspem a yearly basis, the training program and
development courses for bank personnel regardkiggactions on financial monitoring.
7.2. The training program and development coursed®dnk personnel regarding taking actions on
financial monitoring shall particularly include tf&lowing:
1) organization of the staff training based onrtfah responsibilities along the following lines:
a)
familiarizing the staff with the international donents and the Ukraine’s legislation,
Basle Committee on Bank Supervision recommendatielased to the issues of money
laundering prevention and combating;
b)
familiarizing the staff with the internal bankingpabiments on financial monitoring
issues;
c)
practical training regarding the implementation tbé Regulation on implementing
financial monitoring and programs of implementiimgahcial monitoring.
2) Organization of development courses for banksqamel on issues of money laundering
prevention, along the following lines:
a)
studying the best practice in detecting the clietrEnsactions that can be related to
legalization (laundering) of the proceeds from &;jm
b)
studying the ways and methods of research on slimtl checking of the information as
to their identification.
7.3. The training program is arranged based onfabethat the major prerequisite of the bank’s
successful activity regarding the prevention oflemtion (laundering) of the proceeds from crime i
the direct participation of each employee, withis/liier competence, in this process.
7.4. Training of banking employees and/or raisifgheir qualification in preventing legalization of
proceeds from crime and terrorist financing shal donducted no less than once a year given
specific features of their office duties.
Should the bank conducts his business on the siesumarket, the bank’s employee, who is
responsible for execution of programme (programnoéginancial monitoring of securities trading,
shall complete training and/or raise his/her gigifon in the sphere of preventing legalization of
proceeds from crime and terrorist financing in adeace with the requirements of the State
Securities and Equity Market Commission.

8. The procedure of suspending the financial transdions
8.1 In order to ensure the fulfilment of the agidZ of the Law of Ukraine "On Prevention and

Counteraction to the Legalization (Laundering) bk tProceeds from Crime" concerning the
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suspending the transactions of persons relate@rtorist activity, bank uses the software, which
provides the revealing and blocking of the trarieactimmediately before it's performance, if it is
performed in favour of or by the order of the cli@i a bank, if the transaction's participant or
beneficiary is a person, which is included into tis¢ of persons connected with conducting the
terrorist activity.

Information about such a transaction is immediateipsmitted to the compliance officer of a bank
(branch) and is registered in the register of fointransactions that are subject to financial
monitoring, according to the internal procedures.

8.2 The decision about suspending such a transatitaken by compliance officer of the bank
(branch) through an appropriate order.

8.3. In case when it is decided to stop finangmhgaction compliance officer of a bank (branch) is
obliged to inform the Authorized body immediately forming and sending an appropriate file-
notification. The file-natification concerning sualtransaction should be submitted to the Authdrize
body at the day of its detection.

Not later than on the next business day after sitignian appropriate file-notification compliance
officer of a bank (branch) should assure of regi&in of this financial transaction by the Autheswlz
body on the basis of the appropriate file-notifimatof registration (denial of registration) of a
financial transaction (financial transactions).

In case of non-zero error codes on such a traomsact on the file-notification as a whole, the
compliance officer should study immediately why thiestakes have occurred, ensure correction of
mistake(s) and the provision of data on such ast&retion as part of a new file-naotification to the
Authorized body.

8.4 In case when file-decision on further suspensiban appropriate financial transaction by the
Authorized body wasn’t submitted to a bank (braraiming two business days after obtaining by a
bank (branch) documents for transfer (other doctiinased on which the transaction is performed), a
bank (branch) renews its performance.

8.5 In case of the receipt of file-decision frone tAuthorized body compliance officer of a bank
(branch) ensures (depending on the decision talgetdo Authorized body) further suspension of
such a transaction performance for the term, specih the Authorized body’s decision, or takes
measures to renew its performance by issuing aropppte order.

In the case when the term of further suspensidinahcial transaction performance specified in the
appropriate file-decision is finished, a bank (lmt@mrenews its performance.

8.6 The general term of suspension of financiahdaation performance cannot exceed seven
business days after obtaining by a bank (branchyments for transfer (other document based on
which the transaction is performed).

8.7 A bank conducts funds accounting on transactidnch performance was suspended in order
defined by the requirements of this article, onepasate analytical account of the balance-sheet
account 2909 Il “Other payable accounts on bankoowsrs transactions”. Accounting of a settlement
document on such a transaction together with aarayd its suspension should be performed on the
off-balance sheet account 9809 A “Other documentsustomers settlement transactions”

Head of Methodological and Organizational Support

Of Financial Monitoring Division

O.M. Berezhnyi

Head of Legal Support of Financial Monitoring Unit
Of the Methodological and Organizational Support of
Financial Monitoring

0O.A. Vavdiychyk

Appendix 1
to the Regulations on conducting financial monitgri

Questionnaire of the client — legal person, residén

1.  Section one (in the form of a table):
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1) full and abbreviated name;

2) form of legal entity’s incorporation;

3) pattern of ownership;

4) address of location;

5) identification code according to the Uniform RaliRegister of Enterprises and Organizations of
Ukraine;

6) date of state registration;

7) state registration body;

8) date and number of the Certificate of State Reggion;

9) telephone and fax numbers for contacts;

10) independent subdivisions (branches, represemffices, etc.);

11) e-mall;

12) identification data of physical persons authedlito act on behalf of the client;

13) date of the opening of the first account;

14) assessment of client’s reputation;

15) exposure to risk of transactions on legalizatbproceeds from crime;

16) date of filling-in the questionnaire.

Position, family name, initials and office telepleonumber of an employee who is responsible for
identification and examination of a client.

2. Section two (in the form of a table):

1) information about functionaries and their auities;

2) identification data of physical persons who hsitbstantial share, with information about their
share in capital of the legal person;

3) identification data of physical person (physigatsons) who can exert direct or indirect influenc
on client’s business (possesses (controls) directigdirectly 50 and more per cent of shares (pti
rights) of a legal person), and grounds for sucm#inence;

4) information about persons, who are authorizegpoesent interests of shareholders (participants)
of the client and possess substantial share;

5) concerned persons;

6) information about parent company, corporatiaidimg group, industrial financial group or other
association the client is a member of;

7) amount of the Authorized capital;

8) financial standing;

9) kind (kinds) of economic activities;

10) description of subject matter of business;

11) licenses (permits) to execute certain transadtactivity) (name, series, number, name of the
issuing authority, validity);

12) banking services (products) used by the client;

13) accounts opened in the bank;

14) accounts opened in other banks (name of thie b&FO, number of account).

3. Section three (text):

1) business history (information about reorganigtichanges in business, former financial
problems, reputation on domestic and foreign markearket share);

2) client servicing history (information about siees used by a client, positive and/or negative
aspects of cooperation with it, etc.).

4.  Section four (in the form of a table):

1) description of sources of cash and other vaésat#ceipts (a new client expects to receive)@ut t
client’s accounts;

2) principal counteragents;

3) analysis of compatibility of client’s transact®with subject matter and sphere of its businéss (
the fact of non-compatibility of transactions andjgsct matter of client’'s business is elicited, the
results of actions taken to clarify the subjectteraaind purpose of conducting these transactions by
the client shall be mentioned);
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4) analysis of compatibility of client's transact® and available information about its financial
standing (if the fact of non-compatibility of traattions and client’s financial standing is elicjtéue
results of actions taken to clarify the sourceadtfitional funds shall be mentioned);

5) number of transactions, which have become abgfinancial monitoring:

on the basis of mandatory financial monitoring;

on the basis of internal financial monitoring:

the Authorized body has been informed about;

in respect of which a decision was made on unreddeness of giving information to the Authorized
body.

Appendix 2
to the Regulations on conducting financial monitgri

Questionnaire of the client — legal person, non-régent

1.  Section one (in the form of a table):

1) full and abbreviated name;

2) form of legal entity’s incorporation;

3) pattern of ownership;

4) country of incorporation;

5) date of incorporation;

6) registration authority;

7) details of the Certificate of incorporation atract from Banking, Commerce or Court Register;
8) address of location;

9) independent subdivisions (branches, represeataffices, etc.);

10) telephone and fax numbers for contacts;

11) E-mail;

12) identification data of physical persons authendlito act on behalf of the client;

13) date of the opening the first account;

14) assessment of client’s reputation;

15) exposure to risk of transactions on legalizatibproceeds from crime;

16) date of filling-in the questionnaire.

Position, family name, initials and office telepleonumber of an employee who is responsible for
identification and examination of a client.

2. Part two (in the form of a table):

1) information about functionaries and their auities;

2) identification data of physical persons who hsitbstantial share, with information about their
share in capital of the legal person;

3) identification data of physical person (physigafsons) who can exert direct or indirect inflieenc
on client’s business (possesses (controls) directlgdirectly 50 and more per cent of shares (\gpti
rights) of a legal person), and grounds for sucimfinence;

4) information about persons, who are authorizegpoesent interests of shareholders (participants)
of the client and possess substantial share;

5) concerned persons;

6) information about parent company, corporatiandimg group, industrial financial group or other
association the client is a member of;

7) amount of the Authorized capital;

8) financial standing;

9) kind (kinds) of economic activities;

10) description of subject matter of business;

11) licenses (permits) to execute certain transadtactivity) (name, series, number, name of the
issuing authority, validity);

12) banking services (products) used by the client;

13) accounts opened in the bank;

14) accounts opened in other banks (name of thie B8O, number of account).
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3. Section three (text):

1) business history (information about reorganaatichanges in business, former financial
problems, reputation on domestic and foreign markearket share);

2) client servicing history (information about siees used by a client, positive and/or negative
aspects of cooperation with it, etc.).

4.  Section four (in the form of a table):

1) description of sources of cash and other vaésatdceipts (a new client expects to receive)@ut t
client’s accounts;

2) principal counteragents;

3) analysis of compatibility of client’s transact®with subject matter and sphere of its businéss (
the fact of non-compatibility of transactions andjgct matter of client’'s business is elicited, the
results of actions taken to clarify the subjectteradnd purpose of conducting these transactions by
the client shall be mentioned);

4) analysis of compatibility of client's transact® and available information about its financial
standing (if the fact of non-compatibility of traatgions and client’s financial standing is elicitéue
results of actions taken to clarify the sourceaditfitional funds shall be mentioned);

5) number of transactions, which have become abgfdinancial monitoring:

on the basis of mandatory financial monitoring;

on the basis of internal financial monitoring:

the Authorized body has been informed abourt;

in respect of which a decision was made on unreddeness of giving information to the Authorized
body.

Appendix 3
to the Regulations on conducting financial monitgri

Questionnaire of the client — representative officef a legal person, non-resident

1.  Section one (in the form of a table):

1) full and abbreviated name;

2) address of location;

3) registration data of income tax payer (regigirahumber, date of registration, registration hody
4) kind (kinds) of economic activity;

5) description of the subject matter of business;

6) licenses (permits) to execute certain transagtativity) (name, series, number, denomination of
the issuing authority, validity);

7) banking services (products) used by the reptasea office;

8) identification data of physical persons authedizo act on behalf of the representative office;

9) telephone and fax numbers for contacts;

10) E-mail;

11) date of the opening the first account;

12) accounts opened in the bank;

13) accounts opened in other banks (name of thie B&#FO, account number);

14) assessment of client’s reputation;

15) exposure to risk of transactions on legalizatibproceeds from crime;

16) date of filling-in the questionnaire.

Position, family name, initials and office telepleonumber of an employee responsible for client's
identification and examination.

2.  Section two. Information concerning identificatiof a legal person —non-resident (in the
form of a table):

1) full and abbreviated name;

2) form of legal entity’s incorporation;

3) pattern of ownership;

4) country of incorporation;

5) date of incorporation;
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6) registration authority;

7) details of the Certificate of incorporation atract from Banking, Commerce or Court Register;
8) address of actual location;

9) independent subdivisions (branches, represeataffices, etc.);

10) information about functionaries and their auties;

11) telephone and fax numbers for contacts;

12) E-mail;

13) identification data of physical persons whodhslibstantial share, with information about their
share in capital of the legal person;

14) identification data of physical person (phykiparsons) who can exert direct or indirect
influence on client's business (possesses (contditectly or indirectly 50 and more per cent of
shares (voting rights) of a legal person), and gdsuor such an influence;

15) concerned persons;

16) information about parent company, corporationlding group, industrial financial group or
other association the client is a member of;

17) amount of the Authorized capital;

18) kind (kinds) of economic activity;

19) description of the subject matter of business;

20) financial standing.

3.  Section three (text):

1) business history of the representative officé kgal person — non-resident (information about
reorganization, changes in business, former firrdrpioblems, reputation on domestic and foreign
markets, market share);

2) client servicing history (information about siees used by a client, positive and/or negative
aspects of cooperation with it, etc.).

4.  Section four (in the form of a table):

1) description of sources of cash and other vagsatdceipts (a new representative office expects to
receive) put to representative office’s accounts;

2) principal counteragents;

3) analysis of compatibility of client’s transaci®with subject matter and sphere of its business a
that of a legal person — non-resident (if the faicihon-compatibility of transactions and subject
matter of business of a legal person — non-resideglicited, the results of actions taken to &jatte
subject matter and purpose of conducting thesesadions shall be mentioned);

4) analysis of compatibility of representative offis transactions and available information about
its financial standing (if the fact of non-compdiilp of transactions and representative office’s
financial standing is elicited, the results of ews taken to clarify the sources of additional &ind
shall be mentioned);

5) number of transactions, which have become abgfdinancial monitoring:

on the basis of mandatory financial monitoring;

on the basis of internal financial monitoring:

the Authorized body has been informed about;

in respect of which a decision was made on unreddeness of giving information to the Authorized
body.

Appendix 4
to the Regulations on conducting financial monitgri

Questionnaire of the client — physical person

1.  Section one (in the form of a table):

1) Family name, given name, patronymic name (i) any
2) date of birth;

3) place of birth;

4) nationality;

5) address of place of residence;
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6) information about a document identifying theguer,

7) address of temporal residence on the territbtykmaine (for non-residents);

8) identification number in accordance with thet&Register of physical persons —
taxpayers and payers of other mandatory paymdrdayf);

9) place of work, position;

10) telephone and fax numbers for contacts;

11) E-mail;

12) date of the opening of the first account;

13) assessment of client’s reputation;

14) exposure to risk of transactions on legalizatbproceeds from crime;

15) date of filling-in the questionnaire.

Position, family name, initials and office telepleonumber of an employee who is responsible for
identification and examination of a client.

2. Section two (in the form of a table):

1) identification data of the person opening actdoithe client's name;

2)identification data of the physical person (phgbpersons), authorized to act on behalf of thent]l
3) information about registration of the physipalson acting as an entrepreneur;

4) kind of business sphere;

5) kinds of services used by the client;

6) client's accounts opened with the bank;

7) client’'s accounts opened with other banks (nafitee bankMFO, number of account).

3.  Section three (text):

1) description of client’s financial standing (inding his/her real estate and valuable movablassse
2)client servicing history (information about sees used by a client, positive and/or negative@spe
of cooperation with it, etc.).

4.  Section four (in the form of a table):

1)description of sources of cash and other valgatdeeipts (a new client expects to receive) puatiémt
S accounts;

2) analysis of compatibility of client’s transact®and available information about his/her finaihncia
standing (if the fact of non-compatibility of traattions and client’s financial standing is elicjtéte
results of actions taken to clarify the sourceadtfitional funds shall be mentioned);

3) number of transactions, which have becomectbf financial monitoring:

on the basis of mandatory financial monitoring;

on the basis of internal financial monitoring:

the Authorized body has been informed about;

in respect of which a decision was made on unreddeness of giving information to the Authorized
body.

Appendix 5
to the Regulations on conducting financial monitgri

Questionnaire of the client — physical person, enépreneurial entity

1.  Section one (in the form of a table):

1) Family name, given name, patronymic name (i any

2) date of birth;

3) place of birth;

4) nationality;

5) address of place of residence;

6) information about a document identifying theguer,

7) address of temporal residence on the territbtykmaine (for non-residents);

8) identification number in accordance with thet&taegister of physical persons — taxpayers and
payers of other mandatory payments (if any);
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9) information about state registration of physip@rson — entrepreneur (date of registration,
registration authority, file number in the regi3ter

10) telephone and fax numbers for contacts;

11) E-mail;

12) date of the opening of the first account;

13) assessment of client’s reputation;

14) exposure to risk of transactions on legalizatibproceeds from crime;

15) date of filling-in the questionnaire.

Position, family name, initials and office telepleonumber of an employee who is responsible for
identification and examination of a client.

2.  Section two (in the form of a table):

1) kind (kinds) of economic activities;

2) description of subject matter of business;

3)licenses (permits) to execute certain transagtotivity) (name, series, number, name of theitgsu
authority, validity);

4)identification data of the physical person (pbgbpersons), authorized to act on behalf of thent|

5) banking services used by the client;

6) accounts opened with the bank;

7) accounts opened with other banks (name of thi, b&FO, number of account).

3.  Section three (text):

1) description of client’s financial standing (inding his/her real estate and valuable movablgg)sse
2)client servicing history (information about s&es used by a client, positive and/or negativeaspe
of cooperation with it, etc.).

4.  Section four (in the form of a table):

1) description of sources of cash and other va@satdceipts (a new client expects to receive)
put to client’s accounts;

2) principal counteragents;

3) analysis of compatibility of client’s transactBwith subject matter and sphere of its business
(if the fact of non-compatibility of transactionedasubject matter of client’s business is elicitie,
results of actions taken to clarify the subjectteradnd purpose of conducting these transactions by
the client shall be mentioned);

4) analysis of compatibility of client’s transact®and available information about its financial
standing (if the fact of non-compatibility of traattions and client’s financial standing is elicjtéue
results of actions taken to clarify the sourceadtfitional funds shall be mentioned);

5) number of transactions, which have become abgfinancial monitoring:

on the basis of mandatory financial monitoring;

on the basis of internal financial monitoring:

the Authorized body has been informed about;

in respect of which a decision was made on unreddeness of giving information to the Authorized
body.

Appendix 6
to the Regulations on conducting financial monitgri

Questionnaire of the client — financial institution— corespondent

1. Part one (in the form of a table):
1) full and abbreviated name;

2) form of legal entity’s incorporation;
3) pattern of ownership;

4) registration number;

5) date of state registration;

6) place of state registration;

7) banking identification cod@{C);

8) MFO (for resident);
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9) kind of license to execute banking (financiednsaction;

10) license number;

11) date of license issue;

12) transactions, the financial institution is aurthked to carry out;

13) address of location;

14) telephone and fax numbers for contacts;

15) E-mail;

16) assessment of reputation;

17) exposure to risk of transactions on legalizatbproceeds from crime;
18) date of establishing correspondent relations;

19) date of filling-in the questionnaire.

Position, family name, initials and office telepleonumber of an employee who is responsible for
identification and examination of a client..

Account supervisor.

Back-up account supervisor (if any).

2. Section two (in the form of a table):

1) information about functionaries and their auities;

2) identification data of physical persons who heldbstantial share, with information about their
share in capital of the legal person;
3) identification data of physical person (physigatsons) who can exert direct or indirect

influence on client's business (possesses (contditectly or indirectly 50 and more per cent of
shares (voting rights) of a legal person), and gdsuor such an influence;

4) information about persons, who are authorizagpoesent interests of shareholders
(participants) of the client and possess subsissttiare;

5) list of concerned persons;

6) amount of the Authorized capital;

7) description of financial standing;

8) information about independent structural sulsidris (if any);

9) specialization according to banking (financ@pducts;

10) information about parent company, corporatiwiding group, industrial financial group or
other association the client is a member of.

3. Section three (text):

1) list of client’s correspondents;

2) general description of counteragent’s clientaloase;

3) business history, scope of services on the mérkermation certifying client’s actual

existence (example: reference to "The Bankers' Amg, information about reorganization, changes
in business, actual and former financial problemusiness reputation on international and domestic
markets, market share, specialization accordirfpémcial products, etc.);

4) description of services rendered by correspanmeits clients through an account (accounts)
opened with the bank (branch) and assessmentkadffribeir use with the purpose to legalize
proceeds from crime or terrorist financing;

5) description of actions taken by the correspontieRrevent Legalization of Proceeds from
Crime, and their assessment.

4, Section four (in the form of a table):

1) description of sources of cash and other vagsatdceipts (a new client expects to receive) put
to client’'s accounts;

2) analysis of compatibility of correspondent’sisactions with services regularly rendered

through an account (accounts) opened with the fanakch) (if the fact of non-compatibility of
transactions and services regularly rendered gtr@m account (accounts) opened with the bank
(branch) is elicited, the results of actions tateealarify the subject matter and purpose of cotidgc
these transactions shall be mentioned);

3) number of transactions, which have become abjfdinancial monitoring:

on the basis of mandatory financial monitoring;

on the basis of internal financial monitoring:

the Authorized body has been informed about;
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in respect of which a decision was made on unreddeness of giving information to the Authorized
body.
In this connection Annex 4 to be considered Annex 7

Appendix 7
to the Regulation on Implementation of Financialrioring

Approximate list of criteria of evaluation of risk
as to performing transactions by a client to legatie (launder)
the proceeds obtained from crime
(if necessary, it is updated by the bank on its)own

1. Presence of counteragents — residents of thetrgesi about which the following is known from
reliable sources:
they do not comply with the generally accepteddaiaths in combating money laundering;
they do not provide for disclosure or provisiortleé information on financial transactions;
they do not comply with the FATF recommendations;
they are countries where military operations takee
they are offshore territories.
2. A client is a person holding (who held) a paositwith large powers (with central bodies and local
bodies of government, local governments, politigaities), or is a member of the family of such
person/
3. A corporate client, who is not a financial inhgon, is involved in money transfers, cash checks
transactions etc.
4. A corporate client doing tourism business.
5. A corporate client involved in foreign econorojzerations.
6. A corporate client that is a charitable publigamization (except for organizations that that act
under auspices of famous international organizajion
7. A corporate client that receives financial @asise from non-residents of Ukraine or provides
financial assistance to non-residents of Ukraine.

Head of Methodological and Organizational Support
Of Financial Monitoring Division
O.M. Berezhnyi

Head of Legal Support of Financial Monitoring Unit
Of the Methodological and Organizational Support of
Financial Monitoring

O.A. Vavdiychyk
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Annex 21
On Approving Regulation on Functioning of Domesti@ International

Payment Systems in Ukraine

Resolution of the Board of Directors of the NationeBank of Ukraine
of September 25, 2007 No. 348

of January 5, 2010 No. 6

According to Article 7 of the Law of Ukraine On thational Bank of Ukraine and Articles 9, 12, 41
of the Law of Ukraine On Payment Systems and Mdmayisfer in Ukraine, and in order to regulate
issues related to functioning of international paypmsystems in Ukraine, as well as systems for
money transfer between natural persons without ingeof an account, payment organizations of
which are resident banks (hereinafter — money fearsystems), and to exercise monitoring thereof,
the Board of Directors of the National Bank of URBBENACTS:

1. To approve the Resolution on functioning of dstiteand international payment systems in
Ukraine (hereinafter — the Regulation), which taeted thereto.

2. To consider the following instruments as invalid

resolution of the Board of Directors of the NatibBank of Ukraine dated 15.04.2005 No 131 On
Approving Regulation on Procedure of Registeringe®sgnents on Membership or Participation in
International Payment Systems, which was registéngedhe Ministry of Justice of Ukraine on
05.05.2005 under No 470/10750;

resolution of the Board of Directors of the NatibBank of Ukraine dated 27.11.2006 No 444 On
Approving Amendments to Regulation on Procedur®edistering Agreements on Membership or
Participation in International Payment Systems,ciwhivas registered by the Ministry of Justice of
Ukraine on 12.12.2006 under No 1303/13177.

3. Payment Systems Department (N. G. Lapko) togetlith Informatization Department (A. S.
Savchenko), Department for Preventing Use of thakBa System for Legalization of Proceeds
from Crimes and Terrorist Financing (O. M. Berezihshall:

ensure activity on agreement of the rules of mdresysfer systems;

continue registration of agreements on membershgadicipation in international payment systems,
which were concluded by banks, non-banking findnaostitutions, national mail operator, payment
organizations of domestic payment systems and attgemizations, founders (participants) of which
are banks and non-banking financial institutions.

4. Banks, which, before the resolution come intwdo implemented money transfer systems and
concluded agreements on membership or participatioglation to these systems with other banks of
Ukraine, non-banking financial institutions, whi¢tave a money transfer license from special
authorized executive body in the sphere of requiatf financial services markets, national mail
operator and/or non-resident legal entities, asl \asl agreements with non-resident payment
organizations of international payment systems tfansfer of money with participation of two
payment systems, within 90 calendar days after mgiimto force of the resolution:

to submit documents to the National Bank of Ukraimeagreement of the rules of money transfer
systems;

to inform the National Bank of Ukraine on the saigreements according to the order, which is
established in the Regulation.

5. To Payment Systems Department (N. G. Lapko)inform banks of Ukraine, non-banking
financial institutions, which have a money trandiiegnse of special authorized executive body & th
sphere of regulation of financial services markatsl national mail operator on the content of the
resolution after its state registration by the Miry of Justice of Ukraine, for guidance and use
thereof during their work.

6. Control over implementation of the resolutioralslibe vested in Chief Executive on Payment
Systems and Payments V. M. Kravets.

7. The Resolution comes into force 10 days aftatestegistration by the Ministry of Justice of
Ukraine.
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Acting Head P. M. Senyshch

Regulation on Functioning of Domestic and Internathal Payment Systems in Ukraine

This Regulation was drafted according to Article€@ of the Law of Ukraine On the National Bank
of Ukraine, Articles 9, 10, 12, 41 of the Law offdine On Payment Systems and Money Transfer in
Ukraine, other laws of Ukraine and regulationshef National Bank of Ukraine.

|. General Provisions

1. The Regulation defines the procedure of:

registering, by the National Bank of Ukraine (heedier — the National Bank), of agreements on
membership or participation (hereinafter — agredmen membership/participation) in international
payment systems, which were concluded by banksbaoking financial institutions, which have a
money transfer license of special authorized exeediody in the sphere of regulation of financial
services markets, national mail operator, paymegarazations of domestic payment systems and
other organizations, founders (participators) ofolhtare banks and non-banking financial institution
(hereinafter — legal entities), with non-residemympent organizations of international payment
systems or non-resident institutions authorizethleyn;

agreeing with the National Bank of the rules of dstit and international payment systems
(hereinafter — payment systems), payment orgapizatdf which are resident, including systems of
money transfer, internal banking payment systergstems of inter-bank payments, as well as
systems, under which money transfer is initiatetth wse of a special means of payment;

registering and issuing permit to internal non-biagkpayment systems as regards activity related to
money transfer;

permission to realize clearing and settlement djuers;

informing of the National Bank, by resident paymerganizations of international payment systems,
on conclusion of agreements with non-resident |legdities concerning their membership or
participation in these systems, as well as on csmh of agreements with non-residential payment
organizations of international payment systems tfansfer of money with participation of two
payment systems.

2. Requirements of this Regulation shall extendegal entities, which concluded agreements on
membership/participation in international paymegstems, banks and non-banking institutions,
which formed domestic/international payment systetoslegal entities, which intends to realize
clearing and settlement operations, as well asr ddtgal and natural persons, which are subjects of
relations established within the framework of motreysfer.

Requirements of the Regulation shall not extengatgment systems, payment organization of which
is the National Bank.

3. The following subjects shall be eligible for mmmship/participation in domestic non-banking
payment system: a bank, which has a banking licefhdbe National Bank, non-banking financial
institution, which has a money transfer licensspdcial authorized executive body in the sphere of
regulation of financial services markets, as wallrational post communication operator, which
concluded an agreement with payment organizati@owesponding payment system.

4. The National Bank shall register agreementsglvhire concluded by:

a) banks, non-banking financial institutions, na#b mail operator with non-resident payment
organizations of international payment systemsasr-residential institutions authorized by them, on
membership/participation in these systems;

b) payment organizations of domestic payment systeand other organizations, founders
(participants) of which are banks, as well as nanking institutions, which have a money transfer
license of special authorized executive body ingpleere of regulation of financial services markets
with non-resident payment organizations of intéometl payment systems on joint participation of
their members in these systems.

5. Banks, non-banking financial institutions andioraal mail operator shall be obliged to register
agreements on membership/participation in inteonali payment systems before they begin to
provide services of corresponding internationalnpamt system.
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Payment organizations of domestic payment systemdother organizations, founders (participants)
of which are banks, as well as non-banking insting, which have a money transfer license of
special authorized executive body in the sphereegifilation of financial services markets, shall be
obliged to register agreements on joint particgpatof their members in international payment
systems before members of these organizations beygiprovide services of corresponding
international payment system.

6. Payment organization of payment system shadilliged to agree the rules of this system with the
National Bank before it begins to provide serviokthe system.

7. Rules (procedures) of payment organization @ériational payment system on preventing
legalization of proceeds from crimes and terrofiseancing must correspond to international
standards in this sphere.

8. Terms shall be used in the Regulation in thedohg meaning:

credit risk — risk of any member or participanttoé payment system being not able to fully fulfik
financial obligations at this or any time in theuie;

international card payment system — internatioagipent system, within which money transfer and
other transactions under a corresponding agreermeninitiated by a client with the help of a
payment card;

non-banking financial institution — a legal entityhich is included into a corresponding state tegis
of financial institutions and which receives, aatog to legislation, a right to transfer money in
national and foreign currency;

operational risk — risk of operational errors ofgmnel, errors of software or technical malfuntsio
causing or deepening credit risk or liquidity risk;

legal risk — risk of lacking legal regulation oragtge in provisions of the laws/or regulations, Wwhic
may cause or deepen credit risk or liquidity risk;

liquidity risk - risk of any member or participaat payment system having no sufficient funds for
proper and timely fulfillment of his financial oghtions, but being able to fulfill them at othendi in
the future;

money transfer system - a payment system intermiddainsfer of money initiated by a natural

person to receive money to a natural person / legjaties or natural person issuing in cash;

system risk — risk of failure of any participant pahyment system to fulfill his obligations; or
malfunctions of the system itself causing disapitif other participants of the payment system; or
financial institutions of other components of thrahcial system to properly fulfill their obligatis;
authorized institution — a legal entity, which igttzorized by payment organization of international
payment system to conclude agreements on memb#gaatiipipation in this system.

9. Other terms shall be used in the Regulationgamngs, which are given in the laws of Ukraine On
Payment Systems and Money Transfer in Ukraine an8&hks and Banking Activity.

10. Banks, non-banking financial institutions, oatil mail operator must observe, during operations
on money transfer with use of payment systems,imements of regulations of the National Bank on
matters of currency legislation, as well as otleguftations of the National Bank, taking into acdoun
rules of corresponding payment systems.

11. Violation, by banks or other persons, which barthe object of National Bank’s inspection, of
requirements of this Regulation shall give the dlai Bank a right to take measures in compliance
with legislation of Ukraine.

In case of revealing the facts of activity of paymerganizations of payment system related to
money transfer without compliance with the rulepayment system, the National Bank shall inform
corresponding state authorities thereof.

II. Procedure of submitting by legal entities of doeuments for registration of agreements on
membership/participation in international payment systems

1. For registration of an agreement on membershipgipation in international payment system, a
bank must submit the following documents to theidvet! Bank:

a) an application for registration of an agreement membership/participation in international
payment system (annex 1);
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b) a copy of the agreement on membership/participan international payment system in original
and three copies of its translation into Ukrainiame of which must be notarized,;

c) a legalized or apostilled copy of one of thédi@ing documents of foreign state’s authority:

extract from banking, trade or judicial register registration certificate, or other document on
registration of payment organization of internasibpayment system or non-resident authorized
institution;

permit, license or other document, which gives tilght to payment organization of international
payment system or non-resident authorized ingtitutto conduct activity in the sphere of
international money transfer;

d) copies of documents (extracts from documerftppgment organization of international payment
system and their translations into Ukrainian, whioker:

organizational structure of international paymewstem, which must include data on payment
organization of international payment system, agpbanks, processing centers, other persons with
indication of full names, location and their fumets, as well as name of a foreign state’s authaaity
which payment organization of international paynmsmstem was registered;

procedure of entry/withdrawal of members or pgptiaits into/from international payment system and
a list of documents, which are submitted for ety international payment system;

the system of managing liquidity, credit, legalemgtional and system risks within a corresponding
international payment system;

list of payment instruments / documents to trangfercash, which carried by initiating and paying
the amount of money in the international paymeastesy (for international money transfer systems -
providing sample documents for cash transfer);

e) reference signed by the CEO of the bank withvipron of copies of supporting documents
(extracts from documents) of payment organizatibrinternational payment system and their
translations into Ukrainian, which cover:

requirements in the sphere of preventing legabmatjlaundering) of proceeds from crime and
terrorist financing, which would extend to the baitk connection with its membership or
participation in international payment system, &l &s the order of fulfilling these requiremenis b
the bank;

procedure of ensuring observation, within intemrai payment system, of the seventh special
recommendation of FATF on anti-terrorist financing;

f) copies of internal documents of the bank, whieQulate procedure of financial monitoring of
transactions, which are conducted with use of ma&onal payment system;

g) reference signed by the CEO of the bank andaguing description of:

types of services to money transfer provided bybrek under a contract of membership /
participation in the international payment systamdicating the initiator and recipient of money

(legal entities and / or a natural person), tydasamsfer rates, etc.;

the general scheme of transfer, including moveroéiniformational notifications and movement of
funds from the moment of initiating of transfer &ybank customer till the end of mutual payments
under this transfer in international payment syst@th indication of full names and location of léga
entities involved (clearing banks, processing ashi&ervice organizations etc);

information security system, which is used for maing risks related to the use of informational
technologies.

If information about the system of information aaining bank secrecy, such information should be
presented in a separate document, drawn up indarooe with regulations of the National Bank for
storage, protection, use and disclosure of baniesgc

2. Paragraph 2 of section Il was excluded

2. For registration of an agreement on membershipdipation in international payment system,
non-banking financial institution shall have to subto the National Bank notarized copies of the
following documents, in addition to documents, whace envisaged by paragraph 1 of this section:
the certificate on registration of financial instibn by special authorized executive body in the
sphere of regulation of financial services markets;

the money transfer license, which was issued bgiapauthorized executive body in the sphere of
regulation of financial services markets. In cabaa@peated obtaining of the money transfer license
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non-banking financial institution shall have to mibto the National Bank a notarized copy of this
license within 30 calendar days after the daysoblitaining;

part four of paragraph 2 of section Il was excluded

the general license of the National Bank for cotidgoof currency transactions.

3. For registration of an agreement on membershipdgppation in international payment system, the
national mail operator shall have to submit tolaional Bank, in addition to documents, which are
envisaged by paragraph 1 of this section:

a notarized copy of the document, which confirnggsteation of the national mail operator at special
authorized executive body in the sphere of regutabf financial services markets in the part of
providing financial services of mail order;

the general license of the National Bank for cotidgoof currency transactions.

4. For registration of an agreement on joint pgoéiton of its members in international payment
system, payment organization of domestic paymestesy shall have to submit to the National Bank,
in addition to documents, which are envisaged impavagraphs “a” — “e” of paragraph 1 of this
section:

a list of banks and non-banking institutions, whefe the members or participants of domestic
payment system, with indication of full names oé thanks and non-banking institutions, their
location, for banks — bank code, for non-bankimgficial institutions — identification code undee th
USREU,;

documents, which are envisaged by subparagraptenti‘g”"of paragraph 1 of this section for each
bank and non-banking financial institution, whishthe member or participant of domestic payment
system.

5. For registration of an agreement on joint pgoéiton of its members in international payment
system, the organization, founders (participantswbich are banks and non-banking financial
institutions, shall have to submit to the NatioBahk, in addition to documents, which are envisaged
in subparagraphs “a” — “e” of paragraph 1 of tl@sten:

a notarized copy of the certificate on state regfiisin;

a copy of the Articles of Incorporation, which mbst certified by signature of the CEO and stamp of
the organization;

data on the CEOs of the organization with indicatbtheir names, patronymic names, surnames and
positions;

a list of banks and non-banking institutions, whigte the members of the organization, with
indication of full names of the banks and non-bagknstitutions, their location, for banks — bank
code, for non-banking financial institutions — iti&oation code under the USREU;

documents, which are envisaged by subparagraptentf™g”of paragraph 1 of this section for each
bank and non-banking financial institution, whistthhe member of the organization.

6. If a payment organization of international pagpingystem has no documents, which are envisaged
by subparagraph “d” of paragraph 1 of this sectilggal entity shall have to submit to the Natlona
Bank references signed by the CEO of the legatyewnith coverage of issues, which are envisaged
by subparagraph “d” of paragraph 1 of this section.

7. If document, which is mentioned in part threesolbparagraph “c” of paragraph 1 of this section,
has a limited duration, the legal entity shall Inigeed to submit to the National Bank a legalized a
apostilled copy of the document of a foreign stat@uthority allowing to conduct activity in the
sphere of international transfers within 60 calendays after the day of repeated obtaining by
payment organization of international payment systeé non-resident authorized institution of the
document or to inform the National Bank on refushlthe foreign state’s authority to issue this
document to payment organization of internationayrnpent system or non-resident authorized
institution.

8. Payment organization of international paymerdtesy, its representative or clearing bank of
international payment system in Ukraine shall hthe right to submit documents to the National
Bank, which are envisaged by subparagraphs “c""-efearagraph 1 of this section (hereinafter —
documents of payment organization of internatigragiment system).

Representative or clearing bank of internationghpent system in Ukraine shall be obliged to submit
to the National Bank a document confirming his pmyén addition to documents of payment
organization of international payment system.
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9. The National Bank shall place information onfoomity of documents of payment organization of
international payment system with requirementsf Regulation on the site of the National Bank in
global informational network of Internet.

10. The National Bank shall remove information oonformity of documents of payment
organization of international payment system, whith not begin its activity in Ukraine, with
requirements of this Regulation, a year after plgaf the information on the site of the National
Bank in global informational network of Internet.

11. After placing by the National Bank of informati on conformity of documents of payment
organization of international payment system, whigre mentioned in paragraph 8 of this section,
with requirements of this Regulation, a legal gngihall have the right not to submit documents of
payment organization of international payment syste the National Bank for registration of
agreement on membership/ participation in inteamati payment system.

12. A legal entity shall, within 30 calendar day#elreceiving of a notification from payment
organization of international payment system on dogting by it of a transaction on
acquiring/transferring rights under agreement omivership/participation in international payment
system, be obliged to submit to the National Bankopy of the document, which certifies on
acquiring/transfer of rights under the agreemestwall as documents, which are mentioned in
subparagraphs “c” — “e” and “g” of paragraph lhi§tsection.

13. A legal entity shall submit the following docents within 30 calendar days after amending of the
agreement on membership/participation in intermatipayment system, which was registered by the
National Bank:

an application for registration of amendments taeament on membership/participation in
international payment system per sample, whiclivergin annex 1 to this Regulation;

a copy of amendments to agreement on membersHipipation in international payment system in
the language of the original and two copies otrigmslation into Ukrainian, one of which must by
notarized.

14. If the amended agreement on membership/paatioip in international payment system, which
was registered by the National Bank, changing sesvio money transfer and / or changes the general
scheme of money transfer and/or the informatioruisgc system in corresponding international
payment system, a legal entity shall be obligedulomit to the National Bank a reference, which is
envisaged by subparagraph “g” of paragraph 1 afdbttion in addition to documents mentioned in
paragraph 13 of this section.

15. Paragraph 15 of section Il was excluded

15. A legal entity shall have no right to providendgces of international payment system in
compliance with amendments to the agreement, wariemot registered by the National Bank, except
for amendments on commission fee or other kind$ee§ for the services of the corresponding
international payment system and / or changes @dsdcwith change of name of the legal entity
registered in the National Bank agreement on thenlbeeship / participation in the international
payment system.

16. Legal entity registered with the National Baadteement on the membership / participation in
international payment system, if amendments tdishef services provided by it and / or changes in
the overall scheme of money transfer in this syseguired within 10 calendar days after appropriate
amendments submitted to the National Bank inforomagheet provided in subparagraph "g" of
paragraph 1 of this section.

17. Legal entity registered with the National Baatdkeement on the membership / participation in
international money transfer system, is obligethtparagraphs acceptance / payment of money in the
foreseeable customer locations to post informatiothis system, namely:

order (conditions) the transfer of money;

currency types for money transfers;

the cost of money transfer and so on.

The legal entity on request of a client shall paevhim with information about the payment poimts i
the system of funds, the member / member of whigh i

18. A legal entity that takes the initiator of thransfer amount in local currency in cash for the
transfer of foreign currency from Ukraine is obligéo inform the initiator of the transfer of
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information on exchange rates in international nydnensfer system, the amount in foreign currency
and total cost of services at the time of initigtthe transfer of funds.

A legal entity, which performs the payment in locakrency amount in cash in foreign currency,
must get to any such transaction and the recipggmee to familiarize him with information
concerning the exchange rate system in the iniemattransfer of funds and the amount to be paid
on time transaction in the payment amount.

Introduction of information and obtaining consgnirsuant to this paragraph shall be made in writing
form and attested by the signature of the clienitiéitor / recipient).

19. A legal entity shall be obliged to submit fbbowing documents to the National Bank within 30
calendar days after prolonging of agreement on neeshijp/participation in international payment
system:

an application for registration of agreement on tership/participation in international payment
system per sample, which is given in annex 1 ®Ragulation;

a copy of agreement on membership/participationtigrnational payment system in the language of
the original and two copies of its translation ibtkrainian, one of which must be notarized.

20. A legal entity, which registered agreement @mmership/participation in international payment
system at the National Bank, shall inform the NamdloBank through a letter about concluding,
amending, prolonging, terminating of agreement wither legal entity (except for a dealer), under
which this legal entity acquires the right to pawimoney transfer services to the customers in
corresponding international payment system.

The notification shall contain full name of the d¢gentity, its location, lists of money transfer
services, which are provided to the legal entitdemthe agreement and which the legal entity can
provide to its customers, as well as procedureayiments concerning the conducted transfers in
corresponding international payment system.

Based on the notification received from a legaltgr@tnd mentioned in this paragraph, the National
Bank shall enter data to the register of paymestiesys and their members/participants, which is kept
by the National Bank in electronic form.

21. A bank, which is the principal member of inegianal card payment system and which registers
an agreement on membership/participation in thetesy at the National Bank, shall be obliged to
inform the National Bank on providing a paymentasrization of international payment system with
guarantees on membership/participation of othek baal terminating provision of such guarantees.
22. A Bank, which registers agreement on membefsdipcipation in international card payment
system at the National Bank, shall be obliged form the National Bank on change in the status of
its membership (from affiliated/associated to pipad) in international card payment system.

23. A legal entity shall be obliged to observe ieguents, which are envisaged by paragraphs 17 -
19 of this section, within 10 calendar days aftenauding, amending, prolonging, terminating of
agreement with another legal entity or receiving aofnotification of payment organization of
international card payment system on change insthtus of membership in international card
payment system.

lll. Procedure of registering agreements on membetsp/participation in international payment
system and amendments thereto

1. Agreements on membership/participation in iragamal payment system and amendments thereto
shall be registered through a corresponding emity the register of payment systems and their
members/participants, which is kept by the Natideaik in electronic form.

2. The National Bank shall issue a registratiornifoeate to a legal entity per sample, which isegiv

in annex 2 to this Regulation.

3. The National Bank shall have the right to reguiorrection of defects in the submitted documents
from a legal entity.

4. The National Bank cannot consider documents ntloa@ 30 calendar days from the day of
receiving by the National Bank of documents, whiomply with requirements of this Regulation.
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5. The National Bank shall have the right to refuseregister an agreement on membership/
participation in international payment system amgadments thereto on the following grounds:
submission of incomplete package of documents;

incompliance of the documents with provisions @ fRegulation;

incompliance of the procedures of financial momitgr of international payment system with
international standards in the sphere of preveriggglization of proceeds from crime and terrorist
financing;

presence in the agreement on membership/partigipain international payment system or
amendments thereto of limitations of the rights lefjlal entities to conclude agreements on
membership/participation in other payment systenasaganizations, which were founded with their
participation;

provision of inadequate information.

6. The National Bank shall inform a legal entity aefusal to register agreement on
membership/participation in international paymeygtem or amendments thereto with indication of
the grounds of such refusal.

A legal entity can appeal the decision on refusakgister agreement on membership/participation in
international payment system or amendments thatetee court.

7. If a legal entity receives a notification frohetNational Bank on refusal to register agreemant o
membership/participation in international paymeydgtesm or amendments thereto, it shall have the
right to submit corrected documents, which woulketénto account observations of the National
Bank or inform it on termination of the agreement.

8. Refusal of the National Bank to register amenum& agreement on membership/participation in
international payment system shall not lead to Himguof registration of the agreement on
membership/participation in international paymerstem.

9. In case of changing of the name, a legal enttyich received a registration certificate at the
National Bank, shall be obliged to return, witheven calendar days after registration of the chenge
according to legislation of Ukraine, the originétlais registration certificate to the National Befor
receiving of a new one.

10. In case of loss or damage of the registratestificate, a legal entity shall have the rightfaply

to the National Bank for receiving of a duplicatete registration certificate.

The National Bank shall issue a duplicate of thggsteation certificate within 15 calendar days afte
the date of receiving an application of the leguitg to the National Bank.

IV. Procedure of annulling registration of agreememn on membership/participation in
international payment system

1. The National Bank shall annul registration ofregnent on membership/participation in
international payment system on the following gm&in
a) notification of a legal entity, non-resident pegnt organization of international payment system o
non-resident authorized institution on terminatainthe agreement on membership/participation in
international payment system;
b) withdrawal by a foreign state’s authority of thecument, which was mentioned in part three of
subparagraph “c” of paragraph 1 of section Il dktRegulation, from payment organization of
international payment system or non-resident awldrinstitution;
c¢) failure of a legal entity to observe requirensenthich were mentioned in paragraphs 7, 12 of
section Il of this Regulation;
d) revocation by the National Bank from the bankaobanking license or taking decision on
termination of conducting by the bank of transawtiwith currency values;
e) subparagraph “e” of paragraph lof section watudrd
e) revocation by the National Bank from a non-bagkinancial institution, national mail operator of
a general license for conducting of currency tratsas;
f) annulment by a special authorized executive hiadye sphere of regulation of financial services
markets of decision on registering of the nationall operator;
g) annulment by a special authorized executive bhodiie sphere of regulation of financial services
markets of the money transfer license of a non-ingrfinancial institution;
h) liquidation of a legal entity;
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i) establishment of the fact of registration of emment or amendments to agreement on
membership/participation in international paymeystem on the basis of inadequate data.

j) failure by entity on international services pagmh system for 1 year from the date of the
registration certificate of the National Bank ofgisration of the contract of membership /
participation in this system.

2. A legal entity shall be obliged to inform the tidaal Bank on termination of agreement on
membership/participation in international paymernystem with 10 calendar days after such
termination and to return the registration cerdiféc

3. The National Bank shall, in cases envisagedubparagraphs “b” — “j” of paragraph 1 of this
section, inform a legal entity on annulling regasibn of agreement on membership/participation in
international payment system with indication of ¢meunds of such annulment.

4. After receiving of notification of the Nation&8ank on annulling registration of agreement on
membership/participation in international paymeystem, a legal entity shall be obliged to:

stop providing of the services of international mpayt system within a term, which would be
established in the notification;

return the registration certificate to the Natio®ank within seven calendar days after receiving
notification of the National Bank;

inform other resident legal entities (except foraldes), with which it concluded agreements on
provision by these persons of services of corregipgninternational payment system, of the need in
stopping provision of such services within the testablished by the National Bank.

Mutual payments under the conducted transferstiarniational payment system shall be made and
membership/participation in international paymeystam shall be terminated in compliance with the
rules of international payment system and corregipgnagreements.

V. Procedure of agreement of the rules of paymenystems and provision of a permit for
conducting of activity related to transfer of moneycertificate on agreement of the rules of
payment system

1. Bank, which is a payment organization of a payrm®ystem (except for inter-bank one), for
agreement of the rules of this system, shall begedlto submit to the National Bank the following
documents in Ukrainian:

a) an application for agreement of the rules ofhpanyt system per sample, which is given in annex 3
to this Regulation;

b) the rules of payment system (in three copiegjclivmust be signed by the CEO and certified by
the stamp of the bank and which must contain piamvés which are mentioned in paragraph 4 of this
section;

c) copies of internal documents of the bank, whiegulate the procedure of financial monitoring of
transactions, which are conducted within the payragstem.

2. Payment organization of non-banking paymentesysexcept for the national mail operator, shall
be obliged to submit to the National Bank, in aidditto documents, which were mentioned in
paragraph 1 of this section, the notarized coplies 0

a) the certificate on state registration (or cexdifoy authority, which issued the certificate);

b) the statute;

c¢) the agreement, which was concluded with a itigdrank of the payment system.

3. The national mail operator shall be obliged wbrsit to the National Bank, beside documents,
which are mentioned in paragraph 1 of this sect@ncopy of the document, which certifies
registration of the national mail operator at acgdeauthorized executive body in the sphere of
regulation of financial services markets in thet par providing financial services of mail order,
which must be notarized or certified by the issulmgdy, as well as a notarized copy of the
agreement, which was concluded with clearing bdrkepayment system.

4. Rules of the payment system must contain pranison the following:

a) organizational structure of the payment system;

b) conditions of membership and participation, ali as the procedure of entry into/withdrawal from
the payment system;
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¢) the system for managing liquidity, credit, legaperational and system risks in the payment
system, as well as procedure of resolving insolyemnd other cases of failure of the
members/participants of the payment system tollfalfeir obligations, including the procedure of
forming and using of the safety fund (if available)

d) services of a transfer of money provided in gagment system, indicating the initiator and
recipient of funds (legal and / or natural perstypes of transfer rates, etc.;

e) the procedure of transfer and mutual paymendgmihis transfer within the system, including the
description of:

payment instruments / documents for transfer ttsh csith help of which a money transfer and
payment thereof are initiated in the system (fateys of money transfer - with indication of sample
documents for cash transfer);

movement of informational notifications and movemehfunds from the time of initiating of the
transfer till the end of mutual payments undes ttransfer in the system, including the list of
requisites of the transfer documents, which allonuhambiguously identify the payment system,
initiator of the money transfer and its recipient;

the order of mutual payments;

f) requirements for members / participants of thgment system (if the provision of cash transfer)
to:

placing items in the acceptance / payment of madneihe foreseeable customer places the order
information (conditions) the money transfer, cuaies of money transfer, the cost of money transfer,
etc.;

Providing customer on request information aboutpgment points of the payment system;

review initiator transfer of information on exchangates in international money transfer system, the
amount of foreign currency and the total cost ofises at the time of initiating the transfer ohfls

in the manner provided by paragraph 18 of sectiof this Regulation;

obtaining the consent of the recipient for paynahibcal currency amount in foreign currency and
familiarize him with information on exchange rafasinternational money transfer system and the
amount to be paid at the time of the transactiaénpayment amount, as stipulated in paragraph 18
of section Il of this Regulation;

requirements in the sphere of preventing legabmatjlaundering) of proceeds from crime and
terrorist financing, which will extend to a legattity in case of its participation in the payment
system, and procedure of its observation of thegeirements;

the order of enforcement in the payment systenh@fseventh special recommendation of FATF on
fight against terrorist financing, including on tfedlowing:

identification of the customer initiating a transte the amount, which is equal to or which exceeds
UAH 5,000, or which is equal to an amount in a iigmecurrency equivalent to or exceeding UAH
5,000, which includes entering into the transfecutnent of name, patronymic name (if any) and
surname of the customer, data on location and nuoflthe account (in case of no account, unique
account number of the transaction is indicated),rtame or code of the bank of the initiator, plaice
the initiator’s registration (instead of the addres customer’s taxpayer identification numberated
and place of his birth can be indicated);

fixing in the transfer document of all data on thigiator, which are mentioned in part three ofsthi
subparagraph;

accompanying the money transfer with informatiortlminitiator, which are mentioned in part three
of this subparagraph, at all stages of the moransfer;

h) information security system, which includes:

the scheme of information exchange, which is usdgtlé payment system;

technology of information exchange in the paymeydtesn, including the order of information
exchange with remote workplaces of receiving/pgyiorders (including the order of accessing,
forming/verifying of electronic signatures, encriygt etc);

technology information exchange between the paymsysiem and the system of bank automation for
registration of transfers (including the order ofessing, forming/verifying of electronic signasire
encrypting etc);
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security system at all stages of functioning of phgment system, including hame of algorithms and
length of the keys, passwords, technology of thedistribution, the order of using electronic digit
signatures;

i) means of securing undisturbed functioning ofslistem, including in case of emergency situations;
j) the order of settlement of disputes relatedutactioning of the payment system;

k) the order and terms of preserving of paper dectrenic documents on money transfer, as well as
the order of forming archives of electronic docatseaccording to legislation of Ukraine, including
regulations of the National Bank.

5. Payment organization of domestic payment systieatl be obliged, for agreement of the rules of
this system, to submit to the National Bank théofeing documents in Ukrainian:

a) an application for agreement of the rules adrifitank payment system per sample of annex 3 to
this Regulation;

b) rules of inter-bank payment system (in duplizatéhich must be signed by the CEO and certified
by the bank stamp and which must include descriptibthe order of initiating, conducting and
completing of the inter-bank money transfer, meafreecuring undisturbed functioning of the system
and other provisions singled out by the paymenamization.

6. If the rules of payment system include informiation security of information containing bank
secrecy, such information must be stated in a agpatocument, drawn up in accordance with
regulations of the National Bank for storage, siguuse and disclosure of bank secrecy.

7. The National Bank cannot consider documentschvlare submitted by payment organization of
payment system for agreement of the rules of §ygtem, more than for 60 calendar days after their
receiving of the documents by the National Bank.

8. If the rules are agreed, the National Bank sisdle the following document to payment
organization of payment system:

to a bank — certificate on agreement of the rulesfalments to the rules of payment system per
sample, which is given in annex 4 to this Reguigtio

to non-banking institution — permit for conductiagtivity related to money transfer per sample,
which is given in annex 5 to this Regulation.

Permit for conducting activity related to money ngster/certificate on agreement of the
rules/amendments to the rules of payment systerth lsbagiven out to payment organization of
payment system (except for the inter-bank one) @ftging in for the registration and granting of
permit/registration certificate, which is estabédiby regulations of the National Bank.

The National Bank registers the payment systemhe register of payment systems and their
members/participants, which is kept by the Natideaik in electronic form.

9. The National Bank shall have the right to refaspayment organization of payment system to
agree the rules of this payment system on theviitig grounds:

submission of incomplete package of documents;

non-compliance of the documents with requiremehthis Regulation;

provision of inadequate information;

violation of legislation of Ukraine on matters iteld to money transfer, including regulations of the
National Bank of Ukraine.

10. The National Bank shall inform the payment aigation on refusal to agree the rules of the
payment system in writing and with indication oétgrounds thereof, as well as within the term,
which is envisaged by paragraph 7 of this section.

The payment organization can appeal the decisiaefoisal to agree the rules of the payment system
at the court.

11. Payment organization of non-banking paymertesyswhich agrees the rules of payment system
with the National Bank and receives a money trangfense of special authorized executive body in
the sphere of regulation of financial services ratgkshall be obliged to provide the National Bank
with a copy of the money transfer license, whichstmbe notarized or certified by the issuing
authority, within 15 calendar days after receivihgreof.

12. Billing non-banking payment system, which adredth the National Bank payment system rules,
in case of change of settlement bank payment systgmired within 30 calendar days from the date
of contract settlement with the relevant bank skalbmit to the National Bank a copy of this
agreement, certified by a notary.

218



13. Payment organization of payment system shatiiiged to inform the National Bank in writing
on the date of beginning activity related to motraysfer, within 15 calendar days after the day of
beginning such activity.

14. Payment organization of payment system shalloblged, within 30 calendar days after
amendment of the system rules, which were agredtidofNational Bank, to submit to the National
Bank, for purpose of agreement of these rules,patication for agreement of amendments to the
rules of payment system per sample, which is gimeannex 3 to this Regulation, as well as a copy of
the amendments, which must be certified by sigeadfithe CEO and stamp of the bank/non-banking
institution.

The National Bank shall, within the term envisagegaragraph 7 of this section, send the payment
organization of payment system a certificate oraigrent of amendments to the rules of the payment
system or inform on the refusal to agree amendnteritge rules of the payment organization.

15. Payment organization of payment system sha# m right to provide services of the system
according to amendments introduced to the ruleschwhre not agreed with the National Bank,
except for amendments on commission fees or othmatskof fees for services of corresponding
payment system.

16. Payment organization of payment system, whigbed the rules of the system with the National
Bank, shall inform the National Bank, within 15 eatlar days after it begins to provide services of
the system to a resident member/resident partitiparcorresponding payment organization, on
agreement concluded with this member/participanforiation on members/participants must
contain data on the date and number of the condludgreement, full name of the
member/participant, for non-banking financial ingion — date and number of the money transfer
license, list of services related to money transfédrich corresponding member/participant has the
right to provide to its customers under the agregmes well as conditions and the order of mutual
payments under the conducted transfers in therayste

Payment organization of payment system shall, withD calendar days after introduction of
amendments, prolongation or termination of the exgpent, which was mentioned in part one of this
paragraph, inform the National Bank thereof.

17. Payment organization of payment system, whedeived a certificate at the National Bank on
agreement of the rules of this system /permit fordeicting of activity related to transfer of money,
must return original of this certificate/ permitttee National Bank within seven calendar days after
registration of amendments according to legislabbitukraine in case of changing the name of the
legal entity for the purpose of receiving a newtitieate/permit.

18. In case of losing or damaging of the certificah agreement of the rules of this system /permit
for conducting of activity related to transfer obney, payment organization of payment system can
receive s duplicate of corresponding document mpd@nce with procedure, which is mentioned in
paragraph 10 of section Ill of this Regulation.

VI. Procedure of annulling agreement of the rules fopayment system and revoking permit for
conducting of activity related to transfer of moneycertificate on agreement of the rules of
payment system

1. The National Bank shall annul agreement of thiesr of payment system and revoke permit for
conducting of activity related to transfer of moriegrtificate on agreement of the rules of payment
system on the following grounds:

a) revoking by the National Bank of the bankingefise from a bank, which is payment organization
of payment system;

b) revoking by special authorized executive bodythia sphere of regulation of financial services
markets of the money transfer license from a narking financial institution;

c) revoking by special authorized executive bodyhie sphere of regulation of financial services
markets of decision on registration of the natiomalil operator, which is payment organization of
payment system;

d) liquidating of a legal entity;

e) establishing of the fact of agreement of theesubr amendments to the rules of payment
organization on basis of inadequate data;
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f) breaching requirements of Ukrainian legislat@mnmatters related to transfer of money, including
regulations of the National Bank;

g) non-conducting by payment organization of payimsstem of activity related to transfer of
money during 1 year from the date of receiving peohthe National Bank for conducting activity
related to transfer of money or certificate on agrent of the rules of payment system.

2. The National Bank shall inform payment organarabf payment system on annulling agreement
of the rules of payment system with indicationtad grounds of such annulling.

3. Payment organization of payment system, in whiahsactions on transfer of money were not
conducted, must return the certificate on agreenoénthe rules of payment system/permit for
conducting of activity related to transfer of moneythe National Bank within 10 calendar days after
receiving of the National Bank’s notification.

4. After receiving of the National Bank'’s notifioca on annulling agreement of the rules of payment
system, payment organization, in which transactmmgransfer of money were conducted, shall be
obliged to:

stop provision of services of payment system amarmethe certificate on agreement of the rules of
payment system/permit for conducting of activitiated to transfer of money to the National Bank
within the term established in the notification;

inform other resident/non-resident legal entitiggh which agreements were concluded on provision
by these persons of the services of correspondaygnpnt system, of the need to stop providing of
such services within the term established by thigoNal Bank.

Mutual payments under conducted transfers in paymeywstem shall be made and
membership/participation in payment system shatebminated according to the rules of this system
and corresponding agreements.

5. Paragraph 5 of section VI was excluded.

VII. Procedure of informing by resident payment organization of international payment system
on conclusion/termination of agreement with non-reisient legal entity

1. Resident payment organization of internatiorsnpent system, which agreed the rules of this
system with the National Bank, must submit to treidhal Bank a copy of the agreement certified
by signature of the CEO and stamp of resident paymwganization within 15 calendar days after the
beginning of providing services of the system to-nesident legal entity.

2. In case of concluding agreement with non-regigagment organization of international payment
system for the purpose of transferring money witlntipipation of two payment systems, resident
payment organization of international payment systeust submit the following documents to the
National Bank:

a copy of the agreement, which must be certifiedksigyature of the CEO and stamp of resident
payment organization of international payment syiste

information on conditions, under which joint actyvon transfer of money shall be conducted with
non-resident payment organization of internatiopayment system, and general scheme of transfer,
including movement of information notifications ambvement of funds from the time of initiating
transfer till the end of mutual payments under thassfer with non-resident payment organization of
international payment system;

list of resident legal entities, which provide deeg on transfer of money, conducting of which is
secured with help of two payment systems.

3. Resident payment organization of internatiorainpent system must submit to the National Bank
a copy of the amendments to agreement mentionpdragraphs 1 and 2 of this section, which must
be certified by signature of the CEO and stampesident payment organization of international
payment system, within 30 calendar days after chtction of amendments to the agreement.

4. Resident payment organization of internatiorainpent system must inform the National Bank on
termination of the agreement mentioned in paragrdpand 2 of this section within 10 calendar days
after such termination.

Director of the Payment Systems
Department N. G. Lapko
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Annex 22

CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE
AND NATIONAL BANK OF UKRAINE

RESOLUTION
October 21, 2009\e 1119
Kyiv

On Adoption of the AML/CTF Action Plan for 2010

Cabinet of Ministers of Ukraine and National Barikidkraine considering recommendations of the
Committee of Experts on the Evaluation of Anti-Mgrieaundering Measures and the Financing of
Terrorism (MONEYVAL) under the results of the 3alind of evaluation of Ukrainesolve

1. To adopt AML/CTF Action Plan for 2010 enclosed.

2. To amend AML/CTF Action Plan for 2009 adoptedthg Resolution of the Cabinet of Ministers
of Ukraine and National Bank of Ukraine on Decemb@r2008Ne 1077 as enclosed.

3. Ministries, other central agencies of executp@ver, Council of Ministers of Autonomous
Republic of Crimea, state administrations in oldlastd cities of Kyiv and Sevastopol should submit
SCFM quatrterly till the 15 day of the following ntbrthe information on implementation of the Plan
adopted by the current resolution for submissioartguly till the 25 day of the following month the
report to the Cabinet of Ministers of Ukraine ahd National Bank of Ukraine.

Prime Minister of UkraineHead of the National Bank
Yulia TYMOSHENKO

Volodymyr STELMAKH
APPROVED
Resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine and the National Bank of Ukraine
on October 21, 2009\e 1119

AML/CTF ACTION PLAN for 2010
Prevention of emergence of preconditions for legaation (laundering) of the proceeds from
crime and terrorist financing

1. Ensure following in the Parliament of Ukrainetio¢ Draft Law «On Introduction Amendments to
the Law of Ukraine «On Prevention and Counteractiohegalization (Laundering) of the Proceeds
from Crime» (registration number 3062).
SCFM, Ministry of Justice.
Till adoption of the current Law by the Parliament
of Ukraine.
2. Take part in the activity of Parliamentary cortteg@s and plenary sessions during consideration of
the Draft Laws of Ukraine:
«On Introduction Amendments to some Laws of Ukrafoa terrorist financing)» (registration
number 4309).
SCFM, Ministry of Justice.
Till adoption of the current Law by the Parliament
of Ukraine;
«On Introduction Amendments to some Laws of Ukrgme prevention legalization (laundering) of
the proceeds from crime)» (registration number 4819
SCFM, Ministry of Justice.
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Till adoption of the current Law by the Parliament
of Ukraine.
3. Elaborate and submit the Cabinet of MinisterBkifaine with proposals to amend:
the Criminal Procedure Code of Ukraine in partropiovement of the procedure for receiving by the
law-enforcement agencies from banks and other legedons of the documents containing banking
secrecy.
Ministry of Interior, Ministry of Justice, State Xa
Administration, Security  Service, State
Commission on Securities and Stock Market of
Ukraine, State Commission on Financial Markets
Regulation, National Bank of Ukraine, by consent
- General Prosecutor’s Office of Ukraine and
Supreme Court of Ukraine.
| quarter,;
the Customs Code of Ukraine in part of establisiiogers of the State Customs Service to impose
arrest on currency values in case of a suspicidldfT; increasing volumes of penalties for non-
declarations or false declaration of goods transfethrough the customs border of Ukraine.
State Customs Service, Ministry of Justice.
| quarter;
the Law of Ukraine On State Register of NaturalsBes — Payers of Taxes and Other Obligatory
Payments on regulation issue of reporting entdimess to the data contained in the State Register
Natural Persons — Payers of Taxes and Other Obhg&ayments.
State Tax Administration, Ministry of Justice,
State Commission on Securities and Stock Market
of Ukraine, State Commission on Financial
Markets Regulation, National Bank.
| quarter,;
the Law of Ukraine On Payment Systems and Monewnsfea if Ukraine regarding implementation
of FATF VII Special Recommendation and definitioh state agencies powers while executing
control over adherence of AML legislation duringndacting transfers via payment and settlement
systems.
National Bank, State Commission on Financial
Markets Regulation, Ministry of Transport and
Communication, Ministry of Justice.
Il quarter.
4. Elaborate proposals to amend legislation on:
conduction verification of reliability of informein about owners (founders, participants) of tigale
persons, improvement procedure for business entitegistration, state agencies access to
information on owners (founders, participants)hef kegal persons.
State Committee for Entrepreneurship, Ministry of
Finance, Ministry of Justice, State Commission on
Securities and Stock Market of Ukraine, State
Commission on Financial Markets Regulation,
State Tax Administration, Security Service,
SCFM, state administrations in oblasts and cities
of Kyiv and Sevastopol, National Bank, General
Prosecutor’s Office of Ukraine (by consent).
| quarter,;
including to the list of information announced e tcitizens in case of transfer of goods through
Ukrainian customs border and inserted to the custdeclaration the information on carrying travel
cheques, payment documents and other bearer sesurit
State Customs Service, National Bank.
| quarter;
assignment of state authorities powers for exegutfospontaneous information exchange to ensure
international AML/CTF cooperation.
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SCFM, Ministry of Justice, Ministry of Finance,
Ministry of Interior, Ministry of Economy, State
Customs Service, Security Service, State Tax
Administration, State Commission on Financial
Markets Regulation, State Committee for
Entrepreneurship, other interested executive
power authorities, National Bank, General
Prosecutor’s Office of Ukraine (by consent.
Il quarter.
5.Review the internal normative-legal acts for Hiert implementation of the provisions of
MONEYVAL Recommended Action Plan for enhancementkfainian AML/CTF system.
SCFM, Ministry of Justice, Ministry of Finance,
Ministry of Interior, State Customs Service, State
Committee for Entrepreneurship, State
Commission on Financial Markets Regulation,
State Commission on Securities and Stock Market
of Ukraine, Security Service, State Tax
Administration, Council of Ministers of
Autonomous Republic of Crimea, state
administrations in oblasts and cities of Kyiv and
Sevastopol, National Bank, General Prosecutor's
Office of Ukraine (by consent).
| quarter.
6. Elaborate relevant proposals to introduce amemndsrto the legislation under results of analyéis o
legislative regulation volume, activity risks anolsgible use of:
non-profit organizations (charitable and social amigations, political parties, etc) for terrorist
financing. Notify non-profit organizations on arsily results regarding their risks and list of
measures that may protect them from being usefarist financing.
Security Service, Ministry of Justice, State
Statistics Committee, SCFM, state administrations
in oblasts and cities of Kyiv and Sevastopol.
Il quarter;
non-financial institutions (realtors; business i providing trading in precious metals and prasi
stones and products of them; antiques or workgtafaders; business entities conducting lotteries;
providing accounting, legal and audit services}aries, lawyers, natural persons — business esititie
providing legal services; auditors, for money lagmag and terrorist financing.
SCFM, Ministry of Economy, Ministry of
Finance, Ministry of Justice, State Tax
Administration, Council of Ministers of
Autonomous Republic of Crimea, state
administrations in oblasts and cities of Kyiv and
Sevastopol.
Il quarter.
7. Elaborate the issue on practicability of introidg unified requirements for organization of
financial monitoring by reporting entities in AMLAE sphere and initiate introduction of relevant
amendments to the legislation if necessary.
SCFM, Ministry of Finance, Ministry of Justice,
State Committee for Entrepreneurship, State
Commission on Securities and Stock Market of
Ukraine, State Commission on Financial Markets
Regulation, Council of Ministers of Autonomous
Republic of Crimea, state administrations in
oblasts and cities of Kyiv and Sevastopol,
National Bank.
| quarter.
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8. On the basis of analysis the foreign countriggegence on application to natural and legal pgsso
from the countries which do not or insufficientlgpy the FATF Recommendations of prohibitions
or restrictions for establishing with such persdmssiness relations and conduction financial
transactions elaborate proposals on the possibiiitlggislative regulation of current issue.
SCFM, Ministry of Justice, State Commission on
Financial Markets Regulation, State Commission
on Securities and Stock Market, National Bank.
IV quarter.
9. On the basis of working out FATF standards,rafiin 40+9 Recommendations and Methodology
for Assessing Compliance with the FATF 40 Recommaénds and the FATF 9 Special
Recommendations submit FATF with the proposalsniarovement of current recommendations.
SCFM, Ministry of Interior, Ministry of
Economy, Ministry of Finance, Ministry of
Justice, State Commission on Securities and Stock
Market, State Commission on Financial Markets
Regulation, State Tax Administration, Security
Service, National Bank.
During the year.
Eliminate risks connected with use of the financiabystem for legalization (laundering) of the
proceeds from crime and terrorist financing
10. Provide generalization of money launderingesads on the basis of experience gained in 2009-
2010 by the foreign competent authorities, finainciaw-enforcement and control agencies of
Ukraine to be used for prevention commitment ohstrimes and notify schemes to reporting entities
by publishing on SCFM official web-site.
SCFM, Ministry of Interior, State Commission on
Securities and Stock Market of Ukraine, State
Commission on Financial Markets Regulation,
State Customs Service, State Tax Administration,
Security Service, National Bank.
IV quarter.
11. Take measures on detection and activity teriomaf sham business.
State Tax Administration, Ministry of Interior,
State Committee for Entrepreneurship, State
Commission on Securities and Stock Market of
Ukraine, State Commission on Financial Markets
Regulation.
During the year.
Enhancing mechanism for regulation and supervisiomver reporting entities
12. Conduct inspections of reporting entities adhee of AML/CTF legislation, in particular:
financial institutions conducting wire transfersarficipants and members of payment systems,
providing currency exchange.
State Commission on Financial Markets
Regulation, National Bank.
During the year;
gambling institutions (considering requirements tbé Law of Ukraine On Prohibition of the
Gambling Business in Ukraine).
Ministry of Finance, Council of Ministers of
Autonomous Republic of Crimea, state
administrations in oblasts and cities of Kyiv and
Sevastopol.
During a month after adoption of special
legislation providing the right to conduct
gambling business.
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13. Elaborate ML/TF risk assessment methodologyprawviding services by non-banking financial
institutions and on its basis to generate scheéteconduction inspections of the designated
categories of reporting entities.
State Commission on Financial Markets
Regulation, State Commission on Securities and
Stock Market.
| quarter.
14. Elaborate and notify reporting entities on mdtiiogical recommendations for AML/CTF
requirements and detection of transactions whitdiag to, connected with or intended for financing
of terrorist activity, terrorist acts or terrortganizations.
State Commission on Financial Markets
Regulation, Security Service, State Commission
on Securities and Stock Market of Ukraine,
SCFM, National Bank.
| quarter.
15. Continue conduction analysis on effectivendsSML/CTF measures taken by reporting entities
and ensure publication of such reviews on offisiab-site.
SCFM.
Quarterly.
16. Elaborate action plan for adherence of AML/CIEgislation requirements by non-financial
institutions (realtors; business entities providirading in precious metals and precious stones and
products of them; antiques or works of art traderssiness entities conducting lotteries and other
gambling (considering requirements of the Law ofdifke On Prohibition of the Gambling Business
in Ukraine), provide accounting, legal and auditviees); notaries, lawyers, natural persons —
business entities providing legal services; auditord ensure its implementation.
SCFM, Ministry of Economy, Ministry of
Finance, Ministry of Justice, Council of Ministers
of Autonomous Republic of Crimea, state
administrations in oblasts and cities of Kyiv and
Sevastopol.
During a month from the day of entering into
force of the Law of Ukraine «On Amendments to
the Law of Ukraine «On Prevention and
Counteraction to legalization (laundering) of the
Proceeds from Crime».
17. Consider following issues:
after adoption of legislation providing the riglt ftonduction gambling business within the spegiall
created areas to revise the list of licensing aigeria part of licensing organization and maintagni
of totalizators, gambling institutions and orgatima of activity for conduction gambling in order t
prevent double licensing and application of sam&titm gambling institutions;
establish requirements for owners and managerarobling institutions.
Under results of consideration of current issudsrguthe proposals for amending legislation.
State Committee for Entrepreneurship, Ministry of
Finance, Council of Ministers of Autonomous
Republic of Crimea, state administrations in
oblasts and cities of Kyiv and Sevastopol.
During a month after adoption of special
legislation providing the right to conduct
gambling business.
18. Ensure execution of action plan for detectiasifess entities conducting illegal activity in the
sphere of gambling business and ensure its implttien.
Ministry of Interior, State Tax Administration,
Ministry of Finance, Council of Ministers of
Autonomous Republic of Crimea, state
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administrations in oblasts and cities of Kyiv and
Sevastopol.
During a year.
Enhancing efficiency of law enforcement and othertate agencies activity
19. Elaborate:
unified AML/CTF reporting form on the basis of repog forms established for courts, prosecutor’'s
authorities, law-enforcement agencies, SecurityiSer State Tax Administration, which should be
supplemented with the data on the status of inyatstin of cases on crimes provided by the Article
258 «Establishment of a terrorist group or terrorisgamization» and Article 258Assistance in
commitment of a terrorist act» of the Criminal CaxfeUkraine and the number of cases of current
category with confiscation of proceeds or otherpprty received from crime, and confiscation of
property as well as sums of the proceeds and wdlpmperty confiscated;
instruction on filling the current reporting form.
Ministry of Interior, Ministry of Justice, State
Statistics Committee, Security Service, State Tax
Administration, State Judicial Administration,
SCFM, General Prosecutor's Office of Ukraine
(by consent) .
| quarter.
20. Introduce amendments to the legislation orbéstang mechanism for implementation paragraph
1 of the UN Security Council Resolution 1452 (2008)20.12.2002 in part of authorizing persons
convicted in terrorist financing to access fundd ather assets arrested within the terrorist fimanc
conviction.
Ministry of Justice, Ministry of Finance, Ministry
of Foreign Affairs, SCFM, Security Service,
National Bank, General Prosecutor’'s Office of
Ukraine (by consent).
[l quarter.
21. Generalize problem issues arising in law-emforent agencies activity in pre-investigation
inspection of applications and reports on criméated to money laundering and terrorist financing
and pre-trial investigation in relevant criminalsea in particular receiving of documents and
information essential for investigation of criminedses initiated under such crimes and elaborate
proposals for elimination of such issues.
Ministry of Interior, State Tax Administration,
General Prosecutor's Office of Ukraine (by
consent).
IV quarter.
22. Conduct assessment (inspection) on correspoadanlaw-enforcement and judicial officers to
requirements on professional and ethical standards.
Ministry of Interior, State Tax Administration, Seity Service, by consent — General Prosecutor's
Office of Ukraine and Supreme Court of Ukraine.
During a year.
23. Revise the Procedure for composition of theoligoersons related to terrorist activity adopbed
Cabinet of Ministers™ of Ukraine Resolution on May, 2006 #751 for providing mechanism of
excluding persons from the list if the grounds eXitnder results elaborate proposals to amend the
current Procedure.
SCFM, Security Service, Ministry of Foreign
Affairs.
| quarter.
24. Elaborate proposals to empower State Custom#c8eto detain and arrest currency values
transferred through the customs border of Ukramecdse of suspicion in money laundering or
terrorist financing.
State Customs Service.
| quarter.
25. Execute inspection on the status of combatimguption in law-enforcement agencies and courts.
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Security Service, Ministry of Interior, State Tax
Administration, by consent -General Prosecutor's
Office of Ukraine and Supreme Court of Ukraine.
First six months.
26. Work out the issue on the possibility to previdutual legal assistance in criminal matters when
the deed according to legislation of one of thentoes is not a crime and to apply less strict
enforcement measures and if necessary elaborgtegais to amend legislation.
Ministry of Justice, General Prosecutor's Office
of Ukraine (by consent).
Il quarter.
27. Ensure keeping unified register of mutual legasistance requests in criminal matters and
execution of extradition procedure (including resfgefor suspension of transactions, restraint on
alienation, seizure and confiscation) related galieation (laundering) of the proceeds from crime,
predicate offences and terrorist financing, inahgddata on the nature, terms of receiving, exegutio
of requests and results of their consideration.
Ministry of Justice, Ministry of Interior, State Xa
Administration, Security Service, Prosecutor's
Office of Ukraine (by consent).
During a year.
28. Elaborate the action plan for reporting erditeccess to the Unified State Register of Legal
Persons and Natural Persons — Business Entitieersute its implementation (in case of relevant
financing).
State Committee for Entrepreneurship, Ministry of
Finance, State Commission on Securities and
Stock Market of Ukraine, State Commission on
Financial Markets Regulation, National Bank.
| quarter.
29. Elaborate recommendations on:
procedure for providing legal assistance on criftminatters and execution of extradition procedures.
General Prosecutor’'s Office of Ukraine (by
consent).
| quarter;
solution and investigation of crimes related to eptaundering, terrorist financing and economic
crimes.
Ministry of Interior, State Tax Administration,
Security Service, General Prosecutor's Office of
Ukraine (by consent).
IV quarter;
procedure for transit through the Ukraine's custtimsler of cash, including traveler's cheques, as
well as payment documents and other bearer's siesund detection and counteraction to money
laundering schemes that might be used by persoits tidmsit of cash in and from Ukraine.
State Customs Service
| quarter;
organization of financial monitoring in AML/CTF spte and detection of risks and taking actions for
prevention misuse of reporting entities in the entrarea, for non-financial institutions (realtors;
business entities providing trading in precious atsetand precious stones and products of them;
antiques or works of art traders; business entiieglucting lotteries, providing accounting, legadt
audit services), notaries, lawyers, natural persenbusiness entities providing legal services;
auditors.
SCFM, Ministry of Economy, Ministry of
Finance, Ministry of Justice, Security Service,
State Tax Administration.
During a year from the day of entering into force
of the Law of Ukraine «On Amendments to the
Law of Ukraine «On Prevention and
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Counteraction to legalization (laundering) of the
Proceeds from Crime».
30. Ensure activity on prevention corruption offesiby State Customs Service officers, particularly
by introducing systematic trainings on applicatimhanticorruption legislation and informing on
suspicions in conducting corruption deeds.
State Customs Service.
During a year.
31. Ensure execution of AML/CTF Action Plan for 20@dopted by the Resolution of the Cabinet of
Ministers of Ukraine and National Bank of Ukraine @ecember 10, 2008 #1077.
State Commission on Financial Markets
Regulation.
During a year.
32. Conduct analysis of implementation of Concemt Development of the Prevention and
Counteraction to Legalization (Laundering) of thevdeeds from Crime and Terrorist Financing
System on 2005 — 2010, adopted by the Resolutioth@fCabinet of Ministers of Ukraine on
03.08.2005 #315-p under which to elaborate the stestegic plan for development of the national
system on 2011-2015.
SCFM, Members of the Interagency Working
Group on research of money laundering methods
and trends.
IV quarter.
33. Ensure participation of reporting entities &Os in discussion of issues on functioning of
Ukrainian AML/CTF system, including normative-legasues through the joint meetings, seminars,
round-tables, conferences etc.
SCFM, Ministry of Justice, Ministry of Economy,
Ministry of Interior, Ministry of Finance, State
Customs Service, Security Service, State Tax
Administration, State Commission on Financial
Markets Regulation, State Commission on
Securities and Stock Market of Ukraine, State
Committee for Entrepreneurship, other interested
executive power authorities, Council of Ministers
of Autonomous Republic of Crimea, state
administrations in oblasts and cities of Kyiv and
Sevastopol, National Depositary, National Bank,
by consent - Association of Ukrainian Banks,
League of Insurance Organizations.
Permanently.
Enhancing expert’s qualification
34. Conduct AML/CTF training and professional deyehent of state agencies employees.
State Commission on Securities and Stock Market
of Ukraine, Ministry of Justice, Ministry of
Finance, Ministry of Interior, State Tax
Administration, Security Service, State Customs
Service, State Commission on Financial Markets
Regulation, Main Department for Civil Service,
National Bank, General Prosecutor’'s Office of
Ukraine (by consent).
During a year.
35. Continue conduction by the state agencies,udf) law-enforcement agencies and with
participation of judges (by consent) of AML/CTF sears for regional division’s experts.
SCFM, Ministry of Interior, Ministry of Finance,
Ministry of Justice, State Commission on
Securities and Stock Market of Ukraine, State
Commission on Financial Markets Regulation,
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State Tax Administration, Security Service, Main
Department for Civil Service of Ukraine, National
Bank, Supreme Court of Ukraine (by consent).
During a year.
36. Conduct AML/CTF trainings for non-financial titations representatives (realtors; business
entities providing trading in precious metals amdcpus stones and products of them; antiques or
works of art traders; business entities condudtitigries, and providing accounting, legal and audi
services); notaries, lawyers, natural persons #bss entities providing legal services; auditors.
SCFM, Ministry of Economy, Ministry of
Finance, Ministry of Justice, Council of Ministers
of Autonomous Republic of Crimea, state
administrations in oblasts and cities of Kyiv and
Sevastopol, SCFM AML/CTF Training Center
(by consent).
During a year from the day of entering into force
of the Law of Ukraine «On Amendments to the
Law of Ukraine «On Prevention and
Counteraction to legalization (laundering) of the
Proceeds from Crime».
37. Conduct analysis of practice of application reyporting entities of methods and trends of
detection of financial transactions subject to fiicial monitoring on the basis of which to elaborate
and notify the reporting entities with generalizegiews on practices of the best methods and trends
of detection of financial transactions subjectit@fcial monitoring.
State Commission on Securities and Stock Market
of Ukraine, State Commission on Financial
Markets Regulation.
Each six months.
Participation in international cooperation
38. Conduct activity on concluding internationatesments on sharing of confiscated assets received
from crime in Ukraine with the states where sudetscould be situated.
Ministry of Justice, Ministry of Interior, Ministry
of Foreign Affairs, Ministry of Finance, State
Customs Service, State Tax Administration,
SCFM, Security Service, General Prosecutor's
Office of Ukraine (by consent).
During a year.

APPROVED

Resolution of the Cabinet of Ministers
of Ukraine and the National Bank of
Ukraine

on October 21, 2008 1119

AMENDMENTS to AML/CTF Action Plan for 2009

1. To supplement part “Prevention of emergencere¢gnditions for legalization (laundering) of the
proceeds from crime and terrorist financing” witirggraphs 4—4%with the following wording:
“4', Ensure following in the Parliament of Ukrainetbé Draft Law «On Introduction Amendments
to the Law of Ukraine “On Prevention and Countdoactto Legalization (Laundering) of the
Proceeds from Crime» (registration number 3062).
SCFM, Ministry of Justice.
Till adoption of the current Law by the Parliamerit
Ukraine.
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4?. Take part in the activity of Parliamentary comees and plenary sessions during consideration of
the Draft Laws of Ukraine:
«On Introduction Amendments to some Laws of Ukrafoa terrorist financing)» (registration
number 4309).
SCFM, Ministry of Justice.
Till adoption of the current Law by the Parliameyit
Ukraine;
«On Introduction Amendments to some Laws of Ukrgme prevention legalization (laundering) of
the proceeds from crime)» (registration number 4819
SCFM, Ministry of Justice.
Till adoption of the current Law by the Parliamayit
Ukraine.
4°. Elaborate and submit the Cabinet of Ministertlkifaine with the proposals to amend the Laws of
Ukraine:
On Operational and Search Activity in part of idlwmeing the procedure for SCFM case referrals
consideration.
Ministry of Interior, Ministry of Justice, State Xa
Administration, Security Service, SCFM, by consent
General Prosecutor's Office of Ukraine, SupremerCou
of Ukraine.
IV quarter;
On Banks and Banking in part of improving enforcaimmeasures and sanctions for violation of
legislation by banks, definition of term «irreprbable business reputation».
National Bank, Ministry of Justice, Ministry of kntior,
State Tax Administration, Security Service, SCFM, b
consent — General Prosecutor's Office of Ukraing an
Supreme Court of Ukraine.
IV quarter;
On State Regulation of Securities Market in Ukrampart of establishing requirements:
- on prevention persons with convictions from hetdcontrolling interest (or its significant part) i
professional securities market participants;
- on organization of financial monitoring by braeshand representative offices created by the
professional securities market participants abroad.
State Commission on Securities and Stock Market of
Ukraine, Ministry of Justice.
IV quarter;
On Financial Services and State Regulation of Fi@hrServices Markets regarding realization of
FATF 23 Recommendation provisions in part of intrcidg requirements to the managers of
financial institutions and persons having significanterest in the business entity, and definitidn
terms «irreproachable business reputation» and eowifinancial institution and person executing
control over financial institution».
State Commission on Financial Markets Regulation,
State Commission on Securities and Stock Market of
Ukraine, Ministry of Justice.
IV quarter;
On State Service for elimination of the period goofessional development of civil servants.
Main Department for Civil Service of Ukraine, Mitrg
of Justice, other interested executive power aittesr
IV quarter.
4*.  Submit proposals on introducing to the norneatind legal acts requirements on keeping by non-
profit organization (charitable and social orgati@ss, political parties etc):
information on persons which manage the activitynoh-profit organizations and/or manage its
property (funds), including mangers, members ofibard and associates as well as ensure open
access to such information, including data on psem@nd tasks of named organization activity;
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documents on the grounds of which such organizeéxecute internal and international transactions,
and relevant registration data no less than 5 years
Ministry of Justice, State Tax Administration, Setu
Service, State Statistics Committee, state admatishs
in oblasts, regions and cities of Kyiv and Sevastop
IV quarter.
4. Introduce amendments to the order of UkrainiarteSEnterprise of Postal Service on 16.05.2007
Ne 164 «On approval and implementation of Procedarebstal transfer» in order bringing in line
with the Resolution of the Board of National BasfkUkraine on 25.09.200/e 348 «On approval
Resolution on functioning of domestic and interoadl payment systems in Ukraine» and
requirements of FATF VIl Special Recommendation.
Ministry of Transport and Communication, State
Commission on Financial Markets Regulation.
IV quarter.
4°. Ensure introducing by reporting entities recngtirequirements on qualification, business
reputation of managers and other employees andtiegigprocedure for such personnel.
SCFM, State Commission on Securities and Stock
Market of Ukraine, State Commission on Financial
Markets Regulation, Ministry of Finance, State
Committee for Entrepreneurship, National Bank.
IV quarter.
4'. Submit proposals for improvement procedure favision of mutual legal assistance, especially
on detailed procedure.
Ministry of Justice, General Prosecutor's Office of
Ukraine (by consent).
IV quarter.
48 Provide analysis on correspondence of the novexeigal acts on extradition of persons related to
money laundering or terrorist financing to FATF 4®commendations, FATF IX Special
Recommendations, 3rd EU Directive and elaboratvagit proposals on introducing amendments to
legislation.
Ministry of Justice, Ministry of Interior, State Xa
Administration, Security Service, SCFM, by consent
General Prosecutor's Office of Ukraine and Supreme
Court of Ukraine.
IV quarter.”.
2. To supplement part “ Eliminate risks connectath wse of the financial system for legalization
(laundering) of the proceeds from crime and testdinancing ” with paragraph'sf the following
wording:
“5', Take measures on detection and activity terninaif sham business.
State Tax Administration, Ministry of Interior, $a
Committee for Entrepreneurship, State Commission on
Securities and Stock Market of Ukraine, State
Commission on Financial Markets Regulation, Nationa
Bank of Ukraine.
IV quarter.”.
3. To supplement part “Enhancing mechanism for leggun and supervision  over reporting
entities” with paragraphs-9- 9* of the following wording:
“9'. Conduct inspections on reporting entities adherari AML/CTF legislation, in particular:
financial institutions conducting wire transfersarficipants and members of payment systems,
providing currency exchange.
State Commission on Financial Markets Regulation,
National Bank.
IV quarter;
gambling institutions (considering requirements tbé Law of Ukraine On Prohibition of the
Gambling Business in Ukraine ).
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Ministry of Finance, Council of Ministers of
Autonomous Republic of Crimea, state administration
in oblasts and cities of Kyiv and Sevastopol.
During a month after adoption of special legislatio
providing the right to conduct gambling business.
9°. Establish requirements for financial institutiosmsd other entities conducting transfers through
domestic and international payment systems to ensuaintaining and keeping of the list of
customers conducting such transfers.
National Bank of Ukraine, State Commission on
Financial Markets Regulation, Ministry of Transpand
Communication.
IV quarter.
9°. Elaborate action plan for adherence of AML/CTRgidation requirements by non-financial
institutions (realtors; business entities providirading in precious metals and precious stones and
products of them; antiqgues or works of art traderssiness entities conducting lotteries and other
gambling (considering requirements of the Law ofdike On Prohibition of the Gambling Business
in Ukraine”), provide accounting, legal and audi#nsces); notaries, lawyers, natural persons —
business entities providing legal services; auditord ensure its implementation.
SCFM, Ministry of Economy, Ministry of Finance,
Ministry of Justice, Council of Ministers of Autonmus
Republic of Crimea, state administrations in olslastd
cities of Kyiv and Sevastopol.
During a month from the day of entering into foxfe
the Law of Ukraine «On Amendments to the Law of
Ukraine «On Prevention and Counteraction to
legalization (laundering) of the Proceeds from @m
9*. Elaborate action plan for detection businesstiestconducting illegal activity in the sphere of
gambling business and ensure its implementation.
Ministry of Interior, State Tax Administration, Msiry
of Finance, Council of Ministers of Autonomous
Republic of Crimea, state administrations in olslastd
cities of Kyiv and Sevastopol.
IV quarter.”.
4. To supplement part “Enhancing efficiency of lamforcement agencies activity” with paragraphs
11*—11"of the following wording:
“11'. Provide analysis on possibility to bring persan driminal liability under Article 209
«Legalization (Laundering) of the Proceeds frormi@ of the Criminal Code of Ukraine without
prior or simultaneous conviction for a predicatéente and if person is unable to confirm the legal
source for obtaining funds or other property, andau its results to provide relevant proposals.
Ministry of Justice, Ministry of Interior, State Xa
Administration, Security Service, by consent - Gahe
Prosecutor's Office of Ukraine and Supreme Cofirt o
Ukraine.
IV quarter.
11°. Review the procedure for elaboration and subwmssif case referrals to law-enforcement
agencies and if necessary introduce.
SCFM, Ministry of Interior, State Tax Administratip
Security Service, General Prosecutor's Office afdife
(by consent).
IV quarter.
12%. Generalize problem issues arising in law-enfo@magencies activity in pre-investigation
inspection of applications and reports on crimdsted to money laundering and terrorist financing
and pre-trial investigation in relevant criminalsea in particular receiving of documents and
information essential for investigation of crimingdses initiated under such crimes and elaborate
proposals for elimination of such issues.
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Ministry of Interior, State Tax Administration, Genal
Prosecutor’s Office of Ukraine (by consent).
IV quarter.
11*. Conduct assessment (inspection) on correspondgrag-enforcement and judicial officers to
requirements on professional and ethical standards.
Ministry of Interior, State Tax Administration, Sety
Service, by consent — General Prosecutor’'s Office o
Ukraine and Supreme Court of Ukraine.
IV quarter.
11°. Elaborate and adopt:
procedure for SCFM receiving electronic cargo-constaleclarations and information on suspicious
cases of transit of goods by the citizens throbghcustoms border of Ukraine.
State Customs Service, SCFM.
IV quarter;
procedure for electronic keeping of customs detitara and data registration on suspicious cases of
transit of goods by the citizens through the custboerder of Ukraine.
State Customs Service.
IV quarter.
11°. Elaborate recommendations on:
procedure for providing mutual assistance in crahtases and execution of extradition procedures.
General Prosecutor's Office of Ukraine (by consent)
IV quarter;
on organization of financial monitoring in AML/CTdphere and detection of risks and taking actions
for prevention misuse of reporting entities in therent area, for non-financial institutions (reest
business entities providing trading in precious atsetand precious stones and products of them;
antiques or works of art traders; business entd@xlucting lotteries and other gambling; notaries,
lawyers, legal and natural persons — businessemngitoviding legal services; auditors.
SCFM, Ministry of Economy, Ministry of Finance,
Ministry of Justice , Security Service, State Tax
Administration.
During a year from the day of entering into forddhe
Law of Ukraine «On Amendments to the Law of
Ukraine «On Prevention and Counteraction to
legalization (laundering) of the Proceeds from @n
11". Submit proposals to the Cabinet of Ministers dddihe on improvement of peopleware and
financial provision of state agencies departmeittEhw
execute functions of detection and prevention Hegal movement through the customs border of
currency, including traveler's cheques, as wefiagnent documents and other bearer securities.
State Customs Service.
IV quarter;
execute regulation and supervision over reportingies adherence of AML/CTF legislation.
State Commission on Securities and Stock Market of
Ukraine, State Commission on Financial Markets
Regulation, Ministry of Finance.
IV quarter;
execute submission (receiving) of mutual legalstasce and extradition requests.
Ministry of Justice, General Prosecutor’'s Office of
Ukraine (by consent).
IV quarter.
118, Provide analysis of peopleware and financial jsiom of the National Bank's departments
conducting supervision over banks adherence of AMIF legislation and increase their number and
financing if necessary.
National Bank.
IV quarter.
11°. Execute activities for prevention corruption deeg officers of the State Customs Service.
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State Customs Service.
IV quarter.
11'°. Elaborate and introduce the action plan for parebturnover.
State Commission on Financial Markets Regulation.
IV quarter.
11, Consider issues submitted for Interagency WorkBrgup on research of money laundering
methods and trends Meetings considering MONEYVAlcéemended Action Plan.
SCFM, Members of the Interagency Working Group on
research of money laundering methods and trends.
IV quarter.
11*2 Ensure participation of reporting entities andC8Rin discussion of issues on functioning of
Ukrainian AML/CTF system, including drafting of noative-legal acts in the current sphere, through
the joint meetings, seminars, round-tables, conters etc.
SCFM, Ministry of Justice, Ministry of Interior,
Ministry of Economy, Ministry of Finance, State
Customs Service, Security Service, State Tax
Administration, State Commission on Financial Maske
Regulation, State Commission on Securities andkSto
Market  of Ukraine, State Committee  for
Entrepreneurship, other interested executive power
agencies, Council of Ministers of Autonomous Rejmubl
of Crimea, state administrations in oblasts an@<iof
Kyiv and Sevastopol, National Depositary of Ukraine
National Bank, by consent - Association of Ukramia
Banks and Ukrainian League of Insurance
Organizations.
IV quarter.”.
5. To supplement part “Enhancing expert’s qualtfaa with paragraphs 3-13 of the following
wording:
“13'. Continue conduction by the state agencies, imotudaw-enforcement agencies and with
participation of judges (by consent) of AML/CTF sears for regional division’s experts.
SCFM, Ministry of Interior, Ministry of Finance,
Ministry of Justice, State Commission on Securiiad
Stock Market of Ukraine, State Commission on
Financial Markets Regulation, State Tax Adminisbiat
Security Service, Main Department for Civil Serviae
Ukraine, National Bank, Supreme Court of Ukraing (b
consent).
IV quarter.
1%. Review the AML/CTF training programs for repodientities in order to include the risk-based
approach issues, procedure for STRs detectionrdiodriing SCFM.
SCFM AML/CTF Training Center (by consent), State
Commission on Securities and Stock Market of Uleain
State Commission on Financial Markets Regulation,
SCFM, National Bank.
IV quarter.
13. Elaborate jointly with the educational agenctes AML/CTF training programs for prosecution
and judicial representatives to enhance the effaieof their activity.
SCFM AML/CTF Training Center(by consent), National
Academy of Prosecution of Ukraine, Academy of Jsdge
of Ukraine, SCFM, Ministry of Justice, by consent -
General Prosecutor's Office of Ukraine and Supreme
Court of Ukraine.
IV quarter.
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13*. Conduct trainings of non-financial institutiongpresentatives (realtors; business entities
providing trading in precious metals and precidiosas and products of them; antiques or works of
art traders; business entities conducting lotteaied other gambling; notaries, lawyers, legal and
natural persons — business entities providing atoog, legal and auditor services; auditors on the
issues of prevention and counteraction to legatimafiaundering) of the proceeds from crime and
terrorist financing.
SCFM, Ministry of Economy, Ministry of Finance,
Ministry of Justice, Council of Ministers of Autonmus
Republic of Crimea, state administrations in olslastd
cittes of Kyiv and Sevastopol, district state
administrations, SCFM AML/CTF Training Center (by
consent).
During a year from the day of entering into forddhe
Law of Ukraine «On Amendments to the Law of
Ukraine «On Prevention and Counteraction to
legalization (laundering) of the Proceeds from @n
13. Conduct analysis of practice of application bparing entities of methods and trends of
detection of financial transactions subject to fiicial monitoring on the basis of which to elaborate
and notify the reporting entities with generalizegiews on practices of the best methods and trends
of detection of financial transactions subjectit@fcial monitoring.
State Commission on Securities and Stock Market of
Ukraine, State Commission on Financial Markets
Regulation.
IV quarter.”.
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Annex 23
PLENARY SUPREME COURT OF UKRAINE

RESOLUTION
15.04.2005\e 5

On court practice of application of legislation oncriminal responsibility for legalization
(laundering) of proceeds from crime

In order of correct and uniform application by dsuof legislation on criminal responsibility for
legalisation (laundering) of proceeds from crimel @m connection with issues that arise in judicial
practice when this category of cases are beinglédrde Plenary Supreme Court of Ukradezree:

1. To draw attention of judges to the fact thatatordance to part 1, Article 209 of the Criminal
Code of Ukraine (2341-14fhereinafter referred to as - CC) receiving of pemts from the
commitment of the socially dangerous illicit actefginafter - predicate offence), as defined by
paragraph 1, Note to Article 209 of CC, is an ipdissable condition of rising liability for
legalization (laundering) of proceeds from crime.

Within the sense of paragraph 1, Note to Articl® 80CC (2341-14)he predicate offence may be:

- an act that is an offence, as defined by CC (23)1land is punishable by deprivation of liberty of
a minimum 3 years as provided for by the relevantick of this CC;

- an act that is an offence as defined by effectiiminal legislation of other country if the same
action is punishable by deprivation of liberty ofngnimum 3 years as provided for by CC of Ukraine
(2341-14).

In accordance with Article 209 criminal responsibils not excluded in case of statutory indemnity
of a person who committed a predicate offence @nnection with the time limitation, use of
amnesty, etc.) or failure to be brought to the oesbility (for example, in connection with death),
and proceeds from the predicate offence becamautiject of legalisation.

Offences, punishable by Articles 207 and 212 of (@841-14)independently of what parts of these
Articles they are qualified and kind of punishmer@mnot be defined as predicate offences.
2.According to part 1, Article 209 of the CC (23%4) the criminal liability is imposed in case of
commitment, at least one of the following actigm&ceded legalization (laundering) of proceeds:

1) financial operation with money or any other gdp, obtained from predicate offence or entering
the agreement in respect of them;

2) actions directed to conceal or disguiseillegal origin of such money or any other proge)
their ownershipg) financial and property rights) sources of their origin) location;e) transfer;

3) obtaining, ownership or use of such assetstargiroperty.

Responsibility for the abovementioned actions ari@ay in case if money or any other property that
are the subject of legalization had been obtairmeth fthe predicate offence (provided for by
paragraph 1 of the Note to Article 209 of the CB4(-14), that preceded legalization (laundering) of
the proceeds from crime) and these actions weremitbed on purpose with the aim to justify
belongings, using, commanding assets or propdrgy; bbtaining or concealment the source of their
origin.

3. To draw attention of judges to the fact thadloesn’t matter if the money or any other property
from the predicate offence have been received erettiitory of Ukraine or out of its bounds asdar
they can be legalized both in Ukraine and abroagl.séch, provisions of Articles 6-8 of the CC
(2341-14)on operation of criminal law in space have to bemainto account when a criminal-legal
assessment of both predicate offence and legalizafiproceeds is made.

4. Proceeds, specified by Article 209 of the CC4@34), shall mean any economic benefit resulting
from predicate offence consisting of material proper titles, also movable or immovable property,
and legal papers that the title to such propertg share in it, as provided for by paragraph 2 par
article 1 of the Law "On prevention and countexattio the legalization (laundering) of the proceeds
from crime”Ne 249-1V of 28 November 2002 (hereinafter referre@s — the LawNe 249-1V)
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5. Legalization (laundering) of proceeds from crirapecified by the disposition of part 1, Article
209 of the CC (2341-14), shall mean any acts taéeonceal or disguise the illegal origins of money
or any other property or possession thereof, titesuch money any property, their sources, lonatio
movement and shall also mean the acquiring, pdssess use of money or any other property with
the aim to give legitimate character to possessionse of them, and also acts taken to conceal the
source of their origins and making of financial @i®ns with proceeds or any other property,
provided a person realizes that they were the pdsdérom crime, as provided for by the Law
249-1V).

6. Commitment of financial transaction with monegnh predicate offence, in accordance with
paragraph 5, Article 1, Lawe 249-IV, shall mean any transaction involving pigsiag or securing
any payment through an entity of initial finanamabnitoring. Meanwhile, the list of the main typds o
financial transactions, mentioned in the aboveroeeti paragraph, is not exhaustive as far as other
types of financial transactions may be the subjeftssuch monitoring. Particularly, financial
transaction may be processed both through an eauititgitial financial monitoring and any other
entities of economic management (Article 55, Conuia¢iCode of Ukraine). The following by-laws
that regulate legal relations in this sphere havéd addressed in order for all types of financial
transactions to be covered to the utmbatv on Foreign Economic Activity, Nb9XI1I of 16 April
1991, Law on Securities and Stock Exchange, NoX2Dbf 18 June 1991, Law on Insurance,
No85/96BP of 7 March 1996 (in wording of the LaiNo 2745111 of 4 October 2001),.aw on the
Banks and Banking Activity, Nt121111 of 7 December 200Q,aw on Financial Services and State
Regulation of the Markets of Financial Servidde 2664#7 of 12 July 2001.

7. Making of agreement on money or any other ptypersulting from commitment of predicate
crime — means commitment of any legal actions diggrthem, e.g. actions directed at acquiring,
changing or suspending civil rights and obligati¢hgicle 202 of the Civil Code of Ukraine) in the
order, specified by this Code independently of rthigppes — bilateral/multilateral (hamed as
agreements) and unilateral as well.

As specified by Article 209 of the CC (2341-14)spensibility arises in the cases when a culprit
commits only one financial transaction with moneyaay other property from predicate offence or
makes at least one agreement regarding them.

8. Actions taken to conceal or disguise the illegadin of money or any other property resulting
from predicate offence or possession thereof,stite such money and property, their sources,
location, movement shall mean any actions of agoefsr the purpose to conceal and disguise the
fact of acquisition of such assets or any otheperty that preceded legalization (laundering) ahsu
assets, committed by both a person himself/hevgledf acquired such assets or property in such a
way and any other person.

Such actions may be directed at: changing legalstaf the money or any other property by means
of fabrication of the papers certifying titles tach property; receiving of fabricated papers for
purchase of the property; making of the civil-leggkeements (simulated buying in the thrift shop,
Lombard etc.); processing of the titles on the dynpmrsons; making sham agreements on granting
credits or different services — juridical, auditiagd etc.; placement of funds to an accounts of
juridical and natural persons, including offshoreas; money transfer from one account to another —
if all the mentioned actions were not the meansoofimitment of the predicate offence.

9. Acquiring money or property known to be obtaifireain a predicate action, and possession thereof
shall mean receiving them in actual possessiorconanic running under ineffective legal actions
(by which receiving such assets or property andggsion thereof have got a justified character and
allegedly legal status thereof) i.e. the persormguaing, possession of the titles to such assets o
property, provided a person realizes that they wbétained by other persons from crime.

Use of money or any other property from predicdtence shall mean such use or disposal, which is
not necessarily connected with financial transactiomaking an agreement regarding them, as far as
such actions are mentioned in disposition of paalgrl, Article 209 of the CC (2341-14Ff
independent ways of commitment of the crime. Mewddh assets or property can be used, in
particular, during economic management, includingepreneur activity.

Use of money or any other property from predicdtenze for the purpose of economic management
shall mean their use in the process of legal outpptoducts, rendering of services, selling esgitbf
economic management, registered as those in thblisbied by law order, i.e.: 1) investing economic
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activity with the mentioned assets or any othemperty (their including into statute fund of such
entity or free of charge transfer, investment ijgimt economic management etc.); 2) purchase of
input materials, and other property to be usedconemic management at the expense of the assets;
3) use of such property as half-finished goods,impaterials, etc.

Use of the mentioned money and property may be exdad/unconnected with their alienation, i.e.
passing on to the other persons.

10. Money or any other property shall not be meanthose obtained from predicate offence, if a
person didn't seize them (didn’t receive) from coitnment a crime, but illegally concealed them,
didn’t pass on to the state, although obliged tehi® including: assets, which have not been paid
taxes; dues and fees; other compulsory paymentstuwned or concealed proceeds in foreign
currency from exportation of the goods (works, s#s) or hidden goods and other tangible property,
obtained from such income, as far as it goes altlegal (criminal) disposal of money and other
property (if the titles for them were obtained I&gabut not illegal acquiring.

Import of contraband goods and other articles imaitle, specified by disposition of part 1, Article
201 of the CC, and assets from financial operatigitis use of bank accounts of enterprises, which
have fictitious characters but not from the preiaatfence, shall not be recognized as the subfect
legalization, if they were legally obtained abroad.

Money or any other property, obtained by officiaérgon from the operations, specified by
subparagraphs 8.6.1-8.6.3, paragraph 8.6 Art.tBeof.aw ‘On the order of extinction of tax payers’
obligations to the budget and state specializedisswithout written permission of a taxing body,
with the assets, which are in tax lien and willused then by the entity of economic management -
juridical person in economic activity, as far agythhave legal origin, shall not be a subject of
legalization.

Money (despite its amount), obtained from subsjdsedventions, donation or credit resulting from
providing the creditors, specified by this normtloé Law, with false information on the side of the
entities, specified by the disposition of part 1. 222 of the CC, shall not be meant as the stibjec
legalization, though such money is the subjectextt mctions, enlisted by Art. 209 of the CC, as far
as this money is legally obtained and the crimemehts of which are stipulated by the part 1, Art.
222 of the CC, does not comprise all the signsredligate offence, provided for part 1, Note to Art.
209 of the CC.

11. To give explanations to the courts that briggif a person to the criminal responsibility under
Art. 209 of the CC is possible both: if the fact aftaining by a person of money or any other
property from predicate offence is adjudged byr#tevant procedural documents (court judgment or
resolution, determination on statutory indemnityaoperson, closing the case on non-exculpatory
grounds etc.) and if he/she has not been broughtetoriminal responsibility for predicate offendfe.
latter: a person is brought to the criminal resgumhiy both for predicate offence and legalization
(laundering) of money or any other property obtdifrem commitment of the predicate offence, i.e.
on a charge of the cumulative offences, provideegraon realizes that he/she commit legalization of
such money (property), as far as a person redlizefaundering of assets (property).

12. For the purpose to resolve a question on “codalicti”, provided for by Art. 209 of the CC,i&
necessary to define that a person committed otfeeddctions, specified by part 1 of this Articlathw
money or any other property obtained from predicatience in order to justify possession,
management or use of them, acquiring, concealindisguising their illegal origin or ownership,
titles to them, sources of their origin, locatitmansfer or she/he committed a financial transaatio
made an agreement.

In the process of settlement of a question on excs of the signs of this “corpus delicti” in acso

of a person who did not commit a predicate offertice,courts have to determine the availability of
evidence of the fact that such a person who coradhitine of the actions, specified by part 1 of
Article 209 of the CC, realized that money or atlyeo property had been obtained by other persons
from crime.

13. Effective legislation does not identify the imimm of money amount or value of any other
property as a subject of legalization, which presgidwith the grounds to bring to the criminal
responsibility under Article 209 of the CC. For fherpose of making a criminal-legal assessment of
actions, specified by part 1 of this Article, contendl in respect of money or any other property of
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insignificant size, it is necessary to proceed frim provisions of part 2, Art. 11 of the CC
(misdemeanor) and to take into account the sizecoime resulting from crime.

14. Crime, punishable by part 1, Art. 209 of the, GRall be meant as completed from the moment of
commitment of any action (under this Article) diegt at justifying the possession, use, management,
acquisition of such money or any other propertyl @oncealing or disguising of illegal origin of $uc
money or any other property, titles to them, sosiree their origins, location, transfer as well as
commitment of financial transaction or making areggnent in respect of them.

15. A physical sane person who reached the agétees and — as for some legal actions - even
obtained a full legal capacity in the cases anemrdstablished by law, and was not restricted in
his/her legal capacity or deprived it by the courgy be a subject of crime, elements of which are
provided for by Article 209 of the CC.

Only a person who didn't commit a predicate offerm®vide him/her realizes that money and any
other property had been obtained by other persikegally, may be subject of the crime, if it
committed in the forms of any actions, specified gart 1, Article 209, CC. The person who
committed such action bears responsibility onlydommitment of financial transaction with money
or any other property or making an agreement wagpect to them, as well as for commitment of
actions directed to hide or conceal illegal originsuch money or any other property, possession
thereof, titles to them, sources of their origiogdtion, transfer; but for use of such money or any
other property — only in the case, if it concermedhmitment of financial transaction or making an
agreement.

16. Actions of a person who is not a subject dfahfinancial monitoring, as specified by Articleof

the LawNo 249-1V, including the crime property trafficking/ lother persons shall not be meant as
the elements of legalization of money or any ottr@perty, obtained from crime (Art. 209, CC), if
such property is not being granted a legally olg@ircharacter. Depending on the specified
circumstances of the case the mentioned actiongrisensigns of a theft (in the form of abetting), o
“corpus delicti”, as provided for by Article 198 CC

17. To explain theourts that, if differentiation between crimes (r@sgibility for those is provided
for by Articles 198 and 209 of the CC (2341-14))bising made one should first and foremost
proceed from their subject. The subject of the firse is the property obtained from the crime. The
subject of the latter — only the property, obtaifresin commitment of a predicate offence, which as
specified the CC’s provisions, and punishable kyridation of liberty of a minimum 3 years, and
property from crime on the territory of other stat€he objective is a crucial factor in differetiba
between these crimes. As specified by Article 2D8he CC (2341-14), the objective of actions with
money or any other property is to grant them alle@gdus, and there is no requirement as to grgntin
such a status to the property for actions, spechig Article 198 of the CC. If actions, punishable
this article, are committed with the purpose tongrthe property a legal status, they fall under
gualification by Article 209 of the CC. The subjettthe crime, “corpus delicti” of which is speeiti

by Article 198 of the CC, is only the person whalrdf obtain the property from crime, and, as
specified by Article 209 of the CC, it can be agmerwho obtained money or any other property from
crime, as well as a person who previously promisedommit actions, provided for by this Article
for the purpose of legalization of money or anyeotiproperty obtained from commitment of a
predicate offence.

18. Use of money or any other property, obtainechfa predicate offence, while committing illegal
(including criminal) activities, does not constéwt “corpus delicti”, provided for by Article 209 o
the CC, as far as they don't get a legal statubigicase. An exception is: use of money, obtained
from drug, psychotropic substances, their analogsecursors trafficking, punishable by Article 306
of the CC.

19. An action, committed by a group of two or mpersons in their capacity of accomplices upon
their prior conspiracy to legalize (launder) prat®drom predicate offence, shall be qualified as
commitment of the crime upon prior conspiracy.sliot necessary that all the persons commit the
same (identical) actions, as specified by Artidd® 2f the CC, for the purpose of existence of this
qualifying sign. The mentioned sign will also exist the case, if one person commits any of
alternative actions, specified by part 1 of Arti@l@9 of the CC (2341-14), and other persons — any
other actions.
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20. Actions of persons, who participated in thecpss of legalization (laundering) of proceeds, as
organizers, instigators or abettors, if they aresnmultaneous accomplices, shall be qualifiedHzy t
relevant parts of Article 27 and article 209 of @€ (2341-14).

21. If in the process of consideration of the cniaticase on a charge of a person’s commitment of
crime, which elements are specified by Article 20%¢he  CC, money or any other property are
established as those obtained from a predicateacdfethey will be the subject of restitution to the
legal owner or transferring to the state’s reveannder paragraph 5, part 1, Article 81 of the CPC of
Ukraine.

22. Judicial Chamber in Criminal Cases of the Smgr€ourt of Ukraine, courts of appeal have to
regularly study and generalize practice of consitien of this type cases and take well-timed steps
eliminate the disclosed mistakes in the courtstatpen.
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Annex 24
EXTRACT

On introducing amendments to the Requirements to qalification of reporting entity
compliance officer, responsible for conducting oftte financial monitoring in prevention and
counteraction to introduction in the legal turnover proceeds from crime, and terrorism
financing

Order of the State Committee for Financial Monitgrof Ukraine
on October 15, 2009 N 147
Registered in the Ministry of Justice of Ukraine
December 22, 2009 N 1238/17254

REQUIREMENTS
to qualification of compliance officer of reporting entity in the AML/CFT sphere

1. These Requirements establishes qualificationiregents to compliance officer of reporting entity
(except banks), in the AML/CFT sphere.

2. Requirements spread compliance officer.

3. In these Requirements the terms shall haveottving meanings:

Long term professional training — acquirement witlmplex of knowledge and skills assisting in
qualitative performing their direct obligations bynployees. The duration of long term professional
training shall be established according to theimgiprograms;

Short term professional training — advanced studyedaain sphere of activity. The duration of short
term professional training shall be establishedosting to the purpose and content of relevant
training programs;

Managing position — position which prescribes pening functions of managing reporting entity in
whole and all its subdivisions or managing sepasabslivision (subdivisions) of reporting entity.

4. Compliance officer shall lead and coordinatenmal AML/CFT system of reporting entity.

5. Compliance officer shall be appointed on positibthe level of leadership of the reporting entit

6. Compliance officer shall have finished higheuaation and practical experience no less than
during one year in the relevant sphere of actietyreporting entity, or experience on managing
position in reporting entity no less than duringegrear, or experience of work in the AML/CFT no
less than during one year.

7. Compliance shall have the business reputatiorptyeng with the following requirements:
Compliance officer has no criminal records for nied crime;

Compliance officer has no deprivation of right topy certain positions or provide certain activity
by the court decision;

Compliance officer wasn’t redundant according te &rticle 40 Part 1 (2, 3, 8) and the Article 41
Part 1 (1,2) of the Labour Code of Ukraine.

If during last 10 years person was head, parti¢ipdrieading body or chief accountant of legal
person — participant of financial services markesigned bankrupt, or sanctioned with removal of
leadership or cancelling license for relevant atgtiry authority regulating relevant financial sers
market, such person can be appointed as complificer with approving of relevant entity of state
financial monitoring.

8. Compliance officer shall know the legislation Okraine and international standards in the
AML/CFT sphere and have skills in the following gtiaal activity:

Rules for internal financial monitoring and prografiits providing;

Procedure of revealing financial transactions stbfe financial monitoring and which could be
related, connected and/or intended for financinggobrism;

Procedure of identification of person conductingaficial transactions, receiveing and keeping
documents related to identification, and documentsonducting financial transaction;

Procedure of registration of financial transactisabject to financial monitoring by reporting eyitit
Financial transaction suspending procedure;
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Procedure of submitting to SCFM information on fin&l transactions subject to financial
monitoring, or which became subject for financiabnitoring, and assisting to entities of state
financial monitoring in analyzing such financiamisactions;

Procedure of training personnel of reporting entty revealing financial transactions subject to
financial monitoring;

Criteria for assessing risk of conducting transactvhich could be related to the ML/FT,;

Procedure of informing law enforcement authoribedinancial transactions about which there are or
should be suspicious that they could be relatednected or intended for financing of terrorist
activity, acts or organizations;

Requirements on preventing disclosure of infornmasoibmitting to SCFM, other information on
financial monitoring issues, including the factitsfsubmitting;

Other requirements to reporting entity in the AMETCsphere.

9. Compliance officer shall speak state languagently.

10. Person appointed as compliance officer at finsé shall pass course of long term professional
training in the AML/CFT sphere in the scopes ofevaint educational programs of educational
institutions, agreed or approved by entities dfestmancial monitoring.

11. Compliance officer shall maintain the levelosin knowledge through periodical passing short
term professional trainings in the scopes of raleeaucational programs of educational institutjons
agreed or approved by entities of state financiahitoring. Professional trainings of compliance
officer on separate issues of financial monitoricen be provided in other educational forms
(seminars, practical seminars, seminars — conferefmound tables”, etc.) and self — studying of
normative legal acts in AML/CFT sphere.

12. Compliance officer can pass professional tginin educational institutions which have the
relevant license of Ministry of Education and Scief Ukraine and concluded the agreements with
entities of state financial monitoring.

13. Entities of state financial monitoring shaltaddish special requirements to qualification of
compliance officers depending of specific charaofeeporting entities activity.
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Annex 25 EXTRACT

On Approval the Procedure for Informing Entities dhitial Financial Monitoring on the List of
Persons Related to Terrorist Activity

Order of the State Committee for Financial Monitoring of Ukraine
April 26, 2006 No. 84

Registered
in the Ministry of Justice of Ukraine
as of June 20, 2008l 726/12600

Procedure
for Informing Reporting Entities on the List of Persons Related to Terrorist Activity

Current Procedure is composed for implementationAdfcle 12 of the Law of Ukraine On
Prevention and Counteraction to Legalization (Laarimd)) of the Proceeds from Crime, and defines
the procedure for informing entities of initial éincial monitoring on the list of persons related to
terrorist activity (further — List of persons).

2. The List of persons or changes to it is apprdwethe order of the State Committee for Financial
Monitoring of Ukraine (further — SCFM of Ukraineurdng three working days after receiving
information (documents).

3. The List of persons is published on official 3Cweb-site in chapter “List of persons related to
terrorist activity” and informed to entities of i@l financial monitoring in XML format.

4. The List of persons published on official SCFMbasite is supplemented and renovated not later
than during two working days after approval of espondent changes to the List of persons by
SCFM of Ukraine.

In case of introducing changes and supplementsetd.ist of persons in the chapter News of official
SCFM web-site the correspondent message is plaeee on the same day.

5. The List of persons and/or changes to it arerméd to banks by SCFM of Ukraine via e-mail of
the National Bank of Ukraine during two working dagfter adoption as file-list of correspondent
structure and essential elements.

The bank should submit SCFM of Ukraine with fileegt of correspondent structure and essential
elements on receiving of the List of persons andhlanges to it during three working days after
receiving.

6. The List of persons and/or changes to it arerméd to entities of initial financial monitoring —
non banking institutions by SCFM of Ukraine viadmiet e-mail to electronic addresses stated in
Reporting Entity Registration Card (separate subitin) and compliance officers during two
working days after adoption as a file-list of cependent structure and essential elements.

Entity of initial financial monitoring — non banlgninstitution should submit SCFM of Ukraine with
file-receipt of correspondent structure and esakmiements on receiving of the List of persons
and/or changes to it during three working daysr aéeeiving.

7. Entities of initial financial monitoring — norabking institution which do not have e-mails, are
informed on the List of persons and/or changes\imipost with naotification receipt.

8. SCFM of Ukraine informs the new entity of initfanancial monitoring on the full List of persons
current on the date of informing.

Director of the Department for interaction and A.
methodological  provision  of financial Podkorytov
monitoring system
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